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Аннотация
Знакомый уже читателям по книге «Стамбульский ребус» комиссар Невзат Акман снова в деле, и на этот раз его команде предстоит охота за серийным убийцей, взявшимся за оружие спустя несколько лет забвения.
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Светлой памяти отважной журналистки, литературной работницы, моей дорогой подруги Букет Ашчи Гюрель
А также дорогому Сердару Гюрелю, верному спутнику Букет,
который отдавал ей всю свою любовь
Потеряй этот мир совесть,
был бы он чем-то другим, если не адом?

Я видел боль. Видел, как медленно гаснут прежде сиявшие яркими огоньками зрачки глаз, чтобы потом потухнуть окончательно. Видел, как трясутся губы, как лица становятся цветом похожи на свечной воск, как проваливаются щеки и остро выступают вперед скулы, как на месте глаз появляются глубокие темные бездны, как вяло болтается язык внутри пересохшего рта. Благодаря этому я понял, что наша суть раскрывается нам только в тот момент, когда мы корчимся в тисках боли.
Не крик, нет, не приступ озноба, не тихий шепоток, а иной, дикий стон, точный источник которого мне было сложно определить, родился в глубине моего сердца. Дыхание перехватило, глотка пересохла, тело пылало, все происходило будто в дурном сне, и меня все сильнее затягивало в эту пустоту. Я столкнулся лицом к лицу с самой темной тайной этой жизни. Той, о которой прежде никто не говорил, не писал, не изображал в цвете. Я погрузился на самое дно тьмы, услышал, как течет кровь, как тянется по венам холодок смерти. Не буду возражать, мне понравилось, с какой яростью эта простая истина прочистила все мое нутро. Мое тело помолодело, душа просветлела, внутри себя старого я нашел себя нового. И я даже не говорю о тех мучительных воспоминаниях, которые долгие годы меня не отпускали. Все они остались где-то далеко позади. Я, как змея, сбросил шкуру прошлых обид. Зиявшая внутри меня рана пусть время от времени и болела, но сделала меня сильнее. Я понял, что кошмар, запятнавший собой все мои детские воспоминания, одновременно создал и самую большую возможность в моей жизни. Я уже давно скинул со своих плеч горб прошлого. Теперь меня интересовало только настоящее. Я говорю о самой сути: о возвышении жизни через смерть, об очищении души муками, о том, чтобы не падать ниц перед богами, а занимать место рядом с ними на троне. Я говорю о том, как опьяненный силой мятежный дух через ни на что не похожий озноб, через глубинный страх обнаруживает свое собственное значение. А ведь когда-то я этого боялся.
Я боялся. Боялся, потому что видел, что происходит сразу после того, как один человек убивает другого. Я слышал, как кричит от радости победы убийца и как вопит от страха его жертва. И я сам кричал, как убийца, и я сам вопил от страха, как жертва. И мне понравилось это состояние. Никакая другая истина не стягивала мои чресла с подобной страстью, никакая другая истина не трогала так глубоко мое естество. Именно поэтому я и боялся начинать все сначала, снова переживать этот невероятный опыт. И из-за этого я сдерживал себя. Я долгие годы вновь и вновь предавал себя, подавляя этот великолепный, готовый проснуться в любое мгновение импульс — лишь бы не вернуться в самое невинное человеческое состояние, в истинную природу индивидуума. Я пытался вылечить являвшееся моей сутью роскошное горе дешевыми крохами радости, выбирал что-то более скучное, чем первобытные инстинкты. Я обманывал и себя, и весь мир. И почти получилось…
Но нет, увы, они сами начали делать это за меня. Более того, убивали без всякого удовольствия, не воздавая должного ни на что не похожей красоте этого действия, не чувствуя глубокого внутреннего удовлетворения, не постигая всей тайны темноты. Я не смог больше выдерживать такой грубости, такой вульгарности, такого транжирства. Да, именно из-за этого я вернулся…
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У нас снова труп!

Та вереница убийств, что превратила светлые летние деньки в ночной кошмар, началась на второй день июня. Все три дня до этого непрерывно шел дождь… Весь город был погружен в липкую летнюю жару… Это был первый день сезонной духоты, способной вывести любого человека из душевного равновесия…
Вечер прошел в мейхане[1]Евгении в Татавле [2]. Мейхане так и называлось — именем старого района. Мы сидели на нашем обычном месте, за столиком в тени древнего платана. Кожистые зеленые листья, украшавшие толстые ветки старого дерева, застыли без движения. Огромный платан нависал над нашим столом, словно был какой-то искусной скульптурой. Евгения в надежде, что это поможет нам немного освежиться, вытащила из зала на улицу вентилятор. Но все напрасно: хоть маленьким лопастям и удалось изобразить подобие ветерка, влажность была настолько сильной, что развеять ощущение, будто мы находимся почти под водой, не получилось.
Завороженный запахами, голосами, песнями, не без участия, конечно, паров алкоголя, но в первую очередь от близости любимой женщины я совсем позабыл о повседневности, о самом себе. Я не помнил ничего: ни когда мы закрыли мейхане, ни когда пошли к Евгении домой. В памяти остался только лавандовый запах ее кожи, милый шепот в ночной темноте, то, как наши тела растворялись друг в друге, и последовавший за этим глубокий спокойный сон. Чего уж тут кривить душой под взглядом Всевышнего, ночь, сменившая вечер, была одной из тех незабываемых ночей, которые редко выпадают человеку в его жизни.
Когда я проснулся, солнце легкомысленно падало на лицо и волосы моей любимой. Я не сдержался и прикоснулся к ее русым волосам… Она тут же проснулась, и бледные губы сами собой сложились в улыбку.
— Доброе утро, заяц, — в ее голосе сквозила нежность, — доброе утро, мой дорогой Невзат.
Я потянулся и чмокнул ее в губы.
— Доброе утро, Евгения, доброе утро, милая моя. — Взгляд скользнул за окно: а уже довольно поздно. — Пора бы мне и честь знать.
— Ни за что! — Она села на кровати. — Без завтрака никуда не отпущу!
И будто я был каким-то страшным обжорой, она тут же стала выставлять на стол самые разнообразные лакомства. В дело пошли сыры: тулум, оргю, дил, отлу [3]… В розетки были положены коричневые, черные и зеленые оливки… Нарезаны темно-красные помидоры, свежие перцы, хрустящие ченгелькейские огурчики [4]… Теснились рядом друг с другом вазочки с розовым, клубничным, персиковым, абрикосовым, апельсиновым и померанцевым вареньем… Все это варенье Евгения делала сама. У всех бывают какие-то устоявшиеся домашние традиции, и для нее такой традицией было изготовление варенья. Прежде этим занималась ее бабушка Марика. Марика считала, что варка варенья определенным образом действует на человеческую душу. Интересно, что при этом она страдала диабетом, а значит, не пробовала и ложечки из приготовленных собственными руками десертов. Но никогда не бросала свое занятие.
— Для нее это было своего рода терапией, — рассказывала моя греческая любовь, — благотворительной деятельностью.
Предполагаю, что по этой причине после смерти Марики обязанность варить варенье взяла на себя Евгения. Она словно чувствовала, что если откажется от этой традиции, то предаст память родной бабушки. Плоды ее трудов весь год украшали полки на входе в мейхане. Никому не разрешалось даже трогать эти разноцветные банки, они использовались в качестве подарков для самых дорогих друзей.
— Только хорошие люди заслуживают такое есть… Только хороших людей можно допускать до этой священной еды.
На самом деле для того, чтобы насытиться, моему желудку хватило бы и глазуньи из двух яиц, но Евгения настаивала, чтобы я попробовал померанцевое варенье:
— Я приготовила его из цедры мерсинских померанцев. Их специально для меня собирали. Удивительный вкус, тебе очень понравится.
Обижать ее было нельзя, но в тот момент, когда я уже намазывал на хлеб янтарное варенье, зазвонил мой мобильный. На экране возникло имя Али — и сразу стало понятно, что дело служебное, где-то опять кто-то кого-то убил. Снова придется ехать на место преступления, снова в поисках улик обыскивать все вокруг, сантиметр за сантиметром, снова опрашивать свидетелей, которых еще надо найти, снова устанавливать подозреваемых… Внезапно я почувствовал, до чего же устал. Мне уже было не интересно, ни как убили жертву, ни кто был убийцей. Я не хотел снова видеть кровь, и меня напрягало, что придется в который раз прикасаться к коченеющему телу. Я что, постарел? Мне наскучила моя работа? Нет-нет, это не про скуку — я просто устал, и все дело в мерзкой липкой жаре.
Когда я поднял голову, Евгения встревоженно смотрела на меня своими зелеными глазами. Я отложил в сторону настойчиво звонивший телефон и, чтобы как-то замаскировать свои невеселые мысли, с преувеличенной охотой принялся за бутерброд с вареньем.
— Мм… Фантастика! — прочавкал я. — Даже вкуснее, чем тыквенное варенье мадам Сулы!
— Ну ты и дурак, Невзат… — Евгения не сдержала гнева и легонько ударила кулачком в мое левое плечо. — Большой дурак!
— Погоди! Погоди! — Я попытался увернуться от следующего удара. — Да это просто шутка! — И указал на кусочки цедры внутри медовой жидкости: — Воистину, фантастика… Клянусь, до сего дня не ел такого вкусного варенья. Запах, вкус, сладость, консистенция — это что-то невероятное, ты великая мастерица.
Глаза, в которых еще светилась ночная усталость, просияли:
— Спасибо большое, Невзат, спасибо. Ешь на здоровье.
До чего же просто подарить счастье моей милой возлюбленной! Черт бы побрал этого Али! Да, телефон все еще продолжал звонить.
Евгения не выдержала:
— Ты не ответишь? Наверное, что-то важное.
Но я вместо того, чтобы ответить, выключил звук и, состроив крайне довольное выражение лица, продолжил пережевывать бутерброд с вареньем. Али больше не звонил.
Мы закончили завтракать, я помог Евгении убрать со стола и только после этого набрал своего помощника.
— Комиссар, у нас снова труп! — поделился он «радостной новостью». — Мы в сквере, в Касымпаше [5]. Если вы сможете приехать, будет отлично.
В том, что лично мне от этого будет «отлично», я сомневался, но деваться некуда… Поцеловал Евгению в ее влажные губы, пахнущие кофе, и отправился на место преступления. Несмотря на утренний час, машина раскалилась, как печь. Я опустил стекла до упора, и салон наполнился шумом с проспекта Куртулуш. В надежде услышать какую-нибудь хорошую песню включил радио. Но нет — нарочито бодрый женский голос рекламировал холодильники. Терять время было нельзя, и я нажал на газ.
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Рановато им пришлось познакомиться с человеческой жестокостью…

Стамбул полон сюрпризов. Ничего не предвещало, что посреди плотной бетонной застройки может возникнуть такой зеленый оазис. Какая-то злая ирония присутствовала в том, что труп был обнаружен именно в этом приятном местечке, зажатом среди серых неоштукатуренных зданий.
Я припарковал свою старенькую машинку прямо за белым фургоном криминалистов. Стоило открыть дверь, в лицо тут же ударила кулаком жара. Асфальт, приклеившиеся к нему автомобили, мусорный бак, стоявший чуть в стороне, электрический столб, железные ограждения и калитка сквера — все вокруг, казалось, вот-вот начнет плавиться. Быстрыми шагами я направился к месту преступления, мечтая, что получится укрыться от солнца под раскидистыми деревьями с плотными кронами, но все напрасно. Наличие тени никак не помогало — она защищала от света, но пот все равно продолжал течь из каждой поры тела.
Когда я вынул из кармана платок, чтобы промокнуть шею, меня окликнули:
— Добрый день, господин комиссар.
В нескольких шагах впереди, под молодым деревцем, стоял мой помощник и бодро, будто бы и не было никакой жары, скалил свои ровные белые зубы в приветственной улыбке. Я попробовал улыбнуться в ответ:
— Привет, Али, все в порядке? Где труп?
— Вон там, на детской площадке. — Рукой, в которой была зажата шипящая рация, он указал в самый дальний от улицы и самый укромный угол сквера. — Судя по всему, его притащили сверху. По ночам здесь никого нет.
Али имел в виду дорогу, которая вела на холм, а сам сквер находился у подножия холма.
Я подошел к нему поближе и спросил:
— А кто обнаружил тело?
— Два мальца… лет по восемь-девять. — На этот раз рука с шипящей рацией ткнула в сторону здания за деревьями. — Вот школа, в которой они учатся. Тайком прибежали сюда на перемене, чтобы покататься с горки, увидели тело — и в крик.
— А что, оно так жутко выглядит?
— Да нет. Ничего особенного, но все-таки труп… Да и лежал он прямо под горкой.
Я живо представил, какой страх пришлось пережить ребятишкам, и пробормотал:
— Рановато им пришлось познакомиться с человеческой жестокостью…
— Прошу прощения, комиссар? — не расслышал Али.
— Нет-нет, все в порядке. — Я вновь оглядел сквер. Кроме двух собак, черной и белой, прятавшихся от жары в тени деревьев, тут никого не было. Кроме криминалистов, конечно. — Хорошо, а что со свидетелями? Кто-то может сказать, что произошло?
Мой подчиненный потупил глаза, будто это была его вина:
— Нет, Невзат-бей, никто. Вероятно, убийство произошло глубокой ночью… Кто в такое время будет торчать в сквере?
— Все равно следует поискать, Али. Возможно, какие-нибудь полуночники распивали вино в кустах. Пройдись-ка по кварталу, поспрашивай в кофейнях, в лавках, не видел ли кто ничего странного вчера? Как знать, вдруг заметили что-то подозрительное. Не было ли каких-то непонятных шумов, криков, звуков драки…
— Так точно, господин комиссар! — Мой помощник направился к калитке, через которую я недавно вошел.
— Как закончишь, возвращайся сюда!
Я вышел из тени и направился вглубь сквера к детской площадке, на краю которой рос гигантский каштан. Площадка как площадка. Качели-карусели, раскаленные солнцем, веревочный мост, детская горка цвета барбариса… И как раз под языком горки находилось тело. Убитый мужчина сидел на земле, как расстроенный маленький ребенок. Как будто он неудачно скатился с горки и теперь не мог подняться без посторонней помощи. Черные, цвета воронова крыла, волосы падали ему на лоб. Глаза закрывала красная шелковая тряпица, завязанная узлом на затылке. Из-за того, что голова слегка упала вперед, лица было не разобрать. Выстрел был произведен со спины, и пуля вышла через рот. Кровь, стекая по груди, окрасила белую рубашку, но она давно уже свернулась, а на желтом песке остались коричневые пятна. В поисках улик в песке копались криминалисты; на них были белые защитные костюмы и медицинские шапочки.
— Судя по всему, здесь его убили.
Я сразу узнал голос Зейнеп. Рядом с ней высилась фигура комиссара Шефика, руководителя криминального отдела, человека крайне щепетильного. Они с Зейнеп с трудом терпели друг друга. А все из-за того, что оба были успешны в своем деле — успешны до такой степени, что вызывали зависть у многих коллег. Шефик не упускал ни одной детали на месте преступления. А Зейнеп объединяла все собранные им детали в единую картину, анализировала, как именно произошло преступление, рисовала психологический портрет убийцы. Ей постоянно нужна была новая информация, и она непрерывно запрашивала ее у главы отдела. Шефик всегда был жутко занят — в Стамбуле каждый день происходит несколько убийств, и Зейнеп действовала ему на нервы; он тихо злился: «Господин главный комиссар, утихомирьте уже вашу девушку. У меня и без нее много работы. Разве можно человеку по пять раз в день названивать?» Оба были ценны, и оба были нужны мне, поэтому я старался сделать все возможное, чтобы не рассорить их друг с другом: «Хорошо, Шефик, занимайся своей работой, я обязательно поговорю с Зейнеп».
Теперь, насколько я понял, они опять сцепились друг с другом.
— Видимо, его убили здесь, — повторила Зейнеп, — иначе бы не натекло столько крови.
Но Шефик явно был не согласен — он показал на две линии, тянувшиеся на песке параллельно горке:
— Не похоже! Смотри, жертву волоком дотащили сюда. Ты что, не видишь следы?
Но Зейнеп стояла на своем:
— Ты прав, его сюда волоком дотащили. Но пока тащили, он был еще жив. А убили уже здесь. Сейчас твои ребята еще немного покопаются и найдут в песке и пулю, и гильзу.
— Хорошо, а следы убийцы? — включился я в обсуждение. — Где они? Их что, нет?
Заметив наконец меня, оба подобрались.
— Он их стер, господин комиссар, — ответила Зейнеп. — Вероятно, действовал профессионал. — Она показала на затылок трупа. — Убил одним выстрелом. Думаю, использовал глушитель. — Ее взгляд скользнул в сторону улицы. — Иначе бы кто-нибудь точно услышал. Хоть это и посреди ночи было, но на звук выстрела сложно не обратить внимания…
Шефик постарался найти компромисс:
— Если так, если его сюда притащили, то он был в бессознательном состоянии, оглушен. Иначе бы точно были следы сопротивления.
Я пригляделся к убитому: кожа лица постепенно приобретала грязно-желтый цвет, нижняя половина правого уха отсутствовала.
— Да, убийца забрал часть уха жертвы, — подтвердила Зейнеп. — Крови справа на черепе нет, видимо, отрезал не здесь, раньше. А рану прижег.
Дело постепенно приобретало интересный оборот, но тут Шефик, отерев со лба пот тыльной стороной ладони, переменил тему:
— До чего же печет, господин главный комиссар, мы тут будто на болоте сидим…
И правда, чем выше поднималось солнце, тем труднее становилось дышать в сквере — духота давила, а глотка пересыхала. Я огляделся вокруг, нет ли у кого-то воды, и тут мой глаз зацепился за какой-то розовый предмет в желтом песке. Что-то было под ногой у жертвы. Я подошел поближе.
— Если уже утром так жарко, то что будет к полудню? — продолжал стонать Шефик.
Его нытье рассеивало внимание, мешало думать.
— Подожди, Шефик, — сказал я довольно резко, — не мешай мне секунду.
Он с интересом уставился на меня. Зейнеп тоже насторожилась.
— Что такое, Невзат-бей? Вы что-то обнаружили?
Вместо ответа я подозвал худощавого паренька-криминалиста:
— Ну-ка, что это там такое розовое?
— Кукла, господин главный комиссар, это кукла Барби, — пояснил вместо него Шефик. — Мы специально ее здесь оставили, ждали вашего приезда, чтобы ничего не менять на месте преступления.
Я вновь обратился к подчиненному Шефика:
— Дай-ка сюда эту куклу, сынок.
Большим и указательным пальцем правой руки в медицинской перчатке он аккуратно взял Барби и протянул ее мне. Я вытащил из кармана платок и так же аккуратно взял куклу за левую ногу. И тут слова сами сорвались с моих губ:
— Айсун! Это же игрушка Айсун!
Все потрясенно посмотрели на меня. После небольшой паузы Зейнеп спросила:
— Вашей дочери? Но как это возможно?
— Не знаю. Я не знаю, Зейнеп.
Я внимательно разглядывал куклу. Трещины на правой руке не было. Я пригляделся: нет, точно нет — и с облегчением выдохнул.
— У Барби Айсун была сломана правая рука, я потом сам клеил. Так что это не ее кукла.
Зейнеп обрадовалась:
— Ну вот! Да и как кукла вашей покойной дочери, господин главный комиссар, могла здесь оказаться!
Шефик тоже расслабился, и, хотя никто его об этом не просил, начал строить теории:
— Возможно, игрушка никак и не связана с этим делом. Возможно, ее забыл кто-то из девочек, которые вчера здесь играли. Все-таки это детская площадка…
Я уже собрался согласиться с ним, когда мое внимание привлекло что-то странное в волосах жертвы. Волосинки были чересчур толстыми, и черный цвет на солнце выглядел ненатурально. Похоже, это парик. Я подошел поближе, чтобы разглядеть лицо убитого, но ничего не получилось. Пришлось попросить одного из криминалистов:
— Развяжи-ка ему глаза и подними голову, будь добр.
Парень осторожно снял шелковую тряпицу, а затем, придерживая нижнюю челюсть, медленно поднял голову убитого. Я вздрогнул, задержал дыхание и посмотрел еще раз.
Нос с горбинкой, толстые брови, глубоко посаженные, безжизненные сейчас карие глаза, острый подбородок с ямочкой…
— Черт… — произнес я вслух. — Этот мерзавец.
Да, это был он, немного постарел, но сомневаться не приходилось. Шефик и Зейнеп застыли в изумлении, ничего не понимая. Зейнеп, не в силах вынести напряжения, не сдержалась и задала вопрос:
— Кто? О ком вы говорите, Невзат-бей?
Мое лицо сморщилось, словно я увидел мерзкое, отвратительное существо:
— Этот тип… Вот этот самый тип… Это тот самый извращенец, что много лет назад приставал к моей дочке.
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Что это – простое совпадение или некое послание для меня?

Я сидел под тенью ивы. Рядом со мной устроился Али — он вернулся без особых результатов. Точнее, результат был нулевой: никто не слышал ничего странного и не видел ничего подозрительного. Как сказала Зейнеп, убийца или убийцы действовали очень профессионально. Но на чем-то они все равно должны были проколоться и оставить нам какую-то зацепку. Так всегда было, и так будет в этот раз. Однако у криминалистов, сколько они ни прочесывали детскую площадку, не получалось найти ничего стоящего. Зейнеп, тем не менее, все еще надеялась, что отыщутся пуля или гильза.
Если бы кто-то посмотрел на меня, то наверняка решил бы, что я внимательно слушаю Али, но моя голова была сосредоточена на другом — может ли это убийство быть связанным с Айсун? Мужчина, который к ней приставал, Барби в розовом платье, так похожая на куклу моей дочери… Что это — простое совпадение или некое послание для меня?
Пока я раздумывал над этими вопросами, в сквере появился прокурор Надир.
— Доброе утро, коллеги, — начал он довольно жестко, но смягчил тон, увидев меня. — О, главный комиссар! Значит, этим делом занимаетесь вы. Прекрасно, будем работать вместе.
Так же, как и на Али, жара на него как будто и не действовала: он выглядел бодрым и подтянутым, голос звучал громко.
Я поднялся на ноги и протянул ему руку:
— Доброе утро, господин прокурор.
Потом мы вместе подошли к горке.
— Вот жертва… — начал я, но Надир не стал дожидаться продолжения и опустился на корточки, чтобы рассмотреть труп.
У меня не было сил стоять — я сел на игровой пенек поблизости и стал докладывать:
— Он был убит выстрелом в затылок… Преступник отрезал кусок правого уха жертвы. Это говорит в пользу версии о наемном убийстве: мочка уха может стать для заказчика доказательством, что дело сделано. Очень вероятно, что жертву притащили сюда волоком, а потом убили. И он, пока его тащили, скорее всего, находился без сознания. Причину, почему он был в отключке, и был ли, покажет вскрытие. Преступник мог действовать как в одиночку, так и в паре с кем-то — точно мы сказать пока не можем.
Пока я все это озвучивал, я никак не мог решить, стоит ли рассказать Надиру о том, что убийство может быть связано с моей покойной дочерью, или лучше сохранить это в тайне? По правде говоря, теперь мне захотелось взяться за это дело, от утренней апатии не осталось и следа. Во-первых, оно, возможно, имело какое-то отношение к моей дочери, а во‐вторых… вся эта выстроенная на детской площадке мизансцена… Профессиональное чутье подсказывало, что преступление изначально замышлялось как вызов нам, полицейским, — настолько дерзко, даже нагло, все было обставлено, и мне бы очень хотелось найти убийцу и передать его в руки правосудия. Но тут возникало одно «но». Если тут и правда как-то замешана моя дочь, то включаться в работу мне все же не стоило. В силу профессиональной этики я должен был сказать Надиру про то, что узнал жертву. И про куклу тоже — что убитый когда-то подарил моей Айсун похожую куклу. Но быть отстраненным от дела мне не хотелось. Удивительно, конечно, что Шефик и Зейнеп тоже промолчали. А ведь Зейнеп, слышавшая наш разговор, вполне могла бы выложить прокурору все те существенные детали, о которых я не упомянул. И Шефик, он бы мог вставить, что труп приволокли сюда откуда-то, в этом контексте тоже упомянуть про куклу: мол, подбросили специально. Тем не менее никто из них не добавил к моим словам ни полслова. Таким образом, решение говорить об этом или нет оставалось за мной.
Надир и не подозревал, какие мучительные мысли занимали мою голову, — сидя на корточках, он рассматривал песок рядом с убитым. Я был неплохо знаком с Надиром: хотя он был молодой и в должность вступил относительно недавно, мы уже поработали вместе над несколькими делами. Он всегда добросовестно проводил расследования, а таких людей в наше время сложно встретить в правоохранительных органах. Но что уж кривить душой, мне показалось чрезмерным то, как он чуть ли не обнюхивал песок при такой жуткой жаре. Скорее всего, наш прокурор о чем-то напряженно размышлял, но на меня повисшая в воздухе пауза давила все сильнее и сильнее.
— Он был педофилом, — наконец решился я и встал со своего пенька. — Приставал к детям и был осужден.
— Педофилом? — удивленно переспросил Надир. — Вот как?
— Да, — сохранить все в тайне у меня не вышло. — В том числе он приставал к моей дочке.
Вот и все. И зачем надо было что-то скрывать? Мне стало легче, я расслабился, а в глазах у Надира, по-женски красивых, появилось удивленное выражение.
— Что вы такое говорите, господин главный комиссар?! К вашей дочери?
Я покачал головой:
— Да, к моей покойной дочке, много лет назад… История долгая, но убитый тогда подарил моей Айсун Барби, очень похожую на ту, что мы обнаружили рядом с трупом.
Видно было, что эта информация глубоко поразила Надира, впрочем, он быстро взял себя в руки. Прокурор еще раз внимательно оглядел тело, которое под воздействием жары начало раздуваться, и снова обратился ко мне:
— И что вы можете сказать об этом? Какой у всего этого смысл?
Хотя я был весь на нервах, показывать этого было нельзя. Поэтому, скрестив руки на груди, я пустился в рассуждения:
— Вероятно, его убил тот, к чьей дочери он приставал. Мне знакомо это чувство… Упаси Аллах попасть в похожую ситуацию… После такого родителям легко потерять контроль над собой. Ты перестаешь хоть что-то понимать и в слепой ярости можешь запросто убить педофила.
Я перевел дух и указал на жертву:
— Но это преступление вряд ли совершено в состоянии аффекта. Когда человек теряет контроль над собой, тело убитого бывает искромсанным от ярости, а здесь, смотрите, обошлись одним выстрелом. Убийца действовал хладнокровно и очень профессионально… И это убийство — своего рода послание нам. То, что тело оставили именно на детской площадке, то, что глаза были завязаны красной тряпкой, то, что хватило одного выстрела, то, что ему отрезали мочку уха, — у всего этого есть смысл. Как и в том, что рядом с ним оставили — если, конечно, оставили, это еще нужно доказать, — куклу в розовом платье. Еще раз повторю, не приходится сомневаться в том, что убийца хочет передать нам некое сообщение…
— Некое сообщение, господин комиссар? — перебил меня Али. — По-моему, он явно намекает: если государство не способно разобраться с педофилами, то придется взяться за самосуд.
Надир бросил на моего подчиненного короткий взгляд, но никак его слова не прокомментировал.
— Невзат-бей, я не пойму, как это убийство связано с вами? — спросил он, вытирая синим носовым платком крупные капли пота со лба.
Али задело, что на него не обращают внимание, и он уже вскинулся, чтобы ответить за меня, но Зейнеп опередила нас обоих:
— Может быть, никакой связи тут и нет. Может, это просто совпадение. Педофил мог подарить такую же куклу другой девочке. Барби в розовых платьях могли быть его фетишем. Отец пострадавшей девочки убил его и оставил куклу рядом с телом.
Сомнение из глаз Надира не исчезло. Так же, как и мы, он пытался представить картину происшествия, но фрагменты пазла никак не складывались.
— Все может быть, — наконец произнес он. — Возможно, скоро мы все поймем, Зейнеп-ханым.
Его взгляд снова упал на песок.
— Один-единственный выстрел в затылок, повязка из красного шелка, детская площадка, кукла в розовом платье… Вы правы, комиссар, все это выглядит как части одной истории… Истории, которую мы пока не знаем. Надеюсь, это не начало серии… — Прокурор глубоко вздохнул. — Честно сказать, здесь чувствуется почерк серийного убийцы. Надеюсь, что я ошибаюсь и расследование придет к другим выводам, но я бы посоветовал покопать и в эту сторону.
Он на секунду замолк, а потом доверительно улыбнулся мне:
— Не волнуйтесь, есть в этом деле связь с вами или ее нет, мы будем заниматься расследованием вместе. Не хочу упустить возможность поработать с главным комиссаром Невзатом…
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Акиф Сойкыран — так его звали. Именно это имя носил педофил, чье тело сегодня утром было обнаружено на детской площадке. Когда я первый раз увидел его, он был значительно моложе и симпатичней, хотя лысеть начал еще тогда.
Его лицо крепко отпечаталось в моей памяти, а мозг сохранил в мельчайших деталях все, что было с ним связано. Вообще-то, несмотря на профессию, я никогда не мог похвастаться цепкой памятью, а в последние годы тем более. Например, по утрам иногда не мог вспомнить, куда положил перед сном свои наручные часы. Но эта история… Она так глубоко въелась в мою память, что я помнил абсолютно все, что касалось Акифа Сойкырана, все детали его облика.
У него было открытое, доброе лицо. Встретив его, вы бы никогда не подумали, что такой человек может быть извращенцем и приставать к детям. Он очень хорошо разговаривал, был вежлив, даже излишне вежлив… Он работал в магазине канцтоваров рядом со школой Айсун, и я бы никогда ничего дурного не почуял…
Это было, когда Айсун училась в третьем классе. Первой неладное заметила моя покойная жена Гюзиде. Увидев, что дочка вернулась домой из школы с новенькой Барби в розовом платье, она спросила, откуда у нее эта игрушка. Айсун сказала, что Барби ей подарил некий дядя Акиф, и Гюзиде насторожилась. Вечером она поделилась со мной своими подозрениями. Сначала я не придал этому большого значения — Айсун была дружелюбной и общительной девочкой, она любила со всеми знакомиться и заводить новых друзей. Хотя Гюзиде постоянно просила ее быть осторожной, это не очень-то помогало, и мне не показалось чем-то необычным, что «дядя Акиф», очарованный ее милотой, решил сделать подарок.
Но Гюзиде материнским чувством поняла, что здесь что-то не так.
— Дорогой, подумай сам своей головой, зачем незнакомому человеку дарить чужому ребенку игрушку? — сердилась она. — Разве это нормально? Кто себе такое позволяет?!
Мне казалось, что она немного перебарщивает, но я знал, что женщинам в таком взвинченном состоянии лучше не возражать.
— Невзат, завтра ты пойдешь к этому человеку… Пойдешь и вернешь ему куклу! — довольно жестко потребовала Гюзиде.
После этих слов Айсун почти заплакала. Было понятно, что она уже успела полюбить новую игрушку и расставаться с ней не хотела.
Глядя на дочь, Гюзиде немного смягчилась:
— Ладно, так и быть, кукла останется у нас. Ты, Невзат, просто отдашь ему за нее деньги. Но предупреди этого человека, чтобы он никогда больше не дарил чужим детям игрушки и всякое такое.
Затем она обратилась к Айсун:
— Доченька, мы с отцом купим тебе все, что ты захочешь. Но ты никогда ничего не должна брать у незнакомых людей. Это опасно…
Айсун потупила голову, а затем, как всегда делала во время споров с матерью, бросила на меня взгляд, взывающий о помощи. Но в этот раз помощи она не дождалась. Пусть и с трудом, я подавил сочувствие и твердо сказал:
— Мама права. Ты не должна принимать подарки от незнакомцев. Мы сами тебе все купим.
Видимо, сообразив, что мы ругаем ее не просто так, Айсун быстро вытерла намокшие глаза и отправилась к себе в комнату.
Несмотря на то что я поддержал Гюзиде в ее воспитательной беседе, я и представить не мог, какая неприятная развязка будет у этой истории с куклой. На следующее утро я, как всегда, повез дочку в школу. Но до уроков мы вместе зашли в магазин канцелярских товаров. Айсун показала на симпатичного, хорошо одетого молодого человека за прилавком и сказала:
— Вот это дядя Акиф.
Парень, увидев меня, сильно побледнел, но постарался скрыть свое беспокойство. А я положил куклу на прилавок и спросил:
— Это ты подарил игрушку моей дочери?
Его пухлые красные губы сложились в невинную улыбку. Он пару раз сглотнул и, заикаясь, произнес:
— П-п-п-прошу п-п-п-прощения. Вашей дочке так понравилась Барби, что я не сдержался… Я всегда считал, что радовать детей — богоугодное дело.
Сказано было вполне искренне, но я решил все же дожать его.
— Слушай, Акиф, никогда ничего не дари детям, когда рядом с ними нет их родителей, — предупредил я парня.
— Но, господин… — начал он.
Я не дал ему продолжить:
— Никаких «но»! Вляпаешься в большие проблемы. Понял?
— Понял, уважаемый, все понял… — закивал он и еще раз попытался оправдаться: — Поверьте, пожалуйста, я правда ничего плохого не хотел…
— Не важно, хотел или не хотел, — снова перебил я парня. — Ни я, ни моя дочка тебя не знаем. Да и ты с нами тоже незнаком. Ты мог действовать из лучших побуждений, но в итоге поступил крайне неподобающим образом. Сейчас я дам тебе деньги за эту куклу, а ты впредь никогда, повторяю, никогда не будешь дарить игрушки или что-то такое незнакомым детям!
— Хорошо, все будет так, как вы сказали, — пробормотал он.
Парень был так огорчен, что я даже пожалел, что вел себя с ним слишком жестко. Возможно поэтому, отдав деньги за игрушку, я пожал ему руку. И удивился: у него была очень мягкая, нежная ладонь. «До чего же холодная, как у трупа», — пронеслось в голове. «Наверное, он испугался, причем сильно», — подумал я и решил извиниться, но тут встретился с ним взглядом, и огонек ненависти, мелькнувший в его глазах, пробрал меня до костей. Но он возник только на мгновение и сразу исчез. Все произошло так быстро, что я решил — показалось. Но почему-то забыть этот взгляд у меня не получилось.
Как только я оказался на работе, я сразу связался с Косым Мюниром и попросил его пробить по базам Акифа Сойкырана. Много времени это не заняло — через пару часов выяснилось, что, хоть парню и было всего 25 лет, его уже четыре раза задерживали по подозрению в совершении противоправных действий в отношении детей. Первым моим желанием было тут же выехать за ним с нарядом и бросить в кутузку. Но ничего незаконного на этот раз он не совершил — не отдавать же его под суд за подаренную куклу. Немного поразмыслив, я снова набрал Мюнира, рассказал ему обо всем и попросил установить за Акифом слежку. Мюнир был из бойких ребят:
— Ни о чем не волнуйтесь, господин главный комиссар, мы скоро прищучим этого засранца!
Все было выполнено так, как я и просил. Не прошло и пары недель, как гражданин Акиф Сойкыран был задержан в магазине, когда зажал в углу ребенка.
Я видел его всего один раз, больше мы не встречались, но спустя три года в одной из газет мне на глаза попалась новость про него. В тюрьме города Токата, куда он был помещен за покушение на половую неприкосновенность восьмилетней девочки, его пытались линчевать. Акиф получил тяжелые ранения, но выжил. После этого он был переведен в одноместную камеру, а в итоге вышел на свободу. По закону он получил свое, но, видно, кто-то о нем все это время не забывал — и прикончил эту тварь одним выстрелом в затылок.
Пока все было понятно, пока картинка складывалась, и только Барби в розовом платье никак не шла у меня из головы. «Это просто совпадение или кто-то целенаправленно хотел втянуть меня в это дело? Если так, то скоро будет ясно, с какой стороны распутывать этот узел…»
За такими размышлениями я проводил время у себя в кабинете, когда влетели мои подчиненные: по их виду было понятно, что они что-то накопали. Али был взвинчен, Зейнеп — внешне спокойна, и только огоньки в глазах выдавали ее волнение. Положив мне на стол синюю папку, она уже не могла сдерживаться.
— Слепой Кот! — выпалила Зейнеп. — Он вернулся, господин главный комиссар…
— Слепой Кот — это кто? И почему вернулся?
— Серийный убийца… Надир-бей был прав. И это его почерк — Слепого Кота.
— Да, господин комиссар, мы столкнулись с легендарным преступником! — торжественно заявил Али. В его голосе, выражаясь высокопарно, звучал азарт воина, столкнувшегося с достойным соперником. Однако я сам, признаться, пока ничего не понимал.
— Так, ребята, давайте-ка спокойно и с самого начала.
— Серийный убийца, господин комиссар, — произнесла Зейнеп, и ее глаза от волнения стали круглыми. — Слепой Кот — безжалостный серийный убийца…
Али перехватил инициативу:
— Но это не обычный серийный убийца, господин комиссар — он убивает педофилов, — чуть ли не с восторгом произнес парень. — Его называют Слепым Котом за то, что он завязывает глаза жертвам, словно говорит: «Это не я их убиваю, а духи пострадавших детей». Видимо, считает себя орудием справедливости. Впрочем, не так уж он и не прав.
Вот те раз: мы еще даже не установили личность убийцы, а мой подчиненный уже поет дифирамбы в его честь!
— Что же, Али, получается, ты его поддерживаешь?
Парень на секунду задумался, а потом его глаза засияли знакомым хитрым огоньком.
— Нет, господин комиссар, не поддерживаю… Но Слепой Кот все же удивительный человек. Видимо, он решил посвятить себя искоренению зла… Он совсем не похож на тех, за кем мы обычно охотимся.
Я начал смутно что-то припоминать. Да, было дело — в газетах и на телевидении подняли шум: у нас в стране появился серийный убийца. Я в то время расследовал тройное убийство в Анталии и поэтому, конечно, всех деталей громкой истории не запомнил, но что убийце дали прозвище Слепой Кот у меня все же отпечаталось. Однако я не был уверен, что сейчас мы столкнулись именно с ним.
— Али, сынок, откуда у тебя такая убежденность? — нужно было охладить пыл моего подчиненного. — Разве у нас есть факты, что убийство совершил именно Слепой Кот? Или ты считаешь повязку на глазах Акифа Сойкырана достаточным подтверждением?
Зейнеп поспешила развеять мой скептический настрой:
— Тут дело не только в повязке, господин главный комиссар, — все остальное тоже совпадает с его обычным стилем. Он всегда убивает жертв одиночным выстрелом в затылок, всегда завязывает им глаза красной тряпкой, всегда отрезает им кусок правого уха и оставляет рядом игрушку.
В разговор опять вклинился Али:
— Кроме того, он всегда оставляет тела жертв в школьных дворах, на детских площадках, в луна-парках, короче говоря, во всех тех местах, где обычно гуляют дети. Разве может быть большее сходство? Короче, говорю вам, мы точно столкнулись со Слепым Котом!
Вполне вероятно, но все же спешить с выводами не следовало.
— А когда Слепой Кот совершил свое последнее убийство?
Зейнеп опустилась в кресло и взяла с моего стола синюю папку.
— Секунду, господин комиссар. — Ее тонкий длинный палец скользил по строчкам досье. — Ага, вот оно… В две тысячи двенадцатом году, в июне. Да, точно, шестого июня две тысячи двенадцатого года. Жертва — Нури Карлыдаг, слесарь по ремонту кузовов. Тоже был зарегистрирован как педофил. Установлены эпизоды сексуального насилия по отношению к трем мальчикам. Был осужден, сидел в тюрьме. Тело Карлыдага найдено шестого июня во дворе школы в Алтунизаде [6]. Рядом с трупом найден фиолетовый игрушечный грузовик. Убит выстрелом в затылок. На глазах была красная шелковая повязка, половина правого уха отрезана. На месте преступления не нашли ни пули, ни гильзы.
Невероятное сходство… Слепой Кот увлекал меня все сильнее.
— А после этого никаких эпизодов?
Зейнеп покачала головой:
— Нет, господин комиссар, после этого он как под землю провалился. И вот, спустя годы, он, кажется, снова начал убивать…
— А как тут не начать? — опять завел шарманку Али. — Столько извращенцев развелось у нас в стране! Вот человек и не выдержал, принялся за работу…
Отлично, мой подчиненный дошел до того, что открыто защищает преступника. Но сейчас у меня не было настроения философствовать с ним о природе справедливости.
— О’кей, а сколько всего человек убил Слепой Кот до настоящего момента?
— Двенадцать, господин комиссар, — сразу ответила Зейнеп. — И все преступления были совершены в двенадцатом году. Видимо, число двенадцать для него имеет особое значение…
Она на секунду замолчала и посмотрела на меня, чтобы понять, какое впечатление произвели ее слова.
— Но почему именно двенадцать? Что он этим хочет сказать? — В глазах Зейнеп заплясал огонек любопытства. — Мы пока этого не знаем, но скоро выясним.
Да, перед нами выросла загадка под названием «Слепой Кот». Безумец, который возомнил себя орудием справедливости. Вероятно, убивая, он пытался справиться со своей внутренней болью.
Чтобы не осталось никаких пробелов, я уточнил:
— И все двенадцать убитых в двенадцатом году были педофилами?
Зейнеп поправила упавшую ей на глаза прядь волос:
— Да, именно так, господин комиссар, именно педофилы. Все были осуждены по статье, связанной с педофилией. Некоторые сами признали свою вину, другие были опознаны пострадавшими детьми. У каждого в деле как минимум по два эпизода по растлению малолетних.
— И Слепой Кот убивал всех одним и тем же способом?
Моя подчиненная уверенно кивнула:
— Да. Все были убиты выстрелом в затылок, на глазах — красная шелковая повязка, кусок правого уха отрезан, тело оставлено в местах, где бывают дети, а рядом с трупом оставлена игрушка.
— Двенадцать педофилов убито в двенадцатом году! — вновь вскинулся Али. — И это, если мы еще всех нашли! Могли быть и другие…
— Слушай, я так не думаю, — перебила его Зейнеп. — Слепой Кот не скрывал своих убийств — наоборот, он хотел, чтобы о них знали. Ему было важно показать, что он наказывает преступников. Он верил, что вершит правосудие. Но, что еще важнее, видимо, когда он был ребенком, к нему кто-то приставал или даже его изнасиловал. Так он пытается отомстить людям, которые разрушили его жизнь… Возможно, и число двенадцать с этим как-то связано. Возможно, его изнасиловали двенадцать раз…
— Или двенадцать человек за один раз, — выдвинул я версию.
Наша прекрасная коллега не смогла такого вынести:
— Господин комиссар, не может такого быть, чтобы двенадцать человек на одного маленького ребенка…
Я знал о вещах и пострашнее, но углубляться в эту тему было бессмысленно.
— Хорошо, а у нас есть еще какая-то информация по этому человеку? Что-то связанное с личностью Слепого Кота? Какие-то улики, свидетели, зацепки?
В ответе Зейнеп сквозила безнадежность:
— Нет, господин комиссар, он и правда очень профессионален. Двенадцать эпизодов, и нигде не прокололся. Ни следа, ни улики, ни волоска. Никто ничего не видел, ничего не слышал. Он хорошо знает наш подход к расследованиям. Может быть такое, что он сам из наших…
Али взорвался смешком:
— А вдруг это наш Шефик? Глава отдела криминалистики, он знает все о том, что обычно оставляют убийцы на месте преступления.
Ни Зейнеп, ни я даже не улыбнулись. Не выношу, когда даже в шутку в число подозреваемых включают кого-то из коллег.
— А кто занимался этим делом, Зейнеп? — Я показал на синюю папку. — Кто расследовал убийства Слепого Кота пять лет назад?
Зейнеп открыла досье.
— Да, вот… Главный комиссар Зекаи… Главный комиссар Зекаи Оваджик…
Я улыбнулся, услышав знакомое имя:
— Ага, Грейхаунд Зекаи!
Али с Зейнеп на меня непонимающе посмотрели.
— Не надо таких взглядов! Это его прозвище. Он был хорошим полицейским, просто отличным. Раскрывал все дела, за которые принимался. Поэтому его и называли «грейхаундом». Он был чертовски хороший охотник, и правда как собака. — Тут я остановился и указал на синюю папку. — Но вот этот случай, очевидно, оказался ему не по зубам.
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Сад был наполнен ароматом цветов. Бывшего главного комиссара — ныне пенсионера — Грейхаунда Зекаи я обнаружил сидящим на корточках и вскапывающим землю в садике перед скромным домом. Заметив меня, он широко улыбнулся и выпрямился.
— Невзат, кого я вижу! Ну, главный комиссар, здравствуй! — Он широко развел руки и сразу стал выглядеть еще больше обычного. — Вот же встреча! Добро пожаловать! Сколько мы не виделись?
Мы крепко обнялись.
— Да уж пару лет прошло. — Я ударил его кулаком по спине. — Помнишь, мы тогда охотились за Парфюмерщицей? Те самые убийства в Сарыере [7]…
Его вислые уши — одна из причин, почему прозвище Грейхаунд так прочно за ним закрепилось, — казалось, приподнялись, карие, с янтарным отливом глаза просияли:
— А-а-а, ты про тех старух, убитых сиделкой… Знатная была маньячка! Наносила на своих жертв парфюм. Как же он назывался… Что-то французское…
— Ô de Lancome, — подсказал я ему, пусть и не с самым удачным французским произношением, — он мало где продавался. Взяли ее при оптовой закупке.
Старик посмотрел на меня с завистью:
— Браво, Невзат! Я вот уже с трудом вспоминаю, чем завтракал, а у тебя память по-прежнему острая.
— Да нет, Зекаи, — подернул я плечами. — Дело Парфюмерщицы просто необычным было, вот у меня все так хорошо и отложилось в голове…
Он прищурил глаза и постарался вспомнить что-то еще:
— Там была ведь какая-то история, связанная с ее бабкой по материнской линии, я ничего не путаю? Она была лежачей больной или что-то типа того, да?
— Все верно. Когда Парфюмерщица была совсем маленькой, ее приставили ухаживать за бабушкой. Старуха ходила прямо под себя, а мать заставляла девочку все убирать. Причем на этом не остановилась и вынудила потом дочку стать сиделкой. Да и другие проблемы там, наверное, были. Короче говоря, в определенный момент она сорвалась и начала убивать старых женщин. А затем наносила на трупы тот же парфюм, которым пользовалась ее собственная бабка…
— А ты Невзат-бею даже присесть не предложил!
Мы обернулись на женский голос. Освещенная мягкими лучами предвечернего солнца, перед нами стояла Джелиле-ханым.
— Позор на твою седую голову, Зекаи! Разве так принимают гостей?
Зекаи виновато улыбнулся и принялся оправдываться:
— Джелиле, не начинай, пожалуйста. Комиссар только пришел, мы и поздороваться-то еще по-человечески не успели.
Джелиле была одного, притом не маленького, роста с мужем, да и в объемах ему не уступала. Бросив на него испепеляющий взгляд, корпулентная женщина боснийских корней повернулась ко мне.
— Невзат-бей, не обижайтесь, пожалуйста! Муженек-то совсем ничего не соображает. — Джелиле указала на стулья под магнолией. — Пожалуйста, проходите присаживайтесь, там попрохладнее будет.
Впервые за много лет мой коллега целые дни напролет проводил дома, и его жена, казалось, еще не привыкла к этому. Уверен, Зекаи и сам был не в восторге от скучного пенсионерского досуга, но максимум, что он мог сделать — торчать не в комнатах, а на улице, копаться в саду, ухаживать за цветами. Однако, честно сказать, выглядел он вполне себе бодро. Ни следа уныния, какой-то напряженности… Я даже подумал грешным делом, что было бы неплохо так же расслабленно проводить время. Ладно, еще успею, и посмотрим, как Евгения будет меня терпеть.
— Пойдем, Невзат, присядем. — Зекаи взял меня под руку и потянул к деревянному столику, стоявшему под раскидистыми ветвями магнолии. — Пойдем, пойдем, а то Джелиле нас в покое не оставит.
Я без всяких возражений последовал за ним — под магнолией и правда был намек на прохладу. Свежий морской ветерок каким-то чудом проникал сквозь узкие улочки, зажатые между высокими домами.
— Кофе вам приготовить? Или, может, холодного лимонада хотите? У меня есть. — Голос пышнотелой женщины звучал мягко, располагающе, и было бы просто невежливо отказаться:
— Если вам, конечно, не трудно…
Она, будто обидевшись, приподняла брови:
— Какое уж тут трудно, Невзат-бей! Вы, дай Аллах, раз в сто лет к нам захаживаете.
— В таком случае я бы попросил лимонад.
Она смерила мужа насмешливым взглядом:
— Ну а вам, Зекаи-бей, что будет угодно?
Старик с искренней любовью посмотрел на жену:
— Я бы тоже выпил вашего знаменитого лимонада, Джелилеханым. Кофе плохо пойдет на такой жаре.
Гостеприимная хозяйка с неожиданной для ее комплекции проворностью устремилась в дом, а Зекаи присел на стул напротив меня.
— Ну что, дорогой, какими ветрами тебя сюда занесло? Надеюсь, ничего ужасного не произошло?
Похоже, он догадался, что меня привел сюда какой-то важный вопрос. Поэтому я сразу перешел прямо к делу:
— Меня привело одно расследование пятилетней давности, Зекаи-бей. Вроде бы ты им занимался…
Его лицо напряглось, было видно, что он с трудом пытается вычислить, о чем идет речь.
— Убийца педофилов, — пришел я на помощь. — Ты еще прозвище ему дал.
— Слепой Кот… — с удивлением произнес Зекаи. — Ты о нем? Получилось его поймать?
Было сложно понять, был ли он рад тому, что преступник, за которым он гонялся, наконец попал в руки полиции; или же, наоборот, расстроился, что не он ухватил его за хвост.
— Увы, мы не поймали его. И он снова начал убивать.
На лице Зекаи появилось какое-то странное выражение.
— Он снова начал убивать? — переспросил он, будто услышал что-то удивительное.
— Мы так предполагаем. Этим утром обнаружили труп. Убийство было совершено в соответствии с ритуалом Слепого Кота.
Зекаи положил локти на стол и чуть придвинулся ко мне:
— По какому именно ритуалу?
В тени его карие глаза еще больше потемнели, он вперил в меня взгляд и весь превратился во внимание.
— Ты же сам знаешь — его жертвами были педофилы, убийства совершались одиночным выстрелом в затылок, на глазах убитого — шелковая красная повязка…
— А игрушку оставил? — не сдержался он.
Я кивнул:
— Да, куклу Барби… Часть правого уха тоже отрезал…
Расслабленность человека на заслуженном отдыхе куда-то пропала — передо мной снова был бравый комиссар, загоревшийся азартом расследования. И что-то сильно его смущало, какой-то вопрос крутился у него в голове.
— А какой сейчас у нас месяц? Май? — спросил он будто у себя самого.
— Июнь, — поправил я. — Сегодня второе июня.
— Второе июня… — задумчиво повторил Зекаи. — В двенадцатом году он тоже совершил убийство второго июня. — Его глаза радостно просияли. — Да, по всему, Слепой Кот и правда вернулся.
Дувший с моря ветерок неожиданно прекратился, и мне стало тяжело дышать на жаре.
— Точно он?
Зекаи на секунду задумался, но вместо того, чтобы ответить, задал вопрос:
— А где вы нашли тело?
Расстегивая воротник, я сказал:
— В Касымпаше, на детской площадке сквера.
Вперившись в меня глазами, бывший полицейский утвердительно кивнул:
— Под горкой, в песке!
У меня не получилось сдержать удивления:
— Откуда ты знаешь?
Он скривился, будто вспомнил о чем-то неприятном:
— Ровно пять лет назад, второго июня, на детской площадке был обнаружен труп. Тот, кого убили, будто скатился с горки, а встать не смог. Ноги так и остались на песке, а под ними лежала кукла Барби в розовом платье.
Расследование становилось все интереснее и интереснее.
— Тогда тело тоже нашли в Касымпаше?
— Нет, в сквере в Джихангире [8]… — толстяк хитро улыбнулся. — Слепой Кот не стал бы так рисковать. Он никогда не отмечался где-то по второму разу. Каждое из двенадцати убийств было совершено в новом месте — сомневаюсь, что сейчас он изменил своей привычке.
Это было сказано с таким видом, словно он восхищался преступником.
— Но он все же не изменяет своему ритуалу — по крайней мере, места похожи.
Зекаи стал медленно и степенно, словно говорил о хорошо знакомом ему человеке, разъяснять:
— Для всех серийных убийц ритуал очень важен, и наш Слепой Кот не исключение. Это ведь как визитная карточка или автограф — от такого не отказаться. Если случится еще одно убийство, то труп будет найден рядом с детским садом, — он на секунду задумался, — четвертого числа, да. Ты понял? Если будет новая жертва, то вы найдете ее четвертого числа во дворе детского сада, потому что пять лет назад он поступил ровно так же. Труп был оставлен во дворе детского сада в Фирузага [9].
Тысяча чертей! Ни мне, ни моим подчиненным и в голову не пришло подробнее приглядеться к архивному делу. Не буду кривить душой — это была ценнейшая информация, но я не мог показать Зекаи, что мы упустили такие детали.
— Да, мы тоже так подумали. Мы, конечно, возьмем четвертого числа все сады под особое наблюдение, но вдруг он никого не убьет?
Зекаи возбужденно заморгал.
— Убьет, Невзат, иначе никак! Он просто обязан убить, чтобы цепочка не прервалась, но…
Его взгляд остановился на мне.
— Что — «но»? — спросил я.
Старик недовольно откинулся на стуле.
— Есть одна неувязка… — Он словно перелистывал гроссбух, упрятанный глубоко в его памяти. — Да, Невзат, есть тут неувязочка. Дело в том, что свое первое убийство Слепой Кот совершил в январе. Не второго июня, а первого января. И если он снова начал…
— То он бы начал с первого января, — закончил я за него.
— Верно, — вздохнул Зекаи. — Если во всем остальном он в точности повторил ритуал, то с чего бы ему менять время?
— Может, он был в отъезде, — предположил я, — или в тюрьме, потому и не смог в январе.
Зекаи посмотрел на меня так, будто я совсем ничего не понимаю.
— Нет, он бы выждал еще год — я хорошо его знаю, ему хватило бы терпения. — Он снова вздохнул. — Нет, Невзат, Слепой Кот не разорвал бы цепочку.
Старик был прав, но я все равно почувствовал потребность возразить:
— Хорошо, но если на то пошло, он психопат и безумец. И вполне мог поступить нелогично. Взял да отступил от правил.
Зекаи был готов сорваться на меня:
— Не может такого быть! Он никогда не изменит алгоритм. Пойми, для него это как религиозный обряд! Для серийного убийцы нет никаких правил, кроме тех, которые он сам для себя установил, а Слепой Кот из тех, кто фанатично следует своему ритуалу. Именно поэтому мы его так и не поймали — он никогда не изменяет установленному порядку, никогда не спешит и никогда не делает ошибок. Он со всем тщанием выбирает потенциальных жертв, предельно хладнокровно их убивает, с фанатизмом художника выстраивает мизансцену на месте преступления и не оставляет ни единой улики.
В словах отставного полицейского чувствовалась боль — так говорят о тех, кого не получается забыть: о любимых, разбивших сердце, о родственниках, с которыми разорвались отношения, о друзьях-предателях… В этот самый момент до меня дошло, что единственным делом, которое он не довел до конца в своей профессиональной карьере, было дело этого серийного убийцы.
— Да, Зекаи, я знаю, насколько Слепой Кот профессионален, — проговорил я спокойно, — мне приносили досье. Ты прав — зацепиться не за что. Именно поэтому я и пришел сюда. Лучше тебя никто его не знает. Я надеялся, что у тебя есть какие-то догадки — что-то, что не отражено в досье.
Зекаи опустил глаза — кажется, я попал в точку, но он стал отнекиваться:
— Нет, Невзат, клянусь, я знаю ровно столько, сколько знаешь ты. Я бы очень хотел тебе помочь, но все, что я раскопал, ты и так уже прочитал.
Он явно врал и, как обычно делают в таких случаях, стал лить воду.
— Слепой Кот — виртуоз. Честно сказать, я даже подозревал, что он работает в полиции. Не оставить никаких улик — ни следов от ботинок, ни отпечатка пальца, ни волоска, ни плевка, ни капли пота, — для этого надо хорошо знать, что и как мы обычно ищем. И ни одного свидетеля, притом что трупы находили на открытых пространствах.
— Возможно, у него есть сообщник, — предположил я.
Было видно, что он сам над этим много думал.
— Нет, сообщника у него нет. Слепой Кот действует в одиночку — будь там двое, вероятность допустить промах возросла бы кратно. Сам знаешь: чем больше людей задействовано в преступлении, тем больше улик остается. Нет, Невзат, он работает в одиночку и очень профессионально.
— А что, если его сообщник так же хорош? — начал я, но Зекаи сразу отмел это:
— Не может у него быть никакого сообщника! У того, кто расправляется с педофилами, в прошлом должна быть куча тяжелых травм, и рассказывать о них он никому не будет. Нет, я абсолютно уверен, Слепой Кот работает в одиночку. Он, конечно, пользуется машиной, но машину тоже никто не видел, мы не знаем ни цвета, ни марки. Перед нами очень умный убийца и очень ловкий.
Его голос звучал так пессимистично, что мне стало не по себе.
— И что же тогда делать? Не искать его?
Нацепив фальшивую улыбку, Зекаи попытался меня приободрить:
— Искать, конечно. Но нужно запастись терпением. Тебе, Невзат, нужно подождать — затаись ненадолго, посмотри, что произойдет.
Мой ответ прозвучал резче, чем я планировал:
— То есть нам сидеть и ждать, пока он еще кого-то убьет?
Толстяк пожал плечами:
— Не сомневаюсь, ты сделаешь все как нужно: устроишь засаду перед детскими садами и будешь ждать. — Он поднял руки, будто показывая, что сдается. — Я знаю, ждать — сложнее всего, но другого выхода нет. Нужно подождать, когда Слепой Кот снова кого-то убьет, а мы найдем труп в выбранном им месте, — короче, когда он сделает все, согласно своему ритуалу. Кто знает, возможно, он где-то проколется. Других способов я не вижу. Может, тебе больше повезет, ведь я так и не поймал его…
Поймать он его не поймал, но какая-то не отмеченная в досье информация у него имелась — я был в этом уверен, чувствовал всем нутром. Плохо было, что он не захотел делиться. И тут же я подумал: это оттого, что мой коллега, так и не закрыв дело, все еще шел по следу Слепого Кота. Да, у него не было на это полномочий, но для Зекаи ловить преступников было не просто работой, а смыслом жизни.
Пока в голове проносились эти мысли, в саду появилась Джелиле-ханым с двумя запотевшими стаканами холодного лимонада на подносе.
— Пейте на здоровье!
Глоток янтарной жидкости с ароматом мяты оставил в моем пересохшем горле ощущение сладковатой свежести. Когда я опустил стакан на стол, хозяйка дома спросила:
— Как дела у Евгении-ханым? Надеюсь, все в порядке? — Они с Зекаи были в гостях в Татавле и очень полюбили Евгению.
Сделав еще один глоток, я ответил:
— Спасибо, Джелиле-ханым, у нее все отлично. — И в этот момент решил схитрить: — Когда Евгения услышала, что я к вам собираюсь, она велела обязательно позвать вас в гости. Так что ждем вас.
Отставной полицейский недовольно покосился на а Джелиле-ханым воскликнула:
— Конечно, придем! Как замечательно! Сколько мы уже никуда не выбирались. — Она толкнула локтем мужа. — Правда, дорогой? Мы же сходим?
— Конечно, конечно. — На его лице засияла фальшивая улыбка, а в голосе слышалась не менее фальшивая искренность. — Если Евгения-ханым зовет, как нам не прийти?

6
Бередить старые раны не следует

Стоило мне припарковать свой драндулет, как послышалась собачья перебранка. Из окна было видно, как наш Бахтияр гонит прочь трех чужих псов. Один из них, светлошерстый, довольно большой, вдруг поднялся на задние лапы, но наш буян завалил его на спину. И уже оскалился, чтобы вцепиться в глотку. Я поспешил выскочить из машины.
— Фу! Прекрати, Бахтияр, фу!
Он сначала не понял, кто осмелился помешать, и повернулся ко мне, злобно скаля зубы.
— Бахтияр! — закричал я. — Что ты такое делаешь, черт тебя дери?
Узнав меня, пес замер в нерешительности, но продолжал недовольно рычать.
— Бессовестный! Чего на меня зубы скалишь!
Рычание сменилось глухим ворчанием, и светлошерстый пес, сообразив, какое счастье ему привалило, тут же выскочил из-под лап Бахтияра. Наш Цербер, гроза квартала, собрался было броситься за ним вслед, но я его снова осадил:
— Бахтияр, фу, сидеть!
Он в нерешительности посмотрел на меня, потом вслед улепетывавшему сопернику, но все же команды послушался, поджал хвост и, слегка взвинченный, направился ко мне.
— Правильно, молодец, разве можно с таким остервенением бросаться на других собак?
Пес посмотрел на меня так, будто хотел что-то сказать, но, видно, понял, что я его не пойму, и потрусил в сторону миски, где лежали здоровенные кости.
— Вы не правы, господин главный комиссар, — я повернул голову и обнаружил Арифа-усту[10], глядевшего на меня с упреком, — Бахтияр не виноват, это другие собаки к нему пристали. Я видел, как все началось, — он просто защищался.
— Вот как? — только и получилось вымолвить. — А я-то подумал…
Я перевел взгляд на несправедливо обруганного Бахтияра — тот спокойно грыз кость.
— Все равно, не вмешайся я, он бы убил другую собаку, — захотелось мне оправдаться перед соседом.
Ариф-уста, владелец небольшого кафе, был честным человеком и всегда говорил прямо.
— Скорее уж те три пса разорвали бы в клочья Бахтияра. Бедняга грыз себе спокойно кости, которые я ему принес, и тут налетела эта троица. Они будто взбесились! — Ариф посмотрел в переулок, где исчез один из псов. — Совсем уж винить их грешно: наверняка голодные были. Но драку начали именно они, а наш просто защищался. Испугайся он, его бы на месте и загрызли. Да вы лучше меня знаете, комиссар, насколько жесток этот мир. Среди людей то же самое. Если молчать и не сопротивляться, тебя быстро сломают.
Я не знал, что сказать, но Ариф-уста и не ждал ответа.
— Ладно, мне пора, хорошего вечера.
Не успел я пробормотать что-то в том же духе, как Ариф, уже собравшийся уходить, вдруг остановился и вновь повернулся ко мне:
— Послушайте, комиссар, я тут приготовил кое-что вкусненькое. И немного острое, как вы любите. У вас ведь дома нет ничего, здесь почти не бываете, так приходите, вместе поедим. Сейчас я джаджик [11]быстренько соображу. — Это было дружеское предложение поужинать, типичное для него.
— Спасибо, Ариф-уста, но у меня есть немного бамии [12]. Лучше ты ко мне приходи, ее на двоих хватит. Еще есть дыня, сыр на закуску, да и парочку стаканчиков можно пропустить.
Он улыбнулся, показав пожелтевшие от курения зубы:
— Может быть, в другой раз, комиссар. Мне еще заготовки на завтра делать. Хорошо вам вечер провести.
Ариф удалился, а я присел рядом с любимцем нашего квартала.
— Не обижайся, Бахтияр, — сказал ему мягко, — не обижайся, дружок. Я просто все неправильно понял. Но в любом случае я бы никогда не дал тебе убить другую собаку.
В карих глазах не видно было ни обиды, ни упрека. Он словно хотел сказать: «Ну чего ты! Не такое уж и большое дело!»
Я оставил пса грызть кость и отправился домой. Стоило открыть дверь, как меня встретила знакомая прохлада. Несмотря на вечер, улица была раскалена, и эта прохлада, по идее, должна была радовать, но нет — меня снова охватила тоска… В этом доме после гибели жены и дочери пустота была незаполняемой, а моя рана за все эти годы так и не затянулась.
Конечно, я не всегда был погружен в тоску — какой бы большой ни была боль, человек со временем привыкает к ней, перестает обращать внимание. Раньше я думал, что это голословное утверждение, но потом убедился — так и есть. Я ничего не забыл — не мог позволить себе забыть, — но детали постепенно стирались: уходили цвета и запахи, исчезали голоса. Иногда я пытался вспомнить лица жены и дочери, но не получалось — они не появлялись, как бы я ни старался. В итоге мне приходилось снова пересматривать фотографии. Я злился на себя, не понимая, почему так происходит. Винил себя за это, но ничего не помогало — воспоминания таяли…
Однако сегодня… После того как я увидел в сквере такую же куклу, какая была у Айсун, после того как понял, кто убит, находиться в доме, который весь дышал прежней жизнью, было невыносимо. Я действительно редко здесь появлялся — жил теперь в основном у Евгении. Она все время напоминала мне, что бередить старые раны не следует, и была права. И все же меня тянуло домой, а сегодня мне нужно было кое-что найти здесь. С утра мои подозрения чуть улеглись, но к вечеру тревога снова стала набирать обороты. Все-таки связано это убийство, совершенное с таким мастерством, со мной или нет?
Я решительно двинулся в сторону лестницы, ведущей в подвал. С тех пор как я спускался по ней, прошло так много времени, что каждый мой шаг отдавался протяжными вздохами ступенек.
Ключ хранился в маленьком ящике, висевшем сбоку от деревянной двери, этот ящичек я сам когда-то сделал. Опасаясь, как бы не заклинил замок, я вставил местами проржавевший ключ и осторожно повернул, потом еще раз и еще раз. Медленно толкнул дверь — и в нос ударил тяжелый влажный запах. Нашарил выключатель, и лампочка под потолком, несколько раз моргнув, зажглась. Никакого порядка тут не было — подвал напоминал склад: хаотично составленные друг на друга коробки, еще коробки — на стеллаже, пыльный граммофон на крышке гигантского сундука из орехового дерева, абажур и поеденный молью гигантский ковер. В одной из картонных коробок должны были храниться куклы Айсун — я так и не смог заставить себя выбросить или отдать хоть что-то из ее вещей. Одежда, игрушки, книги, сережки, кольца, часики моей дочки — все было разложено по коробкам и коробочкам. В других коробках лежали вещи Гюзиде. Когда-то это был их дом — Гюзиде и Айсун, и пусть физически моя жена и дочь уже были не со мной, их вещи, как я считал, должны были остаться в доме.
Коробки с вещами Айсун занимали три полки стоявшего у стены стеллажа. Они были подписаны — я сам написал, где что лежит, будто мы собирались куда-то переезжать и опасались запутаться в вещах. Сегодня я бы уже не смог так сделать, но в те страшные дни после смерти Айсун и Гюзиде я делал все возможное, чтобы увеличить количество боли, — мне хотелось сжечь себя в огне скорби, раствориться в гневе… Так я наказывал себя, пестовал чувство вины за то, что убийцы моих любимых девочек так и не были найдены.
На самом деле я ничего не помнил о том времени, ничего… Я принимал лекарства, которые глушили все чувства, но и без них я был оглушен. Думаю, я все забыл, потому что мне просто очень нужно было все забыть, и психика сама отключила вызывающие боль картины.
Перед тем как начать открывать коробки, я на секунду замер, чтобы собраться. Как же четко я всё расписал… «Игрушки Айсун»; чуть ниже — «Кухонный набор, модельки домов, лего». Нет, здесь Барби нет, она, должно быть, в коробке пониже. Да, вот она: «Куклы Айсун». Коробка была доверху набита — дочка очень любила кукол. У каждой было свое имя, своя история, каждая говорила своим голосом. Айсун болтала с ними, будто куклы — ее настоящие подружки. Скажет что-нибудь — и отвечает сама себе, изменив голосок. Сначала нас с Гюзиде это немного смущало. Потом, после консультации у психолога, мы успокоились: он убедил нас, что в дочкиных играх нет ничего страшного — просто у нее живое воображение.
Когда Айсун немного подросла, ее интерес к куклам поуменьшился, но ни одну из них из своей комнаты она не убрала.
Я вытащил коробку и снял с нее крышку. Каждая из этих кукол была для Айсун настоящим сокровищем, а сейчас пластиковые глаза смотрели на меня с упреком — «Почему о нас забыли?» Я почувствовал, как от подступающих слез перехватило дыхание — сдержаться получалось с трудом, — и начал медленно разбирать кукол в поисках Барби в розовом платье. Но ее среди всех этих блондинок, брюнеток, шатенок, рыжих, с длинными и короткими волосами, больших и маленьких, в разноцветных платьях красавиц не оказалось. Неужели я ошибся, неужели рядом с трупом действительно была кукла Айсун? Но разве такое возможно? Разве убийца мог проникнуть в мой дом, спуститься в подвал и найти в коробке игрушку? Нет-нет, это какая-то фантастика!
Как бы я ни старался сохранять спокойствие, сердце билось все чаще, на коже начал выступать пот. Перебирая кукол, я глубоко вдохнул и чуть не закашлялся от пыли. Пора было уходить. Уже ни во что не веря, я снова залез в коробку… Да вот же она! На самом дне, между ног большого лысого пупса!
Расслабившись, я взял Барби и внимательно осмотрел ее правую руку — так и есть, склеена. Это точно кукла Айсун. Я с радостью прижал ее к груди и не смог сдержать слез.
«Совпадение, — всхлипывал я, — просто совпадение».
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Есть что-то такое, что Зекаи скрывает

Меня разбудило не само солнце, а принесенная им жара. Я проснулся весь в поту, постель промокла насквозь. Встал, поменял постельное белье и вновь растянулся на кровати, но теперь заснуть было невозможно, сколько ни ворочайся. Разгоряченное солнце било в окно, и я обливался потом. Было ясно, что сегодня будет еще жарче и еще тяжелее, с учетом влажности. Зря я не лег спать в комнате на первом этаже, где окно выходит на север. Теперь-то уже поздно туда перебираться, да и сна не было ни в одном глазу.
Я пошел в ванную и принял холодный душ — это немного освежило, потом побрился и оделся. Когда я уже собирался уходить, внезапно вспомнил, что забыл полить цветы. Мой взгляд упал на фотографию Гюзиде, и в голове прозвучало с ее интонацией: «Опять, Невзат!»
— Да, дорогая, снова забыл.
Подхватил графин и пошел за водой на кухню. На балконе рядком выстроились горшки с цветами, и фиалки уже начали вянуть.
— Ах, Невзат-Невзат! — произнес я вслух еще одну фразу, которую часто повторяла моя покойная жена, и стал поливать растения теплой водой. Сухая земля втягивала в себя влагу, как губка, — последний раз я был дома три дня назад. Фиалки вроде живы, но сколько уже можно — надо быть повнимательнее к ним. А геттарда неплохо справляется с жарой: на ней распустились мелкие белые цветки.
Закончив с поливом, я аккуратно собрал опавшие листики, почувствовал себя гораздо лучше и улыбнулся фотографии жены:
— Я все исправил, дорогая моя Гюзиде, теперь не засохнут.
Вернувшись в дом, взял со стола найденную в подвале куклу Айсун и вышел на улицу.
За дверью меня встретил слабый ветерок, впрочем, большой погоды он не делал — давила влажность. Огляделся по сторонам:
Бахтияра не было. Вероятно, побежал вниз, к Золотому Рогу, в надежде найти место попрохладнее. Пару раз я его уже там встречал, неподалеку от лодочного сарая рыбака Махмута. Там всегда был сквознячок, и, вероятно, пес решил освежиться.
Прыгнув в свою развалюху, я поехал в центр города. А на работе, не теряя впустую времени, направился в камеру хранения вещдоков. Это было глупо, признаю́, но я все еще не мог избавиться от сомнений. Почему-то мне казалось, что только непосредственное сравнение двух кукол избавит меня от подозрений, что это преступление может быть как-то связано со мной или с моей покойной дочерью.
Среди множества пакетов с уликами найти нужный не составило труда. Вот он — лежит на самом краю стола. Барби, очень похожая на ту, что я держал в руке, была запакована в прозрачный пластик и, как казалось, с болью смотрела на меня. Я положил обе игрушки рядом. И увидел, что они довольно сильно различаются: у куклы Айсун платье было ярко-розового цвета, почти красное, а у куклы, обнаруженной на месте преступления, оттенок холодный, близкий к голубому. Кроме того, найденная вчера кукла была на пару сантиметров длиннее. Теперь я мог быть уверен: убийца не оставлял мне никакого персонального послания. Как и говорила Зейнеп, это просто совпадение. Вновь вышедший на охоту Слепой Кот просто осуществил свой обычный ритуал, и поэтому на месте преступления появилась кукла. А я принял ее за Барби Айсун. Вот и все.
Выйдя из камеры хранения вещдоков, я увидел в другом конце коридора Али и Зейнеп, нырнувших в кабинет. Когда я там появился, оба сидели на столе и готовы были приняться за уничтожение принесенных с собой булочек-погачей, распространявших восхитительный аромат. Ребята сразу же вскочили на ноги.
— Не надо, сидите, сидите. Приятного аппетита!
Лицо Али засияло:
— Присоединяйтесь, господин старший главный комиссар, тут на всех хватит.
Румяные погачи в бумажном свертке словно сами просили, чтобы их съели.
— Эх, ну тогда и чайку надо, — сказал я, усевшись на стул.
Али с готовностью протянул свой стакан:
— Можете взять, а я за другим схожу. — Не дав мне возможности возразить, парень пулей вылетел в коридор.
— Вот уж спасибо, — улыбнулся я. — Скажи, Зейнеп, а что вы забыли таким ранним утром на работе?
Девушка вся подобралась.
— Мы всю ночь провели в сквере, господин комиссар. Искали пулю, которой была убита жертва, но так и не нашли. Вам может показаться, что я преувеличиваю, но мы действительно пропустили весь песок через сито…
То, что она сказала, было важно, ведь, найди они пулю, это означало бы, что убийство совершил кто-то другой. А раз все следы были подчищены, сомнения в том, что спустя пять лет вернулся Слепой Кот, сводились к минимуму.
— Значит, наш клиент не отступил от своего ритуала, — кивнул я.
Зейнеп моргнула красными от недосыпа глазами и произнесла:
— Похоже на то, но есть одно отличие.
— Какое же?
— Даты, господин комиссар, — ее голос, утратив хрипотцу невыспавшегося человека, зазвучал звонко. — Самое первое убийство Слепого Кота, то, что он совершил пять лет назад, по датам не совпадает с нынешним. Если бы он снова взялся за старое, мы бы обнаружили тело первого января.
Про себя я поаплодировал подчиненной: она сама нашла важное расхождение, на которое мне указал Зекаи.
— Именно так, — поддержал я ее, — даты не совпадают.
Девушка взяла из пакета самую аппетитную булочку и спросила:
— Так вы полагаете, господин комиссар, что убийца — Слепой Кот?
Я покрутил в руках булочку.
— Не знаю, Зейнеп. Убийство совершил человек с большими ментальными проблемами. Зекаи настаивает на том, что Слепой Кот никогда не изменит своему ритуалу, но может быть и по-другому.
Зейнеп потянулась за добавкой и поделилась своими размышлениями:
— Возможно, он так делает, чтобы нас запутать. Допустим, он склонен придерживаться ритуала, но он же не хочет, чтобы его поймали. А вдруг поэтому он поменял дату, когда начал снова убивать? Чтобы запутать следствие?
Я откусил от погачи еще кусочек, прожевал и сказал:
— Во всяком случае, второго июня, как и пять лет назад, он оставил жертву на детской площадке под горкой.
Зейнеп к своей булочке не прикоснулась.
— Да, именно, — сказала она. — И все, что там полагалось по его плану, он тоже совершил. А значит, если он соблюдает ритуал, то следующая жертва будет обнаружена завтра, четвертого июня.
Было видно, что прошлой ночью они с Али хорошо проработали тему.
— И это дает нам неплохую возможность, Зейнеп. Если Слепой Кот останется верен себе, мы сможем его поймать.
Она не поняла, и я пояснил:
— Место преступления, дорогая. Пять лет назад четвертого июня он оставил жертву во дворе детского сада.
Ее каштанового цвета глаза просияли:
— Значит, нам надо взять под наблюдение все детсады Стамбула!
— Да, — согласился я. — Этой ночью мы устроим засады. Я скоро переговорю с начальством на эту тему.
Зейнеп рассеянно кивнула.
— Давай ешь, чего ты ждешь? — Я запил чаем следующий кусочек суховатого теста.
Но она вся была в своих мыслях и будто не услышала моих слов.
— А вдруг это не Слепой Кот? Вдруг ему кто-то подражает? — в глазах девушки читалось волнение. — Может, я повторяюсь, но если все наши знания о серийных убийцах верны, господин старший инспектор, то они не могут просто так нарушить обычный для них порядок вещей. Кроме того, мы говорим о маньяке, который вновь начал убивать спустя пять лет. Наверняка он хочет, чтобы о нем вспомнили…
Все это я уже слышал от Зекаи. И поспешил внести ясность:
— Да, так тоже вполне может быть. Но даже если убийца кто-то другой, дело Слепого Кота — то, пятилетней давности, — мы не можем просто так отложить.
— Даже если убийца кто-то другой? — переспросил вернувшийся с чаем Али. — Кто-то еще может быть убийцей?
— Пока мы только рассуждаем на эту тему.
Али поставил дымящийся стакан на стол и скривил губы:
— Глупости! Все факты говорят в пользу того, что убивал Слепой Кот. Каких еще доказательств ждать? Все просто как дважды два.
Зейнеп куснула наконец погачу и задумчиво покачала головой. Это не укрылось от внимания Али.
— Разве это не твоя мысль? — удивленно произнес он. — Ты разве не об этом говорила ночью?
Я не хотел, чтобы ребята ссорились.
— Зекаи тоже говорил про Слепого Кота… Я заходил к нему вчера во второй половине дня. Но и он до конца не уверен.
Али уселся на стул:
— Тот самый инспектор по прозвищу Грейхаунд?
— Да, Зекаи Грейхаунд. Он единственный, кто знает это дело от и до. Но, к сожалению, Зекаи говорит, что ничего нового добавить не может. Исходя из того, что он сказал, в деле нет ни малейшей зацепки.
Брови Зейнеп удивленно вскинулись:
— И вы ему верите?
Я глотнул еще чая.
— Нет, конечно. Он врет. Есть что-то такое, что Зекаи скрывает. Что-то, что не отражено в материалах дела.
Лица ребят вытянулись от удивления.
— Ну, чего застыли? — засмеялся я. — Ешьте погачи, остынут. Приятного аппетита!
Прихлебывая чай, Али задал очень важный вопрос:
— А зачем ему что-то скрывать? Он что, пытается покрыть Слепого Кота?
Я поставил стакан на стол.
— Нет, это точно нет. Просто он хочет сам его поймать. Понимаю, обидно, если кто-то другой задержит преступника, за которым ты гонялся столько лет. А может, он просто не верит в других. Думает, что только он способен вычислить убийцу.
Мой молодой подчиненный, пока что не познавший мир во всех его тонкостях, слегка растерялся:
— Ну и ну… До чего же странные люди встречаются!
— Не называй его странным, сынок. Зекаи всей душой предан полицейскому делу. Не было ни одного убийства, которого он не смог бы раскрыть. А тут споткнулся. И то, что он так и не поймал Слепого Кота, его не отпускает.
Али, как всегда, был прямодушен:
— Господин комиссар, а почему вы открыто у него не спросили? Может, и рассказал бы.
— Нет, это исключается — он начал бы отпираться. Я хорошо знаю Зекаи: человек он упертый, его не переубедить. — Я проглотил последний кусочек погачи. — Но так или иначе, нам придется еще раз обратиться к Зекаи. Ну, или он сам может к нам прийти… Ты вот что, Али, свяжись с близкими всех жертв Слепого Кота. Пусть расскажут о жизни убитых — может, мы выйдем на какие-то детали, которые не были отмечены в деле. И поинтересуйся аккуратно, не встречался ли с кем-нибудь из них в последнее время Зекаи?
— Так точно, господин главный комиссар. Наша Зейнеп умница — всю нужную информацию она вынесла в отдельную таблицу. За сегодня постараюсь управиться.
— Прекрасно. — Я повернулся к девушке. — А мы с тобой встретимся с близкими Акифа Сойкырана, может быть, им тоже есть что рассказать.
Зейнеп вздохнула.
— У Акифа Сойкырана нет родственников, господин комиссар, он вырос в приюте.
Это обстоятельство сразу привлекло внимание Али, который сам был из детского дома.
— А что за приют? Стамбульский какой-то?
Тоном отличницы, идеально выполнившей домашнее задание, Зейнеп ответила:
— Нет, в Чанаккале [13]. Приют закрылся десять лет назад, но нам повезло: его бывший начальник, Хиджаби-бей, сейчас на пенсии и живет в Стамбуле, в районе Зейтинбурну[14]. Мы с ним вчера разговаривали по телефону — он сразу вспомнил Акифа. Расстроился, когда узнал, что тот мертв, но выразил готовность нам помочь.
— Отлично, это то, что нам надо! — Я показал на погачи, оставшиеся в пакете. — Давайте доедайте, а я пока пойду к начальству, пусть расставят людей у детских садов.
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Не так уж давно — всего-то лет двадцать назад — район Зейтинбурну, застроенный одноэтажными геджеконду [15], был пусть и бедным, но довольно приятным зеленым уголком города. Но теперь от цветов и деревьев не осталось и следа — друг за другом громоздились уродливые, почти неотличимые бетонные здания, выстроенные на деньги муниципалитета. Бывший директор детского дома, в котором вырос Акиф, жил на пятом этаже. Лифт не работал, и нам пришлось подниматься по узкой лестнице. Перед дверями квартир была выставлена обувь, слышались детские голоса, кто-то готовил еду, и ее тяжелый запах был невыносим при такой жаре. Люди, живущие здесь, так и не смогли стать в полной мере стамбульцами — они несли на себе печать родной анатолийской[16]деревни, немало, впрочем, не стесняясь этого. Их основной задачей было просто выжить в бетонных джунглях, и с этим они замечательно справлялись.
Хиджаби-бей, казалось, сидел под дверью и ждал нас — стоило нам позвонить в звонок, как он мгновенно открыл. Несмотря на душную жару, он был при параде — галстук темно-кофейного цвета, горчичная рубашка и коричневый официальный костюм. Очевидно, бывший директор придавал большое значение нашей встрече. Большие черные глаза светились легким стеснением.
Заминка продлилась недолго, на тонких губах Хиджаби-бея появилась широкая улыбка, лицо просветлело:
— Зейнеп-ханым, не так ли? А вы, должно быть, главный комиссар Невзат? — Он отошел в сторону, пропуская нас. — Прошу, заходите. Добро пожаловать!
Зейнеп, а следом за ней и я просочились в коридор. Чистая квартирка была обставлена пусть и дешевой, но довольно симпатичной мебелью. Кроме хозяина, никого не было, и Зейнеп опередила мой вопрос:
— Вы живете один?
Хиджаби-бей погрустнел.
— Да, в полном одиночестве. С браком не получилось у меня, дорогая Зейнеп-ханым. Когда по долгу службы постоянно переезжаешь из города в город, крепкие отношения не складываются. — Он улыбнулся мне. — Не скажу, что я не пытался. Пытался, и не один раз, но судьба распорядилась иначе. А сейчас я уже слишком стар. Не удивляйтесь так, Зейнеп-ханым, в этом году мне исполнилось уже шестьдесят пять. Какой из меня кавалер в таком возрасте?
Он был слишком придирчив к себе. На вид Хиджаби-бею было не больше пятидесяти; он был радушен и, очевидно, мог поддержать любую беседу. Он чем-то напоминал старых актеров из фильмов Йешильчама [17]— седые виски, потемневшая от долгого нахождения на солнце кожа, загадочные черные глаза под четкой линией бровей. Драматического шарма добавлял глубокий шрам на левой щеке. Женщинам обычно нравится такой типаж. А у дам постарше такие мужчины вызывают приятную ностальгию по минувшим временам. Но какое нам дело до его отношений с женщинами, мы не за тем пришли.
Хозяин показал на зеленый диван рядом с чугунной печкойбуржуйкой:
— Пожалуйста, присаживайтесь.
Заметив, что печка привлекла мое внимание, он с улыбкой пояснил:
— Семейное наследие… Много у меня воспоминаний с ней связано, поэтому так ее нигде и не оставил — все время возил за собой. Здесь вообще-то есть газовое отопление, но, сами видите, привез, установил, никак не могу отказаться от единственной оставшейся от отца вещи.
— Понимаю, Хиджаби-бей, — поддержал его я, — мне тоже тяжело расставаться с памятными вещами.
Мы с Зейнеп уселись на диван. Сидеть было не очень удобно, но я откинулся на спинку, и стало получше. А Зейнеп, хотя и не спала всю ночь, кажется, была всем довольна.
Я не стал тянуть резину:
— Спасибо большое за то, что согласились поговорить, Хиджаби-бей. Как вам сообщила по телефону Зейнеп, мы занимаемся расследованием убийства Акифа Сойкырана.
На его лице отразилась непритворная грусть.
— В это сложно поверить. Когда я услышал, меня прямо затрясло. — Он не смог продолжить, так как по щекам покатились слезы. — Прошу прощения, извините. — Хиджаби-бей вытащил из кармана платок, и по комнате распространился легкий запах парфюма. — Стоит только подумать — сразу не по себе. — Он вытер глаза, аккуратно сложил платок и вновь положил в карман. — Акиф был хороший, добрый парень… Спокойный, ни с кем не ссорился, не хулиганил. Кто же такое сделал с беднягой?
«Он что, не знает, что Акиф был педофилом?» — подумал я и спросил:
— А как вы с ним познакомились? — Было очевидно, что, если начать с подноготной бывшего ученика, Хиджаби-бей сразу уйдет в глухую защиту. Или даже скроет что-то, что знает. — Акиф, должно быть, попал к вам в приют совсем малышом?
Глаза мужчины затуманились:
— Да, он был маленьким, девять лет. Добрый и очень умный ребенок. Его родители погибли в аварии. В Эзине [18]жили два его дяди. Но они жили бедно, на своих детей денег еле хватало. Старший из них и привез Акифа в приют. Кажется, его звали Зюхтю. А младшего я ни разу не видел. Зюхтю в первый год еще приезжал, а потом перестал. Да так всегда и случается, — он глубоко вздохнул. — Для приютских детей я был и матерью, и отцом…
— А сколько Акиф пробыл в приюте? — спросил я.
— До окончания старшей школы, — не задумываясь, ответил Хиджаби-бей. — На второй год он ни разу не оставался, и аттестат у него приличный. Я, кажется, говорил уже, что он был очень умным и прилежным. Писал неплохие рассказы. Я думал, он станет писателем. У нас тогда был один преподаватель литературы, Талат-бей… Да, Талат Кызылчай. Они очень хорошо ладили друг с другом. У Талата были две дочки, но он относился к Акифу как к собственному ребенку: дарил книжки, ручки, всякое такое. А на праздники даже приносил ему одежду и обувь.
Мы с Зейнеп переглянулись — нас посетила одна и та же нехорошая мысль.
— А Акиф тоже любил учителя? — осторожно спросила моя подчиненная.
Информация об излишне щедром внимании со стороны Талат-бея внушала подозрение, и в детстве Акиф вполне мог стать жертвой изнасилования. Но Хиджаби-бей был спокоен.
— Конечно, любил. — На его губах играла невиннейшая улыбка. — Как же он мог не любить? Кроме меня, Акифом так тесно занимался только Талат-бей. Очень хороший был человек. Могу смело сказать — один из лучших учителей, которых я знал. Умер, правда, ужасно. Представьте, такого доброго, чудесного человека зарезала собственная жена! Говорят, ревновала к ученикам. Видимо, не все в порядке с головой было. Ее потом поместили в сумасшедший дом. А что с дочками стало, я не знаю.
— Хорошо, — снова перебил я его, — до выпуска из старшей школы Акиф жил в вашем приюте. А потом вы с ним оставались на связи?
По взгляду показалось, что он даже обиделся:
— Бог с вами, Невзат-бей, как же нам не быть на связи? Я что, похож на человека, который забывает о своих воспитанниках, как только они выходят во взрослую жизнь?
Он показал на окрашенную в бежевый цвет стену. В рамках понемногу выцветали фотографии. Люди на них были запечатлены на выпускных, на свадьбах, а один юноша даже держал на руках новорожденного ребенка.
— Все это мои дети. А их дети — мои внуки. Я со всеми состою в переписке, созваниваюсь. Сейчас еще появился Интернет, меня просят через него писать, но я все никак не могу освоить.
— А Акиф Сойкыран, — пришлось уточнить, — с ним вы были на связи?
Его лицо потемнело.
— Да, мы с ним общались. Последний раз два месяца назад. С ним в один год выпускался парень по имени Семих, и Акиф собирал деньги ему на свадьбу. Мы вырастили очень порядочных ребят. Они всегда друг другу помогают.
Зейнеп не смогла больше сдерживаться:
— Если вы считаете, что так хорошо знаете Акифа, от вас не должен был ускользнуть тот факт, что он был педофилом.
Брови Хиджаби-бея взлетели, на лице отразилось сначала удивление, а потом и гнев:
— Как?! Как?! Что вы такое говорите, Зейнеп-ханым?!
Но моя коллега не собиралась идти на попятную:
— Я говорю вам, что Акиф Сойкыран, о высоких качествах которого вы сейчас рассказывали, был человеком с тяжелым психическим отклонением. Он был педофилом. К детям приставал. Его даже судили за это. Он в тюрьме сидел. Вы это не слышали, нет?
Лицо хозяина квартиры приобрело мертвенно-бледный цвет.
— Как?.. Нет-нет, здесь какая-то ошибка. Я слышу об этом первый раз от вас. — Он запаниковал. — Просто имена одинаковые. Это другой Акиф Сойкыран. Мой мальчик такого не совершил бы!
Хиджаби-бей произнес это совершенно искренне, но слова явно расходились с реальностью. Либо он преувеличивал, когда говорил, что поддерживает тесный контакт со всеми своими учениками, либо обманывал нас.
— К сожалению, ошибки здесь нет, Хиджаби-бей, — мой голос звучал холодно. — Убитый Акиф Сойкыран воспитывался в вашем приюте. И он на самом деле был педофилом. Вероятно, из-за этого он и был убит.
Черные глаза широко открылись от удивления, но я был не в том настроении, чтобы ждать, пока он придет в себя:
— К сожалению, дело обстоит именно так. И я хочу у вас узнать, не было ли у Акифа в детстве или ранней юности жалоб по этому вопросу? Приставания или что-то в этом роде? Например, Талат-бей… Вы утверждаете, что он был хорошим учителем, я и не собираюсь его в чем-то обвинять. Но поймите, нам надо со всем разобраться, в том числе и для того, чтобы найти убийцу Акифа.
Хиджаби-бей крепко сжал колени и возмущенно замахал у нас перед носом указательным пальцем:
— Вы ошибаетесь! Все, что вы говорите, неправда. Акиф совсем не такой, и Талат-бей не такой! — У него затряслась челюсть. — Такого… такого просто не могло произойти в моем приюте! Каждый мой воспитанник — чистое золото.
Прежний Хиджаби-бей, гостеприимный и вежливый, пропал, теперь на его месте сидел готовый броситься в драку старик. Он еще больше повысил голос:
— Невзат-бей, вы все неправильно представляете! Вы возводите напраслину на Акифа! Никто из тех, кого я воспитал, не мог совершить такую мерзость. Нет, господин комиссар, никто вам не поверит.
Без всяких сомнений, директор приюта был хорошим и добрым человеком и ждал того же от воспитанников. Но он жил в каком-то своем фантазийном мире. Я прекрасно знаю людей такого типа. Они всегда стремятся игнорировать все плохое, что их окружает. Считая, что все остальные от рождения так же добры, как и они сами, такие люди не верят, что в мире может произойти хоть малейшая несправедливость. И хотя жизнь постоянно показывает им свое истинное лицо, они не в силах отказаться от своего оголтелого оптимизма.
— То есть, Хиджаби-бей, — вступила Зейнеп, — дети в вашем приюте никогда не подвергались сексуальным домогательствам?
В его глазах загорелась ненависть.
— Да как вы можете такие вопросы задавать? — вскричал он. — Как только наглости хватает?
Казалось, он сейчас бросится на Зейнеп.
— Успокойтесь! — вмешался я. — Хиджаби-бей, пожалуйста, успокойтесь. Вы разговариваете с женщиной. На женщин кричать нельзя. Такое поведение совсем не соответствует вашему статусу.
Он явно не ожидал от меня такой реакции.
— Но она же открыто обвиняет… Она упрекает… Инкриминирует! — Хозяин квартиры вновь повернулся к Зейнеп. — Нет, уважаемая, при мне в приюте такой гадости не происходило. Если не верите, можете сходить в центральное управление детских приютов, там собраны все фиксировавшиеся жалобы. — Словно в поисках какого-то выхода, он начал оглядываться по сторонам. — И… И прошу меня извинить, но я больше не хочу отвечать на ваши вопросы. Пожалуйста, уходите из моего дома. Оба… Наш разговор окончен. Пожалуйста, оставьте меня одного.
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Влажная жара, о существовании которой удалось позабыть, пока мы сидели у Хиджаби-бея, вновь обрушилась на нас, стоило выйти из дома. Слава Аллаху, я догадался припарковать свой драндулет в тени. Зейнеп села впереди, но была очень тихая и будто чем-то обиженная. Видимо, ее сильно задела грубость хозяина квартиры, да и бессонная ночь стоила нервов. Пока мы спускались по лестнице, с ее губ и слова не соскользнуло. Да и сейчас, пока я пытался завести машину, она все так же безмолвно наблюдала за двумя девочками и мальчиком, резвившимися в небольшом саду.
Только я собрался сказать ей, чтобы она не принимала близко к сердцу случившееся, как зазвонил телефон. Не было никаких сомнений, кто это мог быть.
— Да, Али, слушаю, — тихо произнес я в трубку.
Апатию Зейнеп как рукой сняло. Я притворился, что не заметил улыбки, появившейся на губах у нашей темноволосой Джульетты, и сосредоточился на том, что говорил ее Ромео.
— Прощание с покойным состоится завтра во время полуденного намаза. Место проведения — мечеть Михримах-султан. Вскрытие выполнено, Зейнеп может забрать отчет.
Это было не особо важно, но я все же не смог не уточнить:
— Церемонию прощания устраивает муниципалитет? У покойного Акифа родных и близких нет…
— Не совсем так, комиссар. Похоронами занимается Дудка Исмаил.
Ничего себе, такого я не ожидал.
— Тот самый Дудка Исмаил? Этот поганец?
— Именно он, господин комиссар. Его люди с самого утра ошиваются у ворот морга…
Дудка Исмаил был главарем мафиозной группировки, которая терроризировала округу на протяжении последних лет. Я знал, что он занимается рэкетом, рейдерскими захватами, участвует в подставных тендерах и прочих незаконных делах. Дудка также был замешан в потасовке в баре в Кючукчекмедже [19], в ходе которой трое были убиты. Его бесчисленное количество раз арестовывали, но всякий раз выпускали на свободу, потому что подельники брали всю вину на себя. После того случая в Кючукчекмедже я его допрашивал. Он был хладнокровным мерзавцем, но никогда не нарушал установленные для самого себя правила. На допросе он держался прямо и спокойно, не юлил. Вряд ли для него допустимо вести дела с педофилом.
— Что может быть общего у этого психа с нашей жертвой?
— Не знаю, господин комиссар, я тоже сильно удивился, когда услышал. Возможно, Акиф был в его банде?
Тут же перед глазами всплыло лицо Акифа, еще молодого, каким я его увидел в магазине. Нет, он был не из тех, кто вступил бы в банду. У этой размазни храбрости хватало только на то, чтобы приставать к беззащитным маленьким детям.
— Не думаю, Али.
Впрочем, стоило мне возразить своему подчиненному, тут же в душе возникли сомнения.
— Хотя быть уверенным до конца тут сложно… Возможно, ты и прав, возможно, он был как-то связан с бандитами.
В голосе Али прорезались нотки азарта:
— А хотите, я прямо сейчас задержу Дудку, и проведем ему допрос с пристрастием?
Я не сомневался, что он может так сделать. Плевать на последствия, возьмет бандита за шкирку и приволочет в участок. Но стал бы тот говорить правду?
— Не надо, Али. Давай немного подождем. Поговорим с ним завтра на похоронах. Ты что-то еще успел накопать? Получилось собрать какую-нибудь информацию по жертвам Слепого Кота?
— Пока я успел поговорить с отцом одного из убитых, Камилем Чотуком. Его сына, Харуна Чотука, убили в январе двенадцатого года. Камиль очень религиозный, очень порядочный человек. Ну или просто выглядит таким. Конечно, события пятилетней давности его сильно потрясли. Даже сейчас, когда мы с ним разговаривали, его прямо передергивало. Причем старика больше всего задевает не то, что его сына убили, а то, что все помнят Харуна как педофила.
Знаете, он не пытался обелить сына. О том, что Харун пристает к детям, он, конечно, подозревал, но никак не смог на него повлиять. Никаких предположений по поводу убийцы у него нет. Да ему это и не важно. Старика больше занимает, что там творится с его сыном в загробном мире. Все твердил и твердил: «Надеюсь, он искупил свои грехи. Надеюсь, Всемогущий его простил». Мне показалось, он даже рад, что Харуна убили. Ведь говорят, что если кто-то понесет наказание за свои проступки при жизни, то в ином мире ему удастся избежать ада. Короче говоря, господин комиссар, про убийцу — ничего, а вот насчет господина Зекаи Камиль-бей кое-что интересное выдал. Вы были правы, наш пенсионер продолжает вести расследование. Несколько месяцев назад он навещал старика. И даже не упомянул при этом, что теперь находится в отставке…
Этого я и ждал.
— А о чем спрашивал Зекаи?
— Да то же самое, о чем и я: были ли у Харуна враги, получал ли он при жизни угрозы, есть ли какие-то догадки о личности убийцы… Камиль-бей на все ответил отрицательно, и, с его слов, Зекаи явно занервничал. Предупредил, чтобы старик от него ничего не скрывал, потому что только он, Зекаи, может найти убийцу Харуна. А уходя, Зекаи оставил свой номер на случай, если старик что-то вспомнит.
Все ровно так, как я и думал: Зекаи не может расслабиться, пока не закроет последнее дело. Чтобы обрести покой, ему нужно поймать Слепого Кота. Бывшего коллегу я не осуждал, скорее, хорошо его понимал. Единственная проблема заключалась в том, что он не захотел сотрудничать с нами. Это могло негативно повлиять на ход расследования… Возможно, если я уличу Зекаи в том, что он ведет несанкционированное расследование, это вынудит его объединиться с нами в одну команду. Конечно, это тоже противоречит всем правилам, но, если мы поймаем убийцу, начальству будет уже все равно.
— Али, дорогой, я все понял, — сказал я подчиненному. — Ты пока продолжай опрашивать родственников жертв, а мы съездим домой к Акифу. Ближе к вечеру встретимся.
Дав отбой, я наткнулся на встревоженный взгляд Зейнеп. Она слегка приоткрыла дверцу, чтобы проветрить машину. Но это не помогало — по ее лбу крупными каплями стекал пот.
— И мы станем такими же? — спросила она.
Я не совсем понял, о чем она говорит.
— Какими — такими?
— Такими, как Зекаи… Он все еще расследует дело Слепого Кота, я правильно поняла?
Пусть она и не слышала, что говорил Али, но достроила все правильно. Убирая в карман телефон, я кивнул:
— Да, наш Грейхаунд все еще идет по следу Слепого Кота. И, видимо, пока не поймает его, не успокоится. Боюсь, что, действуя параллельно, он может помешать нашему расследованию.
— Но я хотела спросить о другом, господин комиссар. Неужели работа значит для него так много?
С моих губ сорвался смешок:
— О Зейнеп, тут дело не в работе, а в том, что он не способен провести границу между работой и жизнью. Для Зекаи между тем и другим стоит знак равенства, и, кажется, ни разу за годы карьеры он об этом не пожалел. Он действительно не может просто так все бросить и уйти.
— И мы будем такими же? — снова спросила она, но теперь в ее голосе было куда больше грусти. Сложно было понять, то ли она жалеет Зекаи, то ли ее пугают перспективы Али, ее жених тоже работал в полиции; больше того — он был по-настоящему увлеченным своим делом. В таком случае, насколько разумным было вообще выходить за него замуж, заводить детей? А возможно, Зейнеп переживала, что и сама может уподобиться Зекаи: утратить адекватность, гоняясь за убийцами.
Я попробовал успокоить ее, сомневаясь в собственной искренности, ведь и во мне было много от Зекаи.
— Честно сказать, я не знаю, Зейнеп. Но все же это не самый плохой подход. Куда лучше, чем у многих наших коллег, которые делают свою работу, просто чтобы от них отстали. Люди, которые увлечены, которые всей душой верят в то, чем занимаются, делают этот мир лучше. И Зекаи такой. Но не волнуйся, он в итоге поймет, что нет смысла с нами соревноваться. Придет и все нам расскажет.
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Акиф жил в Эюпе [20], на цокольном этаже старого кирпичного дома. Дом давно уже отслужил свой срок, и ему не помог бы даже хороший ремонт. Улица была вымощена белым камнем, солнце, отражавшееся в нем, слепило глаза. За рассохшейся деревянной дверью нас встретил устоявшийся запах плесени, знакомый каждому, кто жил в Стамбуле в прибрежных районах. Но черт с ним, с запахом, зато после адской жары мы наконец-то оказались в прохладе.
В глазах Зейнеп, когда мы зашли в подъезд, появился интерес — видимо, ей не часто приходилось бывать в таких местах. На стенах не было ни следа побелки или краски — только надписи, сделанные хулиганами. Стоило нам ступить на истертые ступеньки, как снизу донесся голос, заставивший нас вздрогнуть. Согласно ориентировке, в цоколе была только одна квартира, в которой жил Акиф Сойкыран, один. Зейнеп с недоумением посмотрела на меня, а я потянулся к оружию и продолжил спускаться. Добравшись до двери, мы замерли: она была приоткрыта. Держа руку на кобуре, я толкнул створку.
— Ну и что же это такое? — вновь раздался голос. — Почему в рамах ничего нет? Что он хотел этим сказать?
Мы проскользнули в коридорчик, но человек, видимо, услышал скрип половиц и замолчал.
Мы столкнулись у дверей в гостиную.
— Господин главный комиссар! — радостно завопил вышедший нам навстречу полицейский. — Господин главный комиссар, вы ли это?
Передо мной был Косой Мюнир собственной персоной. Тот самый, который когда-то помог мне со слежкой за Акифом Сойкыраном. Тогда Мюнир был еще на младших должностях, а теперь дослужился до звания комиссара. В его слегка раскосых глазах играли радостные огоньки.
— Ты что здесь делаешь? — спросил я вместо приветствия.
— За педофилом охочусь, что ж еще… — Тут он разглядел Зейнеп и застыл — девушка полностью завладела его вниманием. Чтобы привести его в чувство, я спросил:
— Эй, ты в курсе, что Акиф Сойкыран мертв?
Красота моей подчиненной настолько поразила Мюнира, что он даже не заметил моего ироничного тона, но все же соизволил отреагировать:
— Да в курсе я, в курсе… Поэтому и здесь. — Ему явно с трудом удавалось переключиться. — Только вы не подумайте, господин старший инспектор, что я хочу как-то помешать вашему расследованию. Мы просто пытаемся защищать детишек от таких мерзавцев, как Акиф. Поэтому продолжаем разрабатывать их и после смерти. Выясняем, с кем они дружили, какие сайты посещали, есть ли связи с другими извращенцами.
Он перевел раскосые глаза на мою подчиненную.
— А вы, значит, тоже по его следам сюда пришли… Как у вас там вообще, какие-нибудь улики обнаружили?
— Ты к кому сейчас обращаешься? — Прозвучало грубо, но так было надо, чтобы хоть немного охладить пыл этого сердцееда.
— А? Вы что-то сказали, господин главный комиссар?
— Ты кому сейчас вопрос задавал, Мюнир? У тебя один глаз на меня смотрит, другой на Зейнеп, не боишься, что глаза совсем разойдутся?
Зейнеп с трудом удержалась от смеха, а заросший трехдневной щетиной Мюнир покраснел.
— Прошу прощения, господин комиссар, — промямлил он. — Ваша спутница такая симпатичная, что я… э-м-м… немного растерялся…
— Моя спутница вообще-то очень хороший криминалист и моя правая рука. И молодой человек у нее есть… Ты ведь знаешь Али?
Я оглянулся на Зейнеп — девушка слегка нахмурила брови и спрятала глаза. Мои слова ее огорчили — вероятно, она посчитала, что я лезу не в свое дело, вступаясь за нее.
— Ну ладно, Мюнир, давай перейдем к делу, — смягчил я тон. — Акиф Сойкыран… У вас в отделении есть досье на него?
Моего коллегу обрадовала перемена темы.
— Конечно, есть, — выдохнул он. — К тому же очень подробное.
Дальше последовала небольшая заминка.
— Вы же помните, этот человек приставал к вашей дочке…
Я грустно покачал головой:
— Да, помню, Мюнир. К сожалению, я очень хорошо все это помню.
— Да и не может человек такое забыть! — рассерженно произнес он. — Да, господин комиссар, в жизни часто встречаются подонки, но педофилы, конечно, хуже всех. Мертвы они или нет, об их грязных делишках нам забывать нельзя. После того как эта скотина Акиф вышел из тюрьмы, мы взяли его под наблюдение. Не было никакого официального приказа по этому поводу, но педофилов мы просто так не оставляем без внимания. Следим за ними, контролируем каждое их движение. Узнаём, где они работают, где живут. Общаемся с их руководителями, соседями по району, интересуемся, не замечали ли они чего-то странного. По нашим данным, за Акифом последние два года никаких грешков не водилось. Ну или нам просто не удалось засечь. Скорее всего, его прикончили за прошлые преступления. А у убийцы, видимо, есть список с именами педофилов.
Мюнир довольно хорошо разбирался в теме, и мне захотелось узнать его мнение.
— На месте преступления мы нашли куклу. Очень похожую на ту, что Акиф когда-то подарил моей дочке. Глаза жертвы были завязаны красной тряпкой, а правое ухо…
Мюнир не дал мне закончить.
— Слепой Кот? — пророкотал он. — Выходит, Слепой Кот вернулся…
Он запнулся и внимательно посмотрел на меня.
— А вы как-то связаны с этим? Это что, вызов какой-то?
Я не ответил, и он с восторгом произнес:
— Ого, а Слепой-то Кот вышел на новый уровень. Он и лично вам бросает вызов, и всей нашей службе.
Я совершенно так не думал. У Слепого Кота не было никакого мотива вовлекать меня в свою странную игру. Но я понял, что у Мюнира есть еще какая-то информация о серийном убийце.
— Расскажи-ка немного о Слепом Коте.
Мюнир уже совершенно забыл про Зейнеп, он облизал губы и начал:
— На самом деле этот человек — герой. Он делает то, что не можем сделать мы. Он кардинально решает вопрос педофилии…
Н-да… Полицейский открыто восхищается серийным убийцей и называет его героем. Но я предпочел не спорить — просто спросил:
— Так кто он, этот Слепой Кот?
Мюнир пожал плечами:
— Откуда ж мне знать, господин главный комиссар. Ведь этим делом не я занимался, а убойный отдел. Но, насколько я знаю, Слепой Кот очень аккуратен, он не оставляет вообще никаких улик.
— Верно, ни одного прокола… Слушай, ты, похоже, разбираешься в педофилах. Скажи, есть вероятность, что Слепой Кот сам стал жертвой педофилии в детстве?
Полицейский помрачнел.
— Может быть. У нас были такие случаи, и не раз. Бывает, что тот, кого изнасиловали в детстве, сам становится насильником. Но я не думаю, что у Слепого Кота в биографии есть такой эпизод. Нет, не похоже. Но, возможно, насилию подвергся близкий ему человек. Дочь, сын или, может, младший брат… Такой мотив тоже имеет смысл рассмотреть. — Он задумчиво поскреб подбородок. — Понимаете, господин комиссар, изнасилования детей — это очень сложная тема. Случившееся оставляет отпечаток не только на психике жертвы, но и на психике близких. Чтобы преодолеть душевную травму, человек может причинить боль и кому-то другому. То есть как… Чтобы уничтожить боль внутри себя, думает он, нужно выплеснуть ее на другого…
— Так можно унять ее только на короткий срок, — перебила его Зейнеп. — Но затем боль возвращается, а значит, снова надо выплескивать ее на кого-то, снова кого-то убивать.
— Именно так, Зейнеп-ханым. — Мой упрек сделал Мюнира куда более учтивым. — Наверняка и у Слепого Кота все так же. В двенадцатом году он убил двенадцать человек. Казнь двенадцати педофилов успокоила его на пять лет, и теперь он снова начал убивать. И у нас снова нет никаких зацепок.
Мюнир говорил искренне, но я был уверен: мы можем выудить из него еще что-то полезное.
— Хорошо, давай вернемся к Акифу. Как по-твоему, Акиф Сойкыран мог в детстве подвергаться сексуальному насилию?
Тоном большого эксперта Мюнир произнес:
— Не обязательно, господин комиссар. Среди педофилов есть и те, кого насиловали, и те, у кого было вполне счастливое детство. Не надо искать им оправдания, это дает какую-то обоснованность их поступкам, а никакой обоснованности тут нет.
Кто знает, с какими жуткими случаями доводилось сталкиваться Мюниру за годы работы в полиции, и я вполне мог понять, почему он так ненавидит педофилов.
Я кивнул в сторону гостиной:
— У тебя получилось осмотреть квартиру? Нашел что-то интересное?
— Да, господин комиссар, кое-что обнаружил. Вряд ли это поможет поймать Слепого Кота, но дает отличное представление о внутреннем мире жертвы. — Он отошел чуть в сторону. — Проходите, посмотрите сами.
Шагнув в гостиную, я тут же понял, о чем он. Стены были покрашены в синий цвет глубокого темного оттенка; окна закрыты бордовыми занавесками.
— До чего же мрачная атмосфера, — прошептала Зейнеп. — Какие тяжелые цвета…
На стенах висели покрытые дешевой позолотой рамы, но в этих рамах не было ни картин, ни фотографий — только белые картонки. Не было в них ни радости, ни горя — они словно символизировали собой непрожитые воспоминания и события, которым не суждено случиться и в будущем.
Я подошел поближе и стал внимательно со всех сторон исследовать раму.
— Не трудитесь, господин комиссар, мы тут все изучили, даже ультрафиолетом просветили. Никаких скрытых кодов, надписей или рисунков.
Мюнир продолжал что-то говорить о рамах, но моим вниманием уже завладел стоявший в углу небольшой деревянный стеллаж. Как и рамы, он был выкрашен позолотой, а на полках стояли книги в обложках того же синего цвета, что и стены. Конечно, проще всего было бы свалить эту символику на то, что Акиф был сумасшедшим, но все же за позолотой рам, трагичной синевой стен и обложек, а также за белой пустотой картонок мог скрываться определенный смысл.
— Интересно, что он читал? — Зейнеп вытянула одну из книг и быстро пролистала ее. — Пусто? — В голосе моей подчиненной звучало удивление. — Да тут ничего не написано! Уж не был ли этот Акиф маньяком?
Я тоже взял книгу и, открыв ее, обнаружил, что там не было ни строчки текста, ни рисунков. Это были не книги, а неисписанные тетради. Я вспомнил, что говорил бывший директор приюта Хиджаби-бей. По его словам, Акиф писал хорошие рассказы. Эти тетради предназначались для них? Нет, ерунда, на такое хватило бы и парочки, а тут ими был забит целый стеллаж — штук пятьдесят, не меньше.
— Возможно, это еще не написанные книги, — голос Мюнира вывел меня из задумчивого состояния. — Может быть, Акиф Сойкыран собирался написать о всех тех мерзостях, которые он совершил с маленькими детьми, но не смог набраться духу.
Зейнеп вернула тетрадь на полку.
— Жаль, что не написал, нам бы это очень помогло. — В ее голосе не было ни гнева, ни злобы.
— Как бы помогло, Зейнеп-ханым? Он бы точно все переврал, постарался бы выставить себя агнцем невинным.
Моя помощница бросила на Мюнира ледяной взгляд:
— Не думаю. Акифу тяжело было жить с таким психическим расстройством. Пустые рамы, пустые тетради — это выражение его внутренней боли. Если бы он смог что-то написать, выразить в словах свое состояние, вспомнить все и выстроить цепочку, он бы перестал приставать к детям. Потому что он бы оказался лицом к лицу с тем злом, которое, возможно, совершали по отношению к нему, и с тем злом, которое он сам совершал. Описывая все шаг за шагом, он бы достиг внутреннего примирения, а затем попросил бы прощения у несчастных детей.
Мюнир был не согласен с такой позицией.
— Нет, так просто они от своего не отказываются. Ведь им никакое лечение не помогает — лечи не лечи, они все равно вновь и вновь ломают детские судьбы… Не знаю, но мне кажется, единственное, что можно с ними делать, — так это кастрировать. Но кто из них согласится на такое…
— Кто-то, может, и согласится, — в словах Зейнеп звучал упрек. — Пусть извращенец, пусть педофил, но это в первую очередь человек. У него, как у вас, как у нас у всех, есть душа. Возможно, и педофилы испытывают муки совести. Нам надо понимать причины такого поведения. Не понимая причин, как можно бороться со следствиями?
Мюнир закипал все сильнее, но девушка не давала ему вставить и слова.
— Мы всегда должны смотреть в корень проблемы. Точно так же, как нельзя положить конец убийствам, просто переловив всех убийц, нельзя уничтожить педофилию, просто перебив всех педофилов. Акиф Сойкыран никогда не был счастливым человеком. Очевидно, что он хотел бы другой жизни, в которой нет места грязи и насилию. — Она показала на стену. — Такой же чистой и светлой, как эти картонки, как страницы этих синих тетрадей. Жизни, открытой творчеству… Он не выбирал, как ему жить, но помешать самому себе стать таким, каким он стал, у него тоже не получилось.
— Нет, все совсем не так, — не выдержал Мюнир. — Не хочу вам сейчас в подробностях все расписывать, Зейнеп-ханым, но поверьте, нет у них ни души, ни совести. Это подонки, одержимые собственными страстями.
Мне стоило вмешаться, иначе спор грозил затянуться:
— Кто знает, может, для Акифа эти страницы не были такими же пустыми, как для нас. Может, для него в этих тетрадях содержались романы, повести или поэмы. Конечно, это были его собственные произведения. Просто он не хотел ими ни с кем делиться, а потому и не стал ничего записывать. — Я еще раз оглядел комнату. — Все это напоминает декорацию к фильму. Возможно, такой интерьер помогал ему спастись от воспоминаний о том, что он сделал детям, или о том, какая боль была причинена ему самому.
— Возможно, господин комиссар, — Зейнеп поддержала меня. — Разве мы сами не читаем книги для того, чтобы забыть ежедневные горести и проблемы? Возможно, и у Акифа Сойкырана только так получалось справляться с грузом прошлого.
Мюнир, пусть с иронией, но очень жестко поставил точку в нашем разговоре:
— Да уж, шикарную услугу этому мерзавцу оказал Слепой Кот. Помог наконец-то расправиться со страшным грузом прошлого.
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Эта жара не предвещает ничего хорошего

Единственной нашей надеждой был вечер: казалось, стоит солнцу покатиться к горизонту — с моря повеет ветерком, жара уйдет, и жуткая духота развеется. Но нет — температура не снизилась даже на полградуса, а влажность, наоборот, увеличилась.
Мы расположились в кафе у дворца Долмабахче [21]. Безоблачное небо постепенно темнело, на Босфоре царил штиль, и, если бы не паромы, проходившие мимо, на поверхности воды не было бы и призрака волны. Свободных столиков в кафе не было — такое чувство, будто все стамбульцы устремились поближе к воде в надежде урвать хоть кусочек прохлады, и нам еще повезло, что мы сумели занять местечко. Зейнеп отлучилась в уборную, а мы с Али молча сидели за столом. Он пока не перешел к отчету о своих сегодняшних встречах — сидел и задумчиво созерцал воду, окрашенную красным цветом заката.
— Будто лава… — в его голосе звучали странные нотки. — Аж жаром дышит… Того гляди, растечется, затопит все вокруг. Расплавит набережные, подожжет весь Стамбул…
Мои губы расползлись в ироничной улыбке, но Али продолжал философствовать:
— Вы смеетесь, но эта жара не предвещает ничего хорошего, господин комиссар. Такая погода всех нас в гроб загонит.
Воротничок его рубашки был расстегнут, волосы взъерошены, грудь приподнималась так, будто ему тяжело было дышать. Даже наш храбрый борец с мафией, человек, который никогда и ничего не боялся, сдался перед лицом такой погоды.
— Не накручивай, Али, все будет хорошо, через несколько дней жара схлынет. Поверь своему начальнику, не сегодня, так завтра подует ветерок и станет легче дышать. А мы потом будем говорить друг другу: «Эх, помнишь, до чего же жуткая жара была тем летом». — Я показал на пролив. — Вот эта вода, которая тебе кажется похожей на лаву, в пятьдесят четвертом году покрылась льдом. Нет, не сам Босфор замерз, просто пригнало льдины с Черного моря. Мой отец рассказывал, что молодежь, перепрыгивая со льдины на льдину, добиралась до противоположного берега. Вот и ты когда-нибудь будешь рассказывать своим детям об этом жарком июне…
Он через силу улыбнулся:
— Надеюсь, у меня получится дожить да этого момента.
Али не спал со вчерашнего дня, силы его были на исходе, а нервы на пределе.
— Конечно, получится. Говорю тебе, эта жара не будет длиться вечно. Вспомни-ка, совсем недавно в Стамбуле три дня подряд шли проливные дожди. Обычно дожди бывают в первых числах июня, а в этом году чуть пораньше выпали. После дождей и случается жара. Не такая, конечно, сильная, как сейчас, но потерпи немного, скоро все это кончится.
Он стер пот со лба и произнес:
— Все, что вы сказали, господин комиссар, конечно, очень убедительно, но что-то не похоже, чтобы температура в ближайшее время понизилась. Может, Судный день скоро?
— О, дружок, да ты совсем как безумная старуха зазвучал.
Парень рассмеялся:
— Ну как тут знать, я такого никогда в жизни не видел. Мы прям как в аду оказались. — Он кивнул на стакан крепко заваренного чая, стоявший передо мной. — Как вы еще чай умудряетесь пить, я совершенно не понимаю.
— А ты попробуй. Чай замечательно в жару помогает.
— Да какое помогает, господин комиссар. Я, пока мы тут сидим, уже две бутылки ледяной воды выпил, и то не берет, а вы упорно пьете горячий чай.
Я собирался прочитать ему лекцию о пользе потребления чая в жарком климате, но неожиданно зазвонил телефон. Это была Евгения.
— Да, дорогая.
В ушах зазвучал ее пьянящий голос:
— Здравствуй, Невзат! От тебя новостей не было, вот и решила позвонить. Как ты? Ничего плохого не произошло?
Если не считать, что маньяк, пять лет назад убивший двенадцать человек, начал новую серию, то, в принципе, ничего плохого и не произошло.
— Все в порядке, — произнес я уверенным тоном. — Надо было кое-какие бумажки перебрать, поэтому и не получилось позвонить. А у тебя как дела?
— У меня тоже все нормально. Хотя… — Она запнулась, что-то было не так. — Сама я хорошо, но вот сирийские беженцы…
Может быть, она что-то увидела в новостях… Но нет, ерунда, она тогда не стала бы меня беспокоить. Видно, ей от чего-то другого не по себе.
— Да, мне тоже всегда грустно, стоит задуматься о них, — попробовал я поддержать Евгению. — Даже и не знаю, что мы можем сделать в этой ситуации.
— Да нет, я не об этом, я про нашего Медени. С ними случилась большая беда.
— Медени — это кто?
— Господи, — удивленно произнесла она, — точно, ты же с ними не знаком. Медени с семьей живет в Ферикёе [22]в центре для беженцев. Иногда они заходят ко мне в гости. Сегодня тоже придут — у них сейчас очень большие проблемы. Я тебе поэтому и звоню. Тебе нужно с ними поговорить. Приходи ко мне вечером, хорошо?
У нее был встревоженный голос, и обычно она не просила меня о помощи. Похоже, тут действительно все серьезно.
— Конечно, приду, глубокоуважаемая королева мейхане Евгения-ханым. Если вы зовете, то как же мы можем позволить себе не прийти! У нас тут небольшое совещание, как только закончится, я сразу буду в вашем распоряжении.
— Спасибо, Невзат. Я буду ждать.
Что же могло ее так встревожить?
— Эй, Али! — вернул меня в реальность голос Зейнеп. — Вот уж ты себя распустил!
Парень тут же подобрался и застегнул две пуговицы рубашки.
— Чего уж сразу распустил? Это все из-за солнца. К тому же с кучей людей пришлось сегодня переговорить, устал я. — Он почесал потный затылок и повернулся ко мне. — Как мы и предполагали, господин комиссар, никто из них ничего не знает об убийце. Даже не подозревают никого. После обеда я посетил четверых родственников убитых в двенадцатом году. Никому из них не понравилось, что пришлось вспоминать те события. Отцы троих выразились примерно одинаково: «Мы уже позабыли о том, что случилось, препоручили заботы о них Всевышнему». Вот как можно так безразлично относиться к убийству собственных сыновей, пусть они и педофилы? Немного иначе отреагировала Сеннур-ханым, мать Илькера Бахтчи, убитого второго июня. Она с надеждой спросила у меня: «Вы же найдете убийцу моего сына? Пожалуйста, найдите его. Моего сына оговорили, память Илькера запятнали. Найдите мерзавца, который его убил, пусть все узнают правду!» Короче, только она захотела мне как-то помочь, но, к сожалению, никакой полезной информации у этой женщины не было.
Я сделал глоток чая:
— Все жертвы были педофилами, как же у них не может быть врагов? А как же родители детей, к которым они приставали?
Мой подчиненный грустно вздохнул:
— Я тоже не могу этого понять, господин комиссар, хотя внимательно изучил все дела. Родители пострадавших детей никогда этим мерзавцам не угрожали… Были инциденты в тюрьмах, где они отбывали свой срок. Двоих сокамерники избили до полусмерти, одного даже пырнули ножом, но на этом все.
— Да, — подтвердила Зейнеп, — если не считать нападений в тюрьмах, то никто из них, включая Акифа Сойкырана, даже угроз не получал. Я тоже внимательно изучила дела и ничего такого не увидела.
Мне пришлось повысить голос, чтобы перебить шум машин, стоявших в пробке:
— А откуда у педофилов смелость, чтобы жаловаться на угрозы в полицию? Подумайте сами, они же как прокаженные. Все смотрят на них с отвращением. То же касается и их семей. Наличие родственника-педофила пятнает репутацию. Сложно быть матерью, отцом, братом или сестрой педофила. Али же сказал, что им совершенно не хочется смахивать пыль с этой истории. Повторно испытать жгучий стыд — это большой стресс. Они хотят всё забыть, потому и уклоняются от разговоров. Да и что они могут сказать? Вполне возможно, кто-то думает: «Вот и хорошо, что умерли. И так нас опозорили».
Зейнеп кивнула и потянулась к запотевшей бутылке с водой.
— Скорее всего, все именно так, господин комиссар, — сказала она, наливая воду в стакан. — И нам, вероятно, не стоит больше тратить время на опрос родственников. Одна надежда — прижать Зекаи и от него узнать что-то интересное.
Я допил чай и посмотрел на Зейнеп.
— Хорошо, я еще раз поговорю с Зекаи. Но нам нужно набрать еще какой-то информации. Нельзя идти к нему с пустыми руками. Тебе надо хорошенько покопаться в двенадцатом году. Да, ты уже нашла немало, но нужно знать абсолютно все. В том числе, что писала выходившая в дни убийств пресса, кто и что говорил на эту тему, какие реакции были. Попробуй вытащить то, что раньше не казалось важным, что было пропущено, самые мельчайшие зацепки… Иначе мы не сможем полностью понять стиль Слепого Кота.
Али, видимо, все еще не давал покоя вопрос, как я могу пить чай в такую жару. Он покосился на мой стакан и произнес:
— Но мы уже и так знаем его стиль, господин комиссар.
— Нет, Али, не знаем, — отрезал я. — Все, что мы знаем, так это что он завязывает жертвам глаза, убивает выстрелом в затылок, оставляет труп в местах скопления детей, а рядом кладет игрушку… Нужно сконцентрироваться на датах преступления. Что говорят нам эти числа? Мы должны понять смысл. Слепой Кот убил двенадцать человек в двенадцатом году. Что это значит? Нужно нащупать связи между датами убийств и местами, где были оставлены трупы. Есть ли что-то, что связывало жертв друг с другом? Какой-то третий персонаж или, может быть, некая организация? Все это нам необходимо узнать.
Я на секунду замолчал и продолжил:
— Когда мы это исследуем, мы можем и не обнаружить ничего, что приблизит нас к разгадке личности убийцы. Но попробовать — обязаны. Мы столкнулись с очень запутанным делом, поэтому прошу вас быть в два раза более внимательными и в два раза более чуткими, чем обычно.
Зейнеп вскинулась в приливе азарта:
— Так точно, господин комиссар, не волнуйтесь, в самый короткий срок я найду всю информацию, которая вам нужна.
Я окинул взглядом обоих:
— Мне нужна не только информация, мне нужны еще и ваши комментарии. Нам надо составить психологический портрет Слепого Кота. Каким бы он ни был ловким, все убийцы допускают ошибки. Вероятно, и Слепой Кот допускал, просто мы не заметили.
А если даже он ошибок пока не делал, то рано или поздно все равно сделает. Чего мы только не видели, с чем только не сталкивались в нашей профессии. Есть убийства, которые не привиделись бы и дьяволу в самых страшных снах. Преступники выстраивали многоуровневые комбинации, чтобы запутать полицию, а потом прокалывались по-глупому на мелочах. Давайте не забывать, ребята, жизнь всегда работает против убийц. Убийцы всегда допускают ошибки и оставляют зацепки, и нам же нужно просто найти их.

12
Фаххар, наш Фаххар пропал. Вышел утром из дома и не вернулся

Стоило мне приоткрыть дверь мейхане в Татавле, как с кухни донесся запах еды, возбуждавший аппетит. Мюзейен Сенар [23]пела: «Есть еще одна возможность, хочешь — назови ее смертью…» Меня снова перекрутило чувством безграничного счастья, хотя оно и смешалось с легким смущением. Да, смущением, причину которого я не мог понять. Возможно, мне просто было сложно полностью отдаться ощущению счастья, когда весь мир до краев полон боли и несправедливости. Но должен признаться, приходя в мейхане Евгении, я будто оказывался в другой стране, и каждый из проведенных здесь часов был часом, проведенным в счастливом путешествии. В этом оазисе не было ни злобы, ни крови, ни насилия — только нежность, доброта и понимание. Я вполне понимал, что мир этот иллюзорный, но до чего же хорошо иногда ошибаться. Благодаря этой прекрасной иллюзии получалось верить: сколько бы ни было в жизни разных мерзостей, всегда есть возможность куда-то сбежать от них, и для этого совсем не надо умирать, как в песне Мюзейен Сенар.
— Невза-а-ат! — голос Евгении вывел меня из задумчивого состояния. Я повернул голову и встретился со взглядом ее зеленых глаз.
— Ох, Невзат, я уже битый час пытаюсь привлечь твое внимание, — с шутливым упреком добавила она. — Кем, интересно, так заняты твои мысли?
Я громко расхохотался:
— Ну кем они могут быть заняты, кроме тебя!
Евгения слегка поморщилась:
— Ну-ка, перестань, котик, меня умасливать.
Не будь рядом людей, я бы сжал в крепких объятиях пахнущую лавандой любимую женщину.
Оправдываться я не собирался.
— Не придумывай, дорогая. Я действительно ужасно по тебе соскучился…
И вот когда мы, пара зрелых людей, уже готовы были, как юные влюбленные, поцеловаться, раздался тихий голос:
— Евгения, Евгения…
Я обернулся и увидел маленькую девочку, чьи черные волосы шевелил сквозняк. Но куда больше, чем она сама, меня заинтересовала игрушка в ее руках. Это была кукла Барби. Я не верю в сверхъестественное, но обнаружить в мейхане у Евгении такую же игрушку, что и на месте убийства, было жутковато.
— Кукла! Откуда у тебя эта кукла? — сорвалось с губ неожиданно для меня самого.
Девочка не поняла вопроса, нахмурила брови и молча уставилась на взрослого дядю, задающего такие бестактные вопросы.
— Я купила, — вмешалась Евгения, которой явно не понравился мой вопрос, а еще больше мой тон. — Эту куклу купила ей я. Что случилось, Невзат?
Сложно было не почувствовать напряжения в ее голосе.
— Нет, все в порядке. Извини, я просто так спросил.
Она не поверила, но решила не продолжать, а вместо этого повернулась к девочке:
— Азез, ты что-то хотела, маленькая?
Девчушке было около шести лет. Смуглая, очень милая… Прижав куклу к груди, она слегка покачивалась на носочках.
— Пить, — тихо произнесла девочка. — Водичка кончилась…
Евгения нагнулась и чмокнула ее в худую щеку:
— Все в порядке, заинька моя, возвращайся за стол, а воду я сейчас принесу.
Азез помчалась к столу, стоявшему в углу сада; подол ее желтого платьица развевался над маленькими ножками.
— Сирийка, — пояснила Евгения с еле заметным упреком в мой адрес, — одна из тех несчастных сирийских детишек… Что произошло, Невзат, почему ты так взъерепенился? Ты что же, подумал, что она воровка?
Моя несдержанность, конечно же, заслуживала осуждения.
— Нет, прости, все немного не так. Я просто перепутал ее Барби с другой куклой, которую мы нашли на месте преступления. Когда я ее увидел, то почему-то потерял контроль над собой. Прости, я правда извиняюсь. И я вовсе не подумал о ней как о воровке.
На красивом лице моей возлюбленной расплылась понимающая улыбка.
— Понимаю, Невзат.
Ее взгляд скользнул к столу, за которым сидела дюжина человек: женщины были печальны, мужчины подавлены, а дети, как им и подобает, веселились и смеялись, бегали и играли в свои игры.
— Они в очень сложном положении, — пробормотала Евгения. — Я уже сказала тебе по телефону, что время от времени зову их сюда. Они живут в центре для мигрантов в Ферикёе.
С ее губ сорвался тяжелый вздох.
— Погоди, сейчас я им воду отнесу и вернусь. — Она сделала несколько шагов, но потом поспешно развернулась, будто о чем-то вспомнила. — Ох ты боже мой, не думай, что я про тебя забыла… Проходи за свой столик под платан, я уже там накрыла…
— Да ты что? Не переживай за меня, занимайся своими делами.
Пока я шел к столику, мой взгляд вновь упал на Азез. Она что-то оживленно объясняла мальчику, такому же смуглому, как она сама. Я вспомнил мою Айсун. Волосы у дочки были посветлее, чем у маленькой сирийки, да и сама она была покрупнее. Но в чем-то они были похожи. В шесть лет Айсун тоже была очень активной, ее сложно было удержать на месте. Постоянно что-то тараторила, без устали задавала вопросы, на которые ей неважно было получить ответ.
Внутри все сжалось, я больше не мог спокойно смотреть на сирийскую девочку, пришлось отвести глаза.
Евгения, как всегда, расстаралась. Среди разнообразных мезе [24]стояла бутылка ракы, весь вид которой выражал недовольство, что ее все еще не открыли. Сложно было не откликнуться на такой призыв, и в тот момент, когда я уже разбавлял ракы водой, послышался голос Евгении:
— Пожалуйста, не стесняйтесь. Мой дом — ваш дом; если что-то будет нужно, сразу говорите.
Сирийцы смотрели на нее как на святую — с восторгом и глубокой благодарностью. Когда я сделал первый глоток, самый старший из мужчин, сидевших за столом, поднялся на ноги. Высокий и худой, он чем-то напоминал сухое дерево. Сириец говорил так тихо, что я не мог разобрать слов. Видимо, это были выражения благодарности, потому что щеки Евгении зарделись. Моя красавица всякий раз, когда ее хвалили, от смущения готова была провалиться под землю. Но монолог продолжался, и стало ясно, что мужчина перешел на другую тему. Евгения, выслушав его до конца, показала в мою сторону и произнесла:
— Не волнуйся, сейчас мы все расскажем Невзату, он разберется. — И только я собрался сделать второй глоток ракы, они появились у моего стола. — Невзат, позволь представить тебе Медени-бея.
Худой и высокий мужчина смотрел на меня с испугом.
— Добрый день, — я протянул ему руку, — очень приятно.
У него был темный цвет кожи, умные карие глаза и усталое лицо.
— Мне тоже очень приятно, — слегка поклонился он.
Пальцы мужчины были настолько сухими, что я испугался, что если слишком сильно пожму ему руку, то могу их сломать.
— Прошу, — я показал на стул напротив. — Присаживайтесь.
Он посмотрел куда-то в пол:
— Нет, я не хочу мешать.
У него был легкий акцент, но по-турецки он говорил очень правильно.
— Вы никому не помешаете, Медени-бей, — покачала головой Евгения. — Невзат здесь специально, чтобы с вами пообщаться.
Пожилой мужчина скромно уселся на стул, Евгения тоже присела рядом. Повисло молчание, которое пришлось разорвать мне:
— Так вы из Сирии сюда приехали, как я понимаю?
— Да, из Алеппо, — воодушевился он. — Я был переводчиком с турецкого… Учился в Анкаре, в университете Хаджеттепе… Переводил для официальных лиц, бизнесменов, приезжавших из Турции. Мой младший брат Эдхем жил в Латакии. Моя дочка Адевие тоже туда переехала, когда вышла замуж. Мы скучали друг без друга, но все же жили хорошо… А потом началась война, и все пошло прахом: теперь ни семьи, ни дома, ни родины… Мою дочку, брата, его жену убило одним взрывом. Они все прятались в одном доме, и всех убила одна ракета… — В глазах мужчины заблестели слезы, две капельки задрожали на кончиках длинных ресниц. — Ладно, не буду вас мучать пересказом собственной биографии. В итоге мы оказались в Турции.
Чтобы как-то разрядить напряжение, я с сочувствием в голосе произнес:
— Мы рады вас принимать здесь. Как вам у нас, все в порядке?
Он слегка заколебался, не будучи уверенным, стоит ли ему говорить правду или нет.
— Все в порядке. Вернее, все было в порядке… А потом мы потеряли Фаххара…
Я не понял, кого он имеет в виду:
— Фаххара?
— Фаххар — это второй сын моего младшего брата Эдхема. После смерти родителей мы забрали его к себе. Кроме меня, он единственный мужчина в семье.
Я показал взглядом на игравшую в догонялки девочку:
— Он брат Азез?
Медени перевел свои печальные глаза на малышку:
— Да, Фаххар ее старший брат, у них большая разница в возрасте.
Евгения внимательно слушала старого сирийца.
— До чего же правильно вы поступили, когда взяли к себе племянников, — произнесла она восхищенно. — Вам за такое стоит руки целовать, Медени-бей. Вы удивительный человек.
Его худая спина сгорбилась.
— Ну что вы, все это по воле Аллаха. Он повелевает, а мы лишь исполняем.
Мы начали отходить от темы, и требовалось вернуть ее в прежнее русло:
— Так что же с Фаххаром? Что с ним случилось?
Медени-бей пару раз сглотнул:
— Фаххар, наш Фаххар пропал. Вышел утром из дома и не вернулся.
Слезы помешали ему говорить. Мы с Евгенией переглянулись, ни у кого из нас не хватало смелости возобновить разговор. Дали мужчине немного проплакаться, справиться со своим горем. Это долго не продлилось, и вскоре он, шмыгнув носом, поднял голову.
— Прошу прощения… Все и так сложно, а тут это еще навалилось. До чего же сложно сыну человеческому жить в этом дольнем мире…
Я протянул ему стакан воды:
— Выпейте, поможет.
— Спасибо, — ответил он с благодарностью. — Большое спасибо.
Он вытер слезы тыльной стороной сухой ладони и продолжил говорить:
— Три дня… Фаххар пропал три дня назад.
Вот и все. Снова замолк.
— И никаких вестей от него?
— Нет, ничего. Ему тринадцать лет… Очень умный и очень воспитанный мальчик. Он недавно нашел работу в кондитерской в Шишли [25]. Работал там месяц. В тот день сказал, что ушел на работу, но так и не вернулся.
— Вы ходили в кондитерскую? Что там говорят?
Его задел мой вопрос, и он слегка повысил голос:
— А как я мог не пойти? Сразу же, в первый вечер. Поговорил с хозяином. Тот очень удивился. Потому что тем же утром Фаххар ему позвонил, сказал, что заболел и на работу не придет, останется дома. Но мы его так и не дождались ни тем вечером, ни следующей ночью.
— Вы обращались в полицию?
Легкая обида на его лице сменилась агрессией:
— Конечно, обращался! Они меня выслушали, записали мои показания. Сказали: «Если что-то узнаем, позвоним». Но день прошел — звонка не было, второй день прошел — снова не звонят. Я опять пошел в участок. «Не волнуйтесь, мы занимаемся вашим делом, — сказали они, — но пока безрезультатно». Мы не знаем, что нам делать. Пытаемся говорить с разными людьми, но они нам не верят, думают, что мы жалость к себе пытаемся вызвать, денег выпросить… А мы просто переживаем за нашего ребенка…
Мне нечего было сказать, и я предпочел сосредоточиться на главном:
— Вы разговаривали с друзьями Фаххара? Он, возможно, мог уехать из Стамбула. Например, попробовать через Грецию прорваться в Евросоюз.
Щеки Медени вздрогнули, лицо сморщилось:
— Нет, Фаххар бы так не поступил. Если бы уехал, то точно предупредил бы нас. Мы в очень большой беде… пожалуйста, ради Аллаха, помогите нам!
Глаза мужчины снова наполнились слезами.
— Все в порядке, Медени-бей, — постарался я его успокоить, — не накручивайте себя, он мог, например, пойти в те места, о которых вы не знаете, например, к какому-нибудь приятелю. Но мы все узнаем, не волнуйтесь, сейчас я позвоню коллеге.
Я набрал номер Мюнира, но тот не ответил. Я снова повернулся к Медени:
— Выключен. Потом еще наберу. И как только что-то узнаю, сразу свяжусь с вами.
Сириец попытался в знак признательности поцеловать мне руку, но я отдернул ее. Рассыпавшись в благодарностях, он вернулся к столу, где сидели его родственники.
— Ты должен найти Фаххара, — произнесла Евгения. Ее глаза увлажнились, но тон был решительным. — Ты должен найти племянника Медени-бея. Куда в таком возрасте может пропасть парень?
У меня было много вариантов ответов, и, к сожалению, почти все они ничего хорошего не предвещали. Поэтому я просто попытался успокоить ее:
— Не волнуйся, Евгения. Не волнуйся, я найду мальчишку. Обещаю тебе, я выясню, что произошло.
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Кладбище непохороненных детей

У дверей дома меня встретил Бахтияр, будто бы и не замечавший жары. Пес поднялся с земли и завилял хвостом. Стоило мне выйти из машины, как он вразвалочку подошел поближе и беспардонно потерся о штанину. Я погладил его по мягкой шерстяной голове.
— Привет, Бахтияр! Как дела, дружок?
Пес уперся мне в ногу лбом. Он уже забыл, что случилось вчера, — мы снова были друзьями.
Любимец квартала покрутился вокруг меня, видимо, предлагая поиграть, но у меня не было на это сил.
— Прости, дорогой, уж очень я устал. Давай в следующий раз.
Он посмотрел на меня так, будто хотел сказать: «Эх, ну да ладно, ничего страшного», и вновь растянулся на земле слушать тихое бормотание моих соседей, которые, стремясь поймать хоть какую-то прохладу, коротали ночь на балконе.
Дома меня встретило знакомое тиканье. Я бросил взгляд на старые напольные отцовские часы, стоявшие под лестницей: 00:37, не так уж и поздно. У Евгении я надолго не задержался — после разговора с Медени-беем у нас у обоих пропало все настроение, даже ракы и мезе потеряли свой вкус. К тому же на меня накатила дикая усталость. Евгения видела, в каком я состоянии, но все равно попросила остаться. Я сказал, что не смогу, и она отпустила меня, заставив перед уходом выпить собственноручно сваренный кофе.
Пока я поднимался по лестнице, усталость накатила еще сильнее — я с трудом поднимал ноги, чтобы шагать со ступени на ступень. Больше всего хотелось растянуться на кровати и спать, спать, спать. Но я знал, что выспаться у меня не получится: сладкая дрема продлится всего несколько минут, а потом глаза все равно откроются. В голову, как всегда, полезут мысли о том, что произошло в течение дня. Снова перед глазами будут мелькать лица жертв, и я буду размышлять о том, кто же убийца. Буду пытаться вычислить мотивы преступления, доискиваться до сути, до смысла. Конечно, ни к какому выводу я не приду, зато буду без конца ворочаться в постели. Именно поэтому я пошел спать не сразу — решил сначала принять душ.
Холодная вода хорошо на меня подействовала — я сразу почувствовал себя живым. Но стояла такая жара, что я успел вновь вспотеть, пока шел из ванной в спальню. Лампу включать не стал — света с улицы хватало, чтобы разобрать, что где лежит. Взял со стоявшей в изголовье кровати тумбочки графин с водой, наполнил стакан и выпил половину. Затем лег, уставился на свисавшую с потолка лампочку и стал думать о Слепом Коте.
Почему он нарушил свой привычный порядок? Почему сбилась дата преступления? Или Зекаи был прав — последнее убийство мог совершить кто-то другой? Нет, об этом слишком рано говорить, следует выждать. Да, звучит ужасно, но нам нужно дождаться следующего убийства. Слепой Кот или кто-то другой — такой же человек, как мы. Как и все мы, он совершает ошибки. Думать, что он безупречен во всем, непродуктивно.
Но если преступник или, может быть, преступники не связаны со Слепым Котом? Тогда какова их цель? Чего они хотят? Просто подражают известному серийному убийце? Некоторые часто возводят маньяков в объект культа и пытаются им подражать. Но, может быть, преступник или преступники преследовали совершенно иные цели? А если это подражательство, как бы на это отреагировал Слепой Кот? Понравилось бы ему такое «творчество» или скорее разозлило? Что-то подсказывало — нет, не понравилось бы. Скорее, его рассердит, что кто-то воспользовался его славой и стал убивать от его имени. Это опасно, это может быть воспринято как покушение на его наследие. И в таком случае он может сам захотеть разобраться с подражателями. Но Слепому Коту, если это не он расправился с Акифом, еще надо узнать о последнем убийстве. А может быть и такое, что Слепой Кот организовал преступление, но исполнил его не своими руками, а руками своих верных последователей. Кто может знать, что происходит в головах безумцев?
Тут я заметил, что чем больше вопросов крутится у меня в голове, тем сильнее закрываются глаза. Хорошо было бы записать все мои прикидки, но навалилась такая тяжесть, что я с трудом повернулся на левый бок, к стенке. И уткнулся взглядом в фотографию Айсун. Даже в зыбком свете ее огромные глаза смотрели прямо на меня.
«Что ты делаешь, папа? — будто бы говорила она. — Тебе что, не хватило того, что ты стал причиной нашей смерти, так ты теперь ищешь, как бы убить самого себя?»
Я сомкнул веки и попытался стереть связанную с Айсун мысль, но от мертвых так просто не спастись. Даже тяжелое покрывало сна не защитит от них.
Не знаю, как долго я лежал с закрытыми глазами, но внезапно из темноты выступило заросшее деревьями пространство. Сначала я подумал, что это кладбище, где похоронены Айсун и Гюзиде. Но, пройдя через деревянную калитку, я понял, что ошибся — это была рощица, в которой я никогда прежде не был. В нос ударил резкий запах инжира. Кроме инжира, здесь росли деревья грецкого ореха, сливы, акации, кукули, сосны, дубы, ели и каштаны — много, очень много деревьев. Все они были одинаково молодыми, крепкими и здоровыми. Ветви были настолько раскидистыми, а листья самых разных оттенков зеленого — настолько большими, что небо почти не просматривалось.
Между серебристыми, светло- и темно-коричневыми стволами петляло двенадцать тропинок… Двенадцать — снова это число. Все тропинки вели в одно место — к детской площадке. Чего на ней только не было: качели, карусели, горки, лесенки, песочницы… — и все из дерева. Но почему-то это прекрасное место рождало во мне чувство тоски. И почти сразу я понял, почему — здесь не было ни одного ребенка. Не спорили друг с другом девчонки, не вопили мальчишки, не было слышно детского смеха. Все эти горки, качели и карусели, назначение которых — радовать детей, дышали неутолимой тоской. Потом до меня дошло, что вокруг царит мертвая тишина: не пели птицы, не шуршали в деревьях белки, ветер не шелестел в ветвях, не было слышно человеческих голосов… Я всегда стремился сбежать от городского шума подальше в глушь, но меня пугало зловещее безмолвие.
В этот момент я увидел ребенка: он бежал по третьей из опутавших рожицу на манер коричневой паутины двенадцати дорожек. Он даже не бежал, а летел меж стволами деревьев. Но это не было радостным стремлением поскорее оказаться на детской площадке — напротив, ребенок был несчастен, испуган, затравлен. Я не видел его лица, но по движениям понимал, что он охвачен паникой. Было видно, что ребенок хочет от кого-то убежать, рвется изо всех сил. Он был худ, плохо одет, на взгляд, ему было лет десять. Цвет волос разобрать не получалось.
Пока я думал, кого же он так испугался, от кого бежит, появился мужчина в длинном плаще. Его походка, манера двигаться кого-то мне напоминали, но я не мог вспомнить, кого именно. Было ясно, что он преследует ребенка и, судя по всему, погоня длилась уже давно.
На секунду мужчина потерял ребенка из виду, остановился и стал оглядываться по сторонам. Потом он снова побежал — то есть полетел. Его ноги не касались земли, и он летел гораздо быстрее, чем преследуемый им ребенок. Спасения не было, мужчина неизбежно поймает свою маленькую жертву.
«Стой! — закричал я. — Стой, кому говорю!»
Но мой крик, отразившись эхом от толстых стволов деревьев, вернулся ко мне:
«Стой! Стой, кому говорю!»
Мужчина будто бы не услышал меня, еще секунда, и он растворился в зарослях. Но — что за чудо, — сделав несколько шагов по тропинке, я внезапно увидел ее всю: как она извивается между деревьями и как упирается в стену из красного кирпича.
«Господи, — испуганно сорвалось с моих губ. — Господи, он же его поймает…»
Я перевел дыхание и устремился к стене — мне нужно было добраться туда прежде, чем мужчина догонит ребенка. Но каким бы коротким ни казалось расстояние, стена только удалялась от меня. По сторонам мелькали ореховые деревья, ели, платаны, дубы, каштаны, ивы, но я ни на метр не мог приблизиться к этой чертовой стене.
«Почему так?» — сорвался с моих губ крик, и тут я, зацепившись обо что-то, растянулся на земле. Только я попробовал встать, как почувствовал, что коснулся чьей-то кожи. Пригляделся и увидел маленькую ножку. На тропинке лежал мертвый ребенок. Его лицо было землисто-бледным, а тело уже окоченело. Внезапно я с ужасом осознал, что вокруг меня десятки, если не сотни трупов. Вся земля была покрыта телами мертвых детей. Мертвые дети были везде — между стволами деревьев и даже в ветвях. Это было кладбище — кладбище непохороненных детей.
Меня обуяла дрожь, но со страхом получилось быстро справиться. Я вспомнил про убегавшего ребенка — хотя бы его смерти не допустить. Да вот же он — на тропинке, бежит в мою сторону! Слава Аллаху, ему удастся спастись от этого человека. Еще чуть-чуть, и он выбежит из тени деревьев, еще чуть-чуть, и я обниму его, спасу от мерзавца, что за ним гонится.
Стараясь не наступать на тела мертвых детей, я выбрался на тропинку… и остолбенел. На меня бежала моя дочка Айсун! Она бежала молча, не кричала: «На помощь!», «Спаси меня, папочка!» Я раскинул руки, чтобы подхватить ее, укрыть от беды, успокоить, но тут понял, что она меня вообще не замечает.
«Айсун! Айсун, доченька!» — прокричал я.
Она не слышала и в панике бежала прямо на меня. Но когда я шагнул к ней, она прошла сквозь меня — просочилась, как призрак.
У меня даже не получилось удивиться, потому что между деревьями уже мелькал силуэт мужчины. Силуэт мерзавца, монстра, который гнался за моей дочерью и убил всех детей в этой роще. Я потянулся за пистолетом, вынул его из кобуры, снял с предохранителя и затаил дыхание, но мужчина пропал — его нигде не было! Куда же делась эта скотина?! Должно быть, он заметил меня и спрятался. Ведь он трус, смелости ему хватало, только чтобы расправляться с маленькими детьми. Но от меня ему не спастись.
Вытянув пистолет перед собой, я двинулся к деревьям, где видел его в последний раз, и вдруг почувствовал чье-то дыхание на своем затылке.
«Ты хочешь в меня выстрелить, Невзат? — спросил знакомый голос. — Хочешь меня убить?»
Я быстро развернулся и остолбенел, увидев хорошо знакомое лицо. Из моего рта вырвался вопль ужаса. Мужчина, смотревший на меня с усталой улыбкой, был я сам…
В панике я распахнул глаза. Роща, кладбище непохороненных детей — все тут же исчезло; я обнаружил себя в промокшей от пота насквозь постели.
— Это сон, — произнес я вслух. — Слава Аллаху, это сон.
Повернул голову и вновь встретился со взглядом Айсун. И он снова говорил: «Что ты делаешь, папа? Тебе что, не хватило того, что ты стал причиной нашей смерти, так ты теперь ищешь, как бы убить самого себя?»
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— Фаххар Эль-Кутуби, Фаххар Эль-Кутуби… — бормотал себе под нос Мюнир, пока рылся в компьютере. — Вы сказали, что он работал в Шишли, я правильно помню, господин старший главный комиссар?
У меня получилось дозвониться до него только утром. Как оказалось, он обычно выключает свой рабочий телефон на ночь. Я рассказал ему о пропавшем сирийском мальчике.
— Господин комиссар, если у вас есть время, подъезжайте, вместе посмотрим, — ответил Мюнир.
Через полчаса я уже был в его скромном кабинете, хлебал кофе, сидя в кресле перед заваленным бумагами столом.
— Дядю его зовут Медени, не так ли? — спросил мой коллега. Раскосые глаза все еще были прикованы к экрану, но в голосе уже слышался некоторый оптимизм. Вероятно, он наконец-то нашел нужный файл.
— Да, Медени, — быстро произнес я. — Именно он и попросил меня о помощи.
Мюнир откинулся на спинку своего кресла и побарабанил пальцем по столу.
— Врать не буду, я уж думал, что в компьютере ничего нет, господин комиссар. Очень много пропавших детей… Причем именно сирийцев. Каждый день заявления от родственников получаем. Уже и удивляться устали. Собственно, поэтому я и попросил вас приехать сюда — чтобы вы сами увидели, как нам тяжело справляться с таким потоком. И тоже скрывать не стану: некоторым заявлениям мы ходу не даем, даже в базу данных не вносим. Но это у нас есть. — Он вновь наклонился к компьютеру. — Фаххар Эль-Кутуби. Пропал три дня назад. Дядя обратился к нам вчера.
Должно быть произошла ошибка.
— Прошу прощения, Медени-бей был у вас вчера?
Мюнир прищурил глаза и еще раз пробежался по файлу.
— Да, тут написано, что заявление было загружено в систему третьего июня, в пятницу, в десять тринадцать. А что такое? Почему вы спрашиваете?
Медени говорил, что они обратились в полицию три дня назад. Может быть, наши что-то напортачили при загрузке данных? Ладно, не буду в это слишком углубляться.
— Нет, все в порядке. Так что там у тебя?
Мюнир тоскливо скользил глазами по экрану.
— На самом деле ничего. Парень работал в кондитерской в Шишли. Довольно известная кондитерская с филиалами по всей Турции. Но вечером с работы не вернулся…
Я сделал еще один глоток кофе и недовольно произнес:
— Это я уже знаю, Мюнир, от дяди мальчишки. Важно — что произошло дальше. Что предприняла полиция? Получилось ли выяснить что-то про Фаххара? Кто видел его последним? С кем вместе он уходил с работы?
Мюнир посмотрел на меня со смесью стыда и отчаяния:
— Нет, ничего об этом тут нет.
Он глубоко вздохнул, потянулся к стоявшему на столе телефону и набрал номер:
— Не волнуйтесь, господин главный комиссар, сейчас узнаем… Алло, Реджаи? Давай-ка быстро ко мне в кабинет!
Повесив трубку, он погрузился в объяснения:
— Реджаи занимается пропавшими сирийскими детьми. Да будет милостив к нему Аллах, я бы врагу не пожелал такой работой заниматься. — Мюнир отъехал на офисном кресле от компьютера, и мы оказались друг напротив друга. — Главная проблема в чем, господин комиссар: мы совершенно не справляемся с сирийцами. Честно скажу: ну ничего у нас не получается. Сколько лет я работаю в полиции, а впервые с такой бедой столкнулся. Сначала мы пытались помогать беженцам, забирали с улиц, пристраивали в приюты. Но их стало так много, что мы уже и не знали, что делать. Постепенно начались кражи, совсем мелкие, правда. Ведь многим сирийцам даже на хлеб денег не хватает. Полагаю, скоро начнутся какие-то стычки, они ведь уже создают группировки. Это огромная проблема, господин инспектор. А дети… Дети в очень тяжелой ситуации находятся. Кого-то находим мертвыми, кто-то фактически в рабство попал, а некоторые попадают в лапы сутенеров…
И женщинам сложно. — Он скривил лицо. — Вы даже не поверите, какие мерзости, какие гадости происходят. Всякий раз, когда я заглядываю в дела, я разочаровываюсь в человечестве. — Тут он понизил голос, будто кто-то мог нас услышать. — Вот скажите, господин комиссар, зачем мы вообще влезли в эту сирийскую историю? Гуманитарная помощь — это правильно, но разыгрывать из себя еще одну сторону конфликта? Зачем? Что у нас за интересы в этой Сирии?
Похожий вопрос крутился и у меня в голове, он заводил в тупик, огорчал и расстраивал.
— Нет мерзости хуже политики, дорогой мой Мюнир, — сказал я. — А если уж туда вмешивается религия, то пиши пропало… Но мы сейчас живем в такое время. Более того, цену за это должен платить весь народ. Конечно, нам хочется помочь этим бедным сирийцам хоть немного, но, к сожалению, даже с этим мы не справляемся. Так, всё, ладно, давай закончим на этом…
В дверь постучали, она приоткрылась, и я увидел рыжеволосого и полноватого молодого полицейского.
— Давай, Реджаи, проходи. Ну-ка, скажи, что там случилось с этим ребенком, Фаххаром Эль-Кутуби? Он пропал три дня назад.
Реджаи боязливо покосился на меня, видимо, подумал, что я проверяющий, и, встав навытяжку, спросил:
— Что за Фаххар, Мюнир-бей?
Я подумал, что Мюнир сейчас сорвется, но нет:
— Ребенок из Шишли.
— А! Вы про девушку-попрошайку? Так ее грузовик сбил…
И вот тут мой коллега, не выдержав, заорал:
— Какой, к черту, грузовик, Реджаи! Я о пропавшем спрашиваю!
Рыжеволосый громко сглотнул:
— Шеф, но та девушка тоже числится в пропавших! Ее вроде бы в больницу отвезли, но я пока не проверял…
— Реджаи, прекращай! — рявкнул Мюнир. — Фаххар, по-твоему, женское имя? Я про мальчишку, который работал в кондитерской, а вечером не пришел домой.
— А-а-а, вы про него… — Снова бросив на меня опасливый взгляд, полицейский сделал шажок вперед. — Я лично сходил в кондитерскую и со всеми поговорил. Мальчик действительно пришел на работу утром, но довольно скоро у него начались боли в паху. Боли были настолько сильными, что ему даже на ногах стоять сложно было. Поэтому его отвезли в больницу Этфаль. В больнице была большая очередь, и паренек, который его туда отвел, ждать не стал, поехал обратно на работу. После этого о Фаххаре не было никаких вестей…
Мюнир насупился:
— И что же, ты съездил в больницу? Поговорил с врачами?
— Как я мог не поехать, поехал, конечно. И с врачами, и с медсестрами, и даже с сиделками разговаривал, кто дежурил в тот день. Но все в один голос утверждают, что такого мальчика не видели. Я проверил журнал поступающих больных — Фаххара там нет.
Мюнир пальцем показал на компьютер:
— Почему здесь нет того, что ты мне только что рассказал?
Пухлые щеки полицейского еще сильнее покраснели:
— Времени не было, шеф. Вы мне сказали работать над делом двух сирийских девочек, которых в сексуальное рабство забрали. Помните ведь того продавца тросов и веревок из Тахтакале [26], Абдуррахим его звали. Мы еще обыск устроили в его доме в Башакшехире [27]. Он кричал, что официально заключил временный брак [28], и не хотел пускать нас в дом. Пришлось заставить… Три последних дня я этим делом и занимался. Честно, шеф, я ночью всего два часа спал. Вы же сами знаете, что мы работаем на износ. Нам нужны еще сотрудники…
Мюнир, не зная, что на это ответить, бросил на меня взгляд в духе: «Ну вы видите, как у нас дела обстоят», а потом произнес:
— Понятно, Реджаи, все понятно. С этим Абдуррахимом ты уже разобрался, теперь примись за поиски Фаххара.
На полицейском явно висела еще куча дел, и он попытался возразить:
— Но, шеф…
— Никаких «но», Реджаи. Делай то, что я сказал. Дуй опять в больницу, проверь по камерам наблюдения, был ли там Фаххар. И не отлынивать! Прямо сейчас гони туда. До обеда мне нужны результаты. Все понятно объяснил?
Реджаи снова встал навытяжку:
— Так точно, шеф…
Когда он проходил мимо, по его взгляду и напряженному молчанию нетрудно было догадаться, что в случившейся взбучке он винит именно меня.
— Жестко ты его, — укорил я Мюнира. — Он не бездельничает.
Тот посмотрел на дверь, за которой скрылся Реджаи, и, слегка понизив голос, сказал:
— Тут такое дело, господин комиссар… Этот мерзавец Абдуррахим натурально купил двух сирийских девочек. Им всего по четырнадцать лет. Не поверите, в Стамбуле можно купить двойняшек за двадцать тысяч долларов, Причем у их же родителей. Но родителей можно понять… У них еще три ребенка, и денег на пропитание не хватает. Они хоть как-то из ямы вылезти пытались. О случившемся сообщили соседи, и мы взялись за дело. Бросили мерзавца за решетку. Так вы не поверите, тут же начали звонить сверху, выяснять, что да как: разные начальники, уважаемые люди, даже партийные деятели. Просто мрак какой-то…
— Угрожают?
Мюнир зло выдохнул:
— Да будто бы нет. Начинают рассказывать, какой это Абдуррахим хороший человек. Что ничего плохого он в уме не держал, а просто хотел спасти девочек, чтобы тем не пришлось жить на улице. Но мне они напрасно названивают. Как таких мерзавцев отмазывать можно!
Я знал, что, к глубокому сожалению, и среди полицейского начальства водились персонажи, которые не считали сирийцев людьми — сирийцы для них были разновидностью движимого имущества.
— Не мучь себя, — мягко произнес я. — Тут ничего не сделаешь.
— Да, это верно, с этим, конечно, ничего не сделаешь. Но хоть бы они нам нашу работу нормально делать давали. Вы же видели Реджаи — парень на части разрывается от нагрузки. И он прав, после наплыва сирийских беженцев нам срочно необходимо увеличение штата. Сколько раз я об этом говорил, сколько заявок писал. И ни ответа, ни привета… Ладно, не буду больше жаловаться на нашу жизнь. Не волнуйтесь, господин старший инспектор, мы обязательно выясним, что случилось с Фаххаром…
Я доверял Мюниру — он, так или иначе, доберется до истины. И уже собирался встать, как он спросил:
— А у вас как? Есть что-то новое по убийству Акифа Сойкырана?
Надо же, Слепой Кот по-прежнему владел его вниманием.
— Пока ничего нового, продолжаем работать. — В этот момент мой телефон зазвонил, вызов шел от Али. — Да, слушаю.
— Господин комиссар, найден еще один труп…
Значит, Слепой Кот опять выходил на охоту.
— В детском саду?
— Нет, в Музее детства. Он нас обманул, оставил второй труп в Музее детства в Топхане [29].

15
Такие удивительные серийные убийцы у нас редко попадаются

Музей детства располагался в одноэтажном здании, выкрашенном темно-зеленой краской. Я протиснулся сквозь толпу зевак и сразу же увидел труп. Он лежал в саду музея на высохшем газоне под могучей сосной, отбрасывавшей слабую тень. Первое, что бросилось в глаза, — на правой ноге еле удерживалась готовая в любой момент сорваться коричневая туфля. Размер туфли удивил — совсем маленькая, почти детская. В этот раз ребенка, что ли, убили? Но стоило подойти поближе, стало ясно, что жертва — взрослый человек, просто очень худой, тщедушный. Рассмотрев повнимательнее его лицо, я понял, что ему было сорок с чем-то лет. Ладони убитого тоже были странными — маленькие, как и ступни, они будто принадлежали совершенно другому человеку. Как и говорил Али (хотя мог бы и не говорить), убили человечка выстрелом в затылок. Кровь, вытекшая из пулевого отверстия, залила всю шею. Глаза были перевязаны красной тряпицей, в правую ладонь вложен игрушечный микроавтобус «Фольксваген» золотистого цвета, половина правого уха отрезана.
Начальник криминального отдела Шефик копался под головой жертвы, слегка приподняв ее.
— Пули снова нет, господин комиссар, — грустно произнес он.
Надо же, заметил, что я пришел.
Пусть я и знал, какой ответ получу, не мог не спросить:
— А гильзы?
— Гильзы тоже нет!
Стараясь ничего не задеть, я подошел ближе к Шефику. Обнаружив над собой мою тень, он опустил голову убитого на землю и повернулся ко мне.
— Все так же профессионально, как и в Касымпаше. Просто как в зеркале. Выстрел в затылок, повязка на глаза, отрезан кусок правого уха, на месте преступления оставлена детская игрушка.
Он с тяжелым вздохом поднялся на ноги, прищурил глаза на солнце и устало произнес:
— Это снова Слепой Кот, господин комиссар. Убийство совершил этот психопат.
Виновато улыбнувшись, он добавил:
— Если, конечно, кто-то его не копирует… Такие удивительные серийные убийцы у нас редко попадаются… Вот ведь дела.
Что вообще случилось с нашими сотрудниками? Откуда у них какая-то нездоровая симпатия к серийным убийцам? Дай им волю, так они еще и советы начнут раздавать, как правильно убивать.
— И что дальше, Шефик? — спросил я. Прозвучало жестче, чем мне самому хотелось бы. — Убийца, который так тебя увлекает, лишил жизни двенадцать человек. Прибавим к ним еще этих двух, получим в сумме четырнадцать. И за пять лет мы не смогли добыть никакой информации о нем! Ни одной улики, ни следов, ни отпечатков пальца… Мы даже его психологический портрет не составили. Может, пора уже делом заняться?
Он смутился:
— Господин главный комиссар, я вовсе не собирался ему дифирамбы петь. Те, кто занимался этим делом до нас, возможно, не все учли. Но теперь дело в надежных руках. Разве было такое, чтобы мы кого-то не поймали? Вот и Слепой Кот никуда не денется. И опять же, именно вы курируете расследование… Да я с кем угодно готов поспорить, что мы найдем убийцу самое большее — через две недели.
Шефик был не такой человек, чтобы льстить попусту, нет, — он действительно верил в то, что говорил. Однако насчет сроков я сомневался.
— Не надо преувеличивать, — сказал я. — И хватит меня расхваливать, давай занимайся своей работой.
Он состроил обиженную гримасу.
— Я не преувеличиваю, господин комиссар. Слушайте… а как по-вашему, Слепой Кот турок?
— Шефик, ну какая разница, турок он или, например, американец? Психопаты везде одинаковые. Ты, видно, насмотрелся американских детективных сериалов. Там просто культ серийных убийц, и тебе, верно, хочется, чтобы что-то похожее было у нас.
Он пожал плечами:
— Но ведь и правда интересно. К тому же многие сериалы сняты по реальным событиям. Вот возьмите Теда Банди, например. Он убивал только рыжих женщин, потому что у его матери были волосы такого же цвета. Всего тридцать женщин убил… И это только те убийства, которые удалось доказать. Уверен, что жертв было больше. Вот вы сколько лет уже работаете в полиции, а часто ли вам приходилось вести столь захватывающие расследования? Я не припомню более странных убийств.
Я покачал головой:
— Любое убийство странное, Шефик. Странно, когда один человек вдруг решает, что может лишить жизни другого. Или тебе обязательно, чтобы за этим стояло некое психическое расстройство? Или ты думаешь, что убийца обязательно должен следовать какому-то хитроумному плану? Нет, Шефик, каким бы ни было убийство — это убийство. И человек, совершающий его, психопат он или нет, все равно является душегубом. А с моей точки зрения, все убийцы — никчемные люди. Ценить их не за что.
Шефик заметил, что я завелся, и решил никак не комментировать мое высказывание. Сам я не смог удержаться и укорил его:
— Вместо того чтобы разглагольствовать о хитроумных маньяках, лучше бы ты свою работу как полагается делал. Что же вы даже ограждения никакого не выставили?
Шефик, поняв свой промах, покраснел как рак и заорал на самого тщедушного из троих своих подчиненных:
— Джесур, почему вы не растянули ленту?
Тот вяло отреагировал:
— Скоро будет, шеф. В нашем микроавтобусе кончилась, Неджип поехал за лентой в участок.
— В смысле — кончилась?! — вспыхнул Шефик, но я поспешил его осадить:
— Ладно, ладно, хватит. Тебя не затруднит поднять ему голову еще раз?
Он слегка растерялся:
— Это что, тоже ваш знакомый?
— Дорогой мой, ну как я тебе скажу, я же лица его не видел еще.
Придерживая за челюсть, Шефик приподнял голову и развязал повязку на глазах. Нет, этого человека я не знал. Мое внимание привлекли аккуратно выщипанные брови, глаза были подведены, ресницы накрашены. Губы были пухлые, кажется, искусственно подкачанные. Трансвестит? При жизни у жертвы было очень женственное лицо.
Мой взгляд скользнул на землю под головой:
— Почему тут нет крови?
— Крови?
— Крови, Шефик! Почему на земле нет крови? Если бы его убили прямо здесь, должна была натечь лужа крови.
Шефик пожал плечами:
— Значит, это тоже часть ритуала Слепого Кота. Кого-то он убивает на месте, кого-то, наоборот, приносит уже мертвым.
Ну да, конечно.
— Вам удалось идентифицировать личность убитого?
— Ферит Сельджим, господин главный комиссар, — прозвучал женский голос у меня за спиной. Я обернулся и увидел Зейнеп с блокнотом в руке.
— Он же Лапуля Ферит. Тоже привлекался как педофил. Но приставал исключительно к мальчикам.
Как же я рад был ее увидеть!
— Погоди, Зейнеп, душа моя. Откуда такая скорость? Как тебе удалось так быстро все узнать?
От моей похвалы она засмущалась, а Шефик принялся с преувеличенным вниманием изучать игрушечный «Фольксваген».
— Когда позвонил Али, я была в участке. Али сказал про маленький размер ноги, и я порылась в базе данных. Там была фотография, так что сомнений нет.
— Замечательно! — я показал пальцем на ее блокнот. — Что мы еще про него знаем?
— Этого Ферита задерживали три раза. По обвинению в педофилии был осужден на разные сроки. В тюрьмах его дважды порезали ножом. Один раз пытались линчевать, еле спасся.
Мое внимание привлек дорогой костюм Лапули Ферита.
— А кем, интересно, он работал?
— Портным, господин комиссар, — пояснила Зейнеп. — Шил одежду от-кутюр, люксовые вещи. Когда-то владел ателье в Нишанташи [30]. Все высшее стамбульское общество одевалось у него, но после срока за педофилию клиенты от него отказались. В последнее время работал из дому, сидел на заказах, которые передавали ему другие портные. Собственным именем никогда не представлялся.
Все ясно… Единственное, что объединяло его с жертвой из Касымпаши, так это то, что он тоже был педофилом.
Я вновь обратился к Зейнеп:
— А где Али?
— Я здесь, господин комиссар! — бодро отрапортовал мой подчиненный. Рядом с ним стоял темноволосый мужчина в белой майке, такого небольшого роста, что еще немного, и его можно было бы назвать карликом.
— Господин комиссар, у нас есть свидетель! — Али распирало от гордости.
Все навострили уши, и я счел нужным сказать Али:
— Давай-ка отойдем.
Мы двинулись к входу в музей. Али кивнул на мужчину, который был ниже его чуть ли не на двадцать сантиметров.
— Вейис видел, что произошло. Но подумал, что это сериал снимают…
Даже не дав мне представиться, Вейис со скоростью пулемета начал тараторить:
— Так и есть, я подумал, что это киношники. Они тут часто до самого утра снимают. Местным уже надоели до чертиков. Прямо жить не дают, ночь напролет фонарями своими светят, орут что-то, взрывают, стреляют… Вот я и подумал, что это снова съемки…
Я остановил его взмахом руки.
— Так, Вейис-бей, давайте-ка поспокойней. Расскажите, пожалуйста, как все было, с самого начала. Не тараторьте, время у нас есть, рассказывайте в подробностях.
Низенький человечек захлопал красивыми, как у лани, глазами:
— Конечно, я все расскажу, господин комиссар. Я работаю в музее ночным сторожем. Большая ответственность, каждый день сюда приходят дети. — Он оглядел окна здания. — Сейчас, конечно, нет никого, воскресенье. Да вы лучше меня знаете, какое нынче сложное время.
— Так, Вейис, не рассусоливай, — бесцеремонно перебил его Али. — Переходи уже к делу.
— Как прикажете, уважаемый. Минувшей ночью было очень уж жарко. Я заснуть не мог никак, крутился с боку на бок. В конце концов не выдержал, присел на кровати. И в этот момент я увидел, как кто-то проходит мимо окна. Но, как я уже говорил, подумал, что это сериал снимают. — Сухой, похожей на ветку дерева рукой он обвел вокруг. — Вот прямо покоя нет, тут постоянно снимают. Наш чертов муниципалитет договорился с одной кинокомпанией, а на полученные деньги, типа, должны парк благоустроить. Но многие говорят, что все не так просто. Киношники из нас уже всю душу вынули. На прошлой неделе подключались к сети, так пробки по всему кварталу выбило, мы ругаться ходили. Ну вот, короче, потому я и подумал, что за окном киношник какой-то мелькнул. А вона оно как оказывается — убийца.
Я постарался справиться с разгоравшимся внутри волнением:
— Вы его лицо видели?
Он слегка потух.
— Поскольку киношники нас уже достали, я всматриваться не стал. Но могу сказать, что большой был мужик, здоровенный такой…
Наконец-то мы что-то нащупали.
— Он один был?
Вейис задумался.
— Я видел только одного, но кто-то мог быть в микроавтобусе.
— Каком еще микроавтобусе?
— А я не говорил? Еще микроавтобус был. Вот ровно там и стоял, — показал он. — Может, за рулем кто-то был, но я не видел.
Зейнеп, прежде внимательно слушавшая, спросила:
— Убийца приехал и уехал на микроавтобусе?
Коротышка стер рукой капли пота с гладкого лба.
— Я этого не видел, но слышал звук мотора. Скорее всего, да, приехал и уехал на нем.
— А номер? Вы видели номер микроавтобуса?
Сторож виновато потупил глаза:
— Нет, уважаемая, к сожалению, не видел.
— Марку, может быть, запомнил?
Он удивительно широко для своего роста развел руками:
— Нет, не запомнил. Я из окна только цвет его сумел разобрать. Черный такой… — Он вдруг замер в неуверенности. — Или темносиний… Хотя вру — серый! Или нет… Темного, короче, такого цвета.
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Мы добрались до мечети Михримах-султан ровно в тот момент, когда муэдзин перед началом похоронного намаза закончил свой грустный распев, но эхо его голоса еще отражалось от стен Феодосия [31]. Жара на маленькой площади перед мечетью стояла такая, что свинцовые листы на крыше мечети были готовы расплавиться и стечь вниз, асфальт достиг консистенции вязкого теста, листья на акации высохли до желтизны, а выставленные перед торговыми лавками стулья разогрелись до того же состояния, что и крошащиеся кирпичи старых городских стен. Тут же стояли три черных «мерседеса», серый и голубой «БМВ», темно-синяя «ауди» и джип неизвестной мне марки. Кое-как удалось найти место и для моего старенького «рено».
Али смерил шедевры автопрома многозначительным взглядом и с улыбкой сказал:
— О! Значит, тут у нас собралась вся шайка Дудки Исмаила. Славно повеселимся, господин комиссар!
— Нет, Али, давай не будем лезть в ненужные перепалки, — произнес я, вытирая платком мощно выступивший на лбу пот.
В этот момент в поле моего зрения появился Хиджаби Индже. Тот самый директор приюта, у которого мы были вчера. Одетый в траурный костюм, он вышел из мечети так торопливо, будто нашел дела поважнее. Впрочем, нет, он не вышел, а выскочил в панике — пенсионер явно от кого-то улепетывал. Спустя мгновение из той же двери выбежали два молодых человека. Оба жилистые, спортивного телосложения, тоже в черных костюмах и куда более быстрые, чем Хиджаби.
— Это еще кто? — оторопело спросил Али.
— Шестерки Дудки, кто же еще, — усмехнулся я. — Ты давай займись этими двумя, пока я догоню старика.
Али бросился наперерез молодчикам, а я, утопая в плавящемся асфальте, устремился вслед за Хиджаби в сторону небольшого сквера. Угнаться за ним было довольно сложно, так как двигался он с невероятной для своего возраста скоростью, но помогла случайность. Пенсионер поскользнулся на шкурке от дыни, судорожно задергал руками, пытаясь сохранить равновесие, но не справился и грохнулся на спину. Я в два прыжка сократил расстояние и, нагнувшись над ним, погрозил пальцем:
— И куда это мы так торопимся?
На губах у Хиджаби заиграла радостная улыбка. Он будто бы забыл, как грубо выгнал нас вчера из дома.
— Господин Невзат, вы ли это? А я-то думал… — Он приподнял голову и посмотрел в сторону мечети.
Обнаружив, что двух гопников остановил Али, он заметно расслабился:
— Этот молодой человек — он с вами?
Я не стал отвечать, но протянул Хиджаби руку, чтобы помочь подняться.
— Кто за вами гнался? Чего они хотели?
— Ох, и не знаю… Ни с того ни с сего на меня налетели. Вы же видите, они ненормальные. Это, конечно, недостойный мужчины поступок, но я не нашел ничего другого, кроме как сбежать.
В нем не осталось и следа от вчерашнего пафоса.
— Кто эти люди? — повторил я. — Если вы с ними не знакомы, то с чего им за вами гнаться?
— Вот честно, ничего не знаю, господин комиссар… — Это была явная ложь, но он вдруг замолчал и взволнованно толкнул меня. — Смотрите, там потасовка начинается…
Ровно в тот момент, когда я обернулся, крепкая голова Али прилетела прямиком в переносицу одного из парней. Али тут же отпрыгнул назад, но на него уже бросился второй. Наш шустрый малый ловко ушел в сторону, сопроводив свой маневр мощным хуком в челюсть соперника. Даже отсюда был слышен хруст кости. Но на Али, заливая все вокруг кровью из носа, уже бросился первый парень, слегка отошедший от удара, и напрасно — через секунду он оказался на земле. А тот, что получил в челюсть, ошалело сидел чуть поодаль, пытаясь прийти в себя.
Я приказал бледному от страха директору приюта оставаться на месте и устремился на боксерский ринг перед мечетью.
— Стоять! Прекратить всё! Полиция!
Но меня не услышали. Али, потеряв контроль над собой, бил то левой, то правой упавшего бандита, который уже мало что видел, поскольку все его лицо было залито кровью. Второму парню удалось подняться на ноги, и он, пошатываясь, двинулся выручать приятеля. Немного покрутился, присматриваясь, и наконец зарядил ногой в бок Али. Тот сморщился от боли, но тут же пришел в себя и сумел поймать занесенную для второго удара ногу. Парень не ожидал такой прыти, потерял равновесие и снова растянулся на земле. Однако ему повезло удачно сложиться, и он выхватил из-за пояса пистолет.
— Ща я тебя уделаю … — Ствол смотрел прямо на моего помощника. — Ну чё, кто тут самый крутой?
Али выпрямился и зло произнес:
— Давай стреляй, лох. Не выстрелишь, тогда я тебя уделаю…
Решительность на лице бандита сменилась сомнением. Тут подоспел я, вытащил табельное оружие и приставил его к виску парня.
— Так, аккуратно. Давай опускай свой ствол…
Он вздрогнул, но не подчинился, и мне это не понравилось. Одно случайное движение, и дело могло закончиться плохо для Али. Я легонько толкнул парня дулом, и в этот момент раздался приказ со стороны:
— Арда, слышь, немедленно опусти пушку…
Повернув голову, я увидел раскрасневшееся на жаре лицо Дудки Исмаила. Он стоял в дверях мечети и гневно смотрел на своих шестерок.
— Ну дебилы, а. Не только старого извращенца упустили, так еще и с комиссаром Невзатом поцапаться успели! Ты чё вылупился, — прикрикнул он на парня. — Пушку опусти, кому говорю…
Парень тут же опустил пистолет, но этого было недостаточно.
— А ну ложись на землю, — заорал я, и парень ничком лег на горячий асфальт.
Али приподнял за шкирку второго парня, находившегося в полубессознательном состоянии, и крикнул Дудке:
— Слышь, мля, это твои, что ли?
Дудка с притворной обидой скривил лицо:
— Неприлично, многоуважаемый комиссар Али, через тля-мля общаться.
Мой вспыльчивый помощник не выдержал и пошел на бандита, который был раза в два его больше.
— Ты, мля, будешь меня учить, как общаться?
Не вмешайся я, Исмаил тоже получил бы свое.
— Али, отставить. Я сам тут разберусь, а ты посторожи пока молодых людей.
Но Али был настолько не в себе, что не остановился — приблизился к Дудке почти что вплотную.
— Али, — жестко крикнул я. — Это приказ.
Он чуть отступил, но взгляда от Дудки не отвел.
— Так точно, господин комиссар, иду уже, — сказал он нехотя.
Гноящиеся глаза Дудки уже смотрели не на Али, а в сторону сквера.
— Вы только гляньте, как улепетывает этот ушлепок, пока мы с вами тут развлекались…
И действительно, где-то вдали, у крепостных стен, мелькнул силуэт директора приюта.
— Беги-беги, мудила, — злобно выдавил сквозь зубы бандит. — Я с тебя еще спрошу за все твои делишки…
Я начал понимать, что за этим стоит какая-то значимая история.
— Ну-ка поднялись, — приказал я парням. — Давайте приведите себя в порядок.
Али, забыв про Дудку, пристал к Арде:
— Разрешение на оружие у тебя есть, ёпт?
— Есть, — ответил Арда, отряхивая куртку. — Вы это, извиняйте, господин комиссар, если б я сразу знал, что вы из полиции…
— Ты мне тут не распинайся, гнида, разрешение покажи, — не успокаивался Али. Потом он, видимо сообразил, что сейчас намного важнее разговорить Дудку, и сбавил тон. — Ну помяли друг другу бока, бывает.
От Дудки пахло пряным парфюмом, и в жаркую погоду от этого запаха мутило. Главарь банды особо не волновался. С веселой ухмылочкой он обратился к парню с разбитым лицом:
— Чё, Серкан, опять вляпался? Ты хоть раз в драке по мордасам можешь не огрести?
Серкан, как верный пес, покачал головой и улыбнулся, продемонстрировав окровавленные зубы, а Дудка выдал короткий смешок.
— Этому парню в каждой стычке прилетает, господин главный комиссар, — улыбка его была похожа на оскал. — И поделом тебе, нечего на полицию лезть. Особенно на главного комиссара Невзата…
— Хватит, Исмаил, — одернул я его. — Что случилось? Почему вы накинулись на Хиджаби-бея?
Дудка помрачнел.
— Это не человек, а кусок дерьма, господин комиссар. Хватило наглости еще и на похороны Акифа заявиться.
Али, быстро глянув на протянутое ему разрешение на оружие, спросил Дудку:
— А чего ты его оскорбляешь? Что тебе Хиджаби-бей сделал?
Дудка презрительно посмотрел на Али, собираясь огрызнуться, но тут вмешался я:
— Правда, Исмаил, откуда тебе знаком Хиджаби?
Он сдержал злобу и задумчиво покачал головой:
— От Акифа и знаю. Эта сволочь была директором его приюта.
Али среагировал незамедлительно:
— А откуда ты знаешь Акифа?
На лице Дудки появилось ироничное выражение:
— Комиссар, даже не пытайся, ты меня в это дело не втянешь…
— Ты чего, Исмаил, о каком ты деле вообще?
— Я не убивал Акифа. Мы с ним дружили…
Мой помощник плутовато прищурил глаза:
— А как вы подружились?
Дудка с вызовом навис над моим помощником:
— В тюрьме. Мы мотали вместе срок в Токате [32]. Остальные зэки его постоянно избивали, и он попросил у меня защиты. Я заступился за него, и так мы крепко сдружились.
— И с чего это вдруг, Исмаил, ты решил дружить с педофилом?
Его будто мешком огрели по голове. Но отпираться он не стал:
— Все так, главный комиссар, ты все правильно говоришь, педофилы не люди. Но Акиф поклялся на Коране, что никогда больше таким заниматься не будет, и я ему поверил.
Он врал. Чтобы сойтись с Акифом, ему нужны были более веские причины, чем клятва на Коране. Я решил спровоцировать его, чтобы вывести на чистую воду:
— Но клятву свою он не сдержал. Причем это было неоднократно. Ты в курсе?
Он пожал плечами и грустно вздохнул, прикрыв то ли синие, то ли серые глаза.
— Да в курсе я, в курсе. Cделал все, что мог, чтобы как-то его отучить. Клянусь, давил на него по-всякому: избивал, оскорблял, пушку к голове приставлял. Один раз даже врезал ему по лицу с ноги. Но все зря… Он и сам понимал, какую херню творит. Неделю назад поклялся мне, что пойдет на кастрацию. Да, ровно неделю назад он приходил и просил меня найти ему врача, который такую операцию проведет. Начали обкашливать вопросик, дело закрутилось, а тут его и прикончили. И я убийцу ни в чем не виню — Акиф абсолютно точно смерть заслужил.
Все это время в голове у меня крутился один вопрос, не давая покоя.
— Если ты знал, что Акиф педофил, что не перестал этим заниматься, то зачем продолжал с ним общаться?
В глазах Дудки мелькнула тень.
— Это долгая история, господин комиссар. Там в тюрьме, в Токате, он мне рассказал историю своего детства. Парень-сирота, вырос в приюте. В одном местечке близ Чанаккале. И этот педрила был ему вместо отца. — В его словах было полно злости и скорби.
— Это ты Хиджаби пидором назвал? — подключился мой помощник. — Того самого директора приюта?
Лицо Исмаила напряглось, голос приобрел странный тембр:
— Да, тот самый глиномес… Еще и приперся, засранец, на похороны.
У Али пробудился какой-то непонятный мне интерес:
— А у Хиджаби есть еще какое-то имя?
Дудка закатил глаза в попытке вспомнить:
— Фамилия у него была Индже, и да, было второе имя — Эмир… Точно, он заставлял детдомовцев называть его Эмир-бей.
— Ты уверен? — вскинулся Али. — У Хиджаби второе имя — Эмир?
Такая дотошность удивила Дудку.
— Уверен, да. Как говорил Акиф, он чаще называл себя Эмиром… Эмир Индже.
— А у него есть глубокий шрам на левой стороне лица?
— Да, есть у него отметина на роже. А ты его знаешь, что ли?
Али помотал головой:
— Нет, откуда мне его знать? Что у меня может быть общего с таким персонажем?
Дудка продолжил с того места, на котором остановился:
— Так вот, этот хер не только сам детей пользовал, но и под других подкладывал…
— Прости, а под кого он их подкладывал? — перебил его я.
Дудка часто задышал:
— Да был там один трахарь у Хиджаби. Учитель литературы или чего-то в этом духе.
— Талат? Он дарил Акифу подарки…
Лицо мафиози перекосило, будто он увидел что-то невероятно отвратительное:
— Точно, он, ублюдок. Сначала эти двое заднеприводных друг с другом сношались. Простите уж за подробности, Хиджаби подставлял, а Талат засаживал. Так Талат, тварь, предложил еще и Акифа к ним подложить, сказал, что если Хиджаби его не приведет, то своего не получит. Ну этот подонок и привел ребенка.
— И все это в приюте? — сорвалось с побледневших губ Али.
— В приюте было, на съемных квартирах было… Они его много лет насиловали. И Акиф, как подрос, то же самое стал с детьми делать. Не получалось у него с женщинами своего возраста… Ни с женщинами, ни с мужчинами… Он к детям приставал, не важно — мальчик или девочка. Рыдал, когда мне обо всем этом рассказывал. Вот я его и пожалел. Иначе привечал бы я педофила? Я таким обычно глотки режу и в сточную канаву выбрасываю. Но эта история меня как-то проняла глубоко…
Мы с Али даже не знали, что сказать. Повисшее молчание прервал Дудка:
— Вот поэтому, когда я этого ублюдка у гроба увидел, не выдержал, сорвался, попытался ему врезать, но прихожане заступились, и он сбежал. — Дудка показал на избитых парней. — Арду и Серкана я вдогонку послал. Окажись он у меня в руках, живого места бы не оставил. Но нам не повезло напороться друг на друга, вывернулся, подлец.
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Полуденный намаз кончился, и прихожане молча начали выстраиваться в ряд перед гробом. Не так уж много людей собралось во дворе мечети под палящим солнцем. Из близких друзей покойного был только Дудка Исмаил, да и его можно так назвать с очень большой натяжкой. Мафиози сопровождали крепкие парни в траурных костюмах. Хиджаби-бей тоже вроде имел к убитому определенное отношение, но он сбежал. Если все, что рассказал Дудка, было правдой, то появление на прощании бывшего директора, а по совместительству растлителя, казалось странным. Получается, он никак не винил себя в событиях прошлого, не испытывал ни малейших угрызений совести. Хотя, может быть, он уже давно проговорил прошлое с самим Акифом Сойкыраном. И может быть, тот уже давно простил его. Но какая, в сущности, разница? Прощение со стороны жертвы насилия никак не делает само насилие менее отвратительным.
Из мечети вышли еще несколько человек и подошли к гробу. Я не был уверен, что они захотели бы проводить Акифа, если б знали, чем он занимался при жизни.
Я спрятался от солнца под навес и стал наблюдать за собравшимися. Али вместе со своими недавними спарринг-партнерами чистил одежду у фонтана для омовения. На него после драки напала апатия — все его движения были замедленными.
Мы уже узнали всё, что хотели, но информации по Слепому Коту у нас было так мало, что остаться на прощании меня подстегнула надежда — вдруг произойдет что-то такое, что хоть как-то поможет в расследовании. Я потихоньку разглядывал Дудку Исмаила и его бритоголовых бойцов, с каменными лицами стоявших у дешевенького гроба, когда мне на память вдруг пришли слова Мюнира о Слепом Коте: «Он убивает этих ублюдков одного за другим. Еще и никаких следов не оставляет. Шлет сраных педофилов напрямую в преисподнюю». Услышав рассказ Исмаила, возможно, Мюнир и переменил бы свое мнение. Педофил Акиф когда-то тоже был невинным ребенком. Судьба отнеслась к нему по-скотски: сначала умерли родители, потом от него отказались родственники, и государство его тоже не защитило. Даже хуже — те, кто должен был его защищать, манипулировали им, сделали сексуальным рабом, сломали не только физически, но и морально. Хотя винить государство глупо, проблема гораздо глубже. Сломанная психика толкала Акифа делать с другими то, что делали прежде с ним. Сегодня он навсегда упокоится на кладбище. Но пока его сердце билось, пока по венам бежала горячая кровь, похоть кидала его на маленьких невинных детей, истязая их, он получал от этого удовольствие. И это никакое не государство, а мы, люди, — вот кто не смог спасти Акифа.
То, что рассказал нам Дудка Исмаил, было, конечно же, в крайней степени интересно. Я ни на минуту не сомневался, что Дудка был вполне искренен, но чего-то в этой истории не хватало. И в то же время я был уверен, что он, как и Зекаи, утаил часть правды.
Али закатал рукава рубашки, чтобы дать рукам высохнуть, и направился ко мне. Когда он уже подходил, над двором разнесся голос имама:
— Эй, мусульмане, хорошим ли человеком был покойный?
Имам, высокий худой мужчина с умными и добрыми глазами, стоял в голове покойника. Несмотря на жару и струившийся из-под тюрбана пот, он исполнял свой траурный долг с подобающим спокойствием. В голосе не было ни горести, ни печали — только принятие, ведь он лучше других представлял, что каждого из нас рано или поздно ждет переход в мир иной.
— Скажите, исповедовал ли покойный ислам как должно, был ли он достойным мусульманином и хорошим человеком?
Все молчали, и на спокойном лице имама проявилось еле заметное удивление. Он оглядел стоявших у гроба людей, а потом бросил внимательный взгляд на Акифа Сойкырана, будто тот мог как-то ему объяснить, что сейчас происходит. Но это не помогло.
Без особой надежды имам вновь обратился к собравшимся:
— Эй, правоверные, будет ли ответ, каким человеком был покойный Акиф Сойкыран?
— Он был отвратительным человеком.
Это произнес Дудка Исмаил, и все, кто был во дворе, уставились на него.
— Он был отвратительным человеком, — решительно повторил Дудка. — Потому что творил ужасные вещи, потому что был педофилом и совращал маленьких детей. Он был похотливым извращенцем и грешником.
Бандит произнес это на одном дыхании и замолк. Во дворе воцарилась звенящая тишина. Кто-то начал переглядываться, кто-то стоял потупив взгляд. Но имам, казалось, не растерялся.
— Эй, правоверные, эй, мусульмане, спрашиваю вас, благословляете ли вы покойного, лежащего сейчас перед вами в этом гробу? — ровным голосом спросил он.
И снова все промолчали — говорил только Дудка:
— Да, мы его благословляем. — Он перевел дыхание и объяснил: — Потому что Акиф и сам был жертвой. Да, шайтан руководил его мыслями и поступками, но Акиф был игрушкой в руках куда больших извергов, чем шайтан. Он хотел прекратить, но не смог. Хотел вылечиться, но не решался испить горького лекарства. Он был в отчаянии и позволял болоту засасывать себя все глубже. Я, его близкий друг, даю как мусульманин свое благословение. И нижайше прошу всемогущего Аллаха простить его…
Едва заметное удивление имама сошло на нет, а конец речи он встретил даже с некоторым восторгом.
— А вы, — повернулся он к людям во дворе, — вы благословляете покойного?
— Благословляем, — потянулся нестройный хор голосов. — Да простит его Аллах за все прегрешения.
Али с круглыми от удивления глазами наблюдал за происходящим. Пока имам объяснял, как правильно совершить погребальную молитву, мой помощник нагнулся ко мне и пробормотал:
— А Дудка-то молодец. Может, зря мы его в разряд плохих парней записали?
Но я знал, что Али был поспешен в выводах.
— Просто он пытается сохранить репутацию и объяснить своей банде, почему водил дружбу с педофилом. Такие люди, как он, вообще любят порассуждать на морально-религиозные темы. А то, что он нам рассказал… За всем этим есть какая-то тайна. Надо связаться с Зейнеп, пусть пороется в связях между Дудкой и Акифом. Возможно, они познакомились не в тюрьме, а раньше. Судя по тому, с какой ненавистью Дудка говорил о Хиджаби, он тоже мог жить в этом приюте.
— В приюте? — заморгал Али. — То есть вы думаете, что Исмаил рос сиротой?
— Не знаю, я не копался в его биографии. Если моя догадка верна и выяснится, что они дружат с детства, мы поймем причину, по которой Дудка помогал Акифу.
— Господин комиссар, если позволите, можно я сам возьмусь за это? Мой друг Недим — мы с ним из одного детского дома — недавно получил хороший пост в управлении по делам сирот. Если я попрошу, он нам любую информацию по любым приютам даст.
— Хорошо, позвони своему Недиму и уточни у него и про Акифа Сойкырана, и про Хиджаби-бея. — Мой взгляд упал на читавшего молитву мафиози. — И Исмаила, конечно, не забудь.
Тут некстати зазвонил мой мобильник. Когда я вытащил его из кармана, на экране высветилось имя Зекаи. Сказать, что я разволновался, ничего не сказать. Грейхаунд решил связаться со мной куда раньше, чем я предполагал.
Я быстро отошел и включил связь:
— Да, Зекаи…
— Итак, он снова убил.
Без всяких предисловий Зекаи сразу взял быка за рога.
— И тебе доброго дня, дорогой, — поддел я его. — Люди, знаешь ли, здороваются сначала.
— Прости, Невзат, я немного переволновался, пока смотрел новости. — Бывший полицейский действительно смутился, но смущение продлилось недолго. — Правду говорят? Это снова дело рук Слепого Кота?
Я решил не выкладывать сразу все карты.
— Пока точно не известно…
Он, конечно, не поверил и продолжил расспросы:
— Труп найден у детского сада?
— Нет, у Музея детства, — ответил я.
— У Музея детства? — Он на секунду замолк. — Как третьего февраля две тысячи двенадцатого года. Да, третьего февраля пять лет назад он оставил труп Мертджана Туркала у Музея детства в Бостанджи [33]. Даты снова не сходятся, но, по-моему, оба последних убийства — дело рук Слепого Кота.
— В прошлый раз ты так уверенно не говорил.
— Да, но за это время я еще раз подумал и вот к каким выводам пришел. Слепой Кот — убийца очень умный. Но тут и особого ума не надо, чтобы понять — если делать все ровно так же, как и во время предыдущей серии, его быстро поймают. Поэтому он решил убивать в те же даты, но в других местах, которые, впрочем, тоже присутствовали в прошлой серии. Да что я распинаюсь — его почерк настолько характерен, что любой, кто хоть немного в теме, поймет: это — Слепой Кот.
— А откуда ты знаешь, что в последнем убийстве налицо почерк Слепого Кота? — насторожился я.
— Невзат, шутишь, что ли? Выстрел произведен в затылок, на глазах убитого красная повязка, половина правого уха отрезана, рядом с трупом оставлен игрушечный «Фольксваген» золотистого цвета…
Откуда у него все эти детали?
— Это по телевизору рассказали? — недовольно фыркнул я. — Или тебе сливает подробности кто-то из наших сотрудников?
— С первым ты угадал. Корреспондентка в новостях обо всем и сообщила. Вот только про место я пропустил. Знаешь, есть там у них такая симпатичная девица, о чрезвычайных происшествиях обычно рассказывает… Как ее? Да — Букет! Вот она и сделала репортаж.
Я был знаком с этой Букет. Хорошая девушка и отличный журналист, настойчивая до чертиков. Если она бралась за что-то, то не отпускала до победного.
— И что же сообщила Букет?
— Слушай, да ровно все то же, о чем мы с тобой говорили, когда ты приходил. Ни больше ни меньше. Она давно уже интересуется Слепым Котом, знает о нем все в подробностях. И сегодня она рассказала обо всех его жертвах пятилетней давности, о датах и местах преступлений, об оставленных рядом игрушках. Девочка мне звонила, кстати, попросила поделиться мыслями на эту тему. Я ей порекомендовал с тобой пообщаться. Да и тебе с ней контакт стоит установить. Глядишь, она и подкинет какую-то зацепку.
Совет был хорошим, но я предпочел еще раз уколоть Зекаи:
— Раз уж старые проверенные коллеги не спешат нам помогать, то с чего бы это делать журналистам?
Его голос дрогнул:
— Ты меня имеешь в виду?
— А кого еще?
Он стал отпираться:
— Я тебе рассказал все, что знал, Невзат…
— Зекаи, вот только не надо. Мы с тобой долгие годы работали бок о бок. Нетрудно понять, что ты знаешь куда больше, чем рассказал мне.
После короткой паузы он спросил:
— А если я тебе выложу все, что у меня есть, ты возьмешь меня в команду? — Не дожидаясь ответа, он жарко продолжил: — Невзат, честно, мне ничего не надо, кроме как поймать мерзавца. Это дело должно быть закрыто…
Как я и предполагал, Зекаи понял, что не сможет в одиночку поймать Слепого Кота, и поэтому решил с нами сотрудничать. Раз уж так, то торговаться надо задорого:
— Если все мне расскажешь без утайки, я сделаю максимум, чтобы официально подключить тебя к работе. Слукавишь — не взыщи.
Мой заход ему не очень понравился. Снова повисло молчание, и я уже думал, что Зекаи откажется, но ошибся.
— Ладно, Невзат, — произнес он со вздохом. — Я тебе доверяю, поэтому расскажу все, что знаю. Но и ты слово держи.
Немного смущало, почему он так быстро согласился выложить все, что ему известно, но получить от него информацию было очень важно.
— Хорошо, давай с тобой встретимся, и как можно скорее. У нас нет и минуты, которую можно потратить впустую.
Он загорелся энтузиазмом:
— Хорошо, давай. Я сейчас на Таксиме, но могу куда-то подъехать.
Итог беседы был именно таким, как мне нужно, поэтому я с удовольствием закончил ее следующими словами:
— Договорились, буду ждать тебя в Гайреттепе [34]через час.
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Мы нашли Зекаи напротив нашего участка, он сидел за столиком кафе под тенью древнего платана. Когда-то в Гайреттепе росли платановые рощи, но теперь от них ничего не осталось, только этот великан уцелел. Отставной полицейский пришел чуть пораньше, и Зейнеп попросила его подождать нас в кафе «Приют», куда мы часто ходили всем отделом. Заметив нас с Али издалека, Зекаи тяжело поднялся на ноги, но в его глазах я увидел удивительное для такого возраста, едва ли не детское волнение. Пенсионер, копающийся в своем саду, бесследно исчез — перед нами был заряженный на раскрытие преступления полицейский.
— Добрый день, Невзат. — С таким восторгом, как он сейчас, мне обычно жали руку стажеры. — Видно, я слишком рано подошел.
— Нет-нет, все в порядке, это мы опоздали. Сам знаешь наши стамбульские пробки. — Я показал на своего помощника, во все глаза глядевшего на Зекаи. — Знакомься, это мой коллега — Али.
С искренней улыбкой на лице Зекаи протянул ему руку:
— Рад познакомиться, я — Зекаи Оваджик.
Али с жаром ответил на рукопожатие и произнес:
— Очень приятно, господин главный комиссар, — старик ему явно понравился.
Зекаи указал на столик:
— Прошу, присаживайтесь.
Я сел напротив него, а Али — по правую руку от меня.
— Что вы будете пить?
Не дожидаясь нашего ответа, он закрутил головой в поисках официанта:
— Куда этот парень запропастился?
— Не волнуйся, сейчас подойдет, — я дружески положил руку ему на плечо. — Сабри, конечно, парень не самый быстрый, но о клиентах не забывает. К тому же ты наш гость, так что расслабься, мы все уладим.
— Ладно, ладно… — Он вперил в меня свои огромные глаза. — Невзат, а кто был второй жертвой?
По голосу Зекаи можно было понять, насколько он взволнован.
— Некто по имени Ферит Сельджим, — сдержанно произнес я. — В высшем обществе был известен как Лапуля Ферит. Ты прежде о нем что-то слышал?
— Нет, ничего.
Пришлось пояснить:
— Он был портным, шил одежду от-кутюр. Весьма талантливый человек, но извращенец. Приставал исключительно к мальчикам.
Зекаи скривился.
— Вот как… В новостях об этом не говорили, потому я и спросил. — Он на секунду умолк, потом продолжил: — Четырнадцать жертв. Всего, если считать этого Лапулю Ферита, Слепой Кот убил четырнадцать человек. — Он будто бы размышлял вслух. — Интересно, он дойдет до двадцати четырех или на восемнадцати остановится?
Заметив отразившееся на моем лице непонимание, Зекаи пояснил:
— Смотри, в двенадцатом году он убил двенадцать человек. — Было заметно, что подсчеты мой коллега вел не раз. — Если в этом году он тоже убьет двенадцать человек, то в сумме получится двадцать четыре. Но тут вот в чем вопрос, Невзат. Мы с тобой уже говорили об этом. Пять лет назад Слепой Кот начал убивать не в июне, а в январе. В январе двенадцатого года он прикончил троих. В этом году он начал только в июне, а пять лет назад до начала лета он уже убил девять человек. Так что довести до двенадцати получится с трудом.
Али спросил — не потому, что это было так важно, а потому, что ему не терпелось вступить в разговор с Зекаи:
— А обязательно убить именно двенадцать человек?
— Обязательно. Для Слепого Кота это число имеет особое значение.
— Почему же ему так значима эта цифра? — спросил я. — У тебя есть какое-то мнение на этот счет?
На лице Зекаи появилось недовольное выражение:
— Не знаю, Невзат. Я долго ломал голову над этим, но так ничего и не накопал. Но в этом числе точно скрыт какой-то сакральный для него смысл. Даже не из-за того, что он убивал именно в двенадцатом году, и не из-за того, что он убил дюжину человек, а из-за того, что сумма чисел, в которые он совершал убийства в одном месяце, всегда была равна двенадцати.
Посмотрев на наши непонимающие лица, Зекаи потянулся к серой кожаной сумке, лежавшей на столе, вытащил блокнот и открыл его на одной из страниц, где был рукописный календарик двенадцатого года.
— Вот даты, в которые Слепой Кот совершал убийства. Видите их?
Красным цветом были отмечены числа в начале января, февраля, марта и июня.
— Смотрите, первое свое убийство он совершает первого января. Выжидает три дня и убивает еще одного человека четвертого числа. Потом ждет еще три дня, и следующее убийство происходит седьмого января. На трех жертвах он закрывает свою кровавую жатву в этом месяце. Ну-ка, а теперь подсчитаем числа: первое января, четвертое и седьмое. Сколько в сумме будет?
— Двенадцать, — произнес Али, а потом, нахмурив гладкий лоб, спросил: — И в июне сумма тоже составила двенадцать?
Зекаи радовался, как учитель, класс которого вдруг заинтересовался уроком:
— И не только в июне, юноша! — Его крупные, узловатые пальцы заскользили по календарю. — В феврале и марте сумма тоже составляла двенадцать. Кроме того, январь — первый месяц года, февраль — второй, март — третий, а июнь — шестой. То есть в сумме тоже получается двенадцать.
Он повернулся ко мне:
— Без сомнения, число двенадцать имеет для него особое значение. И очень сакральное. Если мы сможем понять, в чем же оно, это сильно поможет расследованию.
Все равно мне казалось, что Зекаи что-то скрывает. Я так и сказал об этом:
— Мне кажется, ты что-то недоговариваешь. Ты уже сколько лет голову над этим делом ломаешь, должны же у тебя быть какие-то догадки.
Правой рукой Зекаи почесал свою увесистую челюсть.
— И правда, есть у меня кое-что… В этом сложно быть полностью уверенным, но, возможно, число двенадцать связано с надругательством над Слепым Котом. То есть его могли растлить в двенадцать часов двенадцатого дня двенадцатого месяца…
Это было как-то слишком. Для серийного убийцы числа действительно могут быть важны, но вряд ли какой-нибудь похотливый педофил из прошлого стал бы дожидаться именно такого сочетания. Вероятно, одержимость Слепым Котом завела Зекаи слишком далеко. Я хотел прямо заявить ему, что он ошибается, но тут заговорил Али:
— А вы уверены, что Слепого Кота кто-то насиловал?
В глазах отставного полицейского не было и тени сомнения.
— Уверен. В этом я полностью уверен, комиссар Али. Но если ты спросишь почему, у меня не будет ответа. Никаких подтверждений этому нет, но я не сомневаюсь. Возможно, его растлили, когда он был совсем малышом…
Хотя эта версия и мне казалась вполне вероятной, но она оставалась только версией. А судя по уверенности Зекаи, у него все-таки была какая-то информация по этому поводу.
— Давайте пока не будем торопиться с выводами, — сказал я. — То, что Слепой Кот сам пострадал от педофилов, это пока только предположение. Возможно, пострадавшим был кто-то из близких ему людей, поэтому он и возложил на себя миссию очистить страну от педофилов.
Зекаи отрицательно замотал головой.
— Нет, пострадал точно сам Слепой Кот. Иначе и быть не может. Красная повязка на глазах, отрезанное ухо, игрушка — все это что-то символизирует, все это попытка поделиться с нами каким-то воспоминанием, жутким, отвратительным воспоминанием…
— О каких воспоминаниях идет речь?
Повернув головы, мы обнаружили прокурора Надира. Он стоял рядом с Зейнеп и приветливо смотрел на нас из-под черных очков.
— Привет, прокуратуре! — Я встал. — До чего же приятный сюрприз.
Он пожал протянутую мной руку.
— Я тут был у вашего шефа Исмет-бея. На выходе мы пересеклись с Зейнеп-ханым, я справился о вас, и она привела меня сюда. — Он повернулся к Зекаи и протянул ему руку. — Прошу прощения, господин старший комиссар, я вас перебил, но и правда стало интересно, о каких таких воспоминаниях вы говорите.
Зекаи поспешно поднялся на ноги, чтобы обменяться рукопожатием с прокурором. Выглядел он как подросток, которого застали посреди какой-то шалости. А глаза Али горели ненавистью. Нашего Ромео явно раздражало, что Надир появился в компании Зейнеп. Но сейчас я был не в настроении унимать его ревность и пригласил Надира за наш стол.
— Прошу, Надир-бей, присаживайтесь.
Надир чуть отступил в сторону и легонько коснулся плеча Зейнеп.
— Сначала — дама.
Раскрасневшиеся на жаре щеки придавали девушке особенного очарования. Будто не замечая ревности Али, она прошла и села на выдвинутый Надиром стул. И вежливо поблагодарила:
— Огромное спасибо, Надир-бей.
Прокурор ловким движением притянул стул от соседнего столика и устроился между мной и Али. Поймав жгучий взгляд моего помощника, он спросил:
— Вы в порядке, инспектор Али?
— Я в полном порядке, — ответил тот недовольно, сурово глянул на Зейнеп и добавил: — А как еще, все же прекрасно.
Надир, похоже, не очень понимал, откуда взялось такое недружелюбие, и, чтобы погасить напряжение, осмотрелся вокруг.
— До чего же здесь красиво, маленький оазис посреди бетонной пустыни. — Его взгляд скользнул по столетнему платану. — Роскошное дерево, посмотрите, оно раскинуло ветви, будто пытается защитить сидящих под ним людей. Но лет пятнадцать-двадцать назад здесь было куда больше платанов…
— Как бы вам в теньке голову не напекло, — процедил сквозь зубы Али.
Надир пропустил злобную реплику мимо ушей и обратился к Зекаи:
— Так о каких же воспоминаниях вы говорили, господин?
Тот будто удивился:
— А откуда вы знаете, что я главный комиссар, пусть и в отставке?
Прокурор посмотрел на него с непритворным восторгом:
— Ради Аллаха, ну как же вас не знать! Вы же настоящая легенда нашего дела.
Зекаи покраснел как ребенок.
— Да что вы, это преувеличение. — Спасаясь от смущения, он предпочел переключить внимание на меня: — Легенда — это комиссар Невзат, а я просто тихонько делал свою работу. Сейчас вот веду спокойную жизнь пенсионера. А что до воспоминаний, так мы просто обсуждали всякие старые расследования.
Надир бросил долгий взгляд на Зекаи.
— А я тут подумал, что ваши воспоминания очень могли бы помочь нам с одним делом. — Он обернулся ко мне. — Вы ведь знаете, главный комиссар Невзат, что перед уходом в отставку главный комиссар Зекаи как раз занимался делом Слепого Кота?
Скрывать было бесполезно.
— Знаю. Мы потому здесь и встретились…
То ли с притворным, то ли с искренним удивлением — я так и не понял — Надир повернулся к нашей коллеге:
— Хорошо, что мы с вами сюда пришли, Зейнеп-ханым, а то бы пропустили все самое интересное.
В его словах не было обиды — так, легкая язвительность. Но лицо Али все покраснело от злости, а по вискам заструился пот. Только я собрался устранить возникшую неловкость, как в разговор вклинился Зекаи:
— Я с радостью вам помогу, господин прокурор. Я правда могу помочь. Не знаю, насколько это поможет в поимке Слепого Кота, но я сделаю все, что в моих силах.
Последние слова прозвучали как-то пессимистично.
— Неужели все настолько сложно? — спросил Надир. — Неужели этот убийца настолько… Настолько… — Он никак не мог подобрать нужное слово.
— Профессионален, — помог Зекаи. — Он профессионален, талантлив и совершенно безжалостен. Хуже всего, что он очень хорошо знает наш метод работы. Потому мы его и не можем поймать…
Молодой прокурор напрягся:
— Вы думаете, это может быть кто-то из наших?
— А почему нет? — усмехнулся Али. — Мы педофилов ловим, а суд потом дает им смешные сроки, и они быстро на волю выходят. Так что какой-нибудь полицейский, решивший восстановить справедливость, мог взять дело в свои руки.
Я бы предпочел промолчать, но парня пришлось поддержать, чтобы он со своей смелой позицией не остался в одиночестве.
— Думаю, Али прав, Слепой Кот действительно может иметь отношение к полиции. Но пока это только гипотеза. Возможно, никакой связи и нет, а просто он очень большой профессионал.
— Да уж, в его способностях сомневаться не приходится, — подключилась Зейнеп. — Чертовски хладнокровный человек. Никаких улик не оставляет.
— Вообще-то у меня есть кое-что, — извиняющимся тоном произнес отставной полицейский, — кое-какая информация, которой я не поделился.
Надир, как будто вспомнив, что является представителем надзорного органа, приказным тоном спросил:
— Почему же вы скрыли эту информацию?
— В интересах следствия. Мы же только что говорили, что Слепой Кот может быть связан с полицией. А если бы я выложил все, что знаю, серийный убийца мог бы об этом узнать…
Взгляд прокурора потеплел:
— Понимаю, но что же это за информация в итоге? Нам-то вы можете сказать?
Зекаи перегнулся через стол, словно боялся, что кто-то посторонний может его услышать.
— У Слепого Кота есть микроавтобус. Именно на нем он привозит своих жертв на место преступления. Но мы не знаем ни марки микроавтобуса, ни цвета…
— Этот микроавтобус темного цвета, — произнес мой помощник. — Этим утром мы были на месте преступления, нашелся свидетель, который видел микроавтобус и говорит, что он то ли темно-синего, то ли черного цвета. Но марки он не знает и водителя не заметил…
Надир расстроенно произнес:
— И это все, что вы хотели рассказать?
Зекаи вновь наклонился над столом.
— Штрих-коды, — прошептал он так, будто приоткрывал завесу над страшной тайной. — Штрих-коды игрушек.
На этот раз Зейнеп поспешила сказать:
— Да, мы занимаемся штрих-кодом Барби, найденной в Касым-паше. В ближайшее время выясним, где ее продали. И с желтым «Фольксвагеном» разбираемся.
— То есть на штрих-кодах были цифры? — спросил Зекаи.
— Конечно, — удивилась Зейнеп, — там всегда цифры есть. Они включают в себя код страны-регистратора товара, номер производителя товара, кодовый номер самого товара… — начала перечислять она.
— Нет, красавица, я о других цифрах.
На помощь Зекаи пришел прокурор:
— Думаю, на Барби в Касымпаше тех цифр, что имеет в виду инспектор, не было.
— Были! — уперлась наша криминалистка. — Все было. И в самое ближайшее время мы найдем магазин, где были проданы игрушки.
Надир недовольно заерзал:
— Найдете, а что потом? Если убийца такой большой профессионал, кредиткой при покупке он точно не пользовался.
Али не мог не поспорить с объектом своей ревности:
— Возможно, в магазине висели камеры. И что-то у нас получится найти.
На губах Зекаи появилась ироничная улыбка:
— Нет, дорогой Али. Можешь быть уверен, ничего вы там не найдете. Слепой Кот не попадется в такую простую ловушку.

19
Для маньяка убийство похоже на совершение религиозного обряда

На пробковой доске, висевшей на стене в офисе, не осталось и сантиметра свободного пространства. В линию друг за другом были прикреплены фотографии двенадцати убитых педофиловрецидивистов, все они были жертвами Слепого Кота пятилетней давности. Глядя на этих мужчин, чей прах давно уже смешался с землей, я испытывал сложное чувство: смесь отвращения, ненависти и жалости. Я никогда не смог бы простить их за то, что они сделали, но в то же время мне хотелось разобраться в мотивах. Только поняв мотивы, мы могли бы в будущем противостоять подобным преступлениям. Конечно, если вообще можно постичь, что стоит за педофилией. Чуть в стороне Зейнеп поместила фотографии двух последних жертв: Ферита Сельджима, убитого этой ночью, и Акифа Сойкырана, убитого позапрошлой. Ниже висели фотографии четырнадцати игрушек, оставленных на месте преступления: фиолетовый пластмассовый пикап, зеленая черепаха, коричневый медвежонок, желтый поезд, белый корабль, синий самолет, бирюзовый грузовик, серебристый револьвер, черно-белая касатка, Пиноккио с розовым носом, красный орел, позолоченная сабля, кукла Барби и, наконец, «Фольксваген» золотистого цвета. На доске также были снимок одной из повязок и снимок обрезанного наполовину правого уха. И среди всего этого была нарисована гигантская цифра 12 со знаком вопроса рядом с ней.
— Может быть, это религиозная отсылка? — Наша криминалистка ткнула линейкой в число двенадцать. — Вы наверняка знаете, в очень многих религиях число двенадцать является священным. В древних культурах считалось, что солнце и луна проходят через двенадцать стадий. Были легенды и о двенадцати северных и двенадцати южных звездах.
Попав с уличной жары в созданную кондиционером прохладу офиса, я немного одурел — хотелось просто сидеть и дышать. Но я быстро включился в обсуждение.
— Еще есть Двенадцать колен израилевых, а в Торе вообще часто встречается число двенадцать.
В темных глазах нашей криминалистки загорелся огонек.
— Да, вы правы, господин комиссар. И как тут не вспомнить Иисуса Христа и двенадцать апостолов. А также двенадцать имамов-наследников Мухаммеда, столь важных для шиитов… Метод убийцы действительно может отсылать к религии.
Али, до этого момента с недовольным видом качавшийся на стуле, произнес:
— Ну что за бред! Откуда ты вообще взяла эту религиозную тему? Он просто одного за другим убивает педофилов, вот и все. Какого черта вмешивать сюда всю эту религию и прочую духовность?
Голос его звучал громче, чем следовало, и я понял, что парень просто очень зол и ищет повода для скандала. Зейнеп нахмурила брови и уже собиралась ответить ему, но я ее опередил:
— Давайте не будем спорить впустую. Я согласен, что корень тут вполне может скрываться в религии. Слепой Кот может убивать, обращаясь к каким-то знакам из древних священных книг. Не исключено, что он чувствует себя бичом божьим, восстанавливающим справедливость.
— Главный комиссар прав, — подключилась Зейнеп. Она старалась вести себя сдержанно, но в ее голосе слышалась плохо скрытая досада. Она не понимала, почему ее молодой человек вдруг стал так груб, и это ее нервировало. — Среди серийных убийц религиозные мотивы довольно часто распространены. Некоторые даже идентифицируют себя как бога. Ведь они лишают жизни людей, а это — прерогатива божества. Есть и те, кто считают, что, убивая человека, они поглощают его душу. И при этом утверждают, что убивают грешников и таким образом снова открывают им возможность попасть в рай. Возможно, и наш Слепой Кот из таких. Возможно, так он объясняет самому себе причины убийств.
Но Али не согласился с ней. Он чувствовал себя униженным, и, чтобы избавиться от этого чувства, ему надо было оттоптаться. Несмотря на мое присутствие, он едва ли не кричал:
— Ерунда! Полная бессмыслица. Будь это так, Слепой Кот оставлял бы на месте преступления какую-то религиозную символику. Но такого не было ни пять лет назад, ни сейчас. Ничего специфически исламского, христианского или еще какого-нибудь. Он просто преследует извращенцев.
В этом была логика. Но за его словами стояло не желание добраться до истины, а злость на Зейнеп, за ее, как ему казалось, кокетство с Надиром. Ревность в здоровых дозах придает отношениям задорную перчинку, но избыток — рушит отношения. К сожалению, Али этого не понимал.
— Вообще-то я в последнее время постоянно кое над чем думаю, — попробовал я разрядить атмосферу. — Над совершенно другой версией.
Напряженность на лицах моих подчиненных сменилась интересом.
— Зекаи говорил о ритуальной стороне его убийств. Но последние две смерти никак не увязываются с убийствами пятилетней давности. Для маньяка очень важно, чтобы все происходило по заведенному, четко выстроенному порядку. Это как для мусульманина совершать пять раз в день намаз, а для христианина — по воскресеньям ходить в церковь… Но последние убийства будто ломают порядок…
Али пожал плечами:
— Комиссар Зекаи говорил, что Слепой Кот так делает специально, чтобы его не поймали.
Наконец-то мне удалось вывести его из взвинченного состояния!
— А если он ошибается?
Я выдержал почти что театральную паузу. Ребята смотрели на меня, пытаясь понять, что я хочу сказать.
— Давайте более внимательно попробуем рассмотреть версию, что это не Слепой Кот, а кто-то просто ему подражает.
Али задумчиво почесал голову:
— Но господин комиссар, как выяснилось, там же даже микроавтобус один и тот же…
Зейнеп тут же возразила ему:
— А почему ты решил, что один и тот же? Мы же не знаем ни его марку, ни его цвет.
— Но микроавтобус-то был! — сердито произнес мой подчиненный. — Это же не просто совпадение! — Он повернулся ко мне. — Господин комиссар, я все-таки считаю, что преступления совершил один и тот же человек. Слепой Кот специально меняет свое поведение, чтобы запутать нас. Разве не может такого быть? Он же не робот какой-то, чтобы по одной программе действовать, а человек. С чего ему все время повторяться, пусть даже он и маньяк?
Зейнеп снова возразила:
— Не будь Слепой Кот серийным убийцей, твои слова были бы вполне справедливыми, но у таких людей немножко другая логика. Они никогда не совершают преступления в состоянии аффекта. За несколько месяцев до убийства они выбирают жертву, решают, где и как совершить задуманное. То есть убийство для них не выход за пределы нормы, а что-то вроде формы искусства. Ты же знаешь, что любой художник оставляет на своей работе автограф. Пойми, Али, от того, что они делают, они получают удовольствие. Не будь удовольствия, зачем вообще убивать?
— О’кей, но тут важен мотив убийства. А все эти финтифлюшки, разбросанные на месте преступления, — это просто мишура. — Почувствовав, что я с ним не согласен, он немного притормозил. — Господин комиссар, вы, конечно, скажете, что дьявол прячется в деталях, но я все равно буду считать, что основной целью Слепого Кота является убийство педофилов. Разве не так? Все это его рук дело, он просто меняет даты, чтобы нас запутать.
Зейнеп грустно вздохнула, отчаявшись что-то объяснить ему.
— Если б все было так просто… Вам может показаться, что я повторяюсь, но это нужно сделать, чтобы всем все стало понятно. Тот, кого мы называем Слепым Котом, по всей вероятности, в детстве подвергся насилию. Психика вытеснила это воспоминание на периферию, но однажды, столкнувшись с неким триггером, он снова все вспомнил и почувствовал желание как-то сбросить с себя эту тяжесть. А единственный способ ее сбросить — убить.
Али не хотел соглашаться, он весь вскипел:
— А я говорю, что…
— Не перебивай, дай закончить, — пресекла его Зейнеп. — Как уже говорилось, господин комиссар, для маньяка убийство похоже на совершение религиозного обряда. И точно так же, как религиозный человек при совершении обрядов всегда будет следовать устоявшимся правилам, так и маньяк при совершении убийства не способен отойти от установленного в его логике порядка. То, как он убивает, где и когда, что он оставляет на месте преступления, — все это не просто автограф, а способ заявить о себе. Да, Али, не смотри на меня такими удивленными глазами, для серийных убийц очень важно, чтобы о них знали. Это их манифест, форма публичного высказывания или, если хотите, протеста. Это самый простой способ, чтобы сказать «Вот он я! Обратите на меня внимание!» гнилому, бесчувственному обществу, которое когда-то не захотело его выслушать или понять. Да, конечно, этот способ простой, но одновременно самый дикий и бесчеловечный. Но вот так они себя ведут. Поэтому мы и называем их серийными убийцами, маньяками. Только внутри своей серии, погружаясь в нее, они чувствуют себя по-настоящему живыми.
Я испугался, что наставнический тон Зейнеп может еще больше взбесить Али, окончательно вывести его из себя, но этого не случилось. Он задумчиво спросил:
— То есть ты хочешь сказать, что последние два убийства не имеют отношения к Слепому Коту, не так ли? Ты уверена в этом?
Голос Али звучал гораздо мягче. И я подумал, если Зейнеп скажет, что абсолютно уверена в этом, то он сразу присоединится к ее точке зрения.
То, что он колебнулся, девушка тоже заметила, но сказала честно:
— Али, на самом деле тут сложно быть в чем-то полностью уверенным. Но это самый вероятный вывод, который можно сделать из тех данных, что мы сейчас имеем. Притом вероятность, что я ошибаюсь, всегда есть.
— Но она совсем небольшая, — поддержал я Зейнеп. — И все равно важно иметь в виду, что преступник, совершивший два последних убийства, не до конца выдерживает ритуал Слепого Кота.
Мой помощник сосредоточенно смотрел в одну точку.
— Но кто тогда их убил? Какой-то подражатель?
— Возможно, Али, а может, и что-то совсем другое за этим стоит. Пока мы этого не знаем.
— Да, но я уверен — он продолжит убивать…
Я очень спокойно посмотрел ему прямо в глаза.
— А мы продолжим собирать улики, искать зацепки и ждать, когда убийца совершит ошибку. Или у нас есть какой-то другой выход?
— Нет, господин комиссар, другого выхода у нас нет. — Али погладил рукой подбородок. — Но тогда нужно сосредоточиться на двух последних жертвах. Попробовать найти детей, к которым они приставали… Может быть, убийство совершил кто-то из их родителей?
В этом был некоторый смысл, но вряд ли так совпало, что родители совершили убийства одно за другим.
— То есть ты думаешь, что они могли приставать к одному и тому же ребенку? — спросила Зейнеп, опередив ход моих мыслей.
— Не знаю, это, конечно, маловероятно. Но не невозможно. Может быть, оба убитых находили своих жертв в каком-то одном месте. Какая-нибудь школа, детский сад, спортзал, не знаю. Да и не могу знать, просто надо над этим немного поработать.
Али был прав, эту версию стоило бы изучить поподробнее.
— Тогда ты знаешь, что делать, — вынес я первое решение по итогам нашего обсуждения. — Посмотри досье жертв, может быть, что-то найдешь.
— Так точно, господин комиссар, тут же этим займусь.
— А ты связывался со своим другом из управления по делам сирот?
— К сожалению, не удалось. Может быть, в отпуске? Телефон не отвечает.
— Есть еще один момент, который нам стоит серьезно проработать, — повернулась ко мне Зейнеп. — Господин комиссар, мы уже проговаривали, что Слепой Кот — это кто-то из наших. Ему прекрасно известно, как мы работаем, а кроме того, ему открыт доступ к делам педофилов. Иначе как бы он выбирал себе жертв? Он же ни разу не ошибся — все убитые были педофиламирецидивистами.
Такая версия крутилась у меня в голове с самого начала. Но лично у меня не было никого, кто мог бы попасть под подозрение. Единственный, к кому могли бы появиться вопросы, да и то если быть фантазером, так это Грейхаунд Зекаи. Я тут же себя одернул: подозревать, что он является Слепым Котом, просто глупо!
— Чтобы знать подробности, не обязательно быть полицейским, дорогая, — сказал я. — Убийцей может быть кто-то из прокуратуры, суда или адвокатуры. Возможно, кто-то из журналистов. Но ты права, эту версию надо проработать.
Али тут же вскинулся:
— Давайте тогда проверим и прокурора Надира. Он же тоже связан с делом Слепого Кота.
Я постарался прекратить новый спор молодых людей.
— Надир только недавно был назначен на это дело. То есть какие-то подробности он узнал недавно, как и мы.
Мой помощник с ехидством рассмеялся:
— Как тут знать, господин главный комиссар, нельзя никого просто так в сторону отбрасывать…
Зейнеп его слова явно пришлись не по душе; с напряженной улыбкой она положила линейку на ее место у пробковой доски. В этот момент у меня зазвонил телефон. Это был Мюнир. Наверное, он что-то узнал о пропавшем сирийском мальчике.
— Алло, Мюнир, есть новости?
— К сожалению, только плохие, господин комиссар. Мы нашли труп Фаххара. Его прибило к берегу в Ахыркапы [35]… Нужно, чтобы семья опознала тело.
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Мы зашли в пропахший формалином зал морга. Когда я увидел, как трясется челюсть у Медени, не осталось никаких сомнений: лежащее на металлическом столе тело кудрявого темноволосого подростка принадлежит Фаххару.
— Да, — произнес Медени дрожащим голосом. — Это Фаххар, мой несчастный племянник…
Стоявший рядом Мюнир бросил на него вопросительный взгляд.
— Медени-бей, вы точно уверены, что перед нами ваш племянник?
Мужчина протянул свою высохшую, похожую на ветку старого дерева руку к мертвенно-бледному лицу покойного.
— Уверен, — прошептал он. — Это точно Фаххар.
Я подумал, что сейчас он лишится самообладания и начнет громко рыдать, но этого не произошло. В последний момент Медени, уже почти коснувшийся тела, отдернул руку.
— Как? Как это случилось?
Голос его был полон печали, но меня поразило, как быстро и легко он принял смерть своего близкого родственника. В тот вечер в мейхане, когда мы говорили о пропаже Фаххара, печаль была куда глубже.
— Он утонул, — спокойно произнес Мюнир. — Пошел плавать и захлебнулся.
И тут Медени все же сорвался.
— Нет, не может этого быть. Фаххар был отличным пловцом! Его убили, нашего мальчика убили! — закричал он и сдернул с трупа белую простыню.
Нашим глазам предстало голое тело тринадцатилетнего подростка.
— Убили! Убили! — повторял Медени, в горячке осматривая тело. Однако никаких ран на теле не было, а на металлический стол не натекло крови, хотя откуда бы ей взяться? Но у Медени все это не укладывалось в сознании. Он стал переворачивать труп на живот, чтобы осмотреть спину.
Тощий патологоанатом с несоразмерно большой головой, который все это время стоял позади, не выдержал и вмешался.
— Уважаемый, прекратите, что вы делаете?!
Но Медени не останавливался, в его хрупких руках откуда-то появилась достаточная сила, чтобы перевернуть тело на бок. С этого ракурса он тоже ничего не увидел. Секунду он простоял в ступоре, а потом стыдливо произнес:
— Прошу прощения, господин комиссар, я просто подумал…
Патологоанатом не дал ему договорить. Воскликнув: «Да оставьте вы уже мертвого в покое!», он оттолкнул Медени в сторону и уже собирался снова накрыть тело простыней, как вмешался Мюнир.
— Ну-ка, погоди секунду.
— Но Мюнир-бей… — попытался возразить патологоанатом.
— Погоди, сказал, — жестче повторил Мюнир.
Большеголовый со вздохом отошел в сторону. Мюнир осторожно перевернул тело Фаххара и начал внимательно исследовать его поясницу. Я тоже присмотрелся и обнаружил небольшой шрам от операции. Хирург настолько искусно зашил рану, что след от нее можно было увидеть, только как следует приглядевшись.
Мюнир снова перевернул тело на спину.
— Все, теперь можно накрывать.
Патологоанатом послушно накрыл труп простыней.
— Что это за шрам? — обратился мой коллега к Медени. — Мальчику делали операцию?
Тот слегка растерялся.
— Операция? Да, была операция.
Следующий вопрос был задан ледяным тоном, я даже и не знал, что Мюнир способен на такой:
— Что за операция?
— На почке. У него отказывала почка.
— Пересадка, что ли?
Медени на секунду замешкался, спрятал заплаканные глаза и быстро произнес:
— Да, сделали пересадку почки.
— Где сделали? — продолжил допрос Мюнир.
Сириец был готов запаниковать, но быстро собрался.
— Год назад в Газиантепе, но я не знаю, в какой больнице. В то время мы с ним ненадолго расстались. Фаххар уехал в Газиантеп, а мы остались в Килисе. Вот тогда его и прооперировали. У него с детства были проблемы с почками. Вы уж простите за подробности, но иногда он мочился кровью. — Он замолчал, чтобы перевести дыхание. — А почему вы об этом спрашиваете? Фаххара, что, и правда убили?
И тут Мюнир произнес то, что меня сильно удивило:
— Да, вероятно. Его могли убить и сбросить в море.
Удивился я потому, что по телефону он утверждал, что это несчастный случай. И повторил это, когда я пришел к нему в участок, даже выложил подробности, известные со слов другого сирийского ребенка, Мухтара, старого друга Фаххара еще по Латакии. В тот день они оба убежали с работы купаться на море — мальчишки, что с них возьмешь. История про боль в паху была выдумкой — Фаххар специально притворился больным, чтобы прогулять работу. Два друга, всех обманув, направились на каменистый берег Саматьи [36]. После полудня Мухтар вернулся на работу (он работал в другом месте), а Фаххар продолжил купаться. На следующее утро Мухтар зашел в кондитерскую Фаххара и узнал, что его друг пропал. Он очень испугался и обо всем рассказал отцу. Вместе они пошли в полицейский участок. Мюнир, получив информацию о случившемся, отправил двух своих сотрудников на место, где купались мальчики. И там на камнях они действительно нашли одежду подростка. Видимо, Фаххар захлебнулся и утонул.
Почему же теперь Мюнир изменил свое прежнее мнение и стал утверждать, что подростка убили? И похоже, что Медени это признание удивило меньше, чем меня.
— Но кто? Кто мог убить Фаххара?
— Не знаю. — Мюнир внимательно посмотрел на старого сирийца. — Скажите, у вас были враги? Или, может быть, кто-то хотел свести счеты с Фаххаром?
Сложно было сказать, что сейчас творится в голове моего старого товарища, но он явно испытывал подозрения по отношению к Медени.
— Нет, уважаемый, что вы, — торопливо заговорил Медени. — У нас нет и не было никаких врагов. Мы же самые простые люди, и Фаххар был обычным мальчишкой. — Увлажнившимися глазами он посмотрел на простыню. — Несчастный ребенок… Сначала погибли его родители, а теперь и он сам.
Сириец закрыл лицо рукой и начал плакать, но Мюниру не было никакого дела до его слез.
— Надо провести вскрытие, — обратился он ко мне. — Так мы не только узнаем, отчего парень умер, но и… — Мюнир бросил взгляд на сирийца. — Но и попробуем развеять некоторые подозрения.
— Какие подозрения?
Этот вопрос задал не я, а Медени. Он отнял руки от лица и с волнением посмотрел на Мюнира. Тот пожал плечами:
— Чтобы мне с вами поделиться моими подозрениями, нужно дождаться результатов вскрытия.
Медени в ожидании помощи посмотрел на меня:
— Вы что же, раскромсаете тело нашего Фаххара?!
Как бы я ни доверял Мюниру, пока я не понимал, что происходит.
— Погодите, не расстраивайтесь, — попытался я утешить сирийца. — Подождите снаружи, а я поговорю с инспектором Мюниром. Потом все вам расскажу.
Сириец тревожно посмотрел на меня и медленно двинулся к двери. Стоило ему выйти, Мюнир спросил:
— Насколько вы ему доверяете?
— Вообще-то я с ним едва знаком… а почему ты спрашиваешь?
Он тяжело вздохнул:
— Господин главный комиссар, сейчас существует очень большая сеть продажи органов сирийских беженцев. Это международное преступное сообщество, которое создало целые цепи поставки. Деятельность этого сообщества достигает невероятных масштабов. Об этом редко пишут в прессе, но многие знают и так. — Он кивнул на тело под простыней. — А тут вы сами слышали, у мальчика была операция.
— Но Медени-бей говорил о пересадке почки…
На губах Мюнира заиграла ироничная улыбка.
— И вы этому поверили?
Такие вопросы меня раздражали.
— А почему бы мне не поверить? Зачем ему вообще врать?
Мюнир очень спокойно стал объяснять:
— Я не сказал, что он врет. Но, по-вашему, разве в его словах не чувствуется что-то подозрительное? Подумайте сами, кто будет делать операцию по пересадке почки парню-беженцу? Даже гражданам страны ее так сразу не делают… Нет, господин главный комиссар, они продали почку ребенка.
Его слова были настолько безжалостными, что я, сам того не желая, повысил голос:
— Да даже если так, при чем здесь Медени? Он же сказал, операция прошла, когда его рядом не было.
— Послушайте, господин комиссар, — обиженно произнес мой старый коллега. — Вы сами попросили меня заняться этим делом. Я все свое отложил в сторону и сосредоточился на поисках сирийского мальчика. Если вы не хотите выслушать мои предположения, то хорошо, давайте я просто отстранюсь.
Он был абсолютно прав.
— Прости, Мюнир. Этот Фаххар, он еще ребенок, а я, признаться, так и не привык посещать морги. Не обижайся, пожалуйста, я очень тебе благодарен за то, что ты решил помочь. Прости, теперь я весь внимание.
На лице Мюнира появилось философское выражение.
— Причин извиняться нет, господин комиссар, вы же сами все видели. Сириец бросился осматривать тело со всех сторон. Он был встревожен! Я так думаю, опасался, что у парня украли еще органы. Вот откуда его предположение, что Фаххара убили. И меня это задело. Я по-прежнему считаю, что мальчик просто утонул, но вскрытие все же провести стоит.
Я начал понимать его точку зрения, но растерянное, печальное, просящее о помощи лицо Медени все еще стояло у меня перед глазами. Я не выдержал и прямо спросил:
— То есть ты думаешь, что этот человек продал почку собственного племянника?
Мюнир покачал головой.
— Этого я не знаю. Но если бы вы услышали, что случается с детьми сирийских мигрантов, вы бы и сами начали во всех сомневаться. Безденежье толкает людей на любую мерзость. Не поверите, но я знаю несколько семей, которые продали на органы даже не своих племянников, а собственных детей. Вы можете, конечно, задать вопрос, зачем нам сейчас во все это так закапываться, но вскрытие сделать все же нужно. Без точно установленной причины смерти прокуратура дело у нас не примет.
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А как нам быть, если такова воля Аллаха, Невзат-бей?

Тем вечером в мейхане у Евгении меня ждал сюрприз. Я пришел к ней с чувством тревоги, которое, впрочем, не было связано с тем, как мне рассказать о смерти Фаххара. Об этом она уже знала, мы успели поговорить по телефону.
— Господи! Господи, бедный ребенок! — эти слова были ее первой реакцией, затем она беззвучно расплакалась.
Некоторое время Евгения не произносила ни слова, потом повторила сдавленным голосом:
— Бедный ребенок! Вероятно, и правда существует злой рок. Вероятно, некоторые люди с рождения прокляты…
Вот и все, что она сказала. Хотя что в таком случае вообще можно сказать?
На самом деле в тот вечер я не собирался идти к ней. Но голос Евгении был таким грустным, что я понял: нужно побыть рядом. А раз уж я собрался ехать туда, то взял с собой в машину и Медени. Ему было по пути, и я из вежливости предложил зайти со мной в мейхане, но старик отказался.
— Мне надо домой, рассказать все жене, — произнес он очень спокойно. — Она там совсем извелась. Когда узнает, конечно, заплачет, поубивается, но в конце концов смирится.
Краем глаза я посмотрел на сирийца. Он не выглядел очень уж расстроенным, напротив, будто бы успокоился. Я, конечно, стараюсь не осуждать людей, но было странно, куда же делся тот вчерашний убитый горем мужчина, вместо которого появился этот смиренный человек. Правда, я где-то читал, что видевшие в жизни много горя люди довольно быстро смиряются с новыми трагедиями. Возможно, именно это и произошло с Медени. За время гражданской войны он потерял столько родных и близких, что каждая новая смерть трогала его все меньше и меньше.
Реакцию Медени немного объяснила его реплика:
— А как нам быть, если такова воля Аллаха, Невзат-бей? Аллах дарует нам и благо, и зло, но у всего есть своя причина. Хорошо, что всегда есть бог, к которому можно обратиться в самые тяжкие минуты. Без него как бы мы справлялись с этой жизнью?
Я не стал отвечать и нажал на педаль газа. Из-за вечерних пробок дорога заняла больше времени, чем обычно, но за всю поездку мы не проронили ни слова. До самого центра для мигрантов сириец так и просидел, сгорбившись в кресле. Уже выходя из машины, он спросил:
— Когда мы сможем провести похороны?
— Не волнуйтесь, все сделают быстро, — ответил я, хотя никаких точных сведений на этот счет у меня не было.
Медени с горькой улыбкой покачал головой.
— Спасибо вам, Невзат-бей.
Он снова попытался в знак уважения поцеловать мою руку, но я не позволил, и он тихонько закрыл дверь машины. Некоторое время я смотрел ему вслед, как он идет к своему временному жилищу. Там ждала его жена, еще не знавшая дурных новостей.
Остановив машину у мейхане, я услышал веселый смех. Постоянных клиентов пока еще не было — кто же это мог так громко смеяться? Но стоило пройти во двор, как я обнаружил, что там играют в догонялки Евгения и Азез, маленькая племянница Меде-ни. Носились друг за другом, позабыв обо всем. Моя милая спряталась за деревом инжира и ждала, когда же Азез ее найдет, и даже не заметила, как я подошел, а потому вздрогнула, когда моя рука коснулась ее спины.
— Ой, ты меня запятнала! — воскликнула Евгения, но, обернувшись, удивилась. — Невзат, ты? Когда ты пришел?
Вдруг она замолчала, смутилась. Видимо, подумала, что я ее осуждаю за смех.
— Я забрала к себе Азез, потому что не хотела, чтобы она узнала о смерти Фаххара. Но я ничего не сказала жене Медени. Нашла отговорку…
— Все в порядке. — Я поцеловал ее в щеку. — Ты все сделала правильно.
Она зарылась лицом мне в грудь, готовая расплакаться.
— Котик, ну не надо, успокойся. Иначе получится, что ты зря привела сюда Азез…
Евгения отстранилась, вытерла намокшие глаза. И собралась что-то сказать, но в этот момент к нам подбежала девчушка, в своем красном платьице напоминавшая полевой цветок.
— Запятнала! Теперь ты вода! — Она тыкнула пальчиком в мою возлюбленную. — Вода, вода!
Евгения нежно посмотрела на девочку, потом подняла ее на руки и осыпала поцелуями.
— Сейчас вода тебя съест!
Всю печаль с нее как рукой сняло. Мне бы следовало порадоваться, но внутри все равно жило горькое чувство. Я, наверное, даже не смог бы точно его определить — то ли ревность, то ли зависть… Может быть, простое нежелание делить свою любимую еще хоть с кем-то, пусть даже с маленькой девочкой? Нехорошо, это была какая-то неправильная, мерзкая эмоция.
Девочка, которая была совсем не в курсе того, что происходит у меня в голове, наконец-то увернулась от поцелуев Евгении и гордо сказала мне:
— Я выиграла! — И показала три пальца на ладошке. — Вот столько раз выиграла!
Она поймала меня врасплох.
— Браво… — сорвалось у меня с губ, но слово прозвучало так неискренне, так безжизненно, что я почувствовал: надо повторить его еще раз. — Браво, Азез. Ты молодец.
Евгения, занятая малышкой, конечно же, не догадывалась, что со мной происходит.
— Вот не поверишь, Невзат, она у меня постоянно выигрывает! Не знаю даже, что делать, — куда ни спрячусь, везде найдет.
— Да! — подтвердила маленькая сирийка. — Каждый раз нахожу! Давай еще поиграем!
Но моя прекрасная дама уже устала.
— Солнышко, давай немного отдохнем. Нам надо кое о чем поговорить с дядей Невзатом. — Она спустила девочку с рук. — А ты пока скажи дяде Ихсану, чтобы приготовил ужин. Да и посмотри, может, ему надо чем-то помочь.
Девочка возражать не стала.
— Хорошо! — Тоненькие губки собрались в улыбку. — Я пойду помогать дяде Ихсану.
Мы немного постояли и посмотрели, как она семенит на худеньких ножках в сторону кухни.
— Я ее воспитаю.
Я сначала даже не понял.
— Прости?
— Я возьму Азез к себе, Невзат.
Она говорила уверенно — не спрашивала, а утверждала.
— Прости, что ты сделаешь?
В голосе Евгении не было и капли сомнения.
— Я ее удочерю. Азез будет моей дочкой.
Знай она, какое чувство сейчас меня обуревало, наверное, сразу бы рассталась со мной. И что мне на это сказать? Впрочем, говорить ничего не пришлось, Евгения продолжила сама:
— Ты можешь подумать, что это поспешное, сиюминутное решение, но это не так. Я думаю об этом с того самого момента, как услышала, что Фаххар умер. — Ее зеленые глаза смотрели прямо на меня. — А возможно, я и раньше об этом подумывала на подсознательном уровне. Я влюбилась в Азез с самого первого взгляда. Между нами сразу возникла какая-то связь. — Мое молчание явно напрягало Евгению. — Пожалуйста, Невзат, не возражай. Я не передумаю, так или иначе ее удочерю.
Я притворно улыбнулся, хотя улыбаться совсем не хотелось, и стал разыгрывать роль понимающего мужчины:
— Ну с чего мне тебе возражать, Евгения? Я могу тебя только поддержать. Ты все правильно делаешь. Да, ты должна удочерить Азез. Так мы спасем хотя бы одного ребенка.
Ее сомнения во мне развеялись, и она бросилась в мои объятия.
— Ах, Невзат! Вот поэтому я тебя так люблю! Ты самый добрый человек на свете.
Никаким «самым добрым человеком» я не был. Я солгал. А о том, что чувствую на самом деле, боялся сказать. Но все равно крепко обнял Евгению — не для того, чтобы ее поддержать, а чтобы успокоиться самому. Только так я мог спастись от пожиравшего меня изнутри мерзкого чувства.
— Нет, это лучше тебя никого нет, — сказал я, будто извиняясь. — Ты самая добрая и самая красивая.
Евгения не смогла больше сдерживаться и расплакалась.
— Мы поможем только одному ребенку, а что же с другими, Невзат? Каждый день умирают сирийские дети. А с кем-то из них происходят вещи куда худшие, чем смерть. Как же так жить?
Надо было сказать, что все будет в порядке, что все плохое закончится и дальше нас ждут лучшие времена. Что скоро мы все будем жить в мире. Но я не мог покривить душой.
— Все будет так же, как и всегда. Боюсь, лучше не станет. Земля и раньше была довольно неприятным местом, где жили не только хорошие, но и отвратительные люди. И ничего не изменилось, возможно, еще хуже стало. Звучит пессимистично, но я потерял веру в людей, Евгения. Они меня столько раз разочаровывали… В чем только не бывают замешаны люди, которые внешне кажутся невинными агнцами. На их руках часто много грязи и крови. Нет, всегда надо быть готовым к самому худшему. Если иметь это в виду, мы не то чтобы станем счастливыми, но хотя бы будем менее несчастными.
Ее прежде радостное лицо погрустнело.
— Зачем ты так говоришь, Невзат? Или есть еще что-то, что ты знаешь? Мне могут не отдать Азез? Медени может быть против?
Маленькая девочка занимала все ее мысли. Что бы я ни говорил, Евгения все связывала с малышкой. Я погладил ее по плечу:
— Ничего, ничего такого я не имел в виду… — Слова застревали в горле. Я вспомнил, как Мюнир сказал в морге: «Безденежье толкает людей на любую мерзость. Не поверите, но я знаю несколько семей, которые продали на органы даже не своих племянников, а собственных детей». — Не думаю, что с Медени будут какие-то проблемы, — нашел я в себе силы продолжить. — Они с женой уже очень пожилые люди, думаю, им только в радость будет, если кто-то удочерит Азез. Но надо еще посмотреть, что там в законодательстве на этот счет.
Беспокойство не покидало ее зеленых глаз.
— Законодательство — это не так важно. Важно, чтобы старики были на это согласны. Они уже потеряли Фаххара, легко ли им будет оторвать от себя еще и Азез?
Я пожал плечами.
— Не думаю, что сложно. Они и так с трудом находят средства на пропитание. Как уж тут достойно вырастить девочку?
Но мои слова не смогли вернуть ей покой.
— Не знаю, они ее очень любят, могут не захотеть отдавать…
Мне не хотелось ее расстраивать.
— Хорошо, я поговорю с Медени. Он похож на очень дельного человека. Мы дадим им все гарантии…
— Нет, Невзат, — покачала головой Евгения. — Правильней будет, если я сама с ними поговорю. В конце концов, именно я буду удочерять Азез.
Она будто прочитала мои мысли. Или у нее просто получилось понять, что за сомнения меня терзают?
Заметив, как я погрустнел, Евгения нежно погладила меня по щеке.
— Не пойми меня неправильно, Невзат. Мне всегда будет нужна твоя помощь, без тебя не получится вырастить Азез. Но с Медени мне, правда, будет лучше поговорить самой.
Мне пришлось растянуть губы в крайне оптимистичной фальшивой улыбке.
— Хорошо, тогда ты поговоришь с Медени, а Азез мы будем растить вместе.
Евгения сжала мою руку.
— Конечно, вместе. — Вдруг на лицо ее набежала тень. — А для тебя это не будет слишком тяжело? — Она посмотрела мне прямо в глаза: — Азез не будет напоминать тебе про Айсун?
Эта женщина видела меня насквозь, но я, конечно же, стал отпираться:
— Айсун и так постоянно живет у меня в сердце, и мы всегда с ней вместе. А Азез своим присутствием сделает мою жизнь только лучше. — Мне хотелось, чтобы мой голос звучал бодро: — Растить дочку — это нечто удивительное. Вот увидишь…
Нас прервал веселый голосок Азез, выбежавшей из дверей:
— Все готово. Дядя Ихсан спрашивает, где накрывать на стол.
У меня перед глазами ожили печальные воспоминания. Когда-то был очень похожий летний вечер… Июнь, тоже было жарко, пусть не так, как сейчас; солнце еще не закатилось, по радио играла веселая песня, с кухни доносились аппетитные запахи. Это был наш дом в Балате [37]. Гюзиде колдовала на кухне, а Айсун кричала мне из дверей: «Папочка, папочка, иди сюда, еда уже готова».
Я застыл посреди двора, утратив контроль над собственным телом. Мне надо было пойти вслед за Евгенией, погладить по волосам Азез, но я не мог ничего поделать с пронзившим меня глубоким чувством тоски. Хуже всего будет, если Евгения поймет, что сейчас со мной происходит. Смогу ли я ей объяснить? Надо было взять себя в руки, но не получалось. Слава Аллаху, Евгения ушла вместе с Азез. Но сейчас она вернется и заметит, что что-то не так.
Из ступора меня вывел звонок мобильника.
— Алло, Зейнеп! Да, дорогая, я тебя слушаю.
— Плохие новости, господин главный комиссар, — сказала она. — Али в беде…
Али?
— Что он опять натворил? — спросил я нервно.
Было слышно, как Зейнеп сглотнула.
— Его поймали над телом Хиджаби Индже. В руках у него было орудие убийства… — Голос у нее задрожал.
— Что ты такое говоришь? Хиджаби убит?
Трубка издала глубокий вздох.
— Да… Он был зарезан у себя дома этим вечером. Приехавшая по вызову полиция обнаружила на месте преступления Али. Комиссар, пожалуйста, приезжайте как можно скорее…
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Вероятно, вам не следовало меня защищать

Стоило мне зайти, в нос ударил тяжелый запах. Так пахла кровь — ее запах перебивал все остальные запахи, вернее, смешиваясь с ними, делал их тошнотворно удушливыми. Шедший с улицы жар доводил все до предела, так что находиться в квартире бывшего директора приюта было практически невозможно.
Мой взгляд пробежался по комнате, освещенной светом люстры. Тело лежало лицом к стене; застывшие в предсмертном ужасе глаза Хиджаби смотрели на фотографии учеников, которые он с такой гордостью показывал нам накануне. Рубашка с коротким рукавом, настоящий цвет которой уже было не различить, вся была изорвана ударами ножа. Такие убийства обычно совершают в приступе гнева. Тот, кто разделался с ним, хотел не просто прикончить Хиджаби, а разорвать его на куски.
— Добрый вечер, господин главный комиссар.
Я повернул голову — передо мной стоял комиссар Эрджю из отдела охраны правопорядка, также известный как Выродок Эрджю. Вообще-то Эрджю был неплохим полицейским, но человеком абсолютно бессовестным. Ради продвижения по службе он был готов вылизывать задницу начальству и шагать по головам. Один раз он подставил двух комиссаров, с которыми вместе работал, — им пришлось уволиться. Я его терпеть не мог, и он отвечал взаимностью как мне, так и моей команде. И особенно он недолюбливал Али. Тот несколько месяцев назад обнаружил в Суадие[38]два трупа. В автомобиле «Феррари» выстрелами в висок были убиты сын известного бизнесмена и его девушка. Расследованием должен был заниматься наш отдел, но Эрджю почувствовал, что это дело может его прославить, и, ни с кем не согласовывая, попытался его у нас перехватить. Али, конечно, этому помешал. Между ними вышла шумная перепалка, и Эрджю даже стал угрожать моему подчиненному оружием. Не знаю, на что он рассчитывал, — на то, что начальство все спустит ему с рук? Али выхватил у него пистолет и задал мерзавцу взбучку. Я очень хорошо помнил тот день.
«Ублюдок получил по заслугам», — так прокомментировал свой поступок Али.
Я разозлился, спросил, почему он позволяет себе так выражаться, а он, довольно улыбаясь, произнес: «Господин старший инспектор, я не выражаюсь, я просто говорю правду».
И вот теперь побитый Эрджю, неожиданно заполучивший в руки козырную карту, стоял передо мной и нахально улыбался, ощерив мелкие, желтые от курения зубы.
— Наконец-то вы приехали. — Он кивнул крупной головой направо. — Ваши прямо заждались.
Я посмотрел на сидевшего в зеленом кресле мрачного Али и печальную Зейнеп рядом с ним, но обратился не к ним, а к этому выскочке.
— Добрый вечер, комиссар Эрджю. Что случилось? Что вы здесь забыли?
Он растерялся, но довольно быстро выкрутился:
— Что я здесь забыл, главный комиссар? А вы сами не видите, что тут человека зарезали? Соседи услышали шум, подумали, что воры, позвонили в полицию. Нам пришел вызов по рации, вот так мы здесь и оказались. — Он хитро улыбнулся. — И наткнулись на вашего помощника. Прямо у трупа, с орудием убийства в руках…
Я никак не показал свое волнение.
— А что вас удивило? Вообще-то мы занимаемся этим делом.
Его редкие брови поднялись от удивления.
— Каким еще делом?
Вопрос прозвучал громче, чем нужно, и вдобавок меня обдало зловонным дыханием.
— Эрджю, отойди-ка чуть-чуть. — Я указательным пальцем надавил ему на грудь. — Ты почти у меня на голове стоишь. — Его подлое лицо покраснело от злости, а я продолжил: — Или, по крайней мере, дыши в сторону.
Он растерянно заморгал, а я подошел к ребятам. Али тут же поднялся с кресла и сложил на груди руки, как пойманный за баловством ребенок. Я его прежде никогда таким не видел, и, видимо, в этот раз произошло что-то действительно серьезное. Но что?
В присутствии Эрджю я не мог спросить, а Эрджю все никак не отставал.
— Прошу прощения, секундочку…
Трое полицейских в форме, также находившихся в комнате, с тревогой следили за нами.
— Вы, кажется, не поняли, главный комиссар. — Теперь голос Эрджю звучал более уверенно, он будто бросал мне вызов. — Мы обнаружили Али над трупом, с окровавленным ножом в руках.
— Нет, это ты не понял, — резко бросил я. — Убитый — один из свидетелей по делу, которое мы сейчас расследуем. Я сам отправил сюда Али, чтобы он побеседовал с ним.
Эрджю посмотрел сначала на меня, потом на моего подчиненного.
— Почему же тогда Али ничего нам не сказал? Он как воды в рот набрал.
В принципе, полицейский был прав, Али мог бы сам объяснить ситуацию, и мне бы не пришлось сейчас спасать его.
— Эрджю, ты что, первый день на службе? С чего нам рассказывать тебе о нашем расследовании?
Мой решительный отпор порядком его смутил, но сдаваться он не спешил.
— Вы вовремя появились, господин комиссар, а то мы уже собирались арестовать комиссара Али…
Пришлось притворно на него рявкнуть:
— У тебя на это нет полномочий.
Полицейский машинально отступил на шаг.
— Но, главный комиссар…
— Какие еще «но»?! Смотри, ты сейчас при исполнении, и Али при исполнении. С какой стати ты собираешься его арестовывать?
Мои слова подействовали, самоуверенность Эрджю развеялась, но не до конца.
— На моем месте вы бы действовали точно так же, господин главный комиссар, — сказал он. — Откуда мне было знать, что у вас тут свои интересы. Мы приехали по вызову и обнаружили Али у трупа. Пусть подтвердит: мы к нему вполне по-человечески отнеслись, все-таки коллега, грубостей себе не позволяли, а он как воды в рот набрал.
Этот говнюк был прав, и в любом другом случае я бы с ним согласился, но сейчас мне нужно было вызволить Али и поговорить с ним.
— Вот и хорошо, что мой подчиненный молчал, — повысил я дозу притворного гнева. — Это место преступления — зона его ответственности, понятно? И он не перед вами, а передо мной должен отчитываться. — Эрджю собирался что-то ответить, но я не позволил: — Так, быстро собирайтесь и дуйте отсюда. Иначе я вынужден буду написать рапорт вышестоящему начальству. — Я кивнул в сторону трех полицейских: — Они нам сейчас все улики затопчут. — Потом повернулся к Зейнеп: — А где наши криминалисты?
— Едут, — последовал спокойный ответ. — Я недавно разговаривала с Шефиком, скоро будут.
— Ты осмотрела труп? Есть что-нибудь интересное?
Она тяжело вздохнула.
— Под ногтями правой руки могут быть частицы кожи убийцы. Пока это только мое предположение, различить ничего нельзя, вся рука жертвы в крови. Смотреть придется в лаборатории. Если мы что-то найдем, станет понятно, что убитый сопротивлялся. Честно сказать, мне так и не удалось нормально поработать, потому что очень уж мешал инспектор Эрджю.
— Что? — я снова повернулся к нему. — Какого вообще черта ты мешал моим подчиненным?
Он громко сглотнул.
— Прошу прощения, главный комиссар, но комиссар Али является подозреваемым…
— Гляньте-ка на него, он моих подчиненных подозреваемыми называет! Послушай, братец, проваливай-ка ты отсюда. Ты к этому расследованию отношения не имеешь, так чего ты тут забыл? Иди уже займись своими делами.
— Я тоже доложу начальству!
— Вперед. Рапорт на меня подготовь.
— Господин главный комиссар, — чуть сбавил он тон. — Я выполнял свои обязанности, откуда мне было знать…
Я вновь не дал ему закончить фразу:
— Эрджю, хватит. Если тебе что-то не нравится, давай пиши рапорт. Или иди к начальству и доложи в устном виде. А сейчас забирай своих людей и проваливай. У нас тут еще куча дел. Труп ждать не будет.
— Хорошо, господин главный комиссар, хорошо, — наконец-то сдался он, но напоследок шпильку все же вставил: — Удачи вам в поисках убийцы.
— Не волнуйся, Эрджю, мы без тебя вполне с этим справимся.
Едва Эрджю со своей группой вышел, я тут же обратился к Али.
— Так, давай рассказывай, что здесь произошло.
Он потупил взгляд.
— Когда я пришел, Хиджаби был уже мертв, а в квартире никого не было.
Али замолк.
— И? Это что, все?
— Прошу прощения, главный комиссар… — прозвучало это как-то неуверенно. — Вероятно, вам не следовало меня защищать…
Что он несет?
— Погоди, Али, ты ведь пришел сюда поговорить с Хиджаби?
Он не отрывал взгляда от пола. Я попытался прогнать из головы дурные догадки и обратился за помощью к Зейнеп. Но она тоже ничего не понимала.
— Али, ты можешь внятно сказать, что тебя сюда занесло?
Давай, парень, соври, плевать, но только избавь меня от нарастающих подозрений. Но он промямлил:
— Возможно, вам следует меня отстранить… Иначе из-за меня могут возникнуть проблемы…
У Зейнеп кончилось терпение.
— Али, что с тобой такое? Перестань говорить загадками. Ты вышел из офиса, сказал, что пойдешь домой. Как тебя сюда занесло?
Он грустно посмотрел на нее.
— Зейнеп, хватит на меня давить, что я тут могу сказать…
— Али, мы совсем уже перестали тебя понимать, — вмешался я. — Нам просто важно узнать, что ты тут делал. Это вполне естественное желание. Ты должен ответить нам на вопрос, что тебя занесло к Хиджаби домой. У тебя не было такого задания. Я просил тебя изучить досье жертв.
Тут меня осенило:
— Может быть, ты дозвонился до своего друга детства? — Я с подозрением прищурился. — Может быть, у него была какая-то важная информация про директора приюта?
Али вздрогнул, но промолчал. Но я не собирался отставать.
— А может, твой друг лично был знаком с убитым?
Али по-прежнему хранил молчание.
— Али, ну что такое? Почему ты нам ничего не рассказываешь? — Зейнеп чуть не плакала.
— Хватит! — заорал он наконец. — Хватит! Оставьте меня в покое!
— Али! — прикрикнул я. Мы смотрели друг другу прямо в глаза. Парень был не в себе. Мне даже показалось, что он сейчас ударит меня, но обошлось. Он громко втянул в себя воздух и двинулся в сторону выхода.
— Али, стой! — закричала Зейнеп ему вслед.
Но парень уже скрылся за дверью.
— Господин комиссар, вы думаете, что Али мог это сделать? — тихо спросила Зейнеп.
— Что именно?
Ее увлажнившиеся глаза скользнули в сторону лежавшего на полу трупа.
— Вы же сами понимаете…
Я вспомнил полное злобы и безумия лицо Али, но тут же прогнал от себя этот образ. Посмотрел на Зейнеп и произнес — не потому, что сам был в этом уверен, а потому, что хотел бы быть в этом уверенным:
— Нет. Али такого сделать не мог.
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Дома я не нашел в себе сил даже на то, чтобы сходить в душ. Этот день начался с убийства и закончился убийством. Я был опустошен и морально, и физически, поэтому, как только поднялся наверх, упал на кровать и отключился. Сколько я проспал, не знаю: может быть, несколько часов, может, всего минуту, но глаза открыл под слова Зейнеп: «Господин комиссар, вы думаете, Али мог это сделать?»
Голос прозвучал так реально, будто девушка стояла рядом с кроватью. Я подскочил и огляделся, но, конечно, в комнате никого не было. Однако вопрос, как злокачественная опухоль, стал набухать у меня в мозгу.
Господин комиссар, вы думаете, Али мог это сделать?
Мог ли мой помощник буквально искромсать ножом тело бывшего директора?
Я вспомнил, как он был подавлен, как не отрывал глаз от пола, как в конце концов сорвался и ушел. Почему он не рассказал нам, что случилось? Был ли с ним кто-то? Он даже не попытался как-то защитить себя. «Когда я пришел, Хиджаби уже был мертв», — вот и все, что он из себя выдавил. Хотя нет, еще он добавил: «Возможно, вам следует меня отстранить». Это совсем не в его духе.
Мог ли он в самом деле убить Хиджаби-бея? — задумался я. Допустим, но каким был мотив? И тут же в голове одна за другой стали появляться версии.
Потому что он знал директора приюта.
Потому что тот нахамил ему, когда Али пришел поговорить об Акифе Сойкыране…
Наш Али, конечно, не отличался сдержанностью, но чтобы убить… Он мог сорваться, сломать человеку нос, но не более.
И как он оказался у Хиджаби? Тот вряд ли согласился бы пойти на прямой контакт, вон как он улепетывал из мечети. Али знал его раньше? Но почему тогда не сказал мне об этом. Стоп. Он был занят разборкой с людьми Дудки, и у него не было времени разглядеть старика повнимательнее. А когда драка закончилась, директор приюта уже скрылся. Может быть, потому, что сам узнал Али? А что, если Хиджаби руководил тем детским домом, где рос Али? Али спросил, нет ли у него на лице шрама… То есть получается, этот мерзавец мог приставать и к нему? Тьфу ты, даже думать об этом противно. Но чтобы приблизиться к истине, мы должны изучить все версии. Именно поэтому Зейнеп и задала свой вопрос: «Господин комиссар, вы думаете, Али мог это сделать?»
Откуда мне знать… Мир — настолько дрянное место, и люди в нем настолько ожесточены, что, возможно, Али мог найти выход только в убийстве. И я, будь на его месте… Нет. Это точно нет. Я бы не убил, и Али не мог убить. У его странного поведения должно быть какое-то адекватное объяснение. Но почему он нам ничего не рассказал? Впрочем, в любом случае долго молчать не в его духе, скоро придет и все нам выложит. Даже если не мне, то Зейнеп.
Если б еще не было этой жуткой жары…
Я тяжело поднялся с кровати, протянул руку, чтобы включить свет, но в последний момент передумал: мир и в темноте был достаточно уродлив, а уж при свете… Подошел к окну в глупой надежде, что сейчас мощный порыв ветра унесет за собой всю грязь этого города. Облокотился на подоконник и выглянул на улицу. Но никакого ветра снаружи не было — полный штиль. Улица выглядела печальной при свете фонарей. Стояла душная беззвездная ночь, старые дома нашего квартала были укутаны тишиной. Ни в одном из окон не горел свет. Интересно, люди и правда мирно спят? Или, как я, мучаются бессонницей в своих кроватях? Вдруг до меня долетел детский плач — где-то тихо плакала девочка… Я прислушался повнимательнее, но нет — ошибся. Тишина была полной.
Я отошел от окна и сел в кресло напротив.
Постепенно во мне росло чувство хандры, сердце сдавливало все сильнее. Это что, инфаркт? Нет, не инфаркт, просто мысли об устройстве этой жизни меня угнетали. Не то чтобы я раньше был большим оптимистом, но у меня водились силенки сопротивляться окружающему дерьму. Вера в этот мир у меня была разве что в юности, а потом на плаву удерживало упрямство. Если уж у меня не получилось умереть после смерти жены и дочери, попробую-ка я делать хоть что-то полезное. Ловить преступников, например. Все это время я был в окружении людей, но за вчерашний день я потерял двоих… Не то чтобы потерял… Не знаю, порвалась какая-то ниточка, связывающая с ним. Сначала Евгения, потом Али…
Я снова услышал плач ребенка и снова прислушался — нет, за окном было тихо. Ребенок занял сердце Евгении. Малышка с развевающимися волосами, маленькая сирийка Азез. Эта девочка может разлучить меня с любимой. Евгения очень скоро поймет, какой я мерзкий и эгоистичный тип. Как же, ведь я, прикрываясь собственными проблемами, пытаюсь помешать ей приютить несчастного ребенка…
Почему меня так задело, когда Евгения сказала, что собирается удочерить Азез? Почему меня как мешком ударили? Откуда во мне такая ненависть к маленькой девочке? Ненависть? Нет у меня никакой ненависти, я просто запутался. И началось это, когда я решил сойтись с Евгенией, первой и единственной женщиной после смерти Гюзиде. Сколько бедной Евгении пришлось вынести из-за моей проклятой сентиментальности. Хотя почему проклятой? — совершенно нормальной. Когда кто-то очень важный для тебя умирает, невозможно сразу освободиться от боли и уйти с головой в новые отношения, это будет неуважительно по отношению к покойному. Рационально я мог себе все объяснить, но побороть эмоции было сложно. То, что сегодня произошло в мейхане у Евгении, было схожей реакцией психики. Во мне не было ненависти к Азез, не было злобы — только неприятие того, что она может занять в моей душе место Айсун. Меня преследовало ощущение, будто бы я предаю память о собственной дочери. Глупо, конечно, но именно это я чувствовал. Евгения все абсолютно правильно делает, но, если бы она обсудила свое решение со мной, а не поставила перед фактом, было бы легче. Это помогло бы мне побороть собственные страхи. Она думает обо мне лучше, чем я есть на самом деле. Считает, что я зрелый, сильный. Но это не так, я такой же, как все. И, возможно, я даже более уязвим, чем другие, потому что пережил больше. Но, как бы то ни было, мне следовало бороться с собственными демонами. Евгению нельзя оставлять одну. Ни ее, ни сирийскую девочку с развевающимися волосами.
Я снова услышал детский плач. Это что, мое подсознание со мной такие шутки шутит? Нет, где-то действительно плакала маленькая девочка. Звук шел от соседей за стеной.
— Мама, мамочка, мне страшно.
Видимо, это дочка шофера Тахсина, Нергис. Крошка с огромными голубыми глазами, всегда широко-широко раскрытыми, и светлыми волнистыми волосами. Она научилась говорить где-то месяца три назад. Не все слова ей пока давались, но лепет звучал довольно осмысленно. Интересно, что могло ее напугать посреди ночи?
Тут я услышал голос ее матери:
— Все в порядке, котеночек, я пришла. Не плачь, ничего плохого не случится.
Если бы… Случиться может много чего плохого. Но не когда мама рядом. Только сейчас до меня дошло, как же мерзко я повел себя в отношении Азез. Нет, мы обязательно ее удочерим, будем о ней заботиться и вырастим приличным человеком, чего бы там ни творилось у меня в голове. Никаких других вариантов нет. Мы сделаем жизнь хотя бы одного человека лучше.
Когда эта мысль утвердилась в моем сознании, я почувствовал облегчение.
Вдруг зазвонил телефон. На экране высветилось имя Зейнеп. Полный тревоги, я ответил.
— Господин комиссар, прошу прощения, что беспокою вас в такое время, но я, кажется, обнаружила…
Зейнеп нервничала, слова наползали друг на друга… О ком она говорит? О Слепом Коте или о ком-то другом?
— Зейнеп, погоди, ты сейчас про кого?
— Про убийц Хиджаби Индже, господин комиссар.
Она что, лунатик?
— Где ты сейчас, Зейнеп?
— В офисе. Я запросила записи с камер наблюдения, и на них есть двое подозреваемых.
Мне стало стыдно — пока я тут мучился шекспировскими вопросами, Зейнеп изучала видео. И, судя по всему, обнаружила что-то стоящее. Иначе бы ее голос не звучал так бодро.
— Прекрасная новость, Зейнеп, — сказал я, стараясь замаскировать усталость. — Я скоро буду…

24
Ты зря плачешь, он бы такого не сделал

Я опознал их сразу же. Качество изображения хромало, но по черным траурным костюмам и пластырю на переносице одного из них я узнал Серкана и его приятеля. Два мерзавца, получивших хорошую взбучку от Али, подходили к пятиэтажке Хиджаби.
— Это люди Дудки, — пробормотал я и указал на экран. — Впереди Арда, а за ним Серкан.
Последние следы сомнения исчезли с лица Зейнеп.
— Именно, господин комиссар, Арда Кырынты и Серкан Асмаз… Они очень во многих делах замешаны. Убийства, рэкет, вооруженные стычки, похищение людей, чем они только не занимались. И да, они оба связаны с Дудкой Исмаилом. Скорее всего, именно они и совершили убийство.
Я разделял ее мнение, но кое-что надо было прояснить. Если бы мы поспешили назвать их убийцами, руководствуясь только небольшим кусочком записи, это создало бы нам проблемы. Надо было подвести правильную доказательную базу. Зейнеп обычно придерживалась такой же точки зрения, но сейчас речь шла об Али, и она могла утратить твердость суждения. Я постарался быть с ней помягче.
— Весьма вероятно, — поддержал я ее. — Если бы мы вчера не вмешались, они бы прикончили директора прямо перед мечетью, но…
Зейнеп дернулась, будто от укола. Зачем я вообще сказал это «но»? Ее сейчас могло задеть любое случайное слово. Но я решил не концентрироваться на этом и задал важный вопрос:
— Когда эти двое вышли из дома?
Она так глубоко задумалась, что сперва не поняла меня:
— Прошу прощения, господин комиссар?
Я указал на экран:
— Мы увидели, как подозреваемые заходят в дом, но когда они из него вышли?
Она начала перематывать видео, и вот на нем вновь появились серые тени.
— Ага. Камера засняла их через тридцать семь минут.
Фигуры Арды и Серкана были довольно четкими. Серкан в этот раз шел впереди. Парни не спешили, и хотя было заметно некоторое напряжение, я бы не сказал, что вижу людей, которые несколько минут назад искромсали ножами старика.
— До чего же спокойные, — я не удержался и произнес это вслух: — Словно только что заходили на чай к другому своему другу.
Зейнеп опять нахмурилась; видимо, ей показалось, что я сомневаюсь в их причастности к преступлению, и она попробовала меня переубедить:
— Это ведь очевидные психопаты. Я видела их досье, они замешаны во множестве мутных дел. Кто знает, какое для них по счету это убийство… Да и за тридцать семь минут вполне можно человека зарезать, ведь правда? Они даже могли успеть выкурить по сигаретке над трупом.
Пока Зейнеп все это говорила, я думал, до чего же все-таки повезло Али. Как же сильно она его любила. Такая девушка — редкая удача. Однако и мне грех жаловаться — покойная Гюзиде и Евгения любили меня не меньше.
— Разве не так, господин комиссар? — эти слова Зейнеп прервали мои размышления. — Разве этим мерзавцам стоило бы труда убить человека?
— Не стоило бы. Ты права, для них убить — это как у ребенка игрушку отобрать. Да и Хиджаби вряд ли смог оказать им какое-то сопротивление. Но есть еще кое-что, что меня интересует: когда камера засняла нашего Али?
Она не ожидала такого вопроса.
— Простите, господин комиссар?
Я нежно коснулся ее плеча:
— Покажи, пожалуйста, эпизод, когда Али заходит в дом.
Она засомневалась, не понимая, чего я добиваюсь. Но затягивать не стала — опять беспокойно взялась за мышь.
— Да, хорошо.
Вновь началась перемотка видео.
— Вот, смотрите. Али появился ровно через десять минут после того, как его покинули подозреваемые.
Вопрос сам сорвался с моих губ:
— Через десять минут?
— Да. Совсем немного времени прошло. Поспеши он чуть-чуть — и пересекся бы с людьми Дудки.
Лица Али было не разобрать, но это был точно он, и походка была решительной, даже напряженной. Я знал такой его настрой, обычно он появлялся перед драками. Корпус чуть наклонен вперед, кулаки сжаты…
— А потом? Он выходил из дома?
Зейнеп посмотрела на меня, будто услышала что-то очень странное.
— Нет, с чего бы?
Я успокаивающе улыбнулся.
— Не знаю, Зейнеп. Спрашиваю, чтобы узнать. Будь на его месте какой-нибудь другой подозреваемый, я бы тоже спросил. Может быть, он за чем-то выходил, а потом вернулся обратно? Разве нам не нужно все это узнать, чтобы снять все вопросы?
Она покраснела и вновь уставилась в компьютер.
— Я поняла, господин старший комиссар, вы правы. Но Али из дома больше не выходил. Следующие люди на записи — это комиссар Эрджю и его команда, они тут появляются через двадцать девять минут.
Она вновь потянулась к мышке, но я снова положил руку ей на плечо.
— Не надо, я ни капли не сомневаюсь.
В этот раз она не просто обернулась, а развернула все кресло, чтобы посмотреть на меня.
— А в чем вы сомневаетесь?
Глаза ее сузились, лицо приняло обиженное выражение. Она не понимала, почему я до сих пор продолжаю в чем-то подозревать Али. Я притянул к себе стоявший неподалеку стул и сел напротив нее.
— Зейнеп, ты же не думаешь, что я хочу сдать Али?
Я постарался, чтобы мои слова звучали нежно, как у заботливого отца.
— Нет, конечно. — Глаза девушки увлажнились. — Я знаю, что вы никогда нас не предадите.
До чего же она его любила… Она уже не мыслила представить себя без него.
Я взял ее ладошку в руку, пальцы девушки были холодны как лед.
— Да, я никогда вас не предам. Но если мы хотим спасти Али, то должны разобраться с его алиби до самого конца. Чтобы ни у кого не возникло ни малейших сомнений. Эрджю это дело просто так не оставит. Он и так не любит нашу группу, а Али для него совсем уж заклятый враг. Уверен, что вчера он, как только вышел, тут же рассказал все своим друзьям из начальства, с которыми время от времени пьет ракы. Для того чтобы не прибавлять ему козырей, надо разобраться во всем до самого конца. Ты же сама видишь, сколько здесь темных моментов.
Она вновь принялась защищать своего молодого человека:
— Вы имеете в виду, почему Али вообще пошел к Хиджаби, не предупредив нас? Я тоже долго над этим думала. Вероятно, он принял спонтанное решение. Решил, что слишком много времени уйдет, пока он будет согласовывать свой визит с нами. Вы же знаете, Али нетерпеливый, тут же бросается в бой. Никогда не известно, что он будет делать дальше.
Я спокойно покачал головой.
— Да, все может быть так, как ты говоришь. Но вполне вероятно, что он и раньше был знаком с Хиджаби. И, возможно, поэтому захотел с ним поговорить. Хорошо, допустим, Али спешил и решил нас не предупреждать. Но почему он ни с кем не связался, когда обнаружил труп? Прежде он никогда так не делал. Прибыв на место преступления, он всегда в первую очередь связывался со мной. Но не в этот раз. Почему он сидел над трупом еще полчаса?
Зейнеп не могла ответить; подозреваю, в голове у нее проносилось множество версий, но ни одну из них ей не хотелось примерять на своего любимого. Честно сказать, у меня тоже не было ответа.
Какое-то время в комнате не было слышно ничего, кроме напряженного гудения обогревателя.
— Ну почему он нам ничего не рассказал? — горестно произнесла Зейнеп через несколько минут. Нет, она не отказалась от попыток доказать невиновность своего возлюбленного, но ей было тяжело. — Господин комиссар, я все понимаю, но сама идея, что Али мог кого-то убить, меня очень пугает. Я верю, что он этого не делал, но меня волнует вопрос, что происходило с ним, когда он сам жил в детском доме. Я попробовала с ним об этом поговорить, но он сразу замолкает.
Девушка расплакалась, а я разозлился на себя: вероятно, мои вопросы слишком сильно ее задели. Но сейчас важно было добраться до истины.
— Это не Али, — сказал я решительно. — Ты зря плачешь, он бы такого не сделал.
Зейнеп шмыгнула носом, ей очень хотелось, чтобы мои слова были правдой.
— Да, в этой истории много темных пятен, — продолжал я. — Али очень странно себя ведет, это так, но у всего этого есть какое-то объяснение, дорогая. Уверен, что есть.
Она подняла на меня заплаканные глаза.
— Если есть, то почему он не сказал нам сразу, что не убивал Хиджаби?
Слезы тихо текли по ее щекам. Я потянулся и вытер их рукой.
— Не плачь, ты чего. Слезами горю не поможешь. Не расстраивайся, мы со всем справимся. — Я старался говорить уверенно. — Даю тебе слово, в самое короткое время я со всем разберусь. Но мне нужна твоя помощь, без тебя ничего не получится.
Она наклонила голову и стала вытирать слезы.
— Прошу прощения, господин комиссар, я просто не могла сдерживаться… У меня получается убедить себя, что Али не убивал, но совсем ненадолго: в голову сразу лезут всякие нестыковки, темные места, про которые вы говорили. Ну почему, почему он просто не мог нам сказать, что не убивал?! — повторила она.
У меня наконец-то представился шанс, чтобы утешить Зейнеп.
— Вообще-то он это сказал, — возразил я. — Вот именно так: «Когда я пришел, Хиджаби был уже мертв». Потом добавил: «В квартире никого не было». Разве ты не помнишь, Зейнеп? Он же при тебе это говорил.
Она не помнила.
— Я могла не услышать, потому что разнервничалась. Он и правда так сказал?
Я улыбнулся.
— Да, именно так и сказал. Видишь, Али точно не убийца. — Я снова показал на экран. — Скорее всего, это дело рук шестерок Дудки.
В голосе Зейнеп вновь зазвучала надежда:
— Стоит еще раз поговорить с Али… Только теперь надо упомянуть про Арду и Серкана. Возможно, после этого он нам все расскажет.
Меня охватило не менее оптимистичное настроение.
— У меня есть идея получше. — Я по-дружески толкнул ее кулаком. — Не переживай, к вечеру мы уже разберемся с этой проблемой.
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В «чистилище» пахло лилиями. «Чистилищем» мы называли длинную, узкую, похожую на купе в поезде каморку между двумя помещениями для допросов. На двух ее стенах были установлены зеркала Гезелла. Для нас эти зеркала были прозрачны, и мы могли видеть, как за ними проходит допрос. Но для допрашиваемых поверхность была непроницаемой, они не могли знать, наблюдают ли за ними. Впрочем, большинство рецидивистов никогда не сомневалось, что за их мимикой и жестами внимательно следят полицейские. Вот поэтому мы и называли это пространство «чистилищем». Етер-ханым, уборщица, одна из старейших сотрудниц нашего участка, должно быть, с утра помыла здесь полы средством с запахом лилий. Она обожала этот аромат, и он царил почти везде: лилиями пахли наши комнаты, столы, подоконники и даже туалеты. Мы привыкли, но в комнатах для допросов, где нам регулярно приходилось орать на задержанных или, чего уж там, отвешивать им оплеухи, приятный ненавязчивый запах казался странным. Пару раз мы делали Етер-ханым осторожные намеки по этому поводу, но она не обращала на них внимания. Напрямую делать ей замечания никто бы не стал — за время работы она многое повидала и пользовалась безграничным авторитетом даже среди руководства.
И вот в окружении цветочного запаха нам предстояло провести допрос подозреваемых. Дудку Исмаила мы посадили в правую комнату, а Серкана — в левую. Второго бандита, Арду, накрыть в его доме в Топхане не получилось. Однако все посты были подняты по тревоге, и Арду должны были найти очень скоро. В том числе потому, что ни Дудка, ни его люди и не собирались скрываться. Они были чрезвычайно самоуверены: Дудку мы задержали в автомобильном салоне, который он использовал вместо офиса, за роскошным завтраком; а Серкана обнаружили спокойно спящим на съемной квартире в Бахчешехире [39].
Наше появление, конечно, не стало сюрпризом для Дудки, но он притворился удивленным:
— Что такое, господин главный комиссар, вы решили повесить на нас убийство Акифа?
Я не удостоил внимания его реплику, просто сказал:
— Успокойся, Исмаил. На тебе уже есть одно кровавое убийство, зачем вешать еще одно?
На его лице заиграла гнусная улыбка:
— Это о чем же вы?
Сначала я не собирался ему отвечать, но потом подумал, что важно будет зафиксировать его реакцию.
— Не притворяйся, что ты ничего не знаешь. Ты хотел смерти Хиджаби, и его убили. Причем с особой жестокостью, вся квартира в крови.
— Он умер? — пробормотал бандит. — Ну что же, сильно я грустить не буду. Хорошо, что одной тварью на земле стало меньше, жаль только, что я не имею к этому никакого отношения.
Тратить время впустую не стоило, допрашивать его надо было в участке.
— Ну раз так, собирайся, поехали с нами. Расскажешь, как ты там его не убивал.
Он совершенно не сопротивлялся, только глумливо посмеивался, мол, мы ничего не сможем доказать. Даже позволил себе открыто сострить:
— Жаль, чай допить не получается, ну ничего, верю, что случится и у вас горького кофейку хлебнуть.
Ранее, еще до того, как Дудка и Серкан были доставлены в участок, я связался с Али. Я намеренно ничего не стал ему рассказывать, просто попросил немедленно приехать. Он обошелся без уточнений, только сухо произнес:
— Так точно. Буду через полчаса.
Видимо, он думал, что я снимаю его с расследования и приглашаю на допрос. Вероятно, по этой причине он прибыл без опоздания. Как я понял, настроен он был фаталистично — будь что будет. Парень даже не стал заходить к Зейнеп — пришел прямо в «чистилище». Это тоже нетрудно понять — показаться любимой в таком состоянии было для него невыносимо: плечи опущены, под глазами залегли глубокие тени, конечно же, он не спал всю ночь. Мой звонок добавил переживаний, но он понимал, что бежать некуда. Али никогда ничего не боялся — пугала его только встреча с Зейнеп, но я не собирался что-то скрывать от девочки, поэтому позвал и ее.
Перед тем как она пришла, я указал Али на двух подозреваемых, сидевших в комнатах по обе стороны от «чистилища».
— Ну все, давай выныривай. Сейчас мы будем допрашивать Дудку и Серкана по подозрению в убийстве Хиджаби.
На его лице не было заметно ни радости, ни облегчения.
— А что, есть какие-то свидетели? — спросил он безучастно. — На основании чего вы их арестовали?
— Помогли записи с камер. Дудки там не было, но его шестерки присутствовали.
Али нахмурил лоб.
— Но меня вы тоже видели на камерах. — И снова его голос звучал безучастно.
Я кивнул.
— Да, ты там был.
Я не стал спрашивать Али, ни каким ветром его занесло к Хиджаби, ни что он там делал почти полчаса. А сам он рассказывать не хотел. Зато Зейнеп, как только появилась, сразу набросилась на него:
— Я звонила тебе вчера вечером, почему ты не ответил?
По-хорошему, надо было оставить парочку разбираться наедине, но сейчас это было невозможно: мы находились в участке, у нас было общее дело, и я был их непосредственным начальником.
— Телефон сел, — сдавленным голосом пояснил молодой человек, и прозвучало это не слишком убедительно.
Лучше бы промолчал… Зейнеп, которая потратила всю ночь, чтобы доказать невиновность своего парня, взорвалась:
— А зарядить не судьба? Ты не подумал, что я нервничала?
Али почесал голову и спрятал взгляд.
— Ну так вот получилось, забыл. Вообще я все время был дома, могла бы и зайти.
У Зейнеп затряслись губы — вот-вот расплачется. Но не вышло, разве что слезы блеснули на глазах.
— Были, знаешь ли, дела поинтересней, — ее слова сочились обидой. — Искала убийцу по камерам. Хотела одного своего товарища спасти… Очень увлекает, рекомендую как-нибудь попробовать.
Али будто обухом по голове ударили, он не знал, что ответить. А Зейнеп не унималась:
— И ладно я, а вот возникни у главного комиссара к тебе вопросы? Особенно после того, как мы установили подозреваемых.
Мой помощник покраснел.
— Прошу прощения, господин старший главный комиссар, я и не думал…
Подливать масла в огонь мне не хотелось.
— Об этом мы поговорим позже, — я обратился к Зейнеп: — Ты говорила о частичках кожи и крови под ногтями у Хиджаби. Нужно произвести анализ, чтобы сравнить с ДНК подозреваемых.
Меня по касательной задело гневом девушки:
— Уже все сделала, господин комиссар. Пока вы подозреваемых задерживали, я этим занималась, скоро будут результаты.
Мои губы сами растянулись в улыбке:
— Прекрасно. Тогда после допроса вместе обсудим.
В этот момент раздался звонок моего мобильника, вызов шел от Букет, той самой бойкой журналистки. Если бы Зекаи вчера не сказал, что она многое знала о событиях пятилетней давности, я бы не ответил. Но у нее действительно могла быть какая-то стоящая информация.
— Алло, — произнес я, параллельно рисуя в голове ее миловидное лицо. — День добрый, Букет-ханым.
Она порядком удивилась:
— А у вас записан мой номер?
Два года назад в Акаретлере [40]убили гея-журналиста по имени Бахри. Он был близким другом Букет, и мы приглашали ее в участок для дачи показаний. С тех пор у меня и остался ее номер. Но, конечно, об этом я упоминать не стал.
— Ну как у меня не может быть в контактах такой замечательной журналистки, как вы!
Она тихонько хихикнула.
— Вот прямо так я вам и поверила. Скорее всего, номер вам дал комиссар Зекаи. Мы с ним вчера про вас разговаривали.
— В связи с делом Слепого Кота? — перешел я к сути, отбросив политес. — Вы можете об этом что-то рассказать?
Повисла секундная тишина.
— Знаете, у меня была мысль поговорить с вами на эту тему. Но вообще-то я звоню по другому, не очень приятному вопросу, связанному с вашим помощником. Вы же работаете с комиссаром Али Гюрменом?
Мой взгляд скользнул на молодого человека.
— А что с ним такое приключилось? — Я предпочел на всякий случай не произносить имя вслух.
— Говорят, он замешан во вчерашнем убийстве в Зейтинбурну… Что его застукали прямо на месте преступления. Говорят, он несколько часов провел рядом с трупом и мог за это время уничтожить все улики…
Я раздраженно спросил:
— И кто же такое говорит?
Мой голос прозвучал громче, чем надо, и мои молодые помощники навострили уши.
— К сожалению, я не могу поделиться этим, — журналистка явно рассчитывала на понимание с моей стороны. — Но прежде чем что-то писать на эту тему, я бы хотела узнать вашу точку зрения. Вы честный человек, врать не будете. А я хочу сделать хороший материал.
Утечка явно шла со стороны Эрджю. Выродок не терял времени зря и без малейших раздумий решил все слить газетчикам. Очевидно, наверху его тоже поддержали. А раз так, они могут запустить внутреннее расследование. Это был удар ниже пояса. От гнева кровь прилила к вискам, но я сдержался. Если я сейчас сорвусь на Букет, то это сыграет на руку Эрджю.
Я сделал глубокий вдох.
— Все это неправда, Букет-ханым, вас ввели в заблуждение. Если вам удобно, давайте встретимся лично. Сегодня. Как насчет шестнадцати часов в кондитерской Гези на Таксиме?
— С радостью. Заодно и про Слепого Кота поговорим. У меня есть что вам рассказать.
Я обрадовался ее словам — девушка была готова нам помочь.
— Замечательно. Тогда до скорого!
Я повернулся к ребятам, которые явно ждали от меня важных слов. Но я не дал им возможности задавать вопросы:
— Ну что же, пора узнать подробности о вчерашних событиях.
Они вежливо расступились передо мной. Проходя мимо Зейнеп, я еще раз предупредил ее:
— Будь здесь и внимательно следи за их реакцией. Мне очень важны результаты твоих наблюдений.
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А не вы ли этого раба Аллаха вчера сами собирались прямо в мечети мочкануть?

Запах лилий щекотал ноздри, и, как себя чувствовал Серкан в такой атмосфере, было непонятно. Он сидел за длинным узким столом и, стоило мне зайти, уставился на меня болотного цвета глазами с красными от полопавшихся капилляров белками. Шестерка Дудки не выглядел паникующим, больше того, его толстые губы сложились в улыбку. Но увидев за моей спиной Али, он преобразился. Улыбка поблекла, глаза беспокойно забегали.
— Успел соскучиться, красавец? — вместо приветствия спросил Али. — Ух, как тебе идет этот пластырь на носу! Хочешь, помогу еще таким обзавестись?
Мой подчиненный снова стал самим собой, а я, понимая, что парню нужно расслабиться, решил не одергивать его.
Серкан залебезил:
— Ха-ха-ха, умеете же вы пошутить, инспектор!
Али нахмурился и поднял руку, будто собирался дать затрещину.
— Какие шутки, хер ты ряженый. Сейчас отгребешь у меня.
Серкан в страхе отпрянул.
— Ладно, не ссы. — Парень медленно опустил руку. — Мы пока до этой стадии не дошли. Но если не будешь отвечать на вопросы как надо, пеняй на себя.
Я притянул к себе стул и сел напротив Серкана, Али встал за его спиной. Это нервировало бандита, так как он боялся получить внезапный удар сзади.
Раскрыв папку, я стал не торопясь читать досье Серкана. Затем поднял на него глаза.
— Это твое первое убийство, Серкан?
— Что? — вздрогнул бандит. — Вы о чем? Я никого не убивал, господин комиссар.
Я не стал настаивать, вместо этого потянулся к папке и достал фотографию Хиджаби Индже.
— Значит, этого человека ты не убивал?
Серкан захлопал глазами.
— Н-нет, не убивал. Ни его, ни кого-то другого.
Я вновь потянулся к папке и вытащил фотографию окровавленного тела.
— Твоя работа?
Серкан бросил взгляд на снимок.
— Нет, не моя. Зачем мне вообще такое делать с рабом Аллаха…
— С рабом Аллаха, говоришь?! — заорал Али и отвесил бандиту подзатыльник. — Слышь, урод, а не вы ли этого раба Аллаха вчера сами собирались прямо в мечети мочкануть? Хорош отпираться.
Голова Серкана ушла в плечи.
— Что за беспредел? Я требую адвоката!
Формально он был прав, но я никак не отреагировал на его вопль и достал из папки третью фотографию.
— Узнаешь? Это же ты с товарищем, вас камера наблюдения отследила.
Бандит такого явно не ожидал и с тревогой принялся изучать нечеткую фотку.
— Тут зафиксировано, как вы заходите в дом жертвы. Солнце еще не село. В нижнем углу указано время, когда была сделана запись. Видишь?
Не дожидаясь ответа, я вытащил четвертое фото:
— А вот тут вы выходите из дома ровно через тридцать семь минут… То есть тридцать семь минут вы были внутри. Чем же вы там занимались все это время?
Вместо Серкана ответил Али:
— А чем им заниматься? Кромсали ножами несчастного пенсионера.
Лицо Серкана пошло красными пятнами. Ему, видимо, не приходило в голову, что они с напарником могли попасть в объектив. Я хорошо знал эту публику — самоуверенные придурки считают, что если на поясе у них кобура, а в руках нож, то все остальные проблемы самоустраняются. Они действуют на чистом кураже и из-за этого часто попадаются.
— Ну-ка, отвечай! — Али отвесил еще одну оплеуху. — Сколько трупаков за тобой числится?
— Ай! — Голова Серкана дернулась, и, чуть придя в себя, он быстро затараторил: — Я не убивал! Я никого не убивал!
Я решил сблефовать:
— А вот твой дружок Арда утверждает обратное. Говорит, что ты только так в Хиджаби нож втыкал. Играючи.
Неожиданно для меня на лице бандита появилось язвительное выражение.
— Зря вы меня развести пытаетесь, господин комиссар. Мы с Ардой ни на кого не нападали.
Я положил руки на стол и пристально посмотрел ему в глаза:
— Вот устрою вам очную ставку, тогда и будет ясно, развожу я тебя или нет. Ты хорошо поработал ножом. Хиджаби уже умер, а ты все не останавливался. Так, по крайней мере, обстояло дело, по словам твоего приятеля.
Серкан продолжал стоять на своем.
— Арда пошутил. Он, господин старший инспектор, постебаться любит.
Бандит усмехнулся и тут же получил очередную затрещину от Али.
— Я тебе говорил быть серьезней, нет?
Но Серкана, похоже, затрещина в этот раз не испугала. С едва уловимой издевкой в голосе он спросил:
— И за что меня так? Это ж не я, а Арда над вами издевался. Он приврать мастак.
Али схватил его за воротник и приподнял.
— Сейчас ты у меня все про издевки узнаешь.
Теперь на лице Серкана отразился испуг.
— Комиссар, что вы собираетесь делать?
— Так, давай рассказывай нам все, — прошипел Али. — Что ты чувствовал, когда всаживал в человека нож и смотрел ему в глаза? Кровь-то горячая, наверное?
Но Серкан продолжал отпираться:
— Я ничего не знаю, комиссар. Я такого не делал. Я не убивал! Да вы посмотрите мое досье! Верно, было дело, ранил двух в перестрелке, но из пистолета, а ножи я вообще не люблю!
— Али, оставь его! — приказал я подчиненному. — Давай цивилизованно продолжим допрос.
Мой помощник неохотно отпустил воротник подозреваемого, и тот тяжело осел на стул. Пока Серкан переводил дух, я ледяным тоном спросил:
— Это Арда убил? — И, как мне показалось, попал прямо в яблочко. Глаза бандита забегали — он явно решил потянуть время:
— Кого это Арда убил?
Я свирепо посмотрел на него, но это не помогло.
— А, так вы про Хиджаби говорите? Нет, господин главный комиссар, Арда тоже не убивал. Мы оба никого не убивали.
Али занес руку для нового удара, и Серкан, сжавшись, скороговоркой произнес:
— Начальник, стой, не бей. Хорошо, ладно, мы были у старика. Но когда мы от него ушли, он еще живой был.
Мы что, наконец-то достигли цели? Тормозить было нельзя, дожать оставалось чуть-чуть. Я поспешил спросить:
— Зачем вы ходили к Хиджаби? Не чай же пить.
— Мы пошли серьезно поговорить с ним. Припугнуть хотели, чтобы больше к маленьким детям не приставал. Ну и пару вопросов задать об убийстве Акифа Сойкырана…
— А вам до этого какое дело? — пророкотал Али. — Вы ж не полиция, чтобы этим заниматься.
Слова Серкана звучали заученно:
— Акиф был нашим другом, мы хотели за него отомстить.
Тогда я вбросил реплику:
— Но когда Хиджаби про убийство ничего не сказал, вы взялись за ножи…
Серкан мгновенно начал отпираться:
— Да мы его пальцем не тронули, просто разговаривали. Ну да, немножко грубо вышло. Орали, конечно, ругались, но не били даже. Его убил кто-то, кто пришел после нас.
Я поднял глаза и пересекся взглядом с Али. Его, должно быть, задели слова Серкана. Да и как они могли не задеть? Бандит вряд ли знал, что Али побывал там сразу после них, но тирада звучала как обвинение.
— Ты мне тут не ври! — В этот раз сила удара была такой, что Серкан дернулся вперед и чуть не впечатался лбом о стол. Из носа у него потекла струйка крови.
— Али, стоп! — жестко приказал я. — Всё, хватит.
Моего подчиненного удивило мое вмешательство. Прежде ни разу не случалось такого, чтобы я одергивал его во время допроса.
— Но он же нам прямо в глаза врет, господин комиссар. Они человека чуть не выпотрошили, а он тут овечку невинную разыгрывает.
Мне было неприятно, что Али так взорвался. А Серкан, хоть его нос и кровоточил все сильнее, сидел перед нами абсолютно спокойно.
— Закатай рукава рубашки. — Я указал на манжеты. — Хочу увидеть твои руки.
Серкан расстегнул пуговицы и до локтей поднял черную шелковую ткань сорочки; под ней были волосатые белые руки.
— Так, руки на стол.
Он опустил руки ладонями вниз. Не было видно никаких ранок или царапин от ногтей, наличие которых предполагала Зейнеп.
— Переверни.
Теперь его ладони смотрели наверх. Нет, на коже не было даже синяков. То есть в драку с Хиджаби Серкан не вступал.
Я вновь перевел взгляд на своего помощника — Али за спиной у подозреваемого сник.
— Кто вас отправил к Хиджаби на квартиру? — продолжил я допрос. — Исмаил?
Вопрос прозвучал в тот момент, когда Серкан опускал рукава.
— Нет, Исмаил-аби [41]нас никуда не отправлял. Он с этим никак не связан. Акиф был нашим другом, и мы сами по себе пошли в дом этого старого извращенца. Я же говорил уже, да? Мы хотели узнать у него, кто убил Акифа. Исмаил-аби об этом вообще ничего не знал.
Али больше не мог сдерживаться.
— Господин комиссар, ну вы что, не видите? Да он же врет напропалую! Стоит ему рот открыть, как начинает лапшу на уши вешать.
Серкан подумал, что за этим последует новая оплеуха, и уменьшился в размерах.
— Хватит, Али, — я поднял в воздух правую ладонь. — Мы скоро во всем разберемся, а пока успокойся.
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Ты тоже когда-то был ребенком

Когда мы направились в комнату, где сидел Дудка Исмаил, я был порядком озадачен вопросом, какой линии поведения придерживаться дальше. А если Серкан не врал? Если они действительно никого не убивали, а только угрожали? В таком случае Али становится подозреваемым.
Видимо, Зейнеп, наблюдавшая за допросом в «чистилище», разделяла мои мысли. Мы нашли ее совершенно растерянной. Сам Али держался, как прежде, никаких комментариев не давал и просто ждал от меня указаний, что делать дальше. Я старался казаться невозмутимым, хотя переживал все сильнее. А вдруг бывшего директора приюта действительно убил Али? Нет, я не хотел верить в эту версию. И тем не менее она казалась правдоподобной. В конце концов я внушил себе, что должно быть какое-то другое объяснение, и мы это чертово объяснение обязательно отыщем. Вот с такими мыслями я и пошел на допрос Дудки.
Тяжелый запах его пряного парфюма в закрытом помещении не оставлял шансов дышать нормально, перед ним капитулировало даже любимое Етер-ханым моющее средство.
— Это что за запашок? — скривился Али с порога. — Да ты как баба воняешь!
Понимаю, он был накручен, но голос его звучал слишком уж нервно, и я засомневался, стоит ли допускать парня к допросу. Зато Дудка был абсолютно спокоен. Он сардонически улыбнулся:
— А что, инспектор, лучше в такую жару пахнуть как скотина?
Али не остался в долгу:
— Приятно пахнуть, конечно, хорошо, но мужик не должен вонять, как придорожная проститутка.
Звучало оскорбительно, но Исмаил был слишком опытным бандитом, чтобы на такое реагировать.
— У тебя что-то с обонянием, комиссар. Аромат, которым я пользуюсь, совершенно не женский. Наоборот, этот запах подходит для воинственных мужчин. Если хочешь, могу прислать тебе флакончик. Вы же на службе в такую жару наверняка сильно потеете, а у меня и дезодорант такой есть.
По напряженному лицу моего помощника можно было догадаться, что ничем хорошим для бандита эта перепалка не кончится.
— Хватит, Исмаил! — одернул я. — Давай на этом закончим.
— Так не я первый начал, господин комиссар.
— Плевать, кто начал. Хорош трепаться впустую.
По моему тону Али догадался, что и правда лучше прекратить; бросив злой взгляд на Дудку, он отошел за его спину. А я сел напротив и без особой спешки открыл папку с досье. Пошевелил губами, будто перечитывал что-то важное, а потом взглянул прямо в глаза допрашиваемому.
— Итак, Исмаил, зачем ты отдал приказ убить Хиджаби Индже?
Как и Серкан, он и бровью не повел.
— Я никакого приказа не давал. Да и зачем мне пачкать руки об этого пидора?
Я снова смерил его долгим взглядом, а затем произнес:
— Разве ты не хотел отомстить за смерть Акифа? Ты вчера много чего наговорил про директора приюта. Да еще и натравил на него в мечети Арду и Серкана.
— Никого я не натравливал, — соврал он. — Просто мне кровь бросилась в голову, когда увидел этого пидора над гробом Акифа. Не сдержался немного, двинулся на него. А ребята, они просто пытались меня успокоить.
— А ты-то что с Хиджаби не поделил? — этот вопрос задал Али.
Исмаил повернулся к нему:
— Я уже рассказывал вчера. Ты не в курсе? Из-за него Акиф стал тем, кем стал. То есть в чем-то и этот пидор виновен в его смерти.
Я подбросил дровишек:
— И поэтому ты отправил своих шестерок, чтобы те его зарезали? Чтобы отомстить?
Дудка снова повернулся ко мне.
— Нет я никого никуда не посылал. Не буду кривить душой, новость о смерти Хиджаби меня обрадовала. Тем более, если с ним действительно так зверски расправились, как вы говорите. Он был из тех, о чьей смерти никто не будет переживать. Без таких ублюдков планете будет только лучше.
Вероятно, Али полностью разделял его мнение. Но вместо этого он одернул мафиози:
— Слышь, ты тут не выражайся, отвечай давай на вопрос.
Тот пожал плечами.
— Так я и отвечаю.
— Черта с два! — заорал Али. — Ты не отвечаешь, а кота за хвост тянешь. Вчера нам врал и сегодня продолжаешь!
Дудка продолжал сохранять спокойствие. Он даже улыбнулся.
— Если я вру, докажи это и брось меня в тюрьму. Вот только ничего у тебя не получится, потому что с этим убийством я не связан.
Я подвинул к нему снимок с камер наблюдения.
— Что же тогда твои люди делали в доме у Хиджаби?
У него на лице возникло удивление, и я еще нажал:
— Да-да, камеры зафиксировали двух твоих гавриков. Как до момента убийства, так и после. И как тебе такое?
Он сперва не знал, что ответить, но все же опыт, полученный за долгие годы противостояния полиции, помог ему выкрутиться:
— Понятия не имею, что они там делали, но, если хотите, могу спросить. — Он осклабился. — У вас у самих, видимо, не получилось.
Али навис над Дудкой. Глаза его горели, руки сжались в кулаки.
— А вот и нет, — злобно выплюнул он. — Все у нас получилось. Они как миленькие рассказали, что сдуру мочканули Хиджаби. А вот то, что хотели найти, не нашли.
Мне стоило большого труда сохранить невозмутимость и даже кивнуть, хотя я совершенно не понимал, о чем он говорит. Но судя по тому, что с лица Исмаила сошла улыбка, мой помощник был на правильном пути.
— И что же они искали? — напряженно спросил бандит.
Али грубо толкнул его в плечо.
— В твоих интересах самому рассказать это. Так что они искали в доме у Хиджаби?
Дудка спрятал взгляд:
— Ничего. Думаю, мои парни просто решили завершить то, что не получилось сделать у мечети. Они собирались жестко поговорить со стариканом, вот и все. Не думаю, что они хотели его убить. Но пригрозить, конечно, могли. Это максимум.
Замолчав, он посмотрел на меня — ждал моей реакции. Но я не собирался мешать Али вести допрос, поэтому сидел молча. Тогда Дудка снова повернулся к моему помощнику и, нацепив улыбочку, подвел итог:
— Пригрозить. Вот и все, что могло случиться.
Странно, но Али не сорвался и кулаки в ход не пустил.
— А вот и не все, Душка Исмаил. — Он наклонился к его уху и едва ли не прошептал: — И ты, и я прекрасно понимаем, что это не все.
Али на секунду замолк, потом произнес, посмотрев на меня:
– Душка Исмаил. Не правда ли, звучит куда лучше, чем Дудка Исмаил, господин комиссар?
У него явно была какая-то важная информация.
— Звучит неплохо, — присоединился я к игре, хотя по-прежнему ничего не понимал. — Не знаю, насколько понравится его будущим сокамерникам, но и правда звучит мелодичней, чем Дудка.
Исмаил густо покраснел. А мой помощник продолжил развивать свою мысль:
— Не волнуйтесь, господин комиссар. Наш клиент давно уже привык к такому прозвищу. — И ядовито добавил: — Не правда ли, Душка? Разве не так тебя называл Хиджаби?
У Исмаила напряглось лицо, он чуть ли не посинел от злобы.
— Ты чё такое несешь, а?
Али с усмешкой отступил назад.
— Ну чего ты так разнервничался, Душка? Совсем недавно спокойный сидел. Где же твоя чудная улыбочка? Ты так же мило и Хиджаби улыбался?
Исмаил дернулся, и я подумал, что он сейчас бросится на моего помощника. Но нет, он просто сделал глубокий вдох.
— Не понимаю, о чем ты говоришь.
— Все-то ты понял, — с намеком произнес Али. — Давай уже колись. Ты Хиджаби ненавидел не за то, что он сделал с Акифом, а за то, что он сделал с тобой.
У моего помощника явно были доказательства. Не похоже, что он просто так решился на блеф.
— Что такой подонок мог мне сделать? У него храбрости только на детей хватает…
На лице у Али мелькнуло что-то вроде сочувствия.
— Ты тоже когда-то был ребенком, — напомнил он. — И ты тоже жил в приюте, которым руководил Хиджаби.
Ноздри бандита от гнева расширились.
— В детском доме я никогда не был, — сказал он. — Я вырос в Йозгате, у деда.
Али кивнул.
— Я говорю о том, что было очень давно, Исмаил. Не отпирайся, это бессмысленно.
Тот занервничал.
— А чего мне отпираться, спроси у кого хочешь. Мои племянники до сих пор в Йозгате живут…
— Надобности нет. Хиджаби обо всем написал в своем дневнике.
Эти слова стали последней каплей. Исмаил хотел вскочить, но Али железной рукой удержал его.
— Спокойно, спокойно. Не заставляй меня применять силу.
Дудка обмяк.
— Послушай, — сказал он тихо и как-то устало. — Я ничего не знал ни о дневнике, ни о том, что Хиджаби в нем писал.
— Да все ты прекрасно знал. Этот мерзавец приставал ко всем, включая тебя, а потом описывал в дневнике. Могу допустить, что о дневнике тебе рассказал Акиф, и ты послал своих людей в дом Хиджаби найти эту черную тетрадь.
Я не совладал с собой и спросил:
— Черную тетрадь?
— Да, господин комиссар. Этот извращенец Хиджаби в мельчайших подробностях описывал все мерзости, которые он делал с маленькими детьми, в толстую тетрадь в переплете из черной кожи. На ее черных страницах он белой ручкой с блестками записывал все свои извращения. Все, что он делал с детьми, все, что делали с ним самим, есть на этих листах.
Вот оно что… Но как Али узнал об этом? Конечно, в присутствии Дудки я спросить не мог. А мой помощник тем временем продолжал:
— В этой тетради он и про тебя написал, Исмаил. Там он называл тебя Душкой. Прости, что я напомнил тебе, но мы сейчас убийство расследуем. Так что, пожалуйста, не ври нам.
Бандит дернул плечом, сбросил руку Али и обратился ко мне, словно надеясь на мое снисхождение:
— Я не понимаю, о чем говорит ваш подчиненный, господин комиссар. Первый раз слышу о черной тетради, понятия о ней не имею. Этот хер Хиджаби, видимо, просто описывал свои фантазии…
Али с горечью смотрел на Исмаила.
— Друг, — мягко сказал он, — в том, что происходило в приюте, нет твоей вины. Как нет вины Акифа и других детей.
Но у Дудки не хватало мужества встретиться лицом к лицу со своим прошлым. Он прикрыл глаза и решительно сказал:
— Да, некоторое время я был в детском доме, но ничего такого со мной там не происходило. Старый мудак помер, ну и черт с ним. Что вы от меня хотите? Ни я, ни мои люди с этим убийством никак не связаны. Я требую адвоката. Без него я больше разговаривать с вами не буду.
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После допросов мы пошли в наш кабинет.
— Мы все ее искали. — Али указал на тетрадку в черном переплете, лежавшую на столе. Он уже успокоился, но его лицо по-прежнему было печально. Зейнеп сидела прямо перед ним, но мой помощник предпочитал говорить, глядя только на меня.
— Да, господин комиссар, Серкан и Арда приходили именно за этой тетрадкой. Но у них не получилось ее найти. А я догадался — она спрятана в той самой печке-буржуйке… Хиджаби по-любому был подписан приговор. Он же приставал к детям, и одним из этих детей был Исмаил. Вы сами знаете, Дудка не допустил бы, чтобы этот мерзавец остался в живых. В тетрадке старый извращенец подробно описал все, что он делал с Исмаилом, с убитым Слепым Котом Акифом и со множеством других детей. — Он замолк, сделал глубокий вдох и добавил: — В том числе и со мной…
Али пустым взглядом уставился в пространство перед собой, а меня всего перекрутило. Я подумал, что не надо было так давить на парня. Следующая мысль, возникшая в голове, испугала меня: а вдруг это чистосердечное признание? Вдруг Али сейчас расскажет нам, как убил человека? И не важно, что этот человек — шайтан. Я в смятении ожидал, что он скажет дальше. В комнате стояла мертвая тишина: Али молчал, а мы с Зейнеп не могли набраться смелости, чтобы спросить его о том, что произошло.
Наконец он сглотнул и заговорил:
— Быть сиротой, господин комиссар, очень трудно. Если у тебя нет родителей, то детство — ужасное время. Ты постоянно ищешь внимания со стороны, ищешь заботы и любви. Только без опыта очень сложно понять, что заставляет людей проявлять к тебе нежные чувства. Откуда ребенку понять, что за дружелюбием, добрыми улыбками и легкими касаниями может крыться похотливое желание. Правда такова, что стоит кому-то из взрослых выказать к тебе участие, как он сразу становится для тебя центром мира. А если этот человек еще и директор детдома… — Он сделал паузу, словно собирался с мыслями. — Вам сложно понять это, но Хиджаби очень хорошо разбирался в детской психологии. Этот отморозок прекрасно понимал, чего не хватает сиротам. К нам он очень тепло относился, с лаской, с участием. А мы считали его и за отца, и за мать, которых у нас не было. Хотя большинство из нас и не знали тех чувств, что дети обычно чувствуют по отношению к своим родителям, но по отношению к нему мы испытывали нечто похожее. Кому не понравится, что самый главный человек в приюте к тебе хорошо относится? И каждый из нас думал, что он любит именно тебя сильнее всех остальных. Просто крылья вырастали: раз директор любит тебя, ты самый талантливый, самый умный и послушный. А несчастному сиротскому сердцу важнее всего признание и похвала.
Он снова умолк, на реснице у него задрожала слезинка.
— Али, тебе не обязательно рассказывать нам об этом, — осторожно произнес я. — У всех есть свои тайны.
Его лицо исказила боль.
— Мне важно все это рассказать. Не для того, чтобы обеспечить себе алиби, а для того, чтобы наконец-то встретиться с прошлым. И чтобы вы оба смогли меня понять.
Я заметил, что Зейнеп смотрит на Али с нескрываемой тревогой. Она тоже боялась, что Али сейчас сознается в убийстве.
— Как и все остальные дети в приюте, я обожал Эмир-бея. Он тогда не использовал имя Хиджаби, а мы между собой называли его Папа Эмир. Да и всем он тогда представлялся Эмиром. Поэтому, прости, Зейнеп, когда ты говорила про директора приюта Хиджаби, я сначала не сопоставил…
— А когда он убегал от шестерок Дудки перед мечетью, ты его не узнал?
Али помотал головой:
— Я его и не увидел толком — был слишком занят разборкой с этими двумя… А если бы понял, что они гонятся именно за Эмир-беем, то не знаю, что бы сделал.
— А когда до тебя дошло, что Хиджаби и Эмир — это один и тот же человек? — наконец-то подключилась к разговору Зейнеп.
— Там же, у мечети… Когда Исмаил начал расписывать все его прегрешения. Все, что он рассказывал, было очень похоже на директора моего детского дома. И тогда я решил спросить, не было ли у Хиджаби второго имени. Услышал «Эмир», и в голове у меня все сошлось.
— К тому же, — припомнил я, — ты спросил про шрам на лице.
Али впервые улыбнулся.
— Да, было такое дело. Когда Дудка сказал, что шрам у Хиджаби есть, я окончательно убедился, с кем снова свела меня судьба. — Теперь у него на лице появилось довольное выражение. — Этот шрам — моих рук дело. Мало за что в своей жизни я чувствовал гордость, но всякий раз, когда вспоминал, что оставил отметку на всю жизнь этому уроду, был очень доволен собой. Но он мне отомстил, конечно.
Нас с Зейнеп очень пугали догадки о том, какой могла быть месть Хиджаби, но Али не стал рассказывать.
— Ладно, я отвлекся, — продолжил он. — Мне тогда было десять лет, и этот урод был мне как отец, увы, это так. Как-то вечером он позвал меня к себе в комнату. А у меня тогда были проблемы с турецким языком, писал я совершенно безграмотно. И он якобы собирался со мной позаниматься. Врал, конечно… Я на всю жизнь запомнил этот вечер. Был конец января. На улице холодно, шел снег. А в комнате горячо растопленная печка… Да, та самая, в которой он потом будет прятать свою тетрадь. Но в тот момент тетрадка была у него в руках. «Смотри, Али, — сказал он, — я подарю тебе такую же, хочешь? В этой тетрадке я веду дневник, и ты в своей тоже сможешь записывать все, что случилось с тобой за день. И вот так ты выправишь свою успеваемость по турецкому». И все, больше он ничего не говорил про занятия. «А сейчас давай-ка с тобой посидим за столом», — сказал он. А там чего только не было: яблоки, апельсины, разные орешки, сухофрукты… Алкоголь, кстати, отсутствовал. Этот гад совсем его не пил, говорил, что все плохое случается от выпивки. Я же маленький был и, когда пришел, не очень понимал, к чему все идет, хотя на его лице почти сразу появилось похотливое выражение. Таких блестящих глаз я у него прежде не видел. Он усадил меня за стол, угощал, сам почистил мне апельсин… Никогда не забуду, с каким мастерством он с одного захода снял с него ножом шкурку. И я как зачарованный следил за всем, что он делает. «Как бы я хотел, чтобы он был моим отцом, — думал я. — Как бы я хотел, чтобы у меня был такой дом». Но моим размышлениям быстро пришел конец. Потому что… Он пододвинул свой стул поближе ко мне и сначала погладил меня по волосам — мне это очень понравилось. Ну а как могло не понравиться, мы же все хотели отцовской ласки. Да и к тому же в этом не было ничего необычного, он часто гладил по голове воспитанников, нежно щипал за щеки, иногда даже целовал в затылок. И сейчас он делал все то же самое: ущипнул меня за щеку, потом поцеловал в щеку, потом стал целовать мое лицо, опустил руки мне на колени…
Али ненадолго замолк, увидев, с каким ужасом мы с Зейнеп смотрим на него, потом продолжил:
— Да, это очень страшная история… Если хотите, я могу не рассказывать, но мне очень важно проговорить все это, чтобы избавиться от детского кошмара. Вы единственные, с кем я могу этим поделиться. Мне очень нужно сейчас ваше понимание, ведь никого ближе вас у меня нет.
У Зейнеп тут же полились слезы из глаз, она взяла Али за руку.
— Конечно, ты все можешь нам рассказать, — и еще раз повторила, будто не могла найти подходящих слов, чтобы закончить фразу: — Конечно, ты все можешь нам рассказать…
Али нежно сжал ее ладонь, но тоже не смог выдавить ни слова, и тогда я, стараясь подавить бушевавший внутри ураган эмоций, твердо произнес:
— Мы семья, Али. С кем, если не с нами, ты можешь всем этим поделиться?
Он отпустил руку девушки.
— Это была кошмарная ночь… — В его голосе появилось напряжение. — В комнате было ужасно натоплено. Жар шел не только от печки, а как будто от всего вокруг. Этот урод обильно потел, и пот с его лба смешивался с текущими изо рта слюнями. Может быть, все было иначе, но мне запомнилось именно так. С каждой секундой он все сильнее распалялся. Я был растерян, мне было страшно стыдно. Я не понимал, как мне себя защитить. Не знал, как противостоять взрослому человеку. Я мог только повторять: «Стойте, Эмир-бей, остановитесь, пожалуйста». Но язык меня не слушался, я говорил так тихо, что даже не уверен, слышал ли он меня. Не помню, как это именно случилось, но я стал шарить рукой по столу и нащупал щипцы, которые использовали, чтобы жарить на огне каштаны. Этот гад был так увлечен, что совершенно ничего не замечал вокруг.
И я вонзил щипцы в его лицо. Он заорал, по щеке потекла кровь. Я в ужасе смотрел на него. Он коснулся ладонью лица, понял, что рана довольно глубокая, и начал кричать: «Ублюдок, мать твою, что ты сделал?» Потом бросился на меня, щипцы выпали у меня из рук, и я не знал, как теперь защищаться. Он отвесил мне сильную оплеуху, я попытался спрятаться под столом. Но он был так разъярен, что опрокинул стол и начал осыпать меня пинками. Я свернулся калачиком, но это помогало слабо. Последний удар, который я помню, пришелся мне по носу, а дальше — темнота…
Али снова замолчал, потому что поймал взгляд Зейнеп. Девушка была смертельно бледна, глаза широко распахнуты, рот приоткрыт. Мы все вместе сейчас переживали то, что произошло много лет назад в комнате с раскаленной печью; жуткая сцена, где директор приюта пристает к маленькому мальчику, а потом до полусмерти его избивает, стояла у нас перед глазами.
— Даже хорошо, что после удара в нос я отключился, — грустно улыбнулся Али, — во всяком случае, на этом мой кошмар закончился. Очнулся я уже в медицинском кабинете. Болело все тело, но я утешал себя тем, что у меня хотя бы получилось отстоять собственную честь. В этот момент я увидел свои запачканные кровью штаны. Неужели он изнасиловал меня, пока я был без сознания? Меня накрыло глубокое чувство стыда и бессилия. Медсестра раздела меня и обмыла. От стыда я даже не мог спросить у нее, что произошло. «Ах, бедный мальчик, — заговорила она сама. — Гореть этим мерзавцам в аду. До чего же безжалостно они тебя избили. Слава Аллаху, директор успел прийти на помощь. Но ему тоже сильно досталось…» Я сразу понял, что Хиджаби ей наврал. Конечно, я хотел возразить, но кто поверит маленькому ребенку? Тут дверь распахнулась, и вошел этот урод с пластырем на лице. Он мило улыбнулся мне и сказал: «Ну наконец-то пришел в себя! Не бойся, бандиты, напавшие на тебя, сбежали, ты сейчас в безопасности». От его слов я заплакал. Даже не заплакал — зарыдал, громко и протяжно. Чтобы остаться со мной наедине, этот урод попросил медсестру срочно согреть для меня молока. Стоило ей выйти за дверь, он нахмурил брови, взял меня за плечи и сказал: «Расскажешь кому-нибудь, убью». Я не смог ничего ответить, тогда он встряхнул меня и переспросил: «Ты понял?» — и я покивал испуганно. «Если хоть кому-то слово скажешь, я тебя прирежу. А потом твой труп закопаю на берегу реки. Все ясно?» Я до колик испугался, так никому ничего и не рассказал. Через три месяца он получил новое назначение и свалил из нашего детского дома…
Али снова замолк и тяжело вздохнул.
— В моей детской памяти осталось одно темное пятно. Я долго переживал, а не сделал ли со мной Эмир-бей ничего плохого, пока я был в отключке? И я дал себе слово, что, когда вырасту, найду его и заставлю ответить за все, что случилось. Когда вчера у мечети я понял, что Хиджаби и Эмир — это один и тот же человек, я испытал смешанные чувства. Вот он, шанс, которого я ждал все эти годы. Сначала я подумал, что очень хочу его убить, а потом понял, что это неправильно. Я уже вырос, я охраняю порядок, я не могу, я не должен никого убивать. Но меня крайне взбесило, что этот мерзавец продолжает спокойно разгуливать на свободе. И я захотел с ним поговорить. Посмотреть в его подлые глаза… Я должен был это сделать именно тем вечером. За долгие годы я так и не смог справиться с тем страшным детским переживанием… Мне надо было пойти домой к Хиджаби. Я хотел просто с ним поговорить, но, когда пришел, обнаружил его уже убитым. Кто-то зарезал его и раскидал все вещи. Это не удивило меня — скорее, я был разочарован. Как же, кто-то помешал мне отомстить… Хуже всего было то, что теперь я не смогу узнать о том, что произошло тем вечером, довел ли он свое подлое дело до конца… Но тут мой взгляд упал на вытащенные ящики. Убийца или убийцы что-то искали в доме. У меня в голове стала складываться картинка. Скорее всего, убийство совершили люди Дудки, но что они искали? И тут меня осенило — я вспомнил о черной тетрадке! Неужели они искали именно ее? Эмир-бей вел дневник, а значит, там он и про меня написал. Я стал искать и быстро обнаружил тетрадь. Она лежала в печке, в коробке, завернутой в два слоя полиэтилена. Я стал пролистывать ее, но записей было очень много. Он вел дневник чуть ли не всю свою жизнь. Тут послышался вой полицейских сирен, я выглянул в окно и увидел, что к дому направляется Выродок Эрджю и его люди. Я быстро вышел на лестничную площадку, спустился на пролет вниз и спрятал тетрадь в шкаф со счетчиками, а потом снова вернулся в квартиру. Я ведь знал, что наверняка засветился на камерах наблюдения. Эрджю я ничего не сказал, потом пришли вы, и я не смог найти в себе храбрости сразу вам все рассказать. А дальше вы знаете: я сбежал, но перед тем, как покинуть здание, спустился на пролет вниз и забрал тетрадку, спрятал ее под рубашку. И дома уже прочитал. Оказывается, Эмир тогда со мной ничего не сделал! Увидев, что я отключился, он испугался — мало ли, вдруг умру, и отнес в медпункт. Но правда меня все равно не успокоила. Хоть он меня не изнасиловал, но все равно ведь приставал. О мертвых, конечно, плохо не говорят, но, пока я читал эти страницы, я понял, что смерть — это лучшее, чего мог заслужить этот недочеловек… В середине тетради я наткнулся на знакомое имя: Дудка Исмаил. То есть Эмир называл его Душка Исмаил. И Акиф Сойкыран, и наш мафиозный друг — оба подвергались насилию со стороны Хиджаби. И не один раз…
Теперь Али говорил куда спокойнее, возможно, потому, что поборол свой детский страх. Однако тут его прервала Зейнеп:
— Но почему? Зачем он все это записывал? Если бы кто-то это прочитал, то Хиджаби бы не отделался.
Али почесал голову.
— Я тоже не понял. Это же улика, доказательство всех его преступлений.
— На память самому себе, — предположил я. — Чтобы через долгие годы, когда он уже физически не сможет приставать к детям, перечитывать свои воспоминания и заново проживать те же чувства. Один психолог рассказывал, что есть такой способ самоудовлетворения. Одним словом, Хиджаби был настоящим извращенцем. Ладно, дорогой мой Али, главное, что теперь все закончилось. — Я улыбнулся. — А ведь знаешь, на какой-то момент я допустил мысль, что ты убийца.
В его глазах заиграл горький огонек.
— А я мог, господин комиссар. Меня от этого совсем немного отделяло. После того как я понял, кто такой Хиджаби, меня охватила лютая ненависть. Это очень разрушительное чувство. Если бы я оказался там раньше шестерок Дудки, я бы вполне мог его прикончить. Слава Аллаху, что, когда я прибыл туда, он уже был мертв.
— Но мы еще должны найти убийцу, — отрезвила нас Зейнеп. — Разве у нас есть доказательства, что убийцы — именно Серкан и Арда? Серкан упорно отнекивается. Как и Исмаил. Но что еще важнее, на запястьях Серкана нет никаких следов борьбы.
Она была права, кроме записей с камер, у нас ничего не было. И все же на допросах я чувствовал: Дудка и Серкан что-то недоговаривают.
— Не спеши, Зейнеп, — произнес я обнадеживающе. — Пока мы еще не задержали Арду.
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Твоя работа – писать об убийцах, а не ловить их

Букет ждала меня на террасе кондитерской «Гези». На ней была шикарная блузка миндального цвета. Из-за жары она убрала волосы в хвост. Когда я подходил, девушка пила минералку. Заметив меня, она поперхнулась, но быстро подавила кашель, с улыбкой поднялась со стула и протянула руку для приветствия:
— День добрый, господин главный комиссар.
Ее ладонь еще хранила прохладу от стакана с водой.
— Добрейший, Букет-ханым, — сказал я. — Прошу прощения за опоздание.
— Да ладно, десять минут — это всего ничего, — снова улыбнулась она. — Мы же все знаем про стамбульские пробки. А тут еще эта жара — водители ругаются друг с другом на каждом светофоре.
Я устроился напротив нее и с грустью подтвердил:
— Да, жара страшная… Кстати, Букет-ханым, вы, наверное, с синоптиками общаетесь по роду службы? Может, знаете, когда наконец-то станет попрохладней?
Она без особого оптимизма пожала плечами.
— Говорят, всю неделю так будет… — Взгляд ее упал на официанта. — Что вы будете пить?
— Минералка сейчас — это то, что надо. Так что, пожалуй, этим и ограничусь.
В этот момент у меня зазвонил телефон, на экране высветилось имя Зекаи.
— Букет-ханым, прошу прощения, мне надо поговорить, — произнес я и встал из-за стола.
— Да, конечно, а я пока закажу вам минералку.
Я ушел с террасы и ответил:
— Алло, Зекаи.
— Невзат, нам надо встретиться.
— Что такое? Что-то важное?
— Я не уверен, но кажется, я установил личность Слепого Кота.
По голосу было слышно, что он волнуется. У меня тоже подпрыгнуло сердце.
— Кто он?
— Нет, такое по телефону не обсуждают. К тому же, повторю, я не уверен, и мне надо услышать твое мнение.
— Хорошо, приезжай ко мне, встретимся в участке.
— Договорились. Как только Джелиле вернется с рынка, я выхожу. Если все обстоит так, как я думаю, то дело раскрыто, Невзат! — добавил он торжествующе. Поймать Слепого Кота было для него настолько важно, что даже недоказанное предположение заставляло отставного полицейского сходить с ума от радости.
— Зекаи, — осторожно сказал я, — если хочешь, мы можем обсудить по телефону сейчас…
— Нет-нет, надо обязательно встретиться. Через час я буду у тебя.
Когда я вернулся к столику, в глазах Букет читалось любопытство.
— Что-то по вчерашнему убийству?
Я положил телефон в карман и снова сел.
— Нет, это совсем по другому вопросу мне звонили. Мы же, Букет-ханым, работаем без продыху. А вчерашнее убийство довольно простое. Думаю, завтра-послезавтра преступник будет задержан.
— Так это не Али Гюрмен? — без всяких экивоков спросила она.
— Мой помощник никого не убивал, — строго сказал я. — Вам просто подкинули утку.
Букет усмехнулась:
— А если я вам скажу, что получила эту информацию от полицейского? Причем не рядового…
— Ну, я не сильно удивлюсь. Более того, я прекрасно знаю, кто вам это сказал. Тут тоже ничего необычного — внутриведомственная конкуренция. Ну и некоторая накладка полномочий.
— Ого. Прямо как в американском боевике. История про контру между ФБР и полицией…
— Контра не контра, но у нас тоже бывают внутренние разборки между отделами. Или так — недопонимание. Убийствами, например, занимаемся мы, но вчера по вызову первым приехали парни из отдела охраны правопорядка. И решили, что будут раскручивать это дело. Мой помощник с таким раскладом, конечно же, не согласился, и завертелось. Добавлю, что у одного из приехавших офицеров с Али давние счеты. В идеальной полиции такого быть не должно, но в реальной случается. В общем, они повздорили на месте преступления, и хорошо еще я вовремя появился. Тот, кто подбросил вам инфу, очевидно, хотел раздуть большой скандал. Не выйдет — обвинения в адрес Али Гюрмена беспочвенны.
Пока я говорил, Букет внимательно смотрела на меня, пытаясь понять, правду ли я говорю.
— То есть вы заявляете, что Али Гюрмен ни в чем не виновен? — как школьница повторила она.
— Нет, не виновен. Готов полностью поручиться за своего помощника.
Девушка потянулась к минералке и сделала глоток, а я решил сменить тему:
— Давайте уж перейдем к действительно важному вопросу. Что вам известно про Слепого Кота?
Она поставила стакан на стол.
— Вероятно, не больше, чем вам.
Я был разочарован.
— Надо признаться, за пять лет нам так и не удалось установить его личность. А про почерк вы и так наслышаны: выстрел в затылок; место обнаружения трупа — какое-то пространство, связанное с детьми; красная повязка на глазах; отрезанный кусок правого уха; игрушки эти еще…
Она смерила меня оценивающим взглядом.
— И это все? У вас действительно больше ничего нет?
Про темный микроавтобус я ей не стал рассказывать.
— Да, это все. Кстати, а почему вы занялись этой темой?
Букет улыбнулась, будто вспомнила что-то приятное.
— Это был мой дебют в журналистике. Стоял январь, но погода была очень хорошая, напоминала о весне. Труп обнаружили в Бешикташе [42], во дворе начальной школы. Мы подъехали к месту преступления вместе с Метином, одним из самых опытных фотографов нашей газеты. Когда я увидела труп, мне стало не по себе, даже захотелось уйти. Метин на это сказал: «Девочка моя, если ты хочешь работать репортером отдела чрезвычайных происшествий, тебе надо быть смелее. Иначе переходи в другой. Благодаря его словам мне удалось себя преодолеть, и я смогла приблизиться к убитому. Делом тогда занимался старший инспектор Зекаи, они были знакомы с Метином, и поэтому нам не чинили препятствий. Я помню, что наибольшее впечатление на меня произвел красный шелк на глазах убитого. Мне сперва показалось, что это кровь, но нет, это была повязка. Я тогда еще подумала, что черепашка у него между ног — живая. Но Метин сказал, что это просто игрушка. Должна признаться, что рану на ухе я тогда не заметила, и только к третьему убийству поняла, что Слепой Кот оставляет именно такую метку.
К столику подошел официант с моей минералкой, и она замолчала. Я потянулся к запотевшей бутылке, налил себе воды и спросил:
— Второе убийство тоже вы освещали?
— Да, но по чистой случайности. Между убийствами прошло всего три дня, и на место преступления должен был выехать Джавит. Возможно, вы были с ним знакомы, он очень долго писал о криминале. Джавит Покойник…
Да, я хорошо его знал. Джавит начал работать репортером в тот же год, когда и я заступил на службу. Был очень юморной человек. Я старался подкинуть ему интересную информацию, а он о нас очень хорошо писал. Светлая память ему, отличный был мужик. Когда он был начинающим журналистом, он, чтобы написать яркий репортаж, провел целую ночь в морге, поэтому его и прозвали Покойником.
— Бедняга умер полгода назад, верно? — спросил я, вздохнув. — Инфаркт?
— Инсульт, — поправила меня Букет. — Вы же помните, он был мужчиной внушительных размеров. У него и давление, и сахар… За воротник он, конечно, закладывал прилично, но голова была светлая. Для меня он был как наставник, я всему от него научилась, земля ему пухом… А в тот день, когда случилось второе убийство, он свалился с простудой. Не то что из дому, из кровати не мог вылезти. Пришлось ехать мне. А я в то время была еще настолько неопытной, что и не догадалась о связи между этими двумя преступлениями. Спасибо Метину, он подсказал мне: «Смотри, Букет, убийца, видимо, один и тот же. Снова красная повязка, снова игрушка…» — поезд там был. И тут в голове у меня что-то щелкнуло. Я тут же спросила у комиссара Зекаи, не думает ли он, что преступление совершил серийный убийца. Он возразил: «Нет, дочка, никакой это не серийный убийца, не придумывай. Просто еще один маньяк». Но он, кажется, сам не был уверен. А потом случилось седьмое января и еще одно убийство. Все три смерти были похожи друг на друга. Стамбульская полиция стояла на ушах. Думали, что через два дня произойдет новое убийство, но нет, убийства прекратились. Ни восьмого, ни десятого, ни двенадцатого января ничего не произошло. Мы решили, что все закончилось. Я даже поговорила с комиссаром Зекаи двадцатого января. Он выглядел спокойным и был уверен, что убийцу скоро найдут. Так и сказал: «В конце концов мы задержим этого мерзавца». Но никаких подвижек не произошло. Прошел месяц. И вот второго февраля — новый труп. Именно тогда мы и прозвали этого маньяка Слепым Котом — так вóду в детской игре называют, в жмурках. Тело было найдено в Луна-парке в Кумкапы [43]. Здесь уже не было никаких сомнений, почерк Слепого Кота мы узнали сразу. Я никогда не забуду странное выражение на лице инспектора Зекаи. Он не был похож на ищейку, взявшую след, — скорее на гроссмейстера, который встретил равного соперника за шахматной доской и теперь внимательно просчитывает каждый ход. Зекаи был заинтересован, но совсем не испуган. Он даже помолодел, казалось… Но, как и в январе, — никаких улик, никаких свидетелей или зацепок. Свою заметку в газете в тот день я закончила словами: «Боюсь, что убийства продолжатся». Но я не думала, что все случится так быстро, — уже на следующий день в Бостанджи во дворе Музея детства был найден еще один труп. Слепой Кот продолжал свою кровавую жатву. Знаете, я тогда услышала, как комиссар Зекаи, стоя над телом, тихо бормотал себе под нос: «Ну давай, давай, продолжай убивать. Чем больше ты это делаешь, тем выше шанс допустить ошибку». О личности убийцы он ничего не знал, и все же у него был многолетний опыт, который подсказывал, что рано или поздно убийца должен ошибиться. Потом Слепой Кот снова убил человека. В этот раз тело было оставлено перед входом в детский приют в Айвансарае [44]. И снова никаких улик.
— И он по-прежнему не оставляет никаких следов, — покачал я головой. — Кстати, а у вас не было никаких идей о том, что стоит за его неизменным ритуалом? Почему он оставляет тела в определенных местах, почему повязка на глаза, игрушки, почему он отрезает часть уха?
— Да, мы в редакции об этом думали, но ни к каким выводам не пришли. Однако мы наткнулись на важную закономерность. На число. У Слепого Кота есть важное для него число. Мы установили, что сумма чисел — календарных чисел, в которые совершались убийства, — двенадцать. То есть в январе он убивал первого, четвертого и седьмого числа. В феврале — второго, третьего и седьмого. И там, и там сумма составляет двенадцать. Я поделилась догадкой с комиссаром Зекаи, но он сказал: «Нет, ничего такого нет. Все эти таинственные совпадения — полная ерунда. Не пишите об этом в статьях, не тешьте его амбиции. Он самый обычный убийца». Но это было не так, и ваш коллега знал об этом. Однако я не стала с ним ссориться и про сакральное число действительно не стала писать.
Букет замолчала, а мне хотелось узнать как можно больше.
— Но вы же журналистка, Букет-ханым. Вряд ли вы потеряли интерес к этому делу.
В ее глазах сверкнул хитрый огонек.
— Не потеряла, конечно. Я начала читать про серийных убийц. Их биографии, художественную литературу, отчеты ФБР — все, что находила. Прочитанное я сравнивала с действиями Слепого Кота, и кое к каким выводам прийти получилось. Слепой Кот в детстве, скорее всего, пострадал от сексуального насилия, отсюда и выбор жертв. Игрушки, которые он оставляет на месте преступления, отсылают нас к его детству. У повязки на глазах тоже должно быть какое-то значение. Возможно, его изнасиловали, завязав глаза. Но вот зачем он отрезает жертвам кусок правого уха, у меня идей нет. Да и понять, что кроется за числом двенадцать, я не смогла. А Слепой Кот опять вышел на охоту. В марте вновь появились жертвы. Он убил троих, и снова даты складывались в число «двенадцать»: первое, третье и восьмое марта. И никаких зацепок… Я сперва думала, что комиссар Зекаи от нас что-то скрывает, но потом поняла — нет. Мы с замиранием сердца ждали апреля, ждали новых убийств, но ничего не было. Ни в апреле, ни в мае. И я, и он были очень удивлены. Что заставило Слепого Кота остановить серию?
Но перерыв был небольшой — в июне все снова началось: второго, четвертого и шестого числа были найдены новые трупы. И вновь никаких улик, потрясающее мастерство. И тут обнаружилось, что, если сложить месяцы, когда он выходил на охоту, получится двенадцать. Январь — первый месяц года, февраль — второй, март — третий, июнь — шестой. Я поняла, что Слепой Кот больше никого убивать не будет, потому что он достиг нужного числа. Поделилась своими мыслями с Зекаи, и он сказал: «Я не знаю, Букет. Может, ты и права, но я ничего точно не знаю». Вышло в тот год по-моему. После шестого июня, когда был убит последний, двенадцатый, педофил, преступлений с тем же почерком больше не было…
— Вплоть до этого июня! — сказал я.
Букет перегнулась через стол, будто собиралась поделиться каким-то секретом, но всего лишь повторила мои слова:
— Вплоть до этого июня!
Мы оба молча переглянулись.
— Но это какая-то ерунда, господин главный комиссар. Последние два убийства никак не подпадают под математику Слепого Кота. Если вам интересно мое мнение, то Слепой Кот закончил свою серию в двенадцатом году. Число двенадцать для него очень важно. Мы не знаем почему, но он постоянно, на протяжении всего двенадцатого года, делал упор на это число. А два убийства в июне семнадцатого года эту логику портят.
Я решил затронуть тему, которую мы прежде обсуждали с моими помощниками:
— А вы не слишком рано приходите к такому выводу? Он пока убил всего двоих, так может, в этом году будет семнадцать жертв?
Она подняла брови.
— Не думаю, господин комиссар. Для Слепого Кота сакрально именно число двенадцать. Число семнадцать для него ничего не значит. Но если будет еще одно убийство, то оно будет, как и пять лет назад, шестого июня. Нет, Слепой Кот не может нарушить свой ритуал. Серийный убийца верен своему почерку. Думать иначе — бессмысленно.
Я не стал настаивать и перешел к другим версиям.
— Предположим, убийца не Слепой Кот. Но кто тогда?
Она рассмеялась. Чересчур громко — на нас стали оглядываться люди, сидящие за соседними столиками. Но этой бойкой молодой женщине было все равно.
— Откуда мне знать, комиссар. Я просто поделилась с вами измышлениями пятилетней давности. Я хорошо помню, что мне говорил Джавит: «Ты журналист, а не полицейский. Твоя работа — писать об убийцах, а не ловить их». Поимка преступника на ваших плечах, инспектор. Я просто пишу материалы. Кстати, уверена, у вас есть что-то интересное на этот счет. Нет, сейчас я не буду просить ничем делиться, но, надеюсь, когда придет время, я первая узнаю подробности.
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«Стамбул — это город убийств, Невзат», — однажды сказал мне Зекаи. И правда, в городе постоянно кого-то убивали, но такие странные цепочки смертей, как сейчас, случались редко. Липкая, удушливая жара словно выступала союзником для невероятной череды событий, что разворачивались перед нами последние четыре дня. С этими мыслями я подъехал к нашему полицейскому участку. Паркуясь под старым сливовым деревом, я вдруг увидел, как ведут Арду. На нем уже не было дорогого костюма, вместо него — серая рубашка, промокшая насквозь от пота, синие брюки и белые ботинки. Он спесиво вышагивал между двумя полицейскими. Надо отдать должное Дудке Исмаилу — он прекрасно выдрессировал своих шестерок: в любых обстоятельствах те были невозмутимы.
Я поскорее заглушил мотор и поспешил к участку, крикнув на ходу полицейским:
— Погодите-ка! Погодите секунду!
Все трое остановились и обернулись.
— Здравия желаю, господин главный комиссар! — поприветствовал меня молодой полицейский с прыщавым лицом.
Я машинально ответил на приветствие и посмотрел на задержанного. Его глаза от жары казались осоловевшими, а может, он просто был под наркотой.
— Ну вот ты и попался, Арда-эфенди. Ну-ка, расскажи, где ты прятался.
Он усмехнулся.
— Где, где. У девчонки своей был. — Он кивнул на полицейских. — Не верите, вон их спросите.
Прыщавый паренек тут же доложил:
— Мы задержали его у гражданки по имени Неслихан. Она утверждала, что приходится ему невестой.
— Принято. — Я снова повернулся к Арде. — Ну-ка, покажи свои руки.
Он то ли не понял, то ли притворился, что не понял, — стоял и смотрел на меня. Я показал на рукава его рубашки:
— Давай закатывай.
Слегка заикаясь, он произнес:
— Что в‐вы х-хотите, г-господин комиссар?
Я повторил:
— Манжеты расстегни. Мне нужно увидеть твои предплечья.
Арда не шевельнулся, и его рукавами занялись полицейские.
Вся внутренняя сторона предплечий была расцарапана. Вот оно — то самое доказательство, которое должно снять с Али все подозрения. Ну что же, можно выдохнуть. Если у меня еще сохранялись некоторые подозрения на счет помощника, что уж греха таить, то теперь они окончательно испарились.
Я довольно посмотрел на Арду.
— Что? — предпринял он попытку защититься. — Что вам не нравится? Это я с утра немного подрался на парковке. Не верите, у них там спросите. Парковка в Аташехире [45], рядом с кафе «Мар-мара». На меня аж трое набросились.
— Ты про ту парковку, что Дудке принадлежит? — засмеялся я. — Отмазки твои мне не нужны. Сейчас придет ДНК-тест, а потом мы еще один сделаем. — Я показал на царапины. — Частички твоей кожи остались под ногтями у убитого Хиджаби. Можешь, конечно, на допросе попробовать что-то еще выдумать, но в суде это сыграет против тебя.
Я первый раз увидел в его больших черных глазах горестные огоньки, но он все же попытался выкрутиться:
— Ошибаетесь, господин комиссар. Я никого не убивал.
Не слушая, я приказал полицейским:
— Так, всё, давайте его быстро в камеру.
— Я правда никого не убивал, господин комиссар, — заныл Арда. — Чем хотите поклянусь, не убивал!
Я пожал плечами и стал подниматься по ступенькам, машинально отметив, что в воздухе пахнет жасмином. Откуда тут жасмин? Наверное, в соседних дворах расцвел, с этой работой и не заметишь, как лето пройдет.
— Вы совершаете большую ошибку, мамой клянусь, не убивал! — уже не ныл, а кричал задержанный.
Внутри участка было прохладно. Сначала я зашел в кабинет Зейнеп, но ее там не оказалось. Выходя в коридор, я нос к носу столкнулся с Али.
— Зейнеп уехала на место преступления, господин старший инспектор, в Зеетинбурну. Собирается с люминолом осмотреть ванную комнату Хиджаби. Убийцам ведь надо было руки вымыть, как-то в порядок себя привести… Их же кровью должно было забрызгать. На камерах, когда они выходили, заметны пятна на одежде, и этим тоже надо заняться. У Серкана дома мы костюма не нашли, видимо, уничтожил.
Парень был с головой погружен в дело, но выглядел подавленным.
— Не волнуйся, Али, — сказал я. — Мы уже почти раскрыли убийство. Второй бандит задержан.
Его глаза просияли.
— Это вы про Арду?
— Да, его уже доставили в участок. На предплечьях глубокие царапины, видимо, от ногтей Хиджаби. Завтра, как получим ДНК-тест, все точно узнаем.
Али словно стал выше ростом.
— Ну, если вы говорите, что все закончилось…
— Да. — Я положил руку ему на плечо. — С этим мы разобрались, дорогой. И теперь надо снова сосредоточиться на Слепом Коте.
К моему удивлению, Али вздохнул — что-то его продолжало мучить.
— Ты хочешь о чем-то поговорить? — спросил я. — О чем-то важном?
Он попробовал увильнуть:
— Нет, что вы, господин комиссар, все в порядке.
Но это явно было не так.
— Али, да что с тобой такое? — громче, чем надо, произнес я. — Рассказывай быстро.
— Ну… Тут из двух газет позвонили, спрашивали, связан ли я как-то с убийством Хиджаби…
Неужели Букет ради рейтинга своего издания поступила нечестно?
— А кто звонил? Имена свои назвали?
— Да. Из газеты «Хюрриет» звонил некто по имени Рафет. А из «Миллиет» — Эрол. Кто-то сказал им, что это я убил Хиджаби. В принципе, понятно, откуда ветер дует…
Зря я грешил на Букет.
— Послушай, Али, забей. Не мучай себя впустую, завтра все подозрения с тебя будут сняты окончательно.
Он гневно фыркнул.
— Подозрения, конечно, снимут, но вот разобраться с мерзавцем Эрджю у меня прямо руки чешутся…
— Так, успокоился! Ты только все усложнишь. Всё, разобрались с этим, хватит нервничать. И не лезь на рожон с Эрджю. Я сам все улажу. А ты — хватит, забыл.
Али покивал и снова вздохнул.
— Есть еще одна проблема, господин комиссар…
Черт подери, да что за день такой?
— Ну и?
Парень огляделся, увидел, что по коридору идут двое наших коллег, и скороговоркой проговорил:
— Можно я лучше в вашем кабинете расскажу?
Мое беспокойство возросло.
— Конечно. Давай пройдем туда.
В кабинете было жарко как в аду. Меня всегда раздражало, как стучит при работе кондиционер, но пришлось его включить. Али, однако, как будто не замечал духоты — его терзала какая-то неотвязная мысль. Он опустился на стул и, пока я устраивался за своим столом, сидел молча, закусив нижнюю губу. На него было больно смотреть.
— Ну что там еще у тебя приключилось, — мягко произнес я.
— Зейнеп… — наконец выдавил он из себя. — Как, по-вашему, она отнеслась к тому, что я рассказал?
У меня отлегло от сердца, признаться, я уже начал подозревать, что, вопреки всему, он сейчас признается в убийстве Хиджаби.
— Ну ты даешь! — покачал я головой. — И из-за этого весь сыр-бор?
Но лицо Али было тревожным.
— Вдруг она меня неправильно поняла?
— Перестань. С чего бы ей тебя неверно понять? Ты все честно и открыто рассказал. Если у меня к тебе вопросов не осталось, так откуда же им взяться у нее?
Но он не мог успокоиться.
— Не знаю, господин комиссар… Как вообще женщины реагируют на такие вещи?
— Так же, как и все люди. К тому же Зейнеп в тебя влюблена, а значит, всегда поймет. Думаю, теперь она зауважает тебя еще больше, чем раньше.
Али еле заметно улыбнулся.
— Может быть… Когда я зашел к ней в кабинет, она меня обняла так, как не обнимала никогда прежде. В этом была такая… Такое…
Я помог найти нужное слово:
— Сострадание, да?
Мой помощник радостно произнес:
— Да! Такое обычно не от девушки бывает, пусть даже и любимой, а от…
Он опять не смог подобрать нужного слова, и я опять ему помог:
— А от матери.
Али грустно пробормотал:
— Да, наверное, от матери. Но я сирота, господин комиссар, и со мной такого прежде не случалось.
У меня к глазам подступили слезы, я хотел подняться и обнять его, но ограничился словами:
— Али, пойми, наконец, Зейнеп тебя очень любит. Для женщины, если она по-настоящему любит, не нужно, чтобы ты постоянно оставался сильным. Любят потому, что ты задеваешь какие-то струны в сердце. А когда ты делаешь или говоришь что-то искренне, любят еще больше. И Зейнеп тебя любит именно за искренность.
Али густо покраснел.
— Ну, это взаимно…
— Вот и хорошо. Вам повезло найти друг друга. Это большая удача. Важнее любви ничего нет, сынок. Но если не работать над отношениями, то и любовь уйдет, рассыпется на мелкие кусочки. Вот поэтому не надо забивать себе голову всякими…
Меня прервал звонок телефона. «Зекаи» — высветилось на экране.
— Али, подожди секунду… Алло, Зекаи? Ты уже здесь?
Но из трубки зазвучал заплаканный женский голос:
— Невзат! Его застрелили! Застрелили!
Голос был знаком, но я не сразу понял, кто это.
— Ханым-эфенди [46], простите, не понял, кого застрелили?
— Убили, Невзат-бей! Убили!
Женщина кричала так, что явно не услышала моего вопроса. Я попробовал привести ее в чувство.
— Ханым-эфенди, все в порядке, я у телефона. Что случилось? Расскажите, пожалуйста, по порядку.
Но она не могла взять себя в руки.
— Это я, Невзат, я… Джелиле… Застрелили Зекаи!
— Что? Что? — И тут до меня наконец-то дошло. — Зекаи! Зекаи застрелили?
Ответа не требовалось, и я нервно произнес:
— Но как же так! Мы с ним разговаривали чуть больше часа назад, он собирался ко мне подойти!
— Не знаю, ничего не знаю, — прорыдала Джелиле. — Я пришла домой, а тут везде кровь… Всемогущий Аллах, за что все эти беды нам на голову!
Рыдания стали еще сильнее.
— Так, Джелиле-ханым, ждите, мы скоро будем. — Я в замешательстве посмотрел на Али. — Поехали, там нашего Зекаи убили.
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Да, твой друг погиб, но ты все равно обязан выполнять свой долг

Зекаи лежал на спине в садике перед домом, под кустом роз, чьи лепестки, нежно-розовые днем, в электрическом освещении казались красными. Пуля вошла в челюсть, изуродовав нижнюю половину лица. Левый глаз был темно-фиолетового цвета, из поврежденной брови кровь дотекла до края губы и там засохла. Бордовое озерцо, собравшееся под головой трупа, натекло из затылка. Пуля, раздробив череп, вышла с другой стороны.
Вид мертвеца всегда удручает, но тут было что-то в высшей степени трагическое. Зекаи проиграл — единственное дело в карьере, которое он так и не смог раскрыть, привело его к смерти. Некоторое утешение можно было найти в том, что старый полицейский умер не зря, а настигнув цель, которую преследовал последние годы. Он не сдался, а умер в борьбе. Но разве жизнь не важней? Стоило ли умирать? Я не знал ответа. Единственное, в чем я мог быть уверен, сам я поступил бы точно так же: пошел бы до конца. У истинных полицейских другого пути нет.
Мой взгляд снова упал на безжизненное тело Зекаи. Если бы он был жив, он бы сказал мне: «Невзат, сейчас не время сентиментальничать. Да, твой друг погиб, но ты все равно обязан выполнять свой долг». Эта мысль помогла мне собраться.
Я не сомневался, что Зекаи убил Слепой Кот. Рассеченная бровь и синяк под глазом доказывали, что до выстрела произошла драка. Из этого следовало, что Слепой Кот был физически силен. Несмотря на возраст, Зекаи сохранял хорошую форму и мог уложить любого. Но в этот раз ему не повезло. Впрочем, умер он от пулевого ранения, а не от того, что уступил в драке.
Я посмотрел на Али.
— Давай-ка поищем пулю.
Мы вдвоем внимательно осмотрели землю, но так ничего и не нашли.
— Скорее всего, пистолет Слепого Кота зарегистрирован у нас в базах, — подытожил я. — Это объясняет, почему он всегда забирает с собой пулю и гильзу.
— Слепой Кот? Вы думаете, Зекаи убил Слепой Кот?
— Да, именно так, — подтвердил я, хотя убийство Зекаи выбивалось из общего ряда.
— Допустим, но у него же нет повязки на глазах, нет игрушки рядом и ухо тоже не отрезано…
— Потому что Зекаи не был педофилом, — прервал я Али. — Его убили по другой причине. Зекаи выяснил, кто такой Слепой Кот, и тому пришлось убрать старика, но не для того, чтобы продлить свою серию, а чтобы банально не быть пойманным.
Али сдавленным голосом спросил:
— Зекаи-бей выяснил, кто такой Слепой Кот?..
Скрывать от него правду смысла не было.
— Да, выяснил. До конца он в этом не был уверен, но судя по тому, что мы сейчас видим, он не ошибся.
У Али был вид школьника, решающего задачку.
— Вы сказали Джелиле-ханым, что Зекаи собирался прийти к нам. То есть мы могли бы узнать личность Слепого Кота… — Али немного помедлил, а потом продолжил: — Ух ты, значит, он все-таки раскопал правду. Вероятно, он умер счастливым, господин комиссар. Ведь ему удалось распутать свое последнее дело. — На глазах моего помощника заблестели слезы. — Он точно умер счастливым, хотя какое уж в этом счастье — умирать… Хорошо, а как нам теперь узнать, кто такой Слепой Кот? — спохватился он.
Я печально развел руками:
— Я тоже об этом думаю. Самим придется решать эту головоломку.
Али нервно почесал пятерней голову.
— А вдруг он какие-то заметки оставил. В компьютере или где-то еще? Ну или кому-то все рассказал.
— К сожалению, никому он ничего не рассказал, — вздохнул я. — Хотел мне рассказать, но не успел. Надо было надавить на него и заставить выложить все по телефону, но увы. Не думаю, что он вносил информацию в компьютер, Зекаи с компьютером не очень дружил. Мы, конечно, поспрашиваем Джелиле, покопаемся в доме, но сомневаюсь, что что-то найдем. Важнее установить, с кем он общался вчера и сегодня. С кем созванивался, с кем встречался… Возможно, мы обнаружим какую-то зацепку.
За спиной раздался знакомый голос:
— Ох ты ж! Они действительно убили Зекаи-бея! Никогда бы не поверил, что такое может случиться.
Мы повернулись и увидели Шефика в рабочем комбинезоне, с чемоданчиком в руках. Наш хладнокровный офицер-криминалист был бледен. Я подумал, что полицейские всегда подвергаются опасности, и такое уже не раз случалось, что их убивали, но не стал этого говорить.
Криминалисты начали работу, а мы с Али прошли в дом.
Зекаи жил скромно: спальня, гостиная и две комнаты для гостей, маленькая и большая. Компьютера в доме не было; я покопался в ящиках стола, но не нашел никаких записей по делу. Вообще-то странно, Зекаи пять лет шел по следу Слепого Кота, и что же, он ничего не оставил, никаких материалов? Я был уверен, что копия следственного дела у него должна была быть. И он, скорее всего, делал на ней какие-то пометки. И где она? Ответ напрашивался сам — все материалы забрал с собой убийца. Когда Джелиле-ханым придет в себя — сейчас ее увели к себе соседи, — надо будет с ней поговорить. Возможно, она знает, что пропало… и знает, кто приходил.
Когда я заканчивал изучать книжный шкаф в маленькой гостевой комнате, в дверях появился Али.
— Нет, господин комиссар, пусто тут. Ничего связанного со Слепым Котом…
— Да, и я ничего не нашел. Пойдем-ка еще раз посмотрим, нет ли следов взлома на входной двери.
Но с дверью все было в порядке: ее не ломали, замок не вскрывали. Если убийца побывал в доме, он просто позвонил, и Зекаи сам ему открыл. А потом они перешли в сад.
— Странно, — произнес Али. — Если Зекаи-бей вычислил Слепого Кота, то зачем ему впускать убийцу к себе в дом?
— А если он ошибся и хотел проверить? — попробовал я найти объяснение, но быстро понял, что это полная ерунда. — Нет, он не ошибся, тогда бы его не убили.
— А если он доверял ему? Ну… если Зекаи не думал, что Слепой Кот нападет на него.
Я покачал головой:
— Сомневаюсь, Зекаи не был таким наивным.
— Господин комиссар, это не про наивность, — возразил мой помощник. — Зекаи-бей мог смотреть на это под другим углом. Слепой Кот играет по своим правилам, а правила таковы: он убивает только педофилов, причем следуя определенному ритуалу… Возможно, инспектор даже сочувствовал Слепому Коту. Впрочем, вы, конечно, куда лучше знаете его.
Это было далеко от реальности.
— Нет, Али. Уверен, Зекаи никаких симпатий к серийному убийце не испытывал. И как бы его ни увлекало расследование, он бы никогда не подставился.
Я на секунду замолчал.
— У меня есть другая версия. Возможно, Слепой Кот не знал, что Зекаи его раскрыл… По какой-то причине он пришел к нему домой… Они начали разговаривать, и Зекаи на что-то намекнул. Возможно, просто не сдержался. И Слепой Кот убил его.
Али загорелся:
— Тогда, получается, Зекаи точно был знаком со Слепым Котом. И этот человек был настолько близок к нему, что мог зайти в гости… Возможно, он и нам знаком.
Звучало логично.
— Поэтому теперь нам с тобой надо выяснить, с кем Зекаи виделся или созванивался в последнее время. Как только мы это установим, получится найти убийцу.
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Он лежал под своими любимыми розами

Джелиле сидела между двумя пожилыми женщинами на диване цвета шампанского в гостиной, напоминавшей цветочный сад. Три молодые девушки за столиком в углу шепотом обсуждали убийство. Голова Джелиле-ханым была покрыта черным платком, глаза красны от слез. Она держалась только потому, что ей дали успокоительное: время от времени она тяжело вздыхала, но уже не плакала. Соседки заботливо растирали женщине виски и руки одеколоном, надеясь, что от этого ей полегчает. И тут пришел я.
— Ах, Невзат-бей! — простонала она. — Как такое могло произойти? Пока Зекаи не вышел на пенсию, я часто думала, а вдруг с моим мужем случится что-то. Боялась, что придут ваши ребята ко мне домой и скажут, что моего мужа больше нет. Потом я успокоилась, подумала, что все кончилось, подумала, ну наконец-то мы будем жить как нормальная семья. Гулять под руку и вечерами смотреть телевизор вместе. И вот на пенсии беда постучалась в наш дом…
То же самое мне говорила Гюзиде много лет назад: «Я боюсь, Невзат. Боюсь, что однажды ко мне в дверь постучат и скажут, что тебя больше нет». Но вышло иначе — это меня настигла весть о смерти жены и дочери.
Накатило легкое головокружение, хорошо, что одна из молодых девушек принесла мне стул. Я сел напротив вдовы.
— Мои соболезнования, Джелиле-ханым. Вы знаете, я очень любил Зекаи. Мои самые глубокие соболезнования… Но что можно сделать с безжалостным ударом злого рока? Смерть всегда приходит неожиданно.
Она нахмурила темные брови.
— О каком злом роке вы говорите? Зекаи убили, Невзат-бей. Подло лишили его жизни!
Я и сам понял, что сморозил глупость.
— Надеюсь, вы найдете его убийцу, и смерть моего мужа не останется безнаказанной.
— Конечно, — произнес я уверенно. — Конечно, мы поймаем убийцу. Клянусь вам, я лично доведу это дело до конца. Мерзавец получит по заслугам.
Я посмотрел ей в глаза, пытаясь найти понимание.
— На самом деле, Джелиле-ханым, я хотел с вами кое-что обсудить. У меня есть несколько вопросов, но если вы сейчас плохо себя чувствуете, мы можем вернуться к ним позже…
Она уверенно перебила меня:
— Нет, Невзат-бей, давайте поговорим сейчас. Я жена полицейского, которого убили преступники. Я должна держать себя в руках. Уверена, что Зекаи бы этого очень хотел.
— Я не настаиваю, Джелиле-ханым, можно и завтра поговорить…
— Завтра мне лучше не станет, Невзат-бей. Давайте спрашивайте всё, что хотите спросить.
Я указал глазами на сидевших вокруг нее кумушек, и Джелиле сразу все поняла.
— Нурие, можно нам остаться наедине? — попросила она сидевшую справа от нее женщину в фиолетовом платке. — Господину главному комиссару надо со мной поговорить.
Я вежливо ее поддержал:
— Да, если это возможно, мы бы хотели поговорить с Джелилеханым с глазу на глаз.
Женщины тут же поднялись и вместе с девушками покинули комнату.
— Возможно, вам нужен стакан воды? — спросил я. — Или что-нибудь еще.
Она начала злиться, поэтому отреагировала нервно:
— Нет, Невзат-бей, мне ничего не нужно. Давайте уже перейдем к вашим вопросам.
Я еще раз внимательно ее оглядел. Странно, но теперь она выглядела вполне бодро. Желание помочь полиции найти убийц мужа помогло справиться с горем.
— Это же вы обнаружили Зекаи-бея? — Я не мог сказать слово «труп». — Там, в саду…
Она кивнула.
— Да, я. До этого я ездила в Ускюдар [47]на рынок. Когда вернулась, постучала в дверь, так как она была закрыта. Я открыла своим ключом, зашла и позвала мужа, но он не ответил. Я подумала, что он в саду, увлекся и не слышит ничего. Оставила покупки на кухне и пошла в сад, там его и обнаружила. Он лежал под своими любимыми розами…
Она готова была снова разрыдаться, и я поспешил задать следующий вопрос:
— У вашего мужа были враги? Он получал от кого-то угрозы?
Джелиле тут же взяла себя в руки.
— Насколько я знаю, ничего такого не было. Хотя, если бы и были враги, он бы мне вряд ли об этом сказал. Мой муж был довольно скрытен в том, что касалось работы, никогда ни о чем не рассказывал. Иногда он так погружался в свои дела, что забывал поесть. А когда я его спрашивала, что происходит, он отвечал: «Да так, ерунда, скоро улажу». Но вы же сами знаете, Невзат-бей, полицейские всегда сами ищут себе на голову неприятности. И мой муж был таким же, черт знает, скольких негодяев он засадил в тюрьму. Возможно, кто-то из них захотел ему отомстить.
Я и сам уже успел подумать про эту версию, но решил, что, может быть, найду какую-нибудь другую подсказку.
— А он в последнее время ни с кем не ссорился? Какие-то перебранки вы слышали? Может быть, с соседями что-то?
Ее глаза затуманились.
— Нет, мой Зекаи был чистым ангелом. В нашем районе ни с кем у него проблем не было, все его очень сильно любили. — По щекам женщины потекли слезы. — Особенно дети его любили. Да и сам он детей обожал.
Она не смогла продолжать, закрыла рот краем платка и беззвучно заплакала. Но быстро собралась с силами, вытерла слезы и продолжила:
— Нет, Невзат-бей, все было в порядке. Никаких недругов среди соседей у нас нет. — Она громко всхлипнула.
— Мы можем позже поговорить, — снова предложил я.
— Нет, — рассерженно произнесла она. — Нет, давайте уж сейчас. Убийцу надо поймать как можно скорее.
Я слегка нагнулся, чтобы быть ближе к ней.
— В таком случае, Джелиле-ханым, позвольте спросить, ваш муж продолжал работать над каким-то делом? Рассказывал ли он вам о незаконченном расследовании?
Она искренне удивилась:
— Как же он мог работать над чем-то? Он же на пенсии был… Нет… Или вы думаете, он продолжал заниматься расследованиями?
Вдруг она посмотрела на меня, будто вспомнила что-то.
— А знаете, господин комиссар, на самом деле я что-то подозревала… Не хочу, конечно, возводить напраслину, но мне казалось, что он от меня что-то скрывает. Особенно в последнее время… Уж очень часто он стал ходить на лодочную станцию.
— Что за лодочная станция?
— А он вас туда не водил?
— Нет. Зачем?
— Рыбу ловить, — пояснила она с горькой улыбкой. — У Зекаи была небольшая лодка, стояла на приколе в Саладжаке [48]. В свободное время он постоянно туда ходил, в неделю пару раз точно. Ловил рыбу, просто плавал на лодке в сторону Кыналы-ада [49]… Но на этой неделе он ходил туда каждый день. После вашего недавнего визита он, кстати, тоже почти сразу туда убежал, хотя и не собирался. Значит, он все-таки что-то от меня скрывал… Расследовал какое-то старое дело? Его поэтому убили? — расширила она глаза.
Рассказывать ей правду не было никакого смысла, это еще сильнее расстроило бы женщину.
— Мы не знаем, — постарался произнести я максимально убедительно. — Пока пытаемся установить возможную причину убийства. Насколько мне удалось понять, из вашего дома ничего не украли. Я же прав, ничего ценного не пропало?
— Нет, всё в порядке, всё на местах. Ничего не забрали. У нас в спальне в тумбочке лежала последняя пенсия Зекаи, так к деньгам даже не притронулись.
Пришло время задать давно мучивший меня вопрос.
— А у него были какие-то друзья или просто хорошие знакомые, которые к вам домой часто заходили?
— Нет, не было такого… — Нижняя челюсть женщины мелко затряслась. — Главным для Зекаи всегда была его профессия. Да еще розы… Детей у нас не было, вы знаете. Всю свою жизнь он посвятил сыску. Заходил к нам только Альпер, он был нам как сын.
Это было важно.
— А кто такой Альпер?
Джелиле-ханым сильно удивилась:
— А вы не знакомы? Бывший помощник Зекаи. Комиссар Али Сипер.
Кто это еще такой?
— Он из убойного отдела?
— Уже нет. — Она грустно покачала головой. — Четыре года как ушел из полиции. Сейчас организовал охранную фирму. Очень хороший молодой человек, бывал у нас раз в неделю. Всегда интересовался, надо ли нам как-то помочь. Мы ему были заместо семьи. Меня мамой называл, Зекаи — папой. Через пару недель мы с ним собирались ехать в Измир, девушку сватать. Как теперь с этим быть, не знаю…
Джелиле-ханым снова начала плакать. Мне очень хотелось утешить ее, но я не находил слов. Сказать, что все пройдет? Ничего не пройдет. Эту рану бедной женщине теперь предстояло нести в своем сердце до самого последнего дня жизни.
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Если меня спросить, откуда открывается самый красивый вид на Стамбул, я без сомнений назову Саланджак. Отсюда лучше всего просматривается великолепный силуэт нашего города. Любоваться им лучше всего после заката, когда ночная темнота слегка ретуширует зубья отвратительных бетонных построек, втиснутых в исторические кварталы… Именно об этом я думал, когда приехал в Саланджак искать лодку Зекаи. Она носила имя «Правда моя» и стояла на лодочной станции, расположенной метрах в ста от пристани Гарем. Когда Джелиле-ханым произнесла название суденышка, я подумал: «Эх, Зекаи, Зекаи, чем лодку так называть, лучше бы мне по телефону всю правду раскрыл. Сказал бы, и сам остался бы жив, и убийцу мы бы уже поймали».
Я подошел к будке охранника, которого, как гласила табличка, звали «Капитан Шабан». Тут же в лицо ударил резкий запах аниса. На перевернутом ящике из-под апельсинов стоял небольшой поднос, на котором, помимо плошки с щедро заправленным луком помидорным салатом, красовались два чайных стакана, доверху наполненных ракы, и нарезанный батон. На жарких углях в мангале готовилась ставрида.
Довольно скоро из будки послышался раздраженный голос:
— У-у-у, дурила! Вчера сам всю бутылку вылакал, а теперь мне тут заливаешь, что не было такого.
— Мамой клянусь, Шабан-аби, не пил я ничего. — Голос второго мужчины звучал тише, но тоже был полон возмущения. — Ты сам все вечером вылакал и забыл. Вот вечно так, сначала все выпиваешь, а потом на меня бочку катишь.
— Слышь! Ты мне тут не юли!
— Зуб даю! Чтоб мне околеть. Ну почему ты мне не веришь?
— Да потому что надо время от времени логику и диалектику применять! Ну как я могу в одиночку высушить литр ракы?
После этих умных слов я ввалился в будку — не стал дожидаться, пока они подерутся. На скрип хлипкой рассохшейся двери тут же обернулись двое. Один постарше, сухонький и маленький, а другой помоложе, здоровый и крупный.
— Ты кто еще такой? — произнес мелкий. — Нормальные люди, перед тем как зайти, стучатся вообще-то.
По голосу я понял, что это и есть капитан Шабан. Он грозно двинулся на меня.
— Я к тебе обращаюсь, друг. Здесь тебе притон, что ли, какой, чтобы без приглашения вваливаться…
За моей спиной вырос Али.
— Ты за языком-то следи. Из полиции мы. — Он смерил взглядом Шабана с головы до ног. — Что вы тут вообще делаете?
Услышав слово «полиция», доходяга громко сглотнул.
— Что ж ты сразу не сказал, начальник… Мы тут добро сторожим… Пешка вот заглянул, мы с ним разговоры разговариваем…
Пешка во все глаза пялился на нас и улыбался.
— Да, начальник, так и есть, мы тут разговоры разговариваем.
— То есть ты тут за всем следишь? — обратился я к Шабану. — Сторожишь лодочную станцию?
Доходяга смекнул, что по званию я старше Али, тут же подобрался и ответил:
— Да, начальник. Это вообще причал для рыбацких лодок, но всякие любители тоже тут свои суденышки швартуют. Ну а мы следим за порядком по мере сил.
— С похмелья-то много сил остается? — поддел его Али. — Столько ракы глушить, так и за собой не уследишь.
Капитан заискивающе улыбнулся:
— Ну а что тут еще делать, братишка?
— Я при исполнении, никаких «братишек», — строго предупредил мой помощник. — Обращайтесь ко мне «комиссар Али Гюрмен».
У Шабана сразу не получилось перестроиться.
— Так вот, братишка Али, ой, простите, комиссар Али… Так вот, мы тут сутки напролет сидим. А когда ты трезвый, время очень медленно течет. Сидим и сидим, на море смотрим, а море смотрит на нас. Если надоест, можно еще на Девичью башню посмотреть. Вот, в принципе, и все развлечения. Нет, вид отсюда, конечно, потрясающий, но сами понимаете, и от красоты человек устает. А для того, чтобы начать мечтать, нужно немножечко подзарядиться… Вот мы чуточку и заряжаемся.
Он говорил так искренне, что у меня не получилось сдержать улыбку.
— Видимо, «чуточка» немаленькая, раз кто-то из вас про вчерашнюю выпитую бутылку позабыл.
Капитан Шабан захлопал мутными глазами и пристыженно опустил голову.
— Бывает иногда, комиссар…
— Эй! — вмешался Али. — С тобой сейчас главный комиссар разговаривал. Главный комиссар Невзат Акман.
Доходяга с уважением кивнул мне.
— Вы уж простите, господин главный комиссар, мы люди маленькие, во всех этих ваших званиях не разбираемся. Да и вчера перебрали немножко… — Он смерил своего товарища недоверчивым взглядом. — Хотя я до сих пор не уверен, что один убил ту бутылку… Слушай, я, что, правда ее один выжрал?
— Ей-богу, я в этом не участвовал, — помотал головой здоровяк.
— Так, всё! Закончили! — прервал разборку Али. — Мы ищем лодку под названием «Правда моя».
Сторож сперва не понял.
— Что ваше, начальник?
— Да протрезвей уже! — сорвался мой помощник. — «Правда моя», говорю же! Лодка такая.
На лице капитана Шабана отразились мучительные раздумья.
— Э-э-э… Нет у нас такой лодки, инспектор. — Он ткнул острым локтем своего дружка. — Пешка, слышь, есть у нас такое судно?
Пешка начал что-то мямлить в ответ, и я попытался помочь им.
— Это лодка Зекаи. Помните главного комиссара Зекаи?
Шабан расслабился.
— А, ну так бы сразу и сказали! Мол, нам нужна лодка Зекаибея. Точно, она вроде называется «Правда моя». Ты почему названия не запомнил? — надвинул он на Пешку.
— А как мне запомнить, капитан? Я и буквы-то с трудом запоминаю.
Шабан повернулся ко мне и, покачав лысеющей головой, произнес с улыбкой:
— Да, главный комиссар, есть такая лодка. Она на приколе по правую сторону пирса.
Я кивнул в сторону выхода.
— Пойдем покажешь, где она.
— А где сам Зекаи-бей? — настороженно спросил доходяга.
Я не собирался отвечать, но несдержанный Али выпалил:
— Нет его. Убили Зекаи.
Капитан Шабан в своей жизни явно видел много неприятного, но эта новость его ошарашила.
— Да как такое может быть! Вы, наверное, ошибаетесь. Я его вот буквально вчера здесь видел… — Но по нашему молчанию он быстро все понял и грустно покачал головой. — Вот так вот… То есть бедный Зекаи-бей теперь действительно в мире ином?
— Что Зекаи вчера здесь делал? — спросил я сторожа. — Выходил в море рыбу половить?
Он дважды сглотнул, прежде чем смог заговорить.
— Да как обычно все было… Зекаи-бей пришел на причал, а я как раз кефальку на удочку словил, собрал бутербродик и его угостил. Ракы еще предлагал, но он отказался. — Шабан шмыгнул носом, будто собирался расплакаться. — Ну вот, убили, значит… — Он снова толкнул локтем приятеля. — Ты понял вообще, что произошло, Пешка? Великий человек от нас ушел! — Затем он опять перевел взгляд на меня. — А кто? Какой мерзавец это сделал? Хотя нет, думаю, их парочка была, с одним-то наш Зекаи-бей легко бы разделался. Его, наверное, со спины ударили, господин комиссар? Ночной разбой, что ли?
Я не стал посвящать его в подробности и задал следующий вопрос:
— Он часто сюда приходил?
— Приходил, да… Если я правильно помню, раза три за неделю он точно бывал…
— В море выходил?
Шабан невнятно махнул рукой.
— Ну, в море-то не часто… Даже редко, я так скажу… Обычно он шел в лодку, спускался в каюту и там запирался.
— Ты бывал в этой каюте?
— Да как мне, господин главный комиссар? Для него это было место святое, он туда никого не пускал. Один раз пришел с большими сумками, я помог, донес до лодки, но на борт он меня не пустил, поблагодарил, сказал, что дальше сам.
— А друзья у него были? Кто-нибудь к нему приходил?
— Нет, он постоянно был один, никаких друзей. Разве что жена один раз заходила. Ну, вот и все…
— Был еще тот высокий мужчина, капитан, — влез Пешка. — Помнишь, на прошлой неделе приходил?
Шабан звонко огрел приятеля по спине.
— Точняк! — сказал почти весело. — Хорошо, что ты вспомнил! Да, приходил один парень на прошлой неделе, два дня подряд приходил. В первый день они даже рыбу вышли половить. Как же его звали?.. Альпарслан? Эрен?
Я понял, что нам удалось нащупать что-то важное.
— Альпер? — подсказал я. — Бывший полицейский?
Шабан поднял вверх указательный палец.
— Да, главный комиссар, Альпер! Помощник вроде Зекаи-бея. Но кроме него никого больше… Эх, жалко Зекаи-бея, щедрый был человек! Или я неправду говорю, Пешка?
Здоровяк будто очнулся от сна.
— Все так, все так, упокой Аллах его душу! Что бы он себе ни покупал, нас всегда угощал. Ракы приносил, закуски всякие, чай… — Он шмыгнул носом. — А помнишь, Шабан-аби, он нам халвы принес прошлой зимой? Мы ей потом еще месяц ракы закусывали…
Времени выслушивать нежные воспоминания у нас не было.
— Всё, закончили, — прервал я. — Надо пойти посмотреть, что там у него в этой тайной каюте.
Когда мы вышли из лачуги, в нос ударил запах горелого.
— О, черт, забыли про нее! — всплеснул руками Шабан и крикнул здоровяку: — Быстро снимай с огня!
Мы оставили Пешку разбираться с подгоревшей ставридой, а сами двинулись к причалу. Даже у воды было жарко и душно. Вышагивая по раскаленному бетону, капитан Шабан продолжил рассказывать:
— На этой неделе Зекаи-бей зачастил к нам. — Он нахмурил лоб, припоминая. — Ну да, я его почти каждый день видел. Он обычно приходил с черной сумкой после обеда и сидел до самого вечера.
Али опередил меня с вопросом:
— А ты знаешь, что было в сумке? Не получилось увидеть?
Он удрученно развел своими руками-палками.
— Нет, начальник, да я и не старался, зачем мне. Покойный Зекаи-бей был очень скрытным человеком, все время держал дистанцию, мы с ним под ручку не ходили. И не пил он с нами… Но он был хорошим человеком, всегда знал, кому что сказать.
Он умолк и прищурил глаза, чтобы лучше видеть в темноте. Потом кивнул в сторону большой лодки белого цвета.
— Вот она.
Когда мы подошли ближе, стала заметна надпись «Правда моя». Сначала на борт поднялся Шабан, мы последовали за ним. Он стал спускаться к каюте и вдруг испуганно закричал:
— Вот ведь срань! Здесь воры были! Господин старший инспектор, гляньте-ка!
Мы кубарем слетели вниз. Первое, что бросилось в глаза, — сорванный висячий замок. В каюте все стены были покрыты фотографиями и вырезками из газет; фотографии — из следственных дел, вырезки — о преступлениях Слепого Кота. На полу стояла открытая черная сумка, но в ней, конечно же, ничего не было. Мы переглянулись с Али.
— Слепой Кот опустошил его тайник, господин главный комиссар, — подытожил мой помощник. — Все, что могло нам помочь, он унес.

34
Звонок на мобильный в такое время не может означать ничего хорошего

— Господин комиссар, мы приехали!
Я открыл глаза. От усталости у меня слегка кружилась голова, и поэтому, когда мы покидали пристань, я отправил за руль помощника, а сам вздремнул на пассажирском сиденье. Фактически я не спал уже сутки. Раньше я спокойно мог работать без перерыва на сон, но теперь сказывался возраст. В идеале было бы поехать домой и отдохнуть, но мне хотелось поговорить с Зейнеп. Пока мы обыскивали «Правду мою», она вместе с криминалистами осматривала дом Зекаи.
Дорога от пристани до участка заняла от силы полчаса, однако короткий сон меня взбодрил. Выйдя из машины, я сладко, прямо как в детстве, потянулся. Али посмотрел на меня, с трудом пряча улыбку.
— Эй, ты чего улыбаешься? Я что, храпел?
— Ну… — сказал он и рассмеялся.
— Что, так громко храпел, да?
— Все в порядке, господин главный комиссар, если и храпели чуточку, то это понятно, вы же всю прошлую ночь на ногах провели.
Мне стало неловко, зная, на что я способен.
— Ты бы меня толкнул, что ли.
— Да все в порядке, не парьтесь, комиссар, — ответил Али искренне.
В жарком воздухе снова стоял запах жасмина. Первый раз я почувствовал его, когда конвоировали Арду Кырынты. На этот раз запах был более сильным, будто жасмин цвел где-то совсем рядом. Я огляделся по сторонам, хотя знал — нет тут у нас никакого жасмина. Взгляд мой скользнул к небу. Тоненький полумесяц окутывала дымка, зато звезды сияли неправдоподобно ярко, как в кино.
— На звезды смотрите, господин комиссар? — Али тоже поднял голову. — Ух ты, до чего же их много…
— А ты разбираешься в карте звездного неба, Али? Знаешь, что как называется?
Он пожал плечами:
— Да нет вообще-то. Хотя… Вон та, самая яркая, видите?
— Это Полярная звезда?
— Нет, это Венера…
Я с удивлением посмотрел на него:
— Браво, Али. Выходит, ты знаешь лучшую из планет. Венера считается покровительницей любви и красоты.
— А еще это планета Зейнеп… — смущенно добавил парень.
— В каком смысле? — не понял я.
— Зейнеп — Весы по знаку Зодиака. А планетой-покровительницей Весов является Венера.
— Ну надо же…
Али огляделся по сторонам, словно нас кто-то мог подслушать, и тихо сказал:
— Я вообще не очень разбираюсь во всех этих историях со знаками Зодиака, но ради Зейнеп запомнил…
Я дружелюбно сжал его плечо.
— Ты все правильно делаешь, Али. Девушки такое очень ценят. А Зейнеп — золото, береги ее.
Мы нашли наше золото в кабинете. Она бодро стучала по клавишам компьютера, будто и не было никакой бессонной ночи. Девушка была так увлечена работой, что и не заметила, как мы вошли.
— Доброй ночи, Зейнеп! — сказал я.
Она вздрогнула и обернулась. И тут же по ее губам расплылась нежная улыбка. Причиной этого, конечно же, был не я, а знаток Зодиака рядом со мной.
— Доброй ночи, господин главный комиссар, — пропела Зейнеп, но глаза ее были направлены на Али. — А я вас ждала.
В глазах моей подчиненной плясали искорки.
Я подошел ближе к компьютеру.
— Получилось что-то найти в доме у Зекаи?
Ее лицо на мгновение потемнело.
— Нет, дома ничего, но вот по поводу человека по имени Аль-пер… Того, кто бывал у Зекаи…
Я очень ждал этой информации, но своего волнения не выдал.
— Отставной инспектор Альпер Сипер, — уточнил я. — Так что там по нему?
— Он был помощником Зекаи-бея пять лет назад. То есть в двенадцатом году, во время прошлой серии Слепого Кота. Они вместе вели расследование.
Девушка замолчала, словно ожидала от меня какой-то реакции. Но первым отреагировал Али.
— И что из этого следует?
— А следует то, что у Альпера есть вся информация по этому делу. Он знает по Слепому Коту все, что знал покойный. В две тысячи тринадцатом году он ушел в отставку. Но своей связи с Зекаи не прервал, наоборот, они еще теснее сблизились. Альпер заходил к своему бывшему начальнику почти каждую неделю.
Я снова промолчал, и она немного напряглась.
— Вам не кажется, что Слепым Котом может оказаться Альпер?
У меня были такие мысли, но вслух я произнес другое:
— Пока у нас нет достаточных доказательств, чтобы внести его в список подозреваемых. Догадки — это только догадки.
Зейнеп и сама понимала это, но не могла не продолжить:
— Помните, мы говорили, что Слепым Котом может быть кто-то из нас? Что причина, по которой он не оставляет следов, — это хорошее знание того, как работает полиция? И вот обнаружился человек, который был в курсе абсолютно всего, господин комиссар. И к тому же он ушел со службы ровно тогда, когда серия закончилась.
Зейнеп повернулась к компьютеру, нажала пару клавиш, и на экране появилась фотография темноволосого и темноглазого мужчины с пышными бровями.
— Вот это Альпер Сипер, — сказала она, не отрывая взгляда от экрана. — Он в прямом смысле мастер боевых искусств. У него черный пояс по тхэквондо, восьмой дан, скоро получит девятый. Говорят, что он очень харизматичный, внушающий уважение человек. Сразу после отставки организовал охранное агентство «Си-пер». Это агентство осуществляет охрану ряда отелей и больниц, на рынке у них высокий рейтинг. Альпер был единственным, кто без приглашения мог приходить домой к Зекаи-бею. Не знаю, как вам, а мне кажется, что он вполне может быть Слепым Котом.
Логика в ее словах была, но уж слишком она торопилась с выводами. Это не в стиле Зейнеп, но сейчас она, похоже, просто устала.
Плюс ко всему последнее убийство — убийство Зекаи, человека, которого она знала, — стало для нее источником стресса, а стресс всегда мешает правильно оценивать события. Уцепилась за первую попавшуюся версию и теперь стремится как можно скорее ее развить, чтобы покончить с нашим запутанным делом.
— Что-нибудь известно о его личной жизни? — задал вопрос Али. — Есть какая-то информация о его детстве?
Зейнеп сразу поняла, к чему он ведет.
— Нет, он рос не в приюте, если ты это имел в виду. Его родители живут в Ялове [50]. Отец, Рашит-бей, хирург в государственной больнице Яловы.
Я притянул к себе стул и уселся, Али остался на ногах.
— Хорошо, ребята. Первым делом завтра поговорим с Альпером. Посмотри, что он скажет. Кстати, Зейнеп, а ты получила образцы ДНК Арды?
— Результаты будут завтра, но, по-моему, с убийцами Хиджаби все ясно. Причастны оба — Серкан и Арда. Но орудовал ножом, скорее, Арда. Я с люминолом осмотрела всю квартиру в Зейтинбурну, и, как мы и предполагали, обнаружила следы крови в ванной. Вероятно, они там отмывались и застирывали вещи. Сейчас оба сидят у нас в обезьяннике. Дудка Исмаил там же. Думаю, пора передать всю информацию по ним прокурору.
Я удовлетворенно потер руки.
— По крайней мере, с этим делом разобрались, и теперь можно целиком сосредоточиться на Слепом Коте.
Зейнеп заерзала, как нетерпеливый ребенок.
— Я как раз собиралась сказать, господин комиссар. Пришли результаты вскрытия Акифа Сойкырана и Ферита Сельджима, двух последних жертв Слепого Кота. — Она снова повернулась к компьютеру, пару раз щелкнула мышкой, и на экране появился файл с отчетом. — Перед смертью их накачали хлоридом мивакурия. Это лекарство-миорелаксант. Используется обычно для расслабления мышц при наркозе…
— Зейнеп, дорогая, спасибо тебе огромное, конечно, но можешь более доступным языком повторить?
Она покраснела.
— Прошу прощения, господин комиссар. Если коротко, то при передозировке мивакурием начинается полный паралич мышц.
А если ввести совсем уж большую дозу, то это смерть. Что мы имеем. Слепой Кот сначала похищает своих жертв, затем накачивает их лекарством и потом убивает. Паралич от мивакурия — довольно страшная штука. Жертва все понимает, находится в полном сознании, чувствительность тоже не теряет, но двинуться или сопротивляться не может.
Али поморщился.
— То есть, когда им режут уши, они всё чувствуют?
— Именно. Но даже дернуться не могут, представляешь. Обездвижив, Слепой Кот отвозит жертву на место преступления, завязывает глаза, оставляет игрушку и убивает выстрелом в затылок. Не где-нибудь убивает, а именно там, на месте.
Из всего сказанного меня зацепила маленькая подробность.
— Получается, если Слепой Кот может рассчитать нужную дозу мивакурия, то у него есть какие-то познания в медицине…
В карих глазах Зейнеп снова заплясала искорка.
— Вот и я про то же, господин комиссар. Отец Альпера — Рашит-бей — работает хирургом, а значит, он прекрасно разбирается в анестезии и прочих вещах. И сына вполне мог обучить. Поэтому нам надо сосредоточиться на Альпере. Уверена, он связан с нашими преступлениями!
Спорить с ней в такой поздний час я не собирался.
— Посмотрим, Зейнеп, — сказал я спокойно. — Как я уже говорил, займемся им прямо с утра. Интересно, что он нам расскажет. Если хочешь, сама все проконтролируешь.
— С радостью, господин комиссар, — просияла девушка. — Вы поедете к нему или вызовете сюда на допрос? Лучше со стороны посмотрю. Мне важно, как он будет на это все реагировать.
Фух, наконец-то можно отправиться домой, время уже позднее. Когда я уже поднимался со стула, Али вдруг произнес:
— Кстати, время уже половина второго. — Он показал на часы. — Шестое июня.
Мы непонимающе посмотрели на него.
— Вы, возможно, забыли, но если Слепой Кот верен своему ритуалу, то сегодня должно произойти следующее убийство.
Да, это и правда было важно. У меня в ушах зазвучали слова бедняги Зекаи: «Надо ждать следующего убийства, возможно, в следующий раз Слепой Кот допустит промашку…» Старик был прав — если Слепой Кот задумал новое убийство, если именно сейчас он готовится совершить свой кровавый ритуал, нам остается только ждать, что он совершит ошибку, которая позволит его вычислить.
— А мне кажется, ты ошибаешься, Али, — сказала Зейнеп. — Слепой Кот уже совершил третье убийство: он убил Зекаи-бея.
Все окончательно запуталось. Если Акифа Сойкырана и Ферита Сельджима действительно убил Слепой Кот, то Зекаи и правда стал его третьей жертвой. Однако при убийстве Зекаи он никаких ритуалов не совершал, а просто спасал свою шкуру.
— Даты не сходятся, Зейнеп, — возразил Али. — Если он следует своему ритуалу, то убивать будет шестого, разве не так? Акифа Сойкырана он убил второго числа. Ферита Сельджима — четвертого, в сумме это шесть. Чтобы получилось двенадцать, следующее убийство должно произойти именно шестого. А если считать и Зекаи-бея, то в итоге получается одиннадцать. Или это убийство он не считает за убийство?
У Зейнеп уже был готов ответ.
— Но, Али, пять лет назад он начал серию в январе, а в этом году первое убийство произошло в июне. То есть ритуал уже нарушился. Или как-то видоизменился. И мы, очевидно, скоро узнаем, как он изменился.
Этот спор мог затянуться до утра. Когда я снова собрался подняться со стула, зазвонил телефон. Мои подчиненные посмотрели на меня с беспокойством. Звонок на мобильный в такое время не может предвещать ничего хорошего. На экране высветился номер Экрема, полицейского из нашего участка.
— Алло, Экрем, что случилось?
— Здравствуйте, господин главный комиссар, обнаружен труп…
— Где?
— В Ферикёе, в небольшом парке аттракционов.
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Этот серийный убийца, что, работает лучше, чем мы?

Парк аттракционов — звучало громко. На самом деле в этом месте аттракционов было всего ничего: парочка допотопных каруселей, невысокое колесо обозрения и тир. Никакой иллюминации, понятное дело, и никакого народу, кроме полицейских. Но одна карусель работала. Закрепленные на длинных цепочках сиденья были пусты. Кроме одного — на нем совершал неизвестно уже какой круг мертвый мужчина, чьи волосы развевались на ветру. Картина была жутковато-сюрреалистическая, да тут еще до меня донесся отвратительный запах.
— Доброй ночи, господин главный комиссар.
Я оторвал взгляд от карусели и увидел растерянного Экрема с шипящей рацией в руке.
— Здравствуй, Экрем, что здесь происходит? — вопрос, конечно, был глупый.
Он ткнул рацией в сторону карусели.
— Вот, жертву привязали к одному из кресел.
— Мы это и сами видим, — подала голос Зейнеп. — Почему вы до сих пор не остановили аттракцион?
Экрем виновато улыбнулся.
— Мы попытались это сделать, но щиток заклинило. А вдруг загорится все? Я отправил Джихата за хозяином луна-парка, они скоро придут.
Али не мог оторвать взгляд от карусели.
— А этот Слепой Кот действительно очень интересный тип, — сказал наконец мой помощник. — Очень творчески работает. Посмотрите, прям мизансцена из фильма. Только музыки не хватает.
Зейнеп нахмурилась.
— А я не уверена, что это Слепой Кот, господин старший инспектор. Убить двоих за относительно короткий промежуток времени — десять часов — да еще устроить такую вот инсценировку, на это немногие способны. И тем более не способны серийные убийцы, которым еще и мизансцену нужно выстроить, тут Али дал правильное определение. Да вы это знаете куда лучше меня. Полагаю, здесь мы опять не найдем улик. Это единственное, что роднит два последних преступления. Но если Зекаи-бея убил Слепой Кот, то за этим трупом точно должны стоять другие люди. Или наоборот — там другие, а здесь Слепой Кот.
Али ее мнения не разделял. То есть разделял не полностью.
— А если у Слепого Кота имеются сообщники? И мы, кстати, уже обговаривали версию, что у него могут быть подражатели, вон сколько о нем пресса писала. Так что не исключено, пока сам Слепой Кот занимался Зекаи, его сообщники или подражатели устроили все это, — он показал рукой на карусель.
— Нет, Али, Слепой Кот работает в одиночку, — мотнула головой девушка.
— Работал! За пять лет, моя дорогая Зейнеп, многое могло измениться.
Сам я еще не пришел к определенным выводам. Может быть и такое, что Слепой Кот обездвижил жертву, а его сообщники привезли мужчину сюда и здесь доделали дело. Таким образом, Слепой Кот закрыл свой июньский цикл. Мы пока не знаем, в каком состоянии труп. Не исключено, что мужчина был убит несколько дней назад, а потом доставлен сюда. Еще одна версия — сегодняшнее убийство Слепой Кот продумал заранее, подготовился к нему, а Зекаи был убит в спешке — маньяк испугался, что его раскроют. Но почему именно сегодня? Он мог бы прикончить отставного инспектора и через несколько дней. Откуда ему знать, что мы с Зекаи разговаривали по телефону, и тем более — о чем разговаривали. У него что, есть возможность наши телефоны прослушивать? Или Зекаи сказал ему напрямую, что его вычислил? Ну нет, Зекаи не совершил бы такой глупости, мой старый товарищ всегда контролировал себя.
Я чуть отошел, чтобы получше рассмотреть вращающееся на карусели тело. Но поди это сделай в молочной пелене раннего рассвета.
— Есть какие-то свидетели или улики? — обратился я к Экрему, хотя уже знал ответ.
— Нет, господин главный комиссар, — печально доложил он. — Как всегда, никаких свидетелей. Вообще-то здесь должен быть какой-то сторож, но мы его не нашли. — Полицейский обернулся, услышав шаги. — А вот и Джихат идет, хозяина привез.
Вместе с Джихатом, слегка прихрамывая на одну ногу, к нам направлялся лысый мужчина среднего роста. До меня долетел их разговор:
— Как же так вышло, друг? У тебя в луна-парке убили человека, посадили на карусель и включили механизм, да еще и заблокировали его. Ты же должен отвечать за свое хозяйство.
Лысый виновато оправдывался:
— Вы правы, конечно, но я ко всему этому никак не причастен. Когда я уходил, все закрыл, тут никого не было… У нас вообще-то сторож есть, но эта сволочь Муса свалил куда-то. Все из-за него, гада…
Заметив меня, Джихат прикрикнул:
— Так, ну-ка без ругани. Полиция тут расследование ведет.
Мужчина покраснел.
— Вы уж простите, начальник…
— Всё, тихо, молчи, пока не спросят, — оборвал его полицейский и обратился ко мне: — Главный комиссар, это Хюссам, владелец парка аттракционов.
Хюссам тут же вытянулся по струнке.
— Аллахом клянусь, господин главный комиссар, я с этим никак не связан.
— Хорошо, Хюссам, мы это еще обсудим. А сейчас, будь добр, останови аттракцион. Да побыстрее и поаккуратнее, чтобы ничего не сбить. Нам нужно осмотреть тело.
Я указал на работающую карусель. Он поднял глаза и тут же в панике прикрыл их рукой.
— Ой, это что, мертвец? Я не могу на них спокойно смотреть…
— Ну и не смотри, — одернул его Джихат. — Двигай давай за мной, останавливай.
— Так точно, так точно, будет сделано! — засуетился лысый.
Через несколько минут кручение замедлилось, а потом окончательно прекратилось. Мы поднялись на площадку, где в хорошие дни садятся в кресла карусели и сходят с них. В нос ударил запах гниющего тела. Моя догадка была верна: мужчину убили несколько дней назад, и труп держали явно не на леднике; пришлось зажать нос рукой. На глазах у убитого была красная повязка, половина правого уха отсутствовала. Ветер привел волосы мертвеца в страшный беспорядок. Выпущенная в затылок пуля раздробила нижнюю челюсть, из-за чего было трудно понять выражение лица, да и мягкие ткани уже поплыли. Убили его выстрелом в затылок, ровно по сценарию. Льняная рубашка пропиталась кровью на груди и на спине. В правую руку был вложен пистолет. Сначала я принял оружие за настоящее и только потом рассмотрел, что это игрушка. Водяной пистолет был привязан к руке черной веревкой. То есть все как всегда: труп подброшен в место, связанное с детьми, красная повязка на глазах, от правого уха отрезан кусок, игрушка и выстрел в затылок, но на сей раз выстрел был произведен пару дней назад. Если считать Зекаи, то это шестнадцатое убийство Слепого Кота.
Зейнеп начала исследовать тело и сразу обнаружила кожаный кошелек, торчавший из заднего кармана убитого. Тонкими пальчиками в медицинских перчатках она вытащила из кошелька удостоверение личности и, поднеся к глазам, прочла вслух:
— Кансу Сармашик… Стамбул, Чекмекёй [51]…
Экрем потянулся к телефону.
— Сейчас пробью по базам. Кансу Сармашик, да?
— Да, он. Дата рождения: двадцать девятого ноября семидесятого… Холост. — Зейнеп покопалась в кошельке и вдруг удивленно подняла брови. — Господин комиссар, да он врач! Хирург. Хирург… — пробормотала она. — Получается, убили врача.
Я не совсем понял, чему она удивляется.
— Педофилы встречаются среди людей любых профессий, вряд ли тут есть исключения. От уровня образования и места в социуме тут мало что зависит… Точнее — ничего.
Моя подчиненная еще немного покопалась в кошельке и достала визитку.
— Тут написано, что он работал в клинике «Серап», в Левенте [52]. Я месяц назад возила туда отца. Очень хорошая клиника, насколько мне известно.
Тут же влез Али:
— Зейнеп, какая разница, хорошая клиника или нет? Им-то откуда знать, что у них педофил работает. На лбу не написано.
— Да все это так… — Она вновь посмотрела на труп, как будто тот мог дать ей какой-то ответ. — Не знаю, мне просто показалось это странным…
— В его досье нет ничего о педофилии, — оторвался от изучения базы Экрем. — Пара мелких нарушений в сфере недвижимости, но ничего серьезного. В педофилии его никогда не обвиняли.
Вот как?
— Ты точно посмотрел инфу на Кансу Сармашика семидесятого года рождения, зарегистрированного в Стамбуле, в Чекмекёе?
— Да, именно так, господин старший инспектор. Но давайте я еще разок проверю. — Он снова уткнулся в телефон. — Кансу Сармашик, отца звали Мухтар, а мать — Джанан. Так ведь, Зейнеп?
Девушка бросила взгляд на удостоверение личности.
— Да, именно так, — подтвердила она. — Кансу Сармашик.
Экрем еще раз обновил страницу.
— Нет, тут ничего нет о педофилии.
— Может, он просто не попадался, — сказал Али. — Что, у нас всех педофилов ловят? Возможно, Слепой Кот вычислил его раньше полиции.
Зейнеп возмутилась:
— Что ты такое говоришь? По-твоему, серийный убийца работает лучше, чем мы?
Али ответил со знакомой мне резкостью:
— Судя по тому, что мы не можем его поймать уже пять лет, — да, лучше. Почему бы ему не составить собственную базу стамбульских педофилов? Для охотника нормально хорошо знать повадки дичи, за которой он охотится.
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Спустя целую вечность раздался звонок. Спросонья мне показалось, что звонят в дверь, и я поднялся с кровати, чтобы идти открывать. И только потом догадался, что звук идет от комода, на котором я оставил свой мобильник. Как всегда утром, я улыбнулся жене и дочери, чьи фотографии висели на стене, и взял телефон. На экране высветился незнакомый номер, тем не менее я ответил:
— Да, слушаю.
Из динамика настороженно зазвучал мужской голос:
— Алло, это главный комиссар Невзат?
— Верно, с кем имею честь?
— Здравствуйте, главный комиссар. — Теперь голос звучал чуть мягче. — Это Альпер, Альпер Сипер. Матушка Джелиле вам, вероятно, рассказывала, — я бывший помощник комиссара Зекаи…
Человек, который был у нас под подозрением, сам звонил мне. Так обычно поступают только очень уверенные в себе преступники.
— Да, Альпер-бей, слушаю вас.
— Ах, какое горе… — Мужчина явно был расстроен. — То, что произошло с главным комиссаром Зекаи, это просто в голове не укладывается. Для меня он был как отец… Честно говорю, ближе человека у меня не было. Мы с ним долго вместе работали.
— Да, я знаю. Но потом вы уволились из полиции, а Зекаи ушел на пенсию.
Он выдержал паузу — видимо, мой холодный тон возбудил в нем какие-то сомнения, — но потом продолжил:
— У меня есть кое-что, что надо вам рассказать. Нам обязательно нужно встретиться. Пожалуйста, не относитесь к моим словам с предубеждением. Ваш номер мне дала матушка Джелиле. Тот, кто убил комиссара Зекаи, не должен остаться безнаказанным. Надеюсь, я смогу вам помочь в поимке преступника.
Альпер снова замолчал, и мне почему-то показалось, что он борется со слезами. Я терпеливо ждал, пока он справится со своими чувствами:
— Вероятно, вы сможете завершить дело Зекаи, — наконец сказал он.
— Вы о каком деле? — на всякий случай уточнил я.
— Я говорю о поимке Слепого Кота. Все его преступления должны быть раскрыты… — Теперь в голосе слышался гнев.
— Так вы говорите, у вас есть что-то?
— Много всего. Но сам я, в одиночку, не смогу провести расследование. Пять лет назад, когда Слепой Кот убил двенадцать человек, мы работали в паре с главным комиссаром Зекаи. И у меня есть подробная информация по каждому эпизоду.
— Но в две тысячи тринадцатом году вы ушли в отставку…
Он ответил без промедления:
— Об этом я тоже готов рассказать. Если вас не затруднит, сможете подъехать ко мне в офис? Это на проспекте Ватан, вы сразу увидите нашу вывеску. Охранное агентство «Сипер». Я угощу вас кофе, а заодно все обсудим. Но если вы хотите, чтобы все было официально, могу и сам прийти в участок.
Мне было важнее увидеть Альпера в привычной для него обстановке. Когда подозреваемые — а Альпер был под подозрением — чувствуют себя в безопасности, они чаще совершают ошибки.
— Хорошо, Альпер-бей, через час буду у вас.
Попрощавшись с ним, я посмотрел на часы: время подходило к одиннадцати. Долго же я спал. Судя по тому, что мои помощники не отзвонились, они тоже дрыхли.
Перед тем как отправиться в душ, я набрал Али. Он снял трубку на втором гудке.
— Доброе утро, господин комиссар, — ответил парень бодрым голосом. — А я уж боялся вас разбудить. Решил вот в Саладжак съездить.
«Надо же, какой молодец, — подумал я. — Но ведь он намного моложе меня. В его годы я тоже таким был».
— Доброе утро, Али. Ты что там делаешь?
— Жду комиссара Шефика с его людьми у лодки Зекаи. По-хорошему, они должны были раньше приехать, но не срослось, поэтому на утро перенесли. Вместе, глядишь, и нароем что-то. Но если у вас будут какие-то другие указания…
— Нет, все в порядке, оставайся там. А Зейнеп где?
— Она к судмедэкспертам пошла. У них готова экспертиза по образцам кожи, найденным под ногтями у Хиджаби.
— Хорошо, Али. Смотри в оба в Саладжаке. Если хочешь, вызови себе кого-нибудь на подмогу. Там надо все подробно проглядеть на свежую голову.
— Так точно, господин комиссар.
Судя по голосу, Али был разочарован. Профессиональная чуйка подсказывала ему, что сам я собираюсь заниматься чем-то более важным. Да ладно, пусть думает что хочет.
Я набрал номер нашей красавицы. Насчитал десять гудков, но она так и не ответила. Отложив телефон в сторону, я пошел в душ, чтобы смыть липкий пот. Холодной воды в трубах не было по определению — ну что же, по крайней мере можно сэкономить. После душа я побрился и оделся, потом приготовил себя тост и заварил чай из пакетика.
Уже в дверях, когда я собрался выходить, поступил звонок от Зейнеп.
— Здравствуй, душа моя, как дела?
— Отлично, господин комиссар, — произнесла она радостно. — Была в лаборатории. Пришел результат, и там все, как я и подозревала. Выделенная ДНК совпала с ДНК Арды. А Серкан был его сообщником. Подписал их на это дело Дудка Исмаил, мотив тут ясен. Честно сказать, у Дудки есть своя правда, но месть — не лучший выход. Если все вокруг начнут друг другу мстить… Ладно, оставим. Справедливость в конце концов восторжествует, но Дудке придется понести наказание.
Мне не хотелось расстраивать помощницу, но я не мог не сказать ей правды:
— Арда с Серканом, конечно, сядут в тюрьму, а Дудка снова выкрутится. У него везде свои люди. Ладно, не беда, к какому-то результату мы все равно пришли.
Мои слова о том, что Дудке удастся вырваться из рук правосудия, особо девушку не задели.
— Самое главное, что невиновность Али доказана… Знаете, меня ужасно мучала мысль, что убийцей может быть он. Али вспыльчив, вы сами знаете. Слава Аллаху, что все обошлось.
— Умница, Зейнеп, — сказал я. — Давай через полчасика приезжай в Аксарай [53], у нас там назначена встреча с Альпером. Он ждет нас в своем офисе.
— Здорово! — по-детски выдохнула девушка. — Точный адрес я найду в Интернете и сразу поеду туда.
Поговорив с ней, я вышел на улицу. Солнечный свет слепил глаза, а про то, что было жарко, можно и не говорить. Уже открывая дверцу машины, я заметил Бахтияра, дремавшего в тени старой акации.
— Как дела, Бахтияр? — окликнул я его. — Все у тебя в порядке, дружище?
Он приоткрыл глаза и лениво поднял голову, из глотки вырвалось приветствие — что-то среднее между лаем и скулежом. Бедный, бедный пес, каково ему в эти дни. Я еще в машину не сел, а успел пропотеть насквозь.
Броскую вывеску охранного агентства «Сипер» было видно издалека. Логотип напоминал логотип полиции: полумесяц со звездой на синем фоне. Паркуясь неподалеку от входа, я увидел Зейнеп. Девушка стояла у входа и поджидала меня.
— Здравствуй, Зейнеп.
Она обернулась на мой голос и указала рукой на плакат в окне:
— А у них есть на это право?
На плакате мужчина, видимо, в форме агентства «Сипер», держал на руках маленькую девочку. Почти что один в один с плакатом, выпущенным к 170‐летию нашей структуры [54].
— Нет, такого быть не должно, — согласился я. — Никто им, видимо, пока не выносил предупреждений.
Красивое лицо девушки погрустнело.
— И все это почти в центре Стамбула… Кто знает, с какими большими шишками может дружить Альпер?
Дверь открылась, и мы увидели самого Альпера, знакомого нам по фотографии. В жизни он был моложе и симпатичней. Позади него маячил неслабых размеров мужчина, наверное, телохранитель.
— Добро пожаловать, главный комиссар! — поздоровался Аль-пер и протянул руку.
У меня не было причин не ответить на приветствие.
— Здравствуйте, Альпер-бей… — Я кивнул в сторону плаката. — Что же вы у нас воруете?
— Правда? — удивился он. — А мне и в голову не приходило… Заказали рекламщикам, и они, получается, напортачили. Сдернут у других, а потом называют это креативом… Не волнуйтесь, сегодня же уберем.
Альпер перевел взгляд на мою помощницу:
— А вы, должно быть, Зейнеп?
— Да, это я, — произнесла она холодно, но руку все же пожала. — Вы еще на логотип обратите внимание, уж слишком он на логотип полиции похож.
Мужчина задрал голову.
— Ну ничего себе! Вот что творят, а! Рекламщики, твою мать. Но я сам виноват, недосмотрел… Давайте войдем, что на улице стоять, — вежливо предложил он.
Поимка Слепого Кота была куда важнее, чем обсуждение плагиата, и пока что можно было закрыть на это глаза.
— А что вы охраняете? — спросил я в дверях.
— У нас много заказов, — ответил Альпер. — Работаем с торговыми центрами, предоставляем услуги частным клиникам. Дежурим на концертах и дефиле, но это так, время от времени.
Мы прошли по коридору и оказались в просторном зале. Зейнеп заметила слоган, выведенный коричневыми буквами на белой стене: «Всякий контакт оставляет след!»
— Ну это уже ни в какие ворота! — не сдержалась она.
Действительно, ровно такая же надпись была у нас на стене в лаборатории криминалистов.
На лице Альпера заиграла смущенная улыбка.
— Благодаря этому я чувствую себя в привычной обстановке, — сказал он.
Вот уж не думаю. Просто он хотел намекнуть клиентам на свою близость к правоохранительным органам. Но портить с ним отношения пока что было нельзя. Я взглядом подал Зейнеп знак молчать, и она кивнула в ответ.
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Зайдя в кабинет бывшего коллеги, мы с Зейнеп буквально остолбенели от удивления. Кабинет был похож на президентский номер в пятизвездочном отеле. Внутри было не жарко и не холодно — в самый раз. Я поискал глазами кондиционер, но не нашел, настолько искусно он был спрятан. Мебель была обита красноватой кожей, на полу лежал яркий иранский ковер, на стенах развешано антикварное оружие. Рядом с длинным узким окном стоял просторный стол с компьютером последней модели. К столу было придвинуто удобное кожаное кресло. На стене красовался герб Османской империи, а рядом с ним в золотой раме — портрет основателя современного турецкого государства Мустафы Кемаля Ататюрка. Такой декор мог удовлетворить вкусам дорогих клиентов.
Альпер указал нам на кресла перед его столом.
— Присаживайтесь, господин главный комиссар. И вы тоже, Зейнеп-ханым. Чувствуйте себя как дома. Чем вас можно угостить? Чай, кофе?
— Спасибо, ничего не надо, — произнес я, усаживаясь. — А вы, выходит, оружием интересуетесь?
Хозяин кабинета устроился в своем кресле и посмотрел на свою коллекцию.
— Никому не рассказывайте, господин главный комиссар, но на самом деле — нет. Просто дизайнер сказал, что так будет лучше. Вся эта коллекция обошлась мне совсем недорого, но на клиентов она обычно производит сильное впечатление.
Он посмотрел на мою помощницу, чей взгляд говорил о том, что ей не нравится ни этот кабинет, ни его хозяин.
— Комиссар Зейнеп, а вам что заказать из напитков?
— Ничего, спасибо, — отрезала она.
Альпера наш отказ огорчил.
— Ну как же так, неужели даже кофе не выпьете? Я всегда рад, когда вижу своих бывших коллег. Мне будет приятно угостить вас.
Зейнеп была непоколебима:
— Спасибо, Альпер-бей. И вы правильно сказали — мы бывшие коллеги.
С ее стороны это было не очень вежливо, и на лбу Альпера пролегла складка.
— Зря вы пытаетесь меня уколоть, Зейнеп-ханым. Дело Слепого Кота в свое время сильно меня задело. Мы так и не поймали этого шайтана… По правде говоря, он водил нас за нос. И из профессии я ушел отчасти из-за него: понял, что слабее… Но главного комиссара Зекаи… — Его глаза увлажнились. — Прошу прощения, никак не могу поверить, что его больше нет. Я очень его ценил. Зекаи никогда ничего не боялся. Вышел на пенсию, но все равно продолжал охотиться за этим убийцей. Упрямство в итоге стоило ему жизни, но он шел по своему пути до самого конца.
— Вы думаете, что убийство комиссара Зекаи — дело рук Слепого Кота?
Альпер бросил на меня ироничный взгляд.
— Бросьте, комиссар! Мы оба знаем, что убийца — Слепой Кот.
— А вы откуда знаете? У вас есть какие-то доказательства, улики? — не сдержалась Зейнеп.
Альпер откинулся в кресле.
— Для этого и не нужно никаких улик. У Зекаи не было врагов. Единственный, кто мог его убить, — Слепой Кот. Вероятно, покойный комиссар обнаружил какую-то важную информацию о нем, и тот об этом узнал…
— А какую информацию он мог обнаружить? — спросил я. — Поделитесь своим мнением, Альпер-бей.
Похоже, он обиделся.
— Главный комиссар, давайте без всяких «беев». Я все же бывший полицейский. И готов на все, чтобы поймать Слепого Кота. Что же до вашего вопроса, я знаю, что у Зекаи было несколько папок по делу Слепого Кота. Да, это противоречит уставу, и он не мог копировать документы, но и уйти со службы, не разобравшись с этим делом, он тоже не мог.
— Я это прекрасно понимаю. Но где находятся эти папки?
Альпер удивился:
— Как где? В шкафу на лодке. Той самой, что была пришвартована в Саладжаке. Вы же вроде там были вчера, неужели не нашли?
— А откуда вам известно, что мы туда ездили? — насторожился я.
— Мне матушка Джелиле рассказала. Она звонила мне ночью, но я был в самолете. А когда приземлился, увидел пропущенный вызов и сразу перезвонил.
— Где же вы были? — спросила Зейнеп.
— Я был в Измире. Вылетел оттуда в двадцать двадцать. В Измир я летел к невесте, ночь провел там же. — Он горько улыбнулся. — Если вам интересно, могу еще подробнее рассказать. Когда Зекаи убивали, я ехал в аэропорт Аднана Мендереса с моей невестой Шениз. Могу вам дать ее номер, она подтвердит. За пару часов до отлета мы ужинали с ее родителями и двумя сестрами в ресторане «Дениз» на Кордоне [55]. Они тоже могут подтвердить. — Альпер говорил очень искренне. — Понимаю ваши подозрения на мой счет, но сейчас лучше сосредоточиться на Слепом Коте, он очень хитрый и опасный противник.
— Что же тогда нам надо делать, как вы думаете? — задал я вопрос.
— Так вы не нашли папки?.. — забеспокоился Альпер. — Получается, Слепой Кот и здесь всех опередил?
— Слепой Кот или кто-то другой устроил обыск на лодке. Мы там ничего не нашли, — признался я.
— Вот всегда так, Слепой Кот на шаг впереди, — печально пробормотал Альпер. — Получается, он следил за Зекаи, вычислил, где могли находиться папки… — Его голос звучал подавленно. Или он был хорошим актером, или правда говорил искренне.
— Может, он и за вами следил? — кинула пробный шар Зейнеп. — Наверняка он знал, что вы были помощником главного комиссара Зекаи.
На лице Альпера появилось сомнение.
— Возможно, и так, но я сомневаюсь, что представляю для него интерес. Вы правильно сказали, я был всего лишь помощником. И он наверняка в курсе, что я оставил службу. Знаете, если Слепой Кот пошел на убийство, значит, Зекаи реально нащупал что-то важное. Вопрос в том, как преступник узнал об этом?
Зейнеп продолжила давить:
— У вас нет никаких предположений, какую информацию мог обнаружить Зекаи-бей? Вы же много лет с ним работали, да и после отставки были близки.
— Нет, Зейнеп-ханым, Зекаи был очень скрытным человеком. Я действительно знаю все по каждому эпизоду, но — в рамках расследования. А если он открыл что-то новое… Своими секретами мой шеф предпочитал ни с кем не делиться.
— Вот правда не понимаю. Вы же были близки, продолжали общаться. Неужели вы никогда не спрашивали, что там со Слепым Котом, — не отставала девушка.
Альпер погрустнел.
— Я не решался спросить. Старику никогда не нравилось, когда кто-то лез в его дела. И потом… Мое решение уйти из полиции сильно его расстроило. Он даже какое-то время со мной не разговаривал. Спасибо матушке Джелиле, без ее помощи мы бы не восстановили отношения. Да и, честно сказать, я в определенный момент потерял интерес к Слепому Коту, ведь убийств давно не было. Мало ли, что с ним случилось. Но тут он снова начал убивать…
Я закинул удочку:
— Это вы про смерть Зекаи?
Альпер устало потер переносицу.
— Нет, главный комиссар, он ведь убил еще двоих. Красная повязка на глазах, игрушки на месте преступления, порезанные уши — все сходится. По телевизору только об этом и говорят. А в газете «Ватан» есть журналистка по имени Букет. Она пять лет назад Слепым Котом плотно интересовалась, так вот сегодня был анонс, что в ближайшее время она выдаст серию материалов на эту тему. — Мужчина бросил на нас изучающий взгляд. — Или я ошибаюсь? Или этих людей убил не Слепой Кот?
Я не собирался делиться с ним нашими предположениями.
— Расследование продолжается, и пока мы не пришли ни к каким окончательным выводам.
Он нахмурился.
— Вы мне не доверяете, да? Ладно, не мне вас судить. В конце концов, я ушел из полиции отчасти, повторюсь, из-за Слепого Кота. Могу понять ваши подозрения… Но вот что я вам скажу, если Слепой Кот действительно вернулся, то сегодня он должен убить третью жертву. В июне двенадцатого года он убил троих. Второго, четвертого и шестого числа. Судя по тому, что в этом месяце уже убито два педофила, то сегодня очередь третьего.
— Третья жертва — не педофил, а главный комиссар Зекаи, — возразила Зейнеп.
Взгляд Альпера затуманился.
— Нет, Зейнеп-ханым, я так не думаю.
— Почему? Разве вы не говорили, что Зекаи убил Слепой Кот?
— Говорил, но сейчас речь не об этом. Он изначально не собирался убивать Зекаи. Он действовал согласно своему плану, как и пять лет назад. Но потом понял, что старик стал представлять для него опасность, и устранил его.
Скрывать что-то от него не имело смысла.
— Слепой Кот совершил этой ночью еще одно убийство, — сказал я. — То есть в этом месяце он закончил серию. Таким образом, считая Зекаи, получается четыре человека. Но самое интересное, что между убийством отставного главного комиссара Зекаи и убийством «по расписанию» не прошло и десяти часов. Можно ли такое провернуть в одиночку?
Альпер растерялся.
— Значит, еще одна смерть… Все, как я предполагал.
— Вы не ответили на мой вопрос. Может ли один человек за десять часов совершить два убийства и не оставить никаких следов?
— Не знаю, главный комиссар… Если вы считаете, что у Слепого Кота есть сообщники, то я этого мнения не разделяю. В двенадцатом году мы не обнаружили никаких доказательств, что за убийствами может стоять группировка. Мы тогда много рассуждали на эту тему, и Зекаи считал, что мы имеем дело с жестоким волком-одиночкой, так что вам постоянно нужно быть начеку, иначе поймать его не получится. — Альпер слегка наклонился вперед, сцепив ладони вместе. — Вообще, я до сих пор переживаю из-за того, что ушел из полиции. Кто знает, может, на пару с Зекаи мы бы уже давно поймали этого мерзавца. Я чувствую себя виноватым в том, что Зекаи погиб, и поэтому очень хочу вам помочь. Готов сделать все что угодно, чтобы поймать Слепого Кота. Готов пойти на любой риск…
— А поконкретней? — спросил я.
— Ну, для начала я могу поделиться с вами тем, что есть у меня. Знаете, Зекаи всегда перестраховывался. Поэтому он передал мне копии кое-каких документов…
Альпер встал и подошел к сейфу.
— Вот, все здесь. — Открыв сейф, он вынул из него плотно набитую папку. — У Зекаи, конечно, было больше материалов, но и здесь достаточно.

38
Дорогое развлечение богачей

Шестое июня могло стать переломной точкой в расследовании дела. Что-то пошло не так в ритуале Слепого Кота, то ли под воздействием внешних причин, то ли еще почему-то. И это «не так» могло сыграть решающую роль. Я пока не понимал, куда это выведет, но полицейская чуйка подсказывала мне, что в этот раз убийца прокололся.
Когда мы вышли от Альпера, Зейнеп отправилась в Саладжак. Разумеется, я доверял команде Шефика, но знал также, что моя помощница уж точно не упустит ни одной мелочи. Сам я поехал в клинику «Серап», где, как следовало из визитки, работал убитый Кансу Сармашик.
В машине я набрал Али и попросил также подъехать в клинику. Настроение у моего помощника тут же поднялось.
— Буду там через мгновение, господин главный комиссар!
Через мгновение он, конечно, не появился, и мне пришлось подождать его в местном кафетерии. Заказав себя кофе по-турецки, я был сильно удивлен, когда официант принес мне большую чашку обильно вспененного напитка [56]. Первый глоток я сделал с опаской, но по вкусу и консистенции кофе оказался просто великолепным.
Как только я сделал последний глоток, позвонила Букет.
— Мои соболезнования, Невзат-бей, — печально произнесла девушка. — То, что случилось с инспектором Зекаи, ужасно…
— Да, Букет-ханым, это правда грустная история.
— Я была в Шиле [57]на свадьбе у кузена, поэтому узнала с задержкой. Вы не представляете, как я расстроилась, ведь он был замечательным человеком… — Она на секунду запнулась. — И замечательным полицейским. Такие сейчас редко встречаются. Кто, ну кто мог его убить? У вас уже есть подозреваемые?
— К сожалению, нет. Но мы склоняемся к тому, что это сделал Слепой Кот. А у вас есть какие-то мысли на этот счет?
— Слепой Кот? Нет, вряд ли. Зачем ему это? Он обычно действует совсем по-другому… Если, конечно, он вдруг не почувствовал угрозу для себя. — Ее голос зазвучал глуше. — Может такое быть, что Зекаи обнаружил какую-то важную информацию? Вдруг он установил личность Слепого Кота?
Я не подал виду, насколько Букет близка к истине.
— Этого мы не знаем. И прошлой ночью Слепой Кот совершил еще одно убийство.
— Ого! Вы серьезно? Стоило мне уехать на свадьбу, как все завертелось! А где же теперь? Хотя ладно, сама узнаю. Есть какие-то улики?
— Нет, все как всегда, ни мельчайшей зацепки.
Букет довольно долго молчала. Потом сказала напряженно:
— Бессмыслица какая-то… Два убийства, одно за другим, в течение суток.
— На самом деле промежуток составил всего десять часов…
— Десять часов! — воскликнула она изумленно. — Ну нет, господин комиссар, это совсем не похоже на Слепого Кота. Хотя, если его загнали в угол… Но даже в таком случае он не успел бы убить второго человека. Разве это так просто — убить? Да и к тому же без следов! Теперь не сомневаюсь — тут точно замешан кто-то еще. Подумайте над этим.
Тут действительно было над чем подумать. И в этот момент мне стало ясно, что Букет явно не рассказала мне всего, что знает.
— Да, мы прорабатываем эту версию, — сухо произнес я. — И знаете, у меня к вам есть одна просьба: если у вас появляются какие-то идеи, связанные с делом Слепого Кота, пожалуйста, делитесь со мной. Зекаи был нашим общим другом, и наш долг найти его убийцу или убийц.
— Конечно, господин главный комиссар, — откликнулась она. — Если у меня будет хоть малюсенькая идейка, я тут же поделюсь с вами.
В тот момент, когда я убирал телефон, появился Али; походочка у него была еще та — как у хулигана из старого кино. Он заметил меня, и его лицо просияло.
— Добрый день, господин комиссар!
Я не сдержал улыбки.
— Как дела, Али? Криминалисты нашли что-нибудь?
Он помрачнел.
— В лодке были обнаружены частицы грязи красноватого цвета. Такие же, как у тела комиссара Зекаи.
Это было важно, но в Стамбуле во многих местах красноватая почва, так что тут не уцепишься.
— А кроме этого?
— Там полно отпечатков пальцев, но, скорее всего, это отпечатки самого Зекаи. Пока еще нет заключения.
Понятно, ничего стоящего…
Я хлопнул помощника по плечу:
— Ладно, Али, пойдем поговорим с главврачом.
Застать Салих-бея было довольно сложно. Мы прождали у кабинета не меньше получаса, прежде чем он появился. Глубоко посаженные карие глаза доктора из-за синяков под ними казались огромными.
— Вы уж простите, — виновато произнес он. — В частных клиниках тяжело работать. Честно скажу, у нас тут полно капризных пациентов.
Салих-бей предложил нам сесть в кресла, а сам устроился за своим столом. По тому, как он перебирал лежащие на столе предметы, было заметно, что он волнуется.
— Значит, Кансу умер, вот ведь как вышло. — Подвигав компьютерную мышку, он сцепил руки. — А ведь еще не старый был… — Последовал тяжелый вздох. — Я ему уже сто раз говорил, оставляй ты эти дела! Не слушал…
— А что за дела? — насторожился я. — Он занимался чем-то противозаконным?
Доктор подобрался в кресле.
— Нет-нет, ничего противозаконного. Просто он любил азартные игры… Я не рулетку имею в виду. Знаете, есть такое сообщество очень богатых людей. Они делают ставки на всякие важные мировые события. И ставки очень большие…
— Вы про футбол? — спросил Али. — Чемпионат мира и прочее? Тотализатор?
Седые брови доктора слегка приподнялись.
— И это тоже. Но спорт для них — слишком просто, чаще они ставят на знаковые события. Например, сколько еще продержится в Сирии режим Башара Асада, кто выиграет выборы в Германии, какие будут цифры инфляции в Турции, сможет ли американский марсоход успешно совершить посадку… Короче, все, что только может прийти в голову. А ставки начинаются от десяти тысяч долларов…
Салих-бей так уверенно говорил, что я не выдержал и спросил:
— А откуда вы все это знаете?
На его губах расплылась виноватая улыбка.
— Лучше бы вы не спрашивали, господин комиссар. Кансу меня как-то затащил туда. Они ставили на исход американских выборов. Я был уверен, что победит Хиллари Клинтон, а выиграл Дональд Трамп. Вот так я лишился десяти тысяч долларов. Жена мне страшную взбучку устроила, так что я зарекся еще раз поучаствовать в этом… — Заметив наши понимающие улыбки, он заговорил спокойнее. — Я, к сожалению, не настолько богат, как все эти люди. Да и Кансу тоже не был богачом… Вот поэтому я ему и говорил со всем этим заканчивать, а он не послушал…
— А кто все это организует? — спросил Али.
— Какого-то формального главы у них нет. Они договариваются по телефону или еще как-то, и инициатором может выступить любой человек. Встречаются у кого-нибудь дома или в офисе. Видели бы вы эти хоромы! Они общаются, выпивают… Участвовать могут только мужчины. Это одно из правил — не пускать женщин. Что-то вроде британских мужских клубов.
— А вы знаете кого-то из участников? Ну, кроме Кансу?
Доктор уверенно помотал головой:
— Нет, Али-бей, никого. Как я уже говорил, я был-то там всего один раз. Проигрался и сразу потерял интерес.
Он явно врал, но, если нажать чуть посильнее, мы бы могли вообще ничего не услышать.
— А в этом все могут участвовать? — спросил я. — То есть могу ли я, например, присоединиться, если захочу?
— Нет, Невзат-бей. Нужна рекомендация от человека, который давно уже вхож в клуб. Да и цель там не выиграть денег, а просто пообщаться, приятно время провести. Еще одно правило: победитель пари должен рассказать, на чем он основывался, делая выбор. Члены клуба — люди очень осведомленные. Они могли бы просто обсудить какой-нибудь вопрос, но это скучно — им нужен элемент риска, поэтому они делают ставки. А ставки, как я уже сказал, огромные. И для тех, у кого денег особо нет, все может закончиться плачевно… Как в случае Кансу. Подумать только, человек до самоубийства дошел!
— А кто вам сказал, что это самоубийство? — удивился я.
— Нуртен-ханым, моя секретарша. — Его глаза округлились. — Или вы хотите сказать, никакого самоубийства не было? Его что, убили?
— Да, — ответил я. — Кансу Сармашик был убит.
— Но почему? Кому нужно убивать Кансу? — Справившись с волнением, доктор задумался. — Должно быть, он задолжал кому-то… Не смог выплатить долг, и его… Денег-то у него не было, огромную квартиру, доставшуюся в наследство от отца, Кансу проиграл… Он был в долгах как в шелках… Из-за его страсти мы его и уволили.
Вот это новость. Кажется, получилось наткнуться на что-то интересное.
— А давно он у вас не работает?
Салих-бей виновато поморщился.
— Нам пришлось разорвать с ним контракт примерно год назад. Вообще-то я ему всегда доверял и поддерживал, но он и мне задолжал. При увольнении я написал для Кансу рекомендательное письмо, но он, насколько я знаю, так никуда и не устроился. В медицинских кругах быстро узнали, что он игрок… Это все очень грустно, конечно, потому что он был хорошим хирургом.
То, что рассказал главврач, никак не было связано с нашим расследованием. Что может объединять дорогое развлечение богачей и педофилию?
Ну что же, попробуем выяснить.
— Салих-бей, позвольте задать вам очень важный вопрос. Пожалуйста, не скрывайте ничего, если вы что-то знаете…
На морщинистом лице мужчины мелькнула тень беспокойства.
— Вы про закладные? Я очень не хотел, но пришлось конфисковать его автомобиль…
— Нет, я не про это. Нас волнует интимная тема. Скажите, Кансу не был склонен к половым извращениям?
Он вскинул на меня глаза.
— В смысле? Вы про что, господин комиссар?
— Педофилия, — уточнил Али. — Он когда-нибудь приставал к маленьким детям?
— Нет-нет, ничего такого не было… Кансу, конечно, не был святошей, но чтобы с детьми… Нет, что вы. В этом отношении он был адекватным человеком.
— Вы в этом уверены? — не отставал Али. — Вы же могли просто не знать о его наклонностях…
Салих-бей стал терпеливо объяснять:
— От меня он бы не скрыл такого. Точно говорю вам, что извращенцем он не был. Игрок — да, а тут я готов поручиться, что это не так…
Он собирался еще что-то сказать, но в это мгновение дверь открылась, и в кабинет вошел мужчина. Главврач тут же вскочил и поприветствовал его:
— Добрый день, Хаяти-бей!
На мужчине был зеленый льняной костюм, явно не из дешевых. Среднего роста, подтянутый, лет пятидесяти с хвостиком; загорелая кожа и темно-синие глаза — его можно было назвать красавцем. Он вопросительно посмотрел на нас, и доктор поспешил пояснить:
— Это главный комиссар Невзат-бей из убойного отдела, а молодой человек — его помощник, инспектор Али Гюрмен… Не знаю, слышали ли вы, что нашего Кансу убили… И кому он мог насолить?
— Много кому. — Мужчина говорил немного в нос, и в его голосе слышался отзвук металла. — Вокруг него много странных вещей происходило.
Он слегка поклонился нам в знак приветствия и представился:
— Меня зовут Хаяти Дарджан, я основатель клиники «Серап». Кансу я знал очень хорошо, поэтому постараюсь вам помочь. — Не дожидаясь нашей реакции, он кивнул в сторону двери. — Предлагаю пройти в мой кабинет и там спокойно поговорить.
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— История Кансу, конечно, поучительна. Классическая история падения…
Хаяти Дарджан сидел за столом из розового дерева. На стене за его спиной была гигантская фотография клиники «Серап». Но я невольно косился на другие снимки, заботливо развешанные в проеме между окнами. На них была изображена одна и та же девочка, но в разные периоды своей жизни. Вот она еще совсем малышка, сидит у молодой женщины на руках, вот учится ходить, качается на качелях, вот идет в школу, а вот выполняет домашнее задание… Почему мне вспомнились моя Айсун и маленькая сирийка Азез. Сердце тут же сжалось от тоски, и пришлось тряхнуть головой, чтобы сосредоточиться на словах Хаяти-бея.
— Он был очень хорошим хирургом… Я тоже хирург, но мне до него далеко. У него был точный глаз и крепкие нервы, даже во время самых сложных операций я ни разу не видел, чтобы у него тряслись руки. А до чего хорошо он владел инструментами! Казалось, что скальпель — это продолжение его руки. Кансу много читал медицинской литературы, в том числе на иностранных языках. И такой печальный итог — человек разбазарил великий талант и в конце концов погиб.
Удивительно, что он так расхваливал человека, которого сам же выгнал с работы. Тут должна быть очень веская причина.
— Вы вместе учились? — спросил я.
— Мы оба закончили стамбульский университет, но в разное время. А вот клинику «Серап» создали вместе. Это было десять лет назад… Денег не хватало, и пришлось заложить всю нашу недвижимость. Сначала нас было четверо, но двое других откололись, и остались мы с Кансу. — Он горько улыбнулся какому-то давнему воспоминанию. — В то время голова у него была еще на месте, и мы вдвоем отчаянно работали. Могу сказать, он был очень правильным человеком… — Он кивнул на фотографии девочки. — Это Серап, моя дочь. Она умерла пятнадцать лет назад. Ей тогда было десять. Клинику мы открыли через пять лет после ее смерти, и Кансу предложил дать клинике имя моей дочери. «Имя Серап должно жить, — говорил он. — Мы не смогли спасти ее, так пусть хоть ее имя будет жить…» Он был удивительным человеком, даже не знаю, как еще его описать, — на глазах Хаяти выступили слезы.
— Мои соболезнования… А из-за чего ушла Серап? — спросил я и тут же пожалел о своем вопросе, потому что к расследованию он не имел никакого отношения.
— Назовем это для простоты сердечной недостаточностью, Невзат-бей, но история тут длинная… Я коснулся этой темы, чтобы вы могли понять, каким хорошим человеком был Кансу. Конечно, до того момента, пока он не увлекся азартными играми.
Али решил проявить осведомленность:
— Так это же не азартные игры были, а просто… развлечение для богатых. По крайней мере, так нам рассказывал ваш главврач.
Мужчина улыбнулся.
— Салих-бей у нас такой, все хочет смягчить. Нет, это были именно азартные игры. Но об этом вслух не говорилось, поскольку азартные игры у нас запрещены. Почти все, кто в этом участвовал, люди уважаемые и известные. Одна утечка в прессу про азартные игры — и их репутация сильно пострадает. Так что они придумали себе отговорку про мужской клуб, про то, что просто заключают пари. Суммы, на которые они играют, для большинства из них были несерьезными, но не для Кансу…
Открытый взгляд, благородные черты лица — Хаяти-бей будто бы являл собой образец добропорядочности. Я вновь не удержался и спросил:
— А вы когда-нибудь делали ставки?
Он нахмурился, крылья носа гневно расширились.
— Невзат-бей, я потерял десятилетнюю дочь. Сейчас у меня шестилетние близнецы. Это гигантская ответственность. Так что на всякие развлечения у меня нет ни времени, ни денег. Кансу меня звал, но я ни разу в этом не участвовал. И сейчас я понимаю, насколько это было правильно.
— Вот как? — снова встрял Али. — А вам, похоже, на руку сыграла страсть Кансу к азартным играм. Бац, и вы стали единственным владельцем целой сети клиник. Если я не ошибаюсь, у «Серап» есть еще несколько отделений? — Мой напарник почему-то проникся глубокой антипатией к нашему собеседнику. Ладно, потом прочищу ему мозги.
— Да, у нас девять клиник, — ответил Хаяти не без гордости. — Причем не только в крупных городах. Мы работаем в Антакье, Шанлыурфе и Килисе [58]. А что касается Кансу, то я сделал все возможное, чтобы ему помочь.
— Это вы ему увольнением помогли? — усмехнулся Али. — Вы же человека на улицу выбросили.
Красивое лицо мужчины напряглось, видимо, Али все-таки задел его.
— Мне пришлось это сделать. Кансу проиграл все, что у него было, и юрист одного из тех, кому он задолжал, пригрозил наложить арест на имущество больницы. И это при том, что у Кансу уже не было доли в нашем предприятии. Состоялся суд, и я его выиграл.
Наконец-то в этой истории появился интересный для расследования персонаж.
— А как звали этого кредитора? Вы с ним знакомы?
Хаяти откинул назад львиную гриву волос.
— Конечно, мы же три раза встречались. Его зовут Сатылмыш, Сатылмыш Гюндогду… Еще его называют Краснолицый. У этого Сатылмыша проблемы с давлением, поэтому на лице всегда румянец. Гигантских размеров человек. Он владеет массажным салоном в Османбее [59]. — Мужчина многозначительно повел глазами. — Если верить слухам, то в его салоне предоставляют услуги и сексуального характера. Фактически это бордель…
Пока Али записывал в блокнот имя кредитора, я спросил:
— Кансу много ему задолжал? Как вам кажется, этот Краснолицый мог бы убить вашего товарища?
Он некоторое время подумал.
— Нет, точную сумму я не могу сказать. Но однажды при мне между ними состоялся разговор… Насколько я понял, Кансу задолжал ему два миллиона лир. Вернее, взял пятьсот тысяч, но с процентами вышло два миллиона. Так вот, Краснолицый сказал Кансу: «Если ты мне не принесешь деньги завтра, я тебя прикончу». Самое странное, что на Кансу эти слова не произвели никакого впечатления. И в конце концов за его долг пришлось расплачиваться клинике, то есть эти деньги были взяты из моего кармана.
— Поэтому вы Кансу и уволили? Из-за невыплаченного долга? — уточнил Али.
— Нет, молодой человек, не из-за этого. Просто он начал вредить «Серап». В газетах стали появляться статейки, что главный хирург клиники может подвести ее под банкротство. Это очень большой репутационный ущерб.
— А лично вам он много задолжал? — настаивал Али.
В глазах Хаяти заплясали недовольные огоньки.
— Много, но все это в прошлом. Я простил ему долг, потому что он был не в состоянии его выплатить. Но теперь уж что говорить, что было, то прошло.
Для того чтобы узнать человека, нужно вывести его из себя. Али это удалось.
— А какую сумму вы ему простили?
— Вам таких денег никогда в жизни не увидеть, — прозвучало это не слишком вежливо.
— То есть такую сумму, за которую можно и убить, — удовлетворенно кивнул Али. — Что ж, тогда в список подозреваемых рядом с Краснолицым можно и вас вписать. Получается, что и вы вполне могли убить или заказать убийство Кансу.
Хаяти не знал, как на это отреагировать. Но, к моему удивлению, он сумел сдержать гнев.
— Ах, Али-бей, — произнес он с наигранным добродушием. — Если убивать каждого, из-за кого мы теряем деньги, то во дворе клиники уже пришлось бы разбить кладбище… Но шутки в сторону, я врач, а для врача никакие деньги не стоят человеческой жизни. Кроме того, с Кансу мы когда-то были очень близки. Но если это необходимо, я могу вам рассказать по минутам весь мой вчерашний день. Это называется алиби?
— Мы не уверены, что убийство произошло вчера, — сказал я. — И вы уж простите, но мы обязаны все проверить. Никто вас не подозревает, но ваша помощь нам может пригодиться. Если кто-то еще, кроме Краснолицего, мог желать смерти Кансу, расскажите нам об этом.
Хаяти наморщил лоб.
— О покойных обычно говорят либо хорошо, либо ничего, но… — Он запнулся и спрятал взгляд. — Нет, простите, я не могу говорить то, в чем не уверен до конца.
— Вы обязаны, — произнес я ледяным тоном. — Иначе вас обвинят в сокрытии информации.
Он напрягся.
— Простите, но я не уверен, что это правильно — пересказывать слухи о человеке, который уже не может их опровергнуть.
— Он вел себя странно? — попробовал я подвести его к нужной теме. — Совершал аморальные поступки?
Хаяти прищурил глаза.
— О каких аморальных поступках вы говорите?
— Ну… он любил детей? Проводил с ними много времени?
Он улыбнулся.
— Да, очень любил. Детей любят все, но Кансу еще и спасал их. Я говорю это не просто так — он действительно спасал малышей. Речь идет о пересадке органов. Кансу был очень хорошим трансплантологом и буквально вырывал детей из объятий смерти…
Хаяти нежно посмотрел на фотографию дочки, стоявшую на столе.
— Я бы без малейших сомнений доверил ему жизнь Серап. Кансу был хорошим человеком. — Тут он замолк и растерянно посмотрел на меня. — А почему вы вообще спросили про детей?
Мой помощник выпалил:
— Мы подозреваем, что он был педофилом.
Хаяти вздрогнул.
— Педофилом?
— Мы подозреваем, что его именно поэтому убили, — пояснил я.
— Был педофилом… — повторил Хаяти. — Нет, это уже слишком. Я бы не стал так про него говорить, уважаемый Невзат-бей.
— А как бы стали?
— Охотником до молодух, может быть… Ему нравились молодые девушки. Но я не думаю, что дело доходило до педофилии. Он не крутил романов с девушками сильно старше двадцати. Я даже слышал, как он этим хвастался. Пару раз сам видел Кансу с восемнадцатилетними, но не младше. Нет, не думаю, что он был педофилом. — Тут Хаяти на секунду замолчал. — Если он, конечно, от меня этого не скрывал…
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Поход в клинику «Серап» нас порядком озадачил. Если не считать особого случая главного комиссара Зекаи, то Кансу Сармашик никак не подходил под портрет обычной жертвы Слепого Кота. А если учесть, что серийный убийца уже и так немного напортачил с датами, то получается, его ритуал утратил цельность. Но у Али была своя версия на этот счет, не слишком, правда, оригинальная:
— Мне кажется, он просто хочет спрятать концы в воду.
Мы сидели в машине, но мотор я пока не завел. Обе передние двери были открыты, чтобы хоть немножко проветрить салон. Получалось плохо, и мы изнывали от жары.
— А вы что думаете, господин комиссар? — продолжил размышлять Али. — Какой педофил открыто о себе заявляет? А Кансу был человек уважаемой профессии, врач. Вот он всех и водил за нос. Хаяти четко сказал: Кансу был падок на юных девушек. И если этот тип умудрялся встречаться с восемнадцатилетками, то и на тех, кто помладше, вполне мог глаз положить.
Я велел ему закрыть дверь, захлопнул свою и вдавил педаль газа в пол. Мой дряхлый «конь» рванулся вперед.
— Все может быть, конечно. Но тогда возникает вопрос: если Кансу так хорошо маскировался, как же его вычислил Слепой Кот? Они что, в одной больнице работали?
— А почему бы и нет, господин комиссар. В крови двух последних жертв было же найдено лекарство… Как его? Мивакурий! Зейнеп рассказывала…
Тут у него зазвонил телефон.
— Прошу прощения, господин комиссар. — Он полез в карман, вытащил трубку, бросил взгляд на экран и улыбнулся: — Легка на помине, сама звонит! Алло, Зейнеп! Чего? Ага, понял. В Бомонти? [60]А что там? Ага, о’кей, повиси секунду. — Али посмотрел на меня. — Она получила разрешение в прокуратуре и направилась в квартиру жертвы… К этому Кансу. Ключи были у убитого в кармане.
— Отлично, — кивнул я. — Скажи ей, что мы тоже скоро подъедем. Пусть скинет адрес.
Всю дорогу до Бомонти Али придумывал версии, как Слепой Кот мог выйти на след врача. Они были вполне правдоподобными, но я их никак не комментировал — мы же не предсказатели, каждую версию следовало проверить, прежде чем делать выводы.
Квартира Кансу находилась на верхнем этаже одного из тех уродливых небоскребов, что, на мой взгляд, портят образ Стамбула. Раньше этот район был застроен домишками высотой с дерево грецкого ореха, я еще помню их. Самое удивительное, что эти новомодные «человейники» были востребованы — квартиры в них хорошо раскупались. По-моему, один этот факт доказывает, что хомо сапиенс на самом деле не такое уж разумное существо.
Вылезая из машины, я почувствовал легкий ветерок. Он был жарким, но обещал принести дождь, который наконец остудил бы город.
— К дождю, — с надеждой протянул Али, словно уловивший мои мысли. — Только дождь нас и спасет от этого пекла.
Мы огляделись, и вдруг мое внимание привлек микроавтобус «Форд», прятавшийся в тени двух чудом уцелевших среди стекла и бетона магнолий. Ноги сами понесли меня к нему. Чем ближе я подходил, тем отчетливей становилась надпись на борту: «Охранное агентство “Сипер”». И логотип, позаимствованный у полиции, само собой, присутствовал.
— Что случилось, господин главный комиссар? — послышался за спиной голос Али. — Я опять что-то пропустил?
— Видишь микроавтобус?
— Вы думаете, это тот, который использовал убийца? — Мой помощник потянулся к кобуре.
— Вряд ли. Стал бы он светиться на таком. Скорее, агентство Альпера обеспечивает безопасность здания.
Али сомневался:
— Ну а вдруг им все же пользовался Слепой Кот?
— Брось, ну какой убийца будет разъезжать по городу в фургоне, который легко можно разыскать?
Мы подошли поближе. Микроавтобус был темно-серого цвета. Али потянул за ручку со стороны водителя, но дверь, конечно же, была заперта, как и все остальные. Я снял машину на мобильник и переписал номер. Потом мы пошли к будке охранников при въезде во двор.
— Это ваш микроавтобус? — спросил Али, показывая удостоверение. — Вон там под деревьями «Форд» стоит.
— Да, все верно, наша машинка, — сказал один из них (всего их было двое). — А что, есть какие-то проблемы?
Али, не отвечая, задал следующий вопрос:
— Он все время здесь стоит?
— А где ему еще стоять? Смена закончится, на нем и уедем.
— Все в порядке, — закончил я беседу. — Пойдем, Али.
В подъезде было прохладно. Мы сели в лифт и поехали на тридцать второй этаж. Однако на восемнадцатом этаже кабина остановилась, и мы увидели двух симпатичных темноволосых девушек. Если бы одна из них не заговорила, я бы и не понял, что это трансвеститы.
— Упс, а вы что, наверх едете? — прозвучал сочный баритон. — Мы тут уже черт знает сколько ждем.
— Ну и дальше ждите, — огрызнулся Али. — Или пешочком спуститесь. Не советую вам иметь неприятностей с полицией.
Трансвестит в голубых линзах и с нарощенными ресницами хотел что-то возразить, но другой дернул его за руку.
— Конечно, конечно, начальник. Мы все понимаем, вы на задании. Счастливого пути.
Наверху был длинный коридор, облицованный пепельного цвета мрамором. На стенах висели безвкусные картинки. Дверь в квартиру Кансу находилась в самом конце.
— Господин главный комиссар, — прошептал Али, показывая на щель. — Смотрите, тут открыто…
Наши руки сами потянулись к оружию. Я встал справа от двери, Али — слева. Некоторое время мы напряженно прислушивались, но из квартиры не доносилось ни звука. Я занервничал, бросил взгляд на Али и знаком показал ему, что действовать надо тихо. Кончиками пальцев толкнул дверь и через расширившуюся щель попробовал разглядеть, что там внутри, но угол обзора был небольшим, а в прихожей было темно.
Тогда я крепко перехватил пистолет двумя руками и бесшумно протиснулся внутрь. Пока мои глаза привыкали к темноте, я прислушивался, но тишина была мертвой, если не считать напряженного дыхания моего помощника. Мы прошли по короткому коридору к комнате и одновременно зашли внутрь. И сразу же увидели Зейнеп — девушка лежала на полу у компьютерного столика. У Али расширились глаза, но он совладал с собой и не издал ни звука — бандит мог еще находиться в квартире. Я бесшумно подошел к Зейнеп и дотронулся до ее шеи. Все в порядке — пульс хорошо прощупывался. Выпрямившись, я дал знак Али проверить оставшиеся комнаты. Сначала мы прошли в спальню, но там было пусто, впрочем, как и везде. Ушел, гад…
Мы спешно вернулись к Зейнеп, Али встал на колени и обнял ее за плечи.
— Зейнеп… — позвал он ее, поглаживая по щеке. — Зейнеп, ты слышишь меня?..
Длинные ресницы девушки задрожали, затем открылись глаза. Она увидела Али и улыбнулась, а заметив меня, нахмурилась.
— Что со мной случилось? — голос был слаб. Она попробовала подняться.
— Как хорошо, что с тобой все в порядке, — выдохнул Али. — Мы пришли и обнаружили тебя в таком состоянии. На тебя кто-то напал?
Держась за голову, она пыталась припомнить.
— Да, комиссар… Вероятно, напали. Я помню, как зашла в квартиру. — Ее взгляд упал на компьютерный стол. — Вон там, в ящике, я нашла фотографии, — она нахмурилась. — Отвратительные порноснимки маленьких детей… меня даже замутило. Я рассматривала снимки, и вдруг сзади послышался звук. Я обернулась, но кто-то уже зажал мне рот. Он был в резиновых перчатках, руки такие большие… Мне перекрыли кислород, я пыталась сопротивляться, но через некоторое время отключилась.
— Ты видела его лицо? — вскинулся Али. — Ты поняла, кто на тебя нападал?
— Нет, я ничего не видела. Единственное, что могу сказать, он был очень сильный и в тонких латексных перчатках. Вроде тех, что мы надеваем при осмотре места преступления. — Она огляделась. — А еще он был… очень тихим. Я не слышала, как он зашел внутрь. За собой я закрыла, но, возможно, у него был ключ… — Она прерывисто вздохнула. — Ой, да вы за меня не волнуйтесь, я в порядке.
Она снова попыталась подняться.
— Зейнеп, давай мы тебя на диван пересадим, — сказал я. — Сейчас вызовем скорую и отправим тебя в больницу. Упаси Аллах, вдруг что-то серьезное…
Девушка поправила растрепавшиеся волосы.
— Спасибо, господин комиссар, все в порядке. Я правда хорошо себя чувствую. Нападавший явно не хотел причинить мне серьезного вреда. Если б хотел убить, то убил бы. Просто он застал меня врасплох…
Наш Ромео протянул ей руку, и Зейнеп встала.
— Надо же, карточки не пропали, — сказала она, посмотрев на стол.
Я пока оглядывал комнату. В ней явно поддерживали порядок. Интерьер был выдержан в спокойных тонах: песочного цвета кресла и такой же диван, на медового цвета стенах висели картины в коричневых рамах.
Зейнеп, проследив за моим взглядом, сразу прокомментировала:
— Он, видимо, любил путешествовать. Тут везде изображена дорога.
Я и сам обратил на это внимание. Картины, выполненные в разных оттенках синего цвета, так или иначе были связаны с дорогами. На одной — тропинка на горном перевале, на другой — висячий мост над рекой, на третьей — мостовая между зданиями, на четвертой — дорога в лесу, почему-то мощенная черным камнем, и, наконец, на последней — асфальтированное шоссе среди бесконечной пустыни.
— Возможно, Кансу так выражал свое желание сбежать, — вывел меня из размышлений голос Али. — Как по мне, тут везде чувствуется скрытая боль, но и надежда на лучшее. Он хотел спастись, а может, и скрыться, поэтому рисовал дороги.
— А ты уверен, что это рисовал Кансу? — я с удивлением посмотрел на своего помощника, вот уж не ожидал от него такого тонкого анализа.
— Думаю, да, — кивнул он. — Мы же видели студию, когда осматривали квартиру. Там все есть: мольберт, холсты, краски…
— И еще одна незаконченная картина, — добавила Зейнеп. — На ней изображен тающий след за самолетом.
Ладно, психологический портрет жертвы мы составим потом, сейчас нужно было заняться другим — фотографиями, которые обнаружила Зейнеп.
— Они действительно отвратительные, господин комиссар, — предупредила девушка. — Там сняты совсем маленькие дети… Мне стыдно, что среди людей есть такие звери.
Я горько усмехнулся.
— Даже не будь этих фотографий, моя дорогая, зверей среди людей предостаточно.
Я многое за свою жизнь повидал, но меня затрясло на первой же фотографии. Кем нужно быть, чтобы делать такое с маленькими детьми? Хватило меня только на три снимка…
— Пусть этим займутся наши криминалисты. Надо выяснить, есть ли среди мужчин Кансу Сармашик.
— Его там нет, господин комиссар, — голос Зейнеп дрогнул. — Я просмотрела все. — На глазах ее заблестели слезы. — Это моя работа… — Но… — Она перевела взгляд на компьютер. — Возможно, там есть видео.
— Я же говорил, господин комиссар, — воскликнул Али. — Он очень хорошо скрывал свои наклонности…
— Я бы не была так уверена, Али, — возразила Зейнеп. — Мы не знаем, как эти фотографии попали сюда. Возможно, их подбросил тот человек, что на меня напал. Разве такого не может быть? Нужно забрать жесткий диск и отправить его айтишникам, чтобы получить более точную информацию.
— Да, ты права, — кивнул я.
На глаза мне попалась маленькая зеленая коробочка, лежавшая на столе. Визитница. Я вытряхнул содержимое и сразу увидел знакомое имя, вытесненное золотом: Сатылмыш Гюндогду. Внизу были написаны адрес и телефон. Краснолицый… Я перевернул визитку — на обратной стороне кривоватым почерком было выведено: «Пришел домой, никого не застал, что там с операцией?»
— Это тот самый кредитор, господин комиссар? — тут же спросил стоявший у меня за плечом Али. — Так чего ждать, давайте отправим за ним наряд и доставим в участок.
Но у меня была мысль поинтересней.
— Подождем пока с участком. Ты вот что, возьми у охраны записи камер наблюдения. Надо вычислить, кто именно напал на Зейнеп.
— Так точно, господин главный комиссар! — просиял парень.
Как только он ушел, я усадил Зейнеп на диван, достал из кармана мобильник, нашел в записной книжке номер Мосье Джемаля и отправился на кухню поговорить.
В прошлом Мосье был криминальным авторитетом. И хотя он заявлял, что давно порвал с темными делишками, я не сомневался, что у него по-прежнему все было схвачено. Он не совершал преступлений, но знал, чем дышит преступное сообщество. Хватка у старика была крепкая, а влияние — молодым такого и не снилось. Через него у меня получалось доставать информацию, которой не было у полицейских информаторов. Вот и сейчас я надеялся, что он сможет мне помочь.
После второго гудка я услышал усталый голос:
— Привет, Невзат… Как ты?
— Привет, Мосье. Да вроде все в порядке. Как у тебя?
— Потихоньку. Приболел вот немного.
— Выздоравливай! Надеюсь, ничего серьезного…
— Да простата чертова замучила. Не поверишь, Невзат, иду в туалет по-маленькому, не могу и капли из себя выдавить. Чертов возраст.
— Да не говори глупостей. Ты еще молодых за пояс заткнешь.
— Спасибо, конечно, но все не так просто, — тяжело вздохнул он. — Худшее из предательств — это то, что совершает с нами наше собственное тело. Как бы ты ни старался, в конце концов оно даст слабину. Такова воля Аллаха, и мы не можем пойти наперекор. Главное — вовремя умереть, и чтоб без лишних мучений. Некоторые, вон, до последнего цепляются, а зачем? — Мосье замолчал. — Ладно, чувствую, перегрузил уже тебя своими проблемами. Давай говори, что хочешь узнать.
— Да уж есть одна просьба… Хотел у тебя поинтересоваться насчет некоего Сатылмыша Гюндогду. Он деньги под проценты дает…
— Краснолицый, — пробурчал мой собеседник. — И что там такое произошло с Сатылмышем?
— Он как-то связан с убийством, которое мы расследуем. Хочу с ним поговорить. На официальном допросе он зажмется, поэтому я бы попросил тебя посодействовать встрече… Могли бы чайку попить, поболтать…
— А что бы не попить? Приходи ближе к вечеру к нам в кафе. Сатылмыш тоже там будет.
Я был удивлен прозвучавшей в его голосе уверенностью.
— Ты бы лучше поспрашивал сначала, может, не получится на него сразу выйти.
Он уверенно рассмеялся.
— Я на него выйду без проблем. Приходи вечерком к Хаззопуло. Ладно, давай, до встречи.
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Возможно, он запаниковал

— Вам надо подойти, господин комиссар, — позвала меня Зейнеп.
Голос ее звучал взволнованно, и я даже испугался, не случилось ли чего.
Но с Зейнеп все было в порядке. Стоя на коленках, она внимательно рассматривала пол.
— Смотрите, здесь опять эти следы, господин главный комиссар… — указала она на красноватые пятнышки.
Я вспомнил, что рядом с трупом Зекаи, а потом и в его лодке тоже нашли что-то подобное. И снова подумал: вряд ли это наведет нас на след, в Стамбуле почва из-за содержащегося в ней железа во многих местах имеет красноватый оттенок.
Но девушка уже сделала вывод:
— Одна и та же грязь в разных местах… Видимо, тот человек, который напал на меня, убил и комиссара Зекаи.
По спине пробежал холодок.
— Подожди, по нашей предварительной версии, его убил Слепой Кот. Думаешь, он был здесь?
Зейнеп встала и огляделась, будто боялась, что маньяк до сих пор где-то прячется.
— Думаю, да… Если, конечно, мы не ошиблись с версией.
— Как-то неосмотрительно с его стороны… Заявиться в дом человека, которого убил. Прежде он таких промашек не допускал.
Зейнеп нахмурилась.
— Возможно, он запаниковал, и наверняка он был уверен, что доберется сюда прежде нас. В конце концов, убийца тоже человек, господин комиссар. Мог и просчитаться. А мы… мы все ждали от него промашки, разве не так?
Так-то так, но что-то в версии Зейнеп меня смущало. Я сел на корточки, чтобы рассмотреть грязь. Красные частицы были хорошо видны на коричневом полу.
— А они не могут быть подкрашены? — предположил я. — Какой-то уж слишком насыщенный красный цвет для живой природы.
— Да, я тоже так подумала, господин старший инспектор, но нужна лабораторная проверка. Тут что угодно может быть… Краска, промышленная пыль, искусственное покрытие… На глазок не определишь.
— Так за чем дело стало? Собирай, отправим в лабораторию. Эксперты определят состав, и, может быть, это к чему-то приведет.
Я уже собирался выйти из комнаты, как Зейнеп окликнула меня:
— Господин комиссар, я еще хотела показать вам газету. — Она кивнула на «Хюрриет», лежавшую на стеллаже. — Номер трехдневной давности, и есть еще один, вышедший пять дней назад. То есть получается, что последние три дня Кансу в доме не появлялся. В холодильнике свежей еды тоже нет.
Я вспомнил запах, исходивший от трупа.
— Скорее всего, три дня назад он был убит. Но где его держал Слепой Кот и зачем держал?
Здесь было над чем подумать, но сейчас важнее было заняться другими делами.
— Зейнеп, ты собирай образцы, а я пойду посмотрю, что там с дверью. Непонятно, как напавший на тебя человек попал сюда. Ты внимательно осмотрела квартиру, когда вошла сюда? Скорее всего, преступник где-то прятался.
Другого объяснения у меня не было.
Стальная входная дверь выглядела внушительно. Вышибить такую невозможно, но над замком, похоже, кто-то поработал.
— Да, господин старший инспектор, замок был вскрыт.
Я обернулся и увидел Али. В руках у него был желтый DVD-диск.
— Я, когда выходил, посмотрел. Видите царапины?
Царапины я видел, и с этим тоже должны разобраться криминалисты. А вот диск…
Перехватив мой взгляд, Али заулыбался.
— Охрана отдала. Тут все свежие записи. Теперь мы точно поймаем Слепого Кота!
— Только свежие?
— Не только. Камеры зафиксировали, как Кансу вышел из дома три дня назад. И больше он сюда не возвращался.
Это уже было серьезно.
— Пойдем в квартиру, — поторопил я помощника. — Посмотрим, что там на записях.
Ввалившись в комнату, Али потряс в воздухе диском.
— Сейчас ты увидишь человека, который на тебя напал! — радостно сообщил он Зейнеп.
Девушка тут же включила компьютер и вставила диск. Ее пальчики быстро забегали по клавишам. Картинка постепенно приобрела четкость.
— Камера охватывает въезд во двор, — пояснил Али. — Смотрите, сейчас он появится.
У будки охранников остановилось такси, из него вышел человек в рабочем комбинезоне — так обычно одеваются уборщики. Он был высокого роста, примерно метр восемьдесят, плечистый, но бейсболка на голове мешала разглядеть его лицо.
— Сейчас он подойдет поближе, господин старший инспектор, будет лучше видно.
В руках мужчины была небольшая сумка. Да, он выглядел точь-в-точь как уборщик. Уверенной походкой он направлялся к входу в небоскреб.
— Охране он сказал, что его направила клининговая компания, — прокомментировал Али. — Мол, ему поручили проверить работу других сотрудников. Эти олухи ничего не заподозрили, потому что клининг обычно каждый месяц присылает контролера.
Зейнеп опередила меня:
— А раньше тоже он приходил?
Али пожал плечами.
— Я у них спросил, но они не знают.
— А сегодняшний контролер им ничем особенным не запомнился? — с надеждой спросил я.
— Не-а. Да что с них взять, полные идиоты. Вы уж простите, но у них трусы сопрут, они и не заметят. Охрана, мать твою. Могли бы сопровождение дать. — Али наклонился и ткнул пальцем в экран. — Смотрите, господин комиссар, сейчас будет видно его лицо.
И действительно, подходя к двери, мужчина оказался совсем близко к камере.
— Останови, — попросил я Зейнеп. — Останови на этом кадре.
Девушка тут же нажала на паузу. На бейсболке была надпись «Тюркуаз-клининг». Собственно, на этом определенность заканчивалась. На мужчине были очки в толстой черной оправе, а нижнюю половину лица скрывала густая борода. Конечно, наши эксперты попробуют составить фоторобот, но опыт подсказывал мне, что никого мы по такому портрету не найдем. Теперь я окончательно убедился, что Слепой Кот, если это был он, очень хорошо разбирался в том, как водить за нос полицию.
— Скажи, Али, а охранники хоть как-то смогли охарактеризовать его?
— По их словам, говорил он как-то странно, с трудом, будто во рту что-то мешает шевелиться языку. Но ничего подозрительного они не заметили.
— Да… — протянул я. — Полезного мало.
Али помрачнел.
— Но разве по записи нельзя сделать какие-то выводы?
Зейнеп была настроена более оптимистично, чем я.
— Думаю, к чему-то можно прийти. Конечно, нужно еще копать и копать, но то, что Слепой Кот пошел на риск и появился в доме убитого, ясно показывает, что он загнан в угол. Он чем-то напуган, а страх заставляет человека совершать ошибки. У нас на руках есть две хорошие улики: вот это видео и частицы красной грязи.
Мне стало стыдно — моя помощница была абсолютно права, а я разнюнился. Видимо, смерть Зекаи так на меня повлияла. Нужно собраться.
— Что, по-твоему, могло заставить его занервничать? — спросил я. — Почему он действует так, как никогда прежде? Если это действительно Слепой Кот.
Зейнеп слегка нахмурилась — она так всегда делала, когда не могла с ходу ответить на вопрос.
— Не знаю, господин главный комиссар. Не могу этого внятно объяснить. Но если он рискнул прийти сюда…
— Это не самый большой риск! — встрял Али. — Самый большой — это убийство Зекаи-бея. Для него это рубеж. Почему он решил нарушить свой ритуал и убить полицейского? Сначала нам надо ответить на этот вопрос.
«Браво, ребятки! — подумал я. — Вы оба очень правильно размышляете. Есть на кого оставить ремесло, когда уйду на пенсию».
— Скорее всего, — продолжила Зейнеп, — Зекаи-бей наткнулся на какую-то важную информацию, связанную со Слепым Котом. Думаю, он понял, кто это.
Я вспомнил про папку Альпера.
— Прежде всего нужно изучить материалы, переданные нам бывшим помощником Зекаи. Наверняка там что-то есть. Зейнеп, ты умеешь читать между строк. Все догадки Зекаи должны быть там.
— Конечно, господин комиссар! Уверена, самое позднее к завтрашнему вечеру у нас будет все что нужно.
— Мы вместе разберемся, господин комиссар, — с легкой обидой произнес Али. — Не волнуйтесь, не пропустим ни единой мелочи.
— Хорошо, Али, — улыбнулся я. — Но прямо сейчас тебе нужно найди такси, на котором приехал подозреваемый. Выясни, где он сел, о чем разговаривал с таксистом — все, что только можно. Есть вероятность, что водитель запомнил что-то действительно важное. А потом присоединяйся к Зейнеп. А я поговорю с Краснолицым. Интересно, что он расскажет о нашей жертве?
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Когда я оказался на Истикляле [61], уже темнело. Оставив свой драндулет на парковке в Тепебаши [62], я зашел в пассаж Хаззопуло [63]со стороны британского консульства. Вымотанные жарой стамбульцы сидели за столиками кафе, попивая прохладительные напитки. Я огляделся в поисках своего старого знакомого. Мосье Джемаль сидел в уголке и потягивал кальян. Одетый в темно-синий костюм, он будто бы и не замечал духоты. Напротив него сидел какой-то амбал. Щеки амбала были красными, и я догадался, что это Сатылмыш Гюндогду. Мосье, как всегда, сдержал свое слово и привел его на встречу. Они меня пока не заметили; Краснолицый размахивал руками, что-то возбужденно рассказывая, а Мосье вежливо слушал его. В какой-то момент он вынул мундштук изо рта и бросил несколько фраз, но я, конечно же, не услышал, что он сказал. Наконец мы пересеклись взглядами, и у старика на губах появилась радостная улыбка, обнажившая редкие зубы. Он отложил в сторону шланг и поднялся на ноги. Сатылмыш тоже встал.
— Рад приветствовать тебя, Невзат! — Мосье протянул мне руку. — Давненько мы не виделись.
Я ответил ему крепким рукопожатием.
— Все так, давненько, но, если бы я тебе не позвонил, ты бы обо мне и не вспомнил.
Он рассмеялся.
— Ничего подобного, Невзат. Ты же у нас занятой человек, тебя даже страшно от работы отрывать… А так-то я про тебя каждый день вспоминаю. — Он кивнул на Краснолицего. — А вот и человек, с которым ты хотел поговорить…
— Сатылмыш Гюндогду, стало быть, — закончил я за него. — День добрый, Сатылмыш, рад познакомиться.
Он уважительно поднес правую руку к груди и слегка наклонил голову.
— И я рад. Весь к вашим услугам.
Мосье посмотрел на него так, будто Краснолицый допустил какую-то оплошность.
— Не спеши, Сатылмыш. Дай нашему гостю слегка отдохнуть, дыхание перевести, в себя прийти.
Лицо у мужчины стало еще краснее.
— Прошу прощения, Джемаль-аби, я же хотел… вот это самое…
— Про вот это самое успеем поговорить. — Мосье перевел на меня дружелюбный взгляд. — Ты присаживайся, Невзат. Прости, тут даже и местечка попрохладней для дорогого гостя не найти… Ну да ладно, хотя бы не на солнцепеке. Мы все уже от этой жары ошалели.
— Да не волнуйся, все в порядке, — сказал я, усаживаясь.
Он подождал, пока я устроюсь поудобней, и довольно произнес:
— Сейчас кофе принесут, и кальян я уже попросил зарядить. Причем не каким-нибудь там двойным яблочком, как молодежь любит, а первосортным табачком из Хасанкейфа [64]. — Мосье был из той старой гвардии, что предпочитала курить кальян с неароматизированным табаком.
— Спасибо, дорогой, я тоже всю эту новомодную тему не люблю. Но сегодня, уж извини, не присоединюсь, слишком жарко.
— Но от кофе-то не откажешься?
— Вот это с удовольствием. Но, ради Аллаха, позволь я сначала стаканчик холодной воды пропущу.
Он подал знак официанту, и тот мгновенно появился у нашего столика с запотевшей бутылкой воды и кофе. Краснолицый все это время сидел, положив ладони на колени, как примерный ученик.
— Возможно, вы уже слышали, Сатылмыш, — сказал я, начиная разговор. — Кансу Сармашик умер.
Брови у него полезли на лоб.
— Как? Кансу? Наш хирург помер?
— Точнее — убит. — Я внимательно посмотрел в черные глаза, опушенные редкими ресницами. — Вчера обнаружили тело в парке аттракционов.
Багровое лицо скривилось.
— Кто? Кто его убил?
— Вот мы и пытаемся выяснить. Какие у вас были отношения в последнее время?
Мужчина тут же перешел в оборону.
— Отличные, просто замечательные. У меня все хорошо было с Кансу-беем, а у него со мной. Он должен был провести пересадку почки моему младшему племяннику Огузджану. Нам никак не удавалось найти донора, а он все уладил. Операция через три дня должна была пройти. — Он замолчал, прикрыв рукой рот. — Черт, значит, Кансу умер… — Черные глаза тревожно забегали. — Но кто же тогда пересадит почку моему Огузджану?
Тут я понял, о какой операции шла речь в записке на визитке. Имело смысл расспросить об этом подробнее, но не сейчас.
— Вы одалживали ему деньги. Причем немалые…
На его некрасивом лице застыло каменное выражение.
— Какие деньги? Я уже давно прекратил этим заниматься, господин главный комиссар.
Мосье Джемаль беззвучно рассмеялся.
— Сатылмыш! Да ладно отмазываться. Невзату твои делишки с деньгами до лампочки, он убийство расследует. Просто расскажи всю правду. Для тебя это сейчас лучше всего будет.
Краснолицый, будто бы извиняясь, произнес:
— Жизнь — тяжелая штука, господин комиссар. У всех свои способы денежку зарабатывать.
— То, что жизнь тяжелая, это верно. Но ваши финансовые махинации меня и правда не интересуют. Я хочу знать, что там у вас с Кансу было. Если вы с его убийством никак не связаны, мы поговорим тут и разойдемся, обещаю.
Он чуть не подскочил на стуле.
— На Коране готов поклясться, не имею к этому отношения. Как я могу убить человека, который моему племяннику должен был операцию делать?
Мосье раздраженно вздохнул.
— Сатылмыш, хватит уже, давай ближе к делу… Он тебе что-то задолжал?
Краснолицый ответил на вопрос с задержкой:
— Было дело, но все вернул. Последние три года он одалживался у меня, но потом все до последнего куруша возвращал.
— Так уж и все? — уточнил я. — Готовы подтвердить, что сейчас Кансу вам ничего не должен?
Он неопределенно помотал плечами.
— Ну как, совсем немного… Что-то около пятидесяти тысяч лир. Но в счет долга он и собирался провести операцию. Я уже сказал, моему Огузджану пересадка почки нужна…
Внезапно я вспомнил маленького сирийца Фаххара. Как установило вскрытие, у него вырезали почку… Внимание начало расплываться, и я решил сосредоточиться на убийстве.
— Насколько я понял, Кансу у вас много денег брал.
— Брал, но всегда возвращал. Ну, за исключением этих пятидесяти тысяч…
Вот ведь попугай!
— Это я уже слышал. Сколько он суммарно у вас денег одолжил? За последние три года?
Краснолицый прищурил глаза, сморщил лоб.
— Хм-м… Ну, где-то четыре-пять миллионов. — Он продолжал что-то подсчитывать в уме. — А может, и шесть-семь.
— Большая сумма! А что он делал с такими деньжищами?
Краснолицый бросил взгляд на Мосье, но быстро понял, что тот не будет вмешиваться.
— Да ставки делал, — неодобрительно сказал он. — Азартные игры. Развлекалово для богатеев. Там у них ужас какие бабки крутятся. Ставят на всякие разные события. Типа, кто выиграет выборы, вернутся ли космонавты с орбиты, кто будет тренером сборной. Короче, на все, что в голову придет.
Мосье гневно воскликнул:
— Они там что, не в себе, что ли?!
— Нет, просто азартные люди, — вздохнул Краснолицый. — У нас азартные игры запрещены, поэтому и выкручиваются. Они же все, считай, зависимые, игроманы. Они еще за границей в казино отрываются. Но куда там до них нашему хирургу… Был там один бизнесмен. Рекламой занимался или чем-то вроде этого. Он-то Кансу и завлек в эту тему. Они к себе вообще-то с улицы никого не возьмут. Нужно, чтобы деньги водились, чтобы надежный был, и из их круга. Но хирург наш сделал дочке этого рекламщика пересадку почки, и тот в знак благодарности ввел его в клуб. Если вам важно мое мнение, то это так себе благодарность, но Кансу был рад. — В глазах Краснолицего проскользнул коварный огонек. — Да и я был рад, если честно. Я-то по его слабости порядочный капитал нажил. — Тут он понял, что сказал лишнего. — Надеюсь, его не из-за этого убили? — На секунду повисло молчание. — Ну нет, эти богачи убийством мараться не станут. Зачем им себя риску подвергать? Да и Кансу был человеком смирным. Я его уже много лет знаю, никогда ни с кем не ссорился.
— Прямо-таки ни с кем? — зацепился я. — И ни о ком ничего плохого не говорил? Не жаловался ни на кого?
— Нет… Никогда ни о ком ничего плохого… Но я никого из его приятелей не знал. Даже в больницу, где он работал, ни разу не приходил. Мы по поводу операции Огузджана встречались в кафе. Пересадку он собирался делать не у себя в клинике, а где-то еще.
Вот это было интересно. Он что, не знает, что Кансу уволен? И к тому же, как я понял, нигде не мог устроиться.
— А почему? — спросил я.
— Не знаю. Сказал, что надо делать это в Косово. Типа, там очень хорошая больница. Но вот не случилось…
Звучало странно. Где в Косово может быть хорошая больница? И может быть, Кансу действительно устроился там на работу?
Я решил сосредоточиться на романтических связях Кансу.
— А у него была какая-нибудь девушка?
На лице моего собеседника появилась похабная улыбочка.
— Какая уж там девушка, начальник. Вокруг него бабы стаями вились. Кансу был знатный кобелек, там и замужние телки были, и молоденькие совсем.
Я спросил первое, что пришло в голову:
— Вот вы говорите, замужние. А не мог ли его убить кто-то из мужей? Может быть, он вам какие-то подробности рассказывал?
Черные глаза на секунду замерли на моем лице.
— Нет, ничего. Вроде бабешки все были из светского общества. Там у них нравы такие, господин комиссар, что просто диву даешься. Я вот совершенно уверен, что мужья в курсе были, кто под кого ложится. Ну и жены в неведении не оставались. У них за такие шалости не убивают.
— А мне кажется, здесь все-таки замешаны деньги, — вмешался Мосье. — Вы тут говорите: долги, долги, а вдруг наоборот? Вдруг он много денег выиграл? Целое состояние? И кто-то взял и пришил вашего хирурга?
Краснолицый, однако, эту версию сразу опроверг:
— Не может такого быть, Джемаль-аби. Те, кто с ним играл, не пошли бы на преступление. То, что для нас состояние, — для них так, мелочь.
— Всякое может случиться. Вдруг кто-то проигрался, оказался на грани банкротства, — упорствовал Мосье. — Никогда не знаешь, на что может пойти человек, когда нужда припрет.
Краснолицый замотал головой:
— Нет, они слишком богатые. Даже чересчур. Из-за денег подставляться не будут.
В голове у меня давно крутился один вопрос:
— Ты говоришь, Кансу тебе весь долг вернул. А где он нашел столько денег? Семь миллионов или сколько там?
Краснолицый пожал плечами и развел руками.
— Откуда мне знать, господин комиссар, видимо, на ставках выиграл. Мне-то что, главное — отдал, а уж откуда деньги…
— А вам не интересно было? Вас никогда не волновало, что эти деньги он мог зарабатывать незаконным путем?
Мужчина нагловато улыбнулся.
— Господин комиссар, так есть анекдот на этот счет. Мужик задает вопрос приятелю: «Рыфкы, слышь, а мамка твоя проститутка, что ли?» Рыфкы спокойно так переспрашивает: «Это ты с чего взял, Селами?» Селами и отвечает: «Моя мамашка твою в борделе видела». Рыфкы, короче, опять говорит: «Хорошо, дружок, если моя мамаша проститутка, то как твою назвать? Что честная женщина может делать в борделе?» Вот и я, господин комиссар, свои деньги, может, и не самым честным путем получаю, но с чего мне волноваться о том, где их брал Кансу? — Он пожал плечами. — Честно, не в курсе. Думаю, на ставках своих выиграл.
Разговор шел по кругу, и я решил спросить напрямую:
— По-вашему, кто мог убить Кансу? Наверняка у него были враги или люди, которым он насолил. Не святой же он!
— Боже упаси, нет, конечно. — Тут его лицо просияло. — Стоп, вспомнил я! Тут такая история была несколько недель назад… Кансу пришел к нам в массажный салон. Бывал он у нас время от времени. Короче, после того, как он заявился, через некоторое время звонят в дверь. Открываем, а там женщина, вся в черном. Мы и сказать ничего не успели, как она ворвалась внутрь. Поперла прямо на нашего хирурга и орет: «Где мой сын?! Что ты сделал с моим сыном?! Почки его не хватило?! Ты убийца, мерзкий убийца!» Пока мы ее не вывели наружу, продолжала бушевать. А у Кансу все лицо побелело как мел. «Что произошло? Что за баба?» — спрашиваю у него. «Да так, нищенка, — отвечает. — Сумасшедшая, на улице денег у меня просила. Видимо, взбрело ей что-то в голову, потащилась за мной сюда». Я ему поверил, конечно. Зачем же глубокоуважаемому доктору врать? А сейчас вы спросили, вот я и вспомнил, решил рассказать.
Похоже, наконец-то мне повезло наткнуться на что-то значимое.
— А про педофилию она ничего не говорила? Что Кансу приставал к детям?
Глаза Краснолицего удивленно расширились.
— Вы о чем, господин комиссар, какая педофилия? Нет, ни о чем таком и речи не было. — Его взгляд посерьезнел. — Нет, Кансу не был таким. Он спас жизнь куче детишек. Нет, не может такого быть. Кто это вообще говорит? Какая грязная ложь… Бабы вокруг него только и вились. Зачем ему извращения?
Но я продолжал стоять на своем:
— А он не мог просто скрыть это? Вы же не были постоянно рядом с ним?
— Не был, конечно, но в людях я неплохо разбираюсь. Джемаль-аби не даст соврать, меня жизнь получше всяких университетов выучила. По тюрьмам, по больницам я всякого навидался. Вы уж простите, но я извращенца, мерзавца и психопата с первого взгляда отличу. Но, господин комиссар, в нашем хирурге ничего такого не было. Можно называть его игроманом, о’кей, но в том, что он был педофилом, вы меня не убедите. Я собственного племянника с ним за границу отправил… В Косово… Он там об Огузджане как родной отец заботился.
Пришло время поговорить про трансплантацию.
— Вы про пересадку почки? Про эту операцию?
Он подтвердил:
— Да, для этого они ездили. Но в последний момент все пошло не по плану, через неделю вернулись домой.
— Почему же не в Турции, а в Косово?
Краснолицый поморщился.
— Здесь с законодательством на эту тему не все в порядке. Почку можно ждать месяцами, да еще Минздрав по-всякому жизнь усложняет. Кансу во всем этом хорошо разбирался. Он говорил: «Не волнуйтесь, я сам все улажу». — Последовал тяжелый вздох. — Если Кансу помер, то что же нам теперь со всем этим делать?
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У дверей моего кабинета уже ждал Экрем. Он, как всегда, был на взводе. Руки у него слегка подергивались, как крылья у птенца чайки, который только учится летать. Экрем был хорошим, честным и трудолюбивым парнем, первым, на кого я мог положиться после Али и Зейнеп, но его постоянная нервозность выводила меня из себя…
— Привет, Экрем! Что случилось, сынок?
— Я ждал вас, господин главный комиссар. — Он взволнованно вздохнул и повел глазами в сторону лестницы, ведущей на нижние этажи. — Подозреваемый хочет с вами поговорить.
Вот как. И кого именно он имеет в виду?
— Дудка Исмаил, тот бандит…
Интересно… Я вспомнил, что сказала Зейнеп: ДНК-фрагменты кожи под ногтями у Хиджаби полностью совпали с ДНК Арды. Это хорошо, но…
В ответ на мой вопросительный взгляд Экрем выпалил:
— Думаю, он хочет чистосердечное признание, господин комиссар.
Да какое уж там признание… Дудка запросто отобьется от любых обвинений, ему не впервой. А сейчас у нас нет никакой доказательной базы, подтверждающей его виновность. Но выслушать его не мешает.
— Хорошо, веди его сюда. Посмотрим, что он такое собрался рассказать.
Экрем с таким энтузиазмом бросился вниз по лестнице, будто Дудка собрался выложить нам все секреты стамбульской изнанки.
Я открыл дверь в кабинет, сделал несколько шагов в сторону письменного стола, и вдруг у меня закружилась голова. Еле успел приземлиться в потертое кресло, а тут еще и колени заломило. Черт… Я очень сильно устал, не юноша уже. В комнате было жарко, по спине ручьем тек пот. Веки сами собой сомкнулись, и в тот же момент в темноте возникла детская фигурка. Мальчик с красной повязкой на глазах безуспешно пытался найти выход. Видение было настолько реальным, что я чувствовал, как его дыхание щекочет мне кожу. Губы сами произнесли: «Слепой Кот…» Мальчик вздрогнул, и я в ужасе раскрыл глаза. Конечно же, в кабинете никого не было. Ничего себе, я уже начал видеть кошмары наяву. В этот момент зазвонил телефон. «Евгения» — высветилось на экране.
— Здравствуй, душа моя, — сказал я.
— Добрый вечер, Невзат. Как твои дела?
— Все в порядке, дорогая. А ты как?
— Я тоже в порядке. — Она старалась говорить бодро, но явно была напряжена. Вообще-то я понял, что что-то не так, как только она со мной поздоровалась, но решил повременить с расспросами.
— Я позвала Медени, — продолжила моя любимая женщина. — Хочу поговорить сегодня вечером про Азез. — Она замолчала. — Как ты считаешь, не слишком ли я тороплюсь? Но как только я узнала о смерти Фаххара, я уже ни о чем другом не могу думать. По крайней мере, мы дадим девочке нормальную жизнь. Надеюсь, что Медени с этим согласится. Правда же, Невзат? Правда, мы сможем вырастить ее? А если надо, то мы им поможем деньгами… Медени и его жене… Но, пожалуйста, поддержи меня сегодня. Ты же вечером не занят? Я не имею в виду сейчас — чуть попозже. Приходи, вместе с тобой мне будет легче вести разговор.
Все мои мысли крутились вокруг дела Слепого Кота, к тому же предстояло выслушать Дудку Исмаила. Но я не мог оставить Евгению одну в такой важный момент ее и моей жизни.
— Хорошо, милая моя, я приду. Мне надо быстро провернуть одно дело, а потом сразу к тебе.
— Только не задерживайся, — обрадовалась она. — Я для тебя приготовлю саганаки [65]. Тебе понравится. И еще Ихсан-уста купил мидии в Сарыере.
Вроде бы ее грусть немножко развеялась. Я порадовался, что смог вытянуть Евгению из мрачного расположения духа.
— Не задержусь, не волнуйся. Как можно задержаться, когда ты обещаешь саганаки?
В тот момент, когда я закончил разговор, дверь открылась, и я увидел Дудку, за спиной которого маячил Экрем. Бандит улыбался, но улыбка была наигранной — в кои-то веки он волновался. Я притворился, что ничего не заметил, и указал ему на один из стульев:
— Давай, Исмаил, проходи, садись.
Перед тем как опуститься на стул, он церемонно приложил правую руку к груди.
— Благодарю, господин главный комиссар.
Однако на лице Дудки читалась не почтительность, а скорее растерянность. Он не знал, куда спрятать взгляд.
— Ну что же, рассказывай, с чем пришел.
Дудка оглянулся на Экрема. Видимо, не хотел говорить в его присутствии, и чуйка подсказывала мне, что нужно пойти ему навстречу.
— Спасибо, сынок, — сказал я Экрему. — Как только мы закончим, я тебя позову.
— Так точно, господин комиссар, — разочарованно произнес он и вышел.
Я перевел взгляд на потное лицо Дудки. Тот мялся, видимо, не зная, как начать.
— Господин комиссар, не поймите меня неправильно, но я пришел к вам с одной просьбой… — наконец произнес он. — И я так думаю, что вам это тоже может на пользу пойти… — Непробиваемый Дудка походил на нашкодившего школьника. — Я вот о чем: … когда Арда и Серкан признают свою вину, было бы неплохо, чтобы мое имя не фигурировало в истории о старом извращенце. Знаете, в газетах там…
Могу поклясться, он покраснел, хотя рожа у него и так была красная. Я догадался: он не хочет, чтобы стало известно о пережитом им в детстве насилии. Для него это означало конец преступной карьеры. В криминальном мире он бы перестал быть Дудкой Исмаилом, превратившись в Душку Исмаила. После такого путь один — в петлю.
Я откинулся в кресле и спросил:
— А что они должны рассказать о том, кто подговорил их совершить убийство? Назовут ли имя заказчика? Или они сами захотели и прихлопнули Хиджаби-бея? Какой у них был мотив?
Казалось, в раскаленной комнате повеяло грозой. Глаза Дудки Исмаила метали молнии.
— Перестаньте, господин комиссар. Парни вам все расскажут, как они убивали. Разве этого недостаточно?
— Недостаточно, — отрезал я. — Основная вина на тебе, Исмаил, а эти два остолопа всего лишь исполнители. Если хочешь, они такие же жертвы, как и Хиджаби.
Он нервно тряхнул головой.
— Это Хиджаби-то жертва? Да он был конченой тварью! Знали бы вы, скольким детям он жизнь испортил. Не каждый такой позор сможет пережить… Вот взять, например, нашего Акифа. По своей натуре он был милейшим человеком, а из-за этой твари стал извращенцем. И из-за этого принял смерть. Думайте что хотите, господин старший инспектор, но за убийство Хиджаби нам надо грамоту выписать, а не в тюрьму кидать… Мы большую услугу человечеству оказали — одним гадом меньше стало.
Мне вспомнился Слепой Кот. Он, вероятно, тоже чувствовал себя чистильщиком и тоже оправдывал свои действия. Но в отличие от Дудки и его сподручных, он был виртуозом. Пожалуй, даже восхищение вызывало то, как он работал. Но проблема педофилии убийствами не решается.
Дудка, по-своему истолковав мое молчание, приободрился.
— Разве не так, господин комиссар? Это же наш вклад в борьбу с развратителями. Мы сделали то, чего у вас не получалось: наказали нелюдь.
Если бы я не был полицейским, я бы, наверное, согласился с его словами. Но я расследую дело об убийстве, и мы, в конце концов, живем не в первобытном обществе, когда все решалось самосудом. Если думать, как Дудка, на улицу будет страшно выйти.
— Было совершено убийство, Исмаил, — сказал я. — И моя задача — установить, кто его заказал и кто выполнил заказ. Мы уже определили исполнителей. Теперь черед заказчика. — Я покачал головой, не отрывая от него взгляда. — Вообще-то заказчика мы знаем, но без чистосердечного признания доказать ничего не можем. Я, конечно, могу передать твое дело в суд, но ты суд выиграешь за недостатком доказательств. Свалишь вину на кого-то другого, а сам выйдешь чистеньким, тебе не впервой. Но хочу предупредить: найденная Али тетрадка будет в суде изучаться. Та самая, в которой Хиджаби описывал свои утехи. Да-да, он подробно описывал все, что он делал с каждым ребенком. — Я глубоко вздохнул. — И про тебя там тоже есть.
Он спрятал взгляд.
— В этой тетрадке есть все, — продолжил я. — И она будет приобщена к делу. Утаить ее я не могу — это будет незаконным сокрытием улик, сам понимаешь.
На лице Дудки было написано такое отчаяние, что мне стало жалко его. Его — бандита и убийцу. С самого начала жизнь этого человека пошла не так.
— Выхода нет, Исмаил, — сказал я. — Тебе надо приготовиться к встрече с собственным прошлым.
Он громко сглотнул.
— Я ничего не боюсь, господин комиссар. Ни тюрьмы, ни смерти — ничего. Но то, о чем ты говоришь, — очень мерзкая история. Грязное, вонючее пятно в моей биографии, и с этим я не справлюсь. — С его редких ресниц сорвалась слезинка и потекла по небритой щеке. — Я же ни в чем не виноват, я был маленьким ребенком. Мамы нет, отца нет, а государству до таких, как я, тем более дела нет. Почитай взрослых, слушайся учителей… Кто бы нам еще сказал, кому можно доверять, а кому нельзя? Мы же совсем дети были. А этот урод, эта тварь нами воспользовалась… Он поступил с нами так мерзко, что не отмыться и через сто лет.
Дудка Исмаил мне не нравился совершенно, но снова я сочувствовал ему.
— У меня есть к тебе предложение, Исмаил, — сказал я бесцветным голосом. — Возможно, у нас получится договориться.
В его заплаканных глазах затеплилась надежда.
— Договориться? Как?
— Если ты признаешь себя заказчиком, я поговорю с прокурором. Сядешь в тюрьму, отмотаешь срок, но честь сохранишь.
Он не поверил мне.
— Отсидеть — не проблема, господин старший инспектор. Но точно никто не узнает, что случилось со мной в детстве?
— Если прокурор согласится, мы не будем раскрывать связанную с тобой информацию из дневника убитого.
Дудка заморгал.
— А прокурор согласится?
Я развел руками.
— Вот этого не знаю, но вообще мы с ним неплохо ладим. Он порядочный человек, надеюсь, что послушает меня. Но опять-таки, ничего обещать не могу. И это не моя уступка тебе — все согласно законодательству. Просто знай, я сделаю все, что в моих силах, чтобы убедить прокурора.
— Договорились… — Дудка шмыгнул носом. — Договорились, я вам верю, господин комиссар.
Я опустил сцепленные руки на стол.
— Но для начала тебе надо признаться, что ты заставил Арду и Серкана убить Хиджаби.
— Все сделаю, — тихо произнес он. — Прямо сейчас могу. Только, прошу, не уничтожайте меня перед всеми.
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Заходящее солнце похоже на кровь,
Похоже на израненную душу.
Ах, мой милый друг,
Соловей, вздыхающий над розой,
Так похож на меня саму.
Ох, мое бедное сердце.


Прекрасная песня в исполнении Сафие Айлы встретила меня у входа в мейхане Евгении. Я задержался: на запись показаний Дудки Исмаила ушло довольно много времени, а поручать это Экрему мне не хотелось. Полагаю, никогда прежде Исмаил так подробно не рассказывал об организации преступления. Единственное, о чем Дудка умолчал, была истинная причина, по которой он убил Хиджаби. Ни слова о себе — сказал, что приказал убить бывшего директора приюта за то, что он сделал с Акифом и другими сиротами. Хотел отомстить. Что касается дневника — окончательное решение будет за прокурором Надиром.
Голос Сафие Айлы стал звучать громче:
Ночь покрыла все вокруг,
Потекла рекой печаль.
Ах, мой милый друг,
Не враг нанес мне раны, а друг.
Ох, мое бедное сердце.


Внутри, во дворе, столики были полностью заполнены. Люди уже успели выпить по стаканчику, а кое-кто и по два, атмосфера была дружелюбная. Взглядом я попытался найти Евгению, но моей прекрасной возлюбленной нигде не было видно. Я уже собирался пойти искать ее на кухню, как вдруг рядом со мной нарисовался помощник Евгении.
— Вечер добрый, господин старший главный комиссар!
— И тебе привет, Ихсан…
— А Евгения-ханым поехала в Ферикёй, к сирийцам. Из-за Азез сорвалась. Девочка у них с лестницы упала или что-то вроде того.
У меня внутри все сжалось.
— Как упала? С ней все в порядке?
Ихсана немного удивила моя горячая реакция.
— Конечно, в порядке. Маленькие дети часто падают. Да и лестница не очень высокая, я там был как-то. Но вы же знаете Евгениюханым, она к таким вещам относится нервно. Уж очень девочку любит. Как только узнала, сразу же позвонила доктору Сотири и попросила поехать с ней.
Слова Ихсана меня не успокоили.
— Ты точно уверен, что с малышкой все в порядке? Евгения обычно так резко не срывается.
Сдержанность помощника кого угодно могла свести с ума.
— Вы уж простите, комиссар, я просто рассказываю, что слышал. Но, насколько я понял, ничего серьезного не произошло.
— Тогда я, пожалуй, тоже поеду…
— Не знаю, стоит ли. Евгения-ханым просила передать вам, чтобы вы подождали. Вдруг так получится, что вы с ней разминетесь где-то по дороге? Ваш столик готов. Если хотите, можете подождать здесь.
Почему-то меня задел его тон, хотя говорил он вежливо. Я достал телефон и набрал Евгению, но ее номер не отвечал — возможно, телефон разрядился. И что же меня так взволновало? Внезапно я вспомнил, какие мысли меня посещали два дня. Желание Евгении удочерить Азез испугало меня. Я ничего ей не сказал, но она такая чуткая — поняла, наверное. А сейчас я поймал себя на том, что переживаю за маленькую сирийку. Неужели Азез заняла место в моем сердце? Место рядом с Айсун… Я даже не заметил, как это произошло. Правильным будет поехать туда, мужчина должен быть рядом, когда происходит что-то.
— А когда ушла Евгения? — спросил я.
— Да где-то два часа назад. Думаю, она скоро уже вернется.
Два часа — это много, мы и правда можем разминуться.
— Давайте я вас все-таки к столику провожу, — сказал Ихсан. — А за девочку не волнуйтесь, с ней все в порядке.
Я посмотрел на столик под платаном. Снежно-белая скатерть, вышитые салфетки, пустая пока что тарелка, которая наполнится, стоит мне сесть. «Ну же, Невзат, не упрямься», — казалось, говорило все вокруг, но я решительно пошел к выходу.
Однако мне навстречу уже шла расстроенная Евгения.
— Ох, Невзат… Оказывается, ты пришел… — печальным голосом произнесла она. А где же ее обычная улыбка?
— Как Азез, все в порядке? — спросил я.
У Евгении на лице появилось странное выражение.
— Ого, она тебя стала волновать?
Это прозвучало как упрек.
— Конечно, я за нее волнуюсь! А ты как думала?
Губы моей любимой тронула улыбка, но глаза оставались грустными.
— Я очень рада, Невзат, что ты изменил свое мнение.
— Ничего я не менял, Азез мне сразу понравилась, — соврал я.
Евгения ласково коснулась моей щеки.
— Кого ты хочешь обмануть, Невзат? Но я с самого начала знала, что ты в конце концов примешь ее. Сомневаться вначале — нормально, я нисколько на тебя не обиделась. Не волнуйся, с Азез все в порядке. — Сложив свои красивые пальцы в троеперстие, она перекрестилась. — Слава богу, с ней ничего не случилось. Дети просто бесились на лестнице, и малышка упала. Сотири ее посмотрел, перелома нет, а ссадины не в счет.
Тогда почему она так расстроена?
Евгения взяла меня за руку и повела к столику.
— Пойдем посидим немного, Невзат.
Мы еще не сели, как с ее губ сорвалось:
— Медени не согласился. Они не хотят отдавать нам Азез.
— Но почему? На какие деньги они будут ее растить? — не отпуская ладони Евгении, спросил я.
Она печально зашептала:
— Я сама не знаю, но он говорит, что справятся. Говорит, что она теперь их единственная опора. Говорит, что после смерти Фаххара его жена не сможет оторвать от себя Азез, — высвободив ладонь, Евгения огорченно развела руками. — Но он прав. Если мы с тобой за короткое время привязались к Азез, то представь, как к ней привязаны они. Что уж тут поделать…
Я вспомнил выражение лица Медени, когда мы были в морге. Отчаяние, тоска и печаль…
— Если хочешь, я могу с ним поговорить, возможно, у меня получится его убедить…
Евгения взбодрилась, но вспыхнувший в ее глазах свет быстро погас.
— Не думаю, Невзат… Он был очень убедителен. Первый раз я услышала от него такой жесткий ответ.
Повисла тяжелая тишина. И в этот момент я услышал птичьи крики: ласточки разрезали над нашими головами серое небо.
— Какие они беззаботные, веселые… — пробормотал я в попытке сбросить напряжение.
Евгения тоже посмотрела наверх и вздохнула.
— Нет, Невзат. В их криках нет никакого веселья — это горестный плач. Ты же знаешь, ласточки — перелетные птицы. Многие из них гибнут в бурях по пути. В теплых краях, нежась под солнцем, ласточки не забывают тех, кому не удалось добраться, оплакивают их…
— Красивая история, где ты ее вычитала? — мягко улыбнулся я.
— Нигде, Медени рассказал. Он сравнил сирийцев с ласточками. «Во время бегства мы потеряли много родных, но, чтобы не беспокоить людей вокруг, мы даже не можем позволить себе выразить скорбь как полагается», — вот его слова.
Весь мой оптимизм мгновенно куда-то пропал.
— Ты думаешь, получится его убедить? — вскинула на меня глаза Евгения.
Я не был в этом уверен, но еще больше расстраивать любимую женщину мне не хотелось.
— Не знаю. Но попытка не пытка. Медени мне доверяет, может быть, согласится.
Радость надежды снова заиграла у нее на лице. Я приободрился и сказал:
— Ладно, с этим мы разберемся, ты лучше расскажи про Азез.
Лучше бы не спрашивал.
— С Азез все хорошо, но еще один ребенок умер… — Она тяжело вздохнула. — Один из маленьких сирийцев, живших в Ферикёе. Пропал куда-то, а недавно его тело нашли в Сарыере…
— Почти как с Фаххаром…
— Но этот мальчик не утонул. Его тело раскопали собаки в лесу. Он был там тайно похоронен. — Евгения нахмурилась. — Говорят, что у него похитили органы…
Я вспомнил слова Мюнира в морге: «Сейчас существует большая сеть продажи органов сирийских беженцев. Это международное преступное сообщество, которое создало целые цепи поставки. Деятельность этого сообщества достигает невероятных масштабов». Мозг заработал на полных оборотах. А вдруг Мюнир был прав в своих подозрениях насчет Медени? Вдруг старик действительно продал почку Фаххара? Тогда получается, что жизнь Азез находится в опасности…
— Что случилось, Невзат? О чем ты думаешь? — забеспокоилась Евгения.
— Нет-нет, ничего. Просто мне стало очень жалко этих людей.
Она поверила моим словам.
— Это и правда большая трагедия… Они совершенно беззащитны… как лани перед волками.
Я подавленно покачал головой.
— Оказаться перед волками иногда бывает не так страшно. Тут все гораздо хуже: беженцам пришлось столкнуться с куда более страшным зверем — человеком… А они уверены, что органы вырезали? Я про ребенка, чей труп нашли.
— Да, — грустно подтвердила Евгения. — Его отец так сказал Медени — что все органы вырезали… Что случилось, Невзат? Почему у тебя такой взгляд?
— Нет-нет, все в порядке, я просто очень расстроен… — Нужно было переменить тему. — Послушай, я уже забыл, когда ел сегодня. Ты будешь меня кормить, женщина?
— Ой, — спохватилась Евгения. — Сейчас сбегаю на кухню, принесу чего-нибудь вкусненького.
Стоило ей уйти, я достал телефон и набрал Мюнира.
— Добрый вечер, господин старший главный комиссар, — после двух гудков ответил он. — Чем могу быть полезен?
— Добрый вечер, Мюнир. Тут до меня дошел слушок, хотел бы узнать, насколько это правда. Говорят, ребенок одного сирийского мигранта из Ферикёя был найден мертвым.
— Да, это так, — подтвердил Мюнир.
— Убийство?
— Можно сказать и так. Перед смертью ребенку сделали операцию. В отчете по вскрытию есть все детали. У мальчика были извлечены внутренние органы…
— Вот мерзавцы! Детей убивают, — не сдержался я.
— Да, жестокость ужасная, но в этом случае есть одна странность. Операция была проведена около месяца назад, соответственно, ребенок должен был пропасть примерно тогда же. Но его семья ничего об этом не заявляла. А еще интересней, что они не хотят, чтобы мы открывали дело…
— Почему? Ты их спрашивал?
— Как раз туда собираюсь. — Тут в его голосе прорезалось подозрение. — Кстати, а тот старик, с которым вы были в морге, он ведь тоже из Ферикёя?
— Да, Медени именно там и живет. Думаешь, есть какая-то связь?
В трубке послышался грустный вздох.
— Даже если и есть, поди докажи. Там круговая порука. Эти люди готовы за деньги собственных детей по кусочкам продавать…
Мне стало не по себе.
— Брось, Мюнир, не может такого быть.
Он усмехнулся.
— Если хотите, приезжайте в Ферикёй, вместе посмотрим, что там случилось.
На моих часах было 21:47.
— Хорошо, тогда прямо там и встретимся.
Я поднял голову. Ласточки все так же выкрикивали имена своих погибших сородичей.

45
Нам-то что, мы уже ничего не боимся, но что будет с другими нашими детьми?

Я припарковал машину перед центром содержания мигрантов в Ферикёе. На часах было 23:42. Хотел уйти раньше, но Евгения меня не пустила:
— Ты куда? Недавно же пришел.
Пришлось объяснить ей, не сильно углубляясь в подробности, почему я решил сорваться. Услышанное произвело на нее большое впечатление.
— То есть они что, продают детей на органы?
— Пока неизвестно, это только одна из версий, — уклончиво сказал я.
Но моя прекрасная подруга сразу все поняла.
— Если бы это была только одна из версий, ты бы туда не поехал. А Азез? — испуганно произнесла она. — Неужели они могут и с ней так поступить?
Произошло ровно то, чего я боялся.
— Погоди-погоди, не волнуйся заранее. Мы пока точно не знаем, что там случилось. Для этого я и еду в Ферикёй. Как только что-то выясню, сразу свяжусь с тобой.
С мольбой в голосе она произнесла:
— Мы должны защитить Азез… Хотя бы эту девочку мы должны с тобой спасти!
Я потянулся через стол и взял ее за руку. Рука была холодная.
— Не волнуйся, душа моя, никто не навредит Азез. Обещаю, с ней все будет в порядке.
— Пожалуйста, Невзат, как только что-то узнаешь, расскажи мне. О боже мой, я не переживу, если что-то случится с малышкой.
Я знал, что никогда не скажу ей всей правды — слишком жестокой она была.
Стоило мне выйти из машины, как в лицо ударил запах мочи. Я постарался побыстрее добраться до входа в центр, хотя подозревал, что там будет еще хуже. Показал дремавшему на проходной охраннику свое удостоверение, и тот сразу подобрался:
— Проходи, начальник, Мюнир-бей давно уже ждет вас.
Пройдя через длинный темный коридор, я попал в небольшой внутренний дворик. Как ни странно, там было уютно. На диванчиках перед чайным столиком сидели Мюнир, двое полицейских и абсолютно лысый мужчина, турок, видимо, кто-то из сотрудников центра. Заметив меня, Мюнир тут же вскочил и поздоровался:
— Добрый день, господин главный комиссар.
Я пожал ему руку.
— Прости, Мюнир, немного задержался.
— Все в порядке, господин комиссар, мы сами недавно приехали. Вовремя выйти из участка не получилось — бумажной работы много. — Взгляд его пробежался по освещенным окнам. — Джабир с женой не спустился еще. Это родители погибшего ребенка. Но они скоро будут, им уже позвонили. Прошу, садитесь. — Я сел напротив него, и он представил мне лысого мужчину: — Это Максут-бей, директор центра.
Мужчина вежливо улыбнулся:
— Добро пожаловать, господин комиссар…
Мюнир тут же его перебил:
— У них тут великолепный чай. Я последний раз такой пробовал у покойного Рухи, когда еще служил в Ширнаке [66].
Вообще-то я давно бросил пить крепкий чай — трех стаканов в течение дня было достаточно, чтобы потом не заснуть ночью, кофе и то мягче. Но отказываться не стал:
— Пожалуй, выпью стаканчик.
Пока Максут колдовал над чайником, гревшимся на маленькой газовой горелке, я повнимательнее пригляделся к некрасивому зданию, где жили беженцы. Убого, что тут сказать…
— А как мы будем общаться с семьей? — спросил я Мюнира. — Тут есть переводчик?
Максут выпрямился и мягким голосом произнес:
— Жена Джабира, Айбер-ханым, из сирийских туркмен. До войны она работала учительницей и неплохо знает наш язык.
— Да уж, — вздохнул Мюнир, — с чем нам только не приходилось сталкиваться. Большинство сирийцев не знают турецкого, поэтому всякий раз приходится искать кого-то, кто знает арабский. Вы же в курсе, господин комиссар, что бюджета на переводчиков у нас нет. Вот и приходится выкручиваться. А еще сложнее, когда речь идет об убийстве. Есть такие типы, которые пытаются отвертеться от дачи показаний, притворяясь, что не понимают турецкого.
Максут, на треть наполнивший заваркой стакан, спросил:
— А что, Берджиса тоже убили? — Сообразив, что вопрос прозвучал глупо, он пояснил: — Мы вообще-то все здесь знали, что мальчишка пропал. Много дней про него не было никаких новостей, но чтобы убийство…
— Какой он был, этот Берджис? — поинтересовался Мюнир. — Ты его знал лично?
На лице Максута отразилась боль.
— Конечно, знал… Берджиса все знали. Ангел, а не ребенок. У него был синдром Дауна. Постоянно улыбался, ни с кем никогда не пререкался… — Он бросил взгляд на окна. — Возводить напраслину не хочу, но мне кажется, его родители как-то в этом замешаны.
Мюнир изобразил удивление:
— Как так? Ну-ка, ну-ка, расскажи подробней…
Максут долил в мой стакан кипятка и придвинул мне чай.
— Честно сказать, здесь у нас очень странные вещи творятся. Мы особо не вмешиваемся, но знали бы вы, на что только не идут сирийцы ради выживания. Попрошайничают, занимаются сутенерством и проституцией, а некоторые почки родных детей продают…
— То есть вы думаете, что семья Берджиса продала его почку? — перебил я. — Почему?
Максут секунду поколебался, прежде чем ответить:
— Это все, конечно, мои догадки, но пару раз сюда приезжал черный «БМВ». Джабир с Берджисом в него садились, куда-то уезжали, а потом возвращались. В семье завелись какие-то деньги. «Потом еще будут, — говорили они другим сирийцам. — Мы снимем квартиру, выберемся отсюда».
В это время откуда-то из темноты донеслись звуки шагов. Я повернул голову и увидел мужчину и женщину. Мужчина был высокого роста, светлокожий, темноглазый, лет сорока с небольшим. Кожа женщины была темнее, и сама она была красоты неописуемой. По глазам обоих можно было понять, что они сильно обеспокоены. Еще бы, ведь людей подняли с постели посреди ночи.
Мужчина оглядел сначала Мюнира, потом меня и приложил правую ладонь к груди.
— Ас-саляму алейкум.
— Уа-алейкум ас-салям, — ответил на приветствие Мюнир и указал на диванчик. — Прошу, присаживайтесь.
Мужчина робел, будто ждал одобрения от кого-то. Сначала он усадил жену, а потом уселся сам. Мюнир впился в него глазами и сразу спросил:
— Так ты, выходит, Джабир?
— Да, — произнес мужчина, слегка улыбнувшись. — Я Джабир…
Женщина тоже включилась в разговор:
— А я Айбер, его супруга…
Она хорошо говорила по-турецки, пусть и с акцентом. В ее голосе чувствовалась решимость, если не дерзость.
— Хорошо, — кивнул Мюнир и вновь обратился к мужчине: — Ты понимаешь турецкий?
Тот виновато улыбнулся.
— Понимаю, но я совсем немного знать ваш язык.
— Зато я хорошо говорю, — произнесла Айбер. — Вы спрашивайте, а я переведу.
Она не пыталась быть вежливой, как положено женщине, напротив, будто бы сразу бросала нам вызов. Я боялся, что Мюнир разозлится и не сможет адекватно провести допрос.
Пришлось сыграть на опережение:
— Я из отдела по расследованию убийств, комиссар Невзат Акман. Мы тут появились из-за Берджиса, вашего сына. Примите наши глубочайшие соболезнования.
Черные глаза женщины заблестели от подступивших слез, но она сдержалась и перевела мои слова мужу. Тот внимательно выслушал, кивнул и что-то сказал по-арабски.
— Мой муж вам очень признателен, — разъяснила Айбер. — Что тут поделать, такая судьба.
— Не очень-то на судьбу похоже, — вставил Мюнир. — Вашему сыну сделали операцию, вырезали внутренние органы. Разве это не убийство?
Слезы все-таки потекли из прекрасных глаз; глотая их, Айбер снова все перевела мужу. Джабир, слушая ее, прятал взгляд.
Мой коллега продолжил:
— Берджис пропал месяц назад, почему вы не заявили об этом в полицию?
Женщина заморгала.
— А если бы и заявили, то что? — сказала она. — Нас разве тут кто-то людьми считает? Кто бы стал искать моего пропавшего сына?
— Что значит, кто бы стал искать? — закипел Мюнир. — Мы бы стали искать. Не знаю, что там у вас в Сирии, но в Турции существует закон, и полиция старается честно выполнять свою работу.
Женщина не скрывала враждебного настроя.
— Закон… Вы и представить не можете, что нам пришлось перенести, на какие жертвы пойти, чтобы остаться в живых.
— Так, давайте-ка без резких заявлений, — нахмурился Максут. — Наша страна любезно приняла вас. Вам обеспечили кров, пропитание…
Глаза женщины пылали. Она повернулась к Максуту, собираясь что-то сказать, но в последний момент смогла совладать с эмоциями.
— Да, вы правы, — обреченно произнесла она. — Нас тут радушно встретили. Да, у нас есть кров, еда… Мы вам очень благодарны.
Айбер затихла, опасаясь сказать что-нибудь такое, что пойдет ей во вред.
— Сколько у вас детей? — спросил я. — У Берджиса ведь есть братья или сестры?
— Трое… — произнесла сирийка. — У нас три ребенка… — Она снова беззвучно заплакала, и ей потребовалось какое-то время, чтобы успокоиться. — Простите… У нас было три ребенка, а осталось двое. Один мальчик и одна девочка.
Повисла тишина.
— Я бы очень не хотел вас расстраивать, но, к сожалению, этого разговора не избежать. Берджис был самым старшим из них? — спросил я.
— Да, — шмыгнула носом Айбер. — Самым старшим, самым спокойным и самым невинным… Мой сын был очень болен, доктора говорили, что он долго не проживет.
— И поэтому вы решили продать его на органы? — рубанул Мюнир.
Женщина не выдержала и сорвалась:
— Слушай, уважаемый! Ты хоть знаешь, как нам живется?! Ты вообще понимаешь, что значит жить с тремя детьми в чужой стране?! Сидишь тут такой передо мной с пистолетом. Давай, засуди нас, кинь в тюрьму. Все равно наша жизнь сильно от тюрьмы не отличается. — Она перевела гневный взгляд на Максута. — Да, мы очень благодарны вам за то, что вы нас приняли. Но вы что, не видите, как наши девочки каждый вечер идут на панель? А детей, которые попрошайничают, чтобы у семьи был хлеб, вы тоже не замечали?
— Прошу прощения… — начал Максут.
— Не вмешивайтесь! — шикнул я.
— Но господин комиссар… — вновь начал директор центра, однако, напоровшись на мой ледяной взгляд, затих.
Мюнир, покосившись на меня, тоже сбавил обороты.
— Насколько я понял, жизнь у вас очень тяжелая, Айбер-ханым…
— Тяжелая? Да это ад, уважаемый, настоящий ад.
— Это все же преувеличение… — вновь встрял Максут.
— Ничего не преувеличение! Или вы думаете, люди просто так через море на дырявых лодках пытаются переплыть? Просто так рискуют собой и детьми? Куда бежать, сами не знают, но бегут. Если бы они были счастливы здесь, разве решились бы на такое? Не поймите меня неправильно, я вас ни в чем не обвиняю. Но упаси Аллах вам когда-нибудь остаться без родины, без дома… — Она виновато опустила плечи. — Да, мы продали Берджиса. Сами, никто нас не принуждал. Они собирались взять у него одну почку, обещали дать денег, много денег. Благодаря этим деньгам мы смогли бы зажить новой жизнью. Но этого не случилось, мой мальчик скончался на операционном столе. И нам ничего не сказали, мы всё узнали позже. Да, мы дали его убить и не решились рассказать об этом полиции. Нам-то с мужем что, мы уже ничего не боимся, но что будет с другими нашими детьми? — Из глаз ее непрерывно лились слезы, но она продолжала говорить: — Да, мы сами отправили Берджиса на смерть… Родители не могут желать смерти собственному ребенку, но что нам было делать? Прокляни нас Аллах, другого выхода не было…
Я скосил взгляд на Мюнира. Его лицо пылало праведным гневом, отчаянный рассказ женщины его ни капли не тронул. Он не мог понять людей, которые отправили собственного ребенка под нож подпольного хирурга, зная, что после этого он останется инвалидом или умрет. На секунду мне захотелось стать таким же, как Мюнир. Четко делить мир на черное и белое. Видеть за виновными только вину, за проступками — только проступки. Судить людей, не думая о том, что толкнуло их на преступления. Уверен, жизнь стала бы намного легче. Но я не Мюнир. Весь мой опыт, все мои знания, да и моя совесть приучили меня мыслить иначе. В этой истории мне было жалко не только маленького Берджиса, солнечного мальчика, но и всю его семью. Но с другой стороны, нельзя было забывать и о расследовании, и если возникшая у меня версия окажется верной, то это был бы прорыв. А версия заключалась в том, что между Кансу Сармашиком и умершим на операционном столе Берджисом существовала прямая связь. Слушая Айбер-ханым, я все больше убеждался в правдивости этой версии. Но мне надо было узнать ответ на один вопрос.
— Я вас очень хорошо понимаю, — сказал я. — Понимаю, в каком отчаянии вы находитесь. Поверьте, мы найдем того, кто непосредственно виноват в смерти вашего сына, и сделаем все возможное, чтобы помочь вам. Но мне нужно знать: продавал ли еще кто-то из сирийцев, живущих в вашем центре, своих детей?
В глазах у Айбер я увидел боль, но она хранила молчание. Не хотела на кого-то доносить.
— Вы ведь наверняка слышали, что несколько дней назад еще один ребенок был найден мертвым. Его звали Фаххар, он жил здесь с дядей — Медени. Фаххара могли убить, как и вашего сына. Якобы с этим связаны преступники, занимающиеся продажей органов. Вам что-то об этом известно?
На лице Айбер был написан страх, она запаниковала:
— Что? Что мне может быть известно?
— Медени мог поступить, как вы? Он мог от отчаяния согласиться на продажу органов своего племянника? Возможно, его жена вам что-то рассказывала?
Женщина застыла в нерешительности. Я думал, она вот-вот заговорит, но в этот момент Джабир закашлялся. Видимо, так он подал жене знак, и она тут же спрятала взгляд.
— Не знаю. Я почти не знакома с Медени и его женой.
Она явно врала.
— Ну конечно, вы не знаете, — снова сорвался Мюнир. — А как что-то пойдет не так, сразу полиция у вас виновата. — Он указательным пальцем показал на женщину, потом на ее супруга. — Собирайтесь, едем в участок. Там проведем официальный допрос.
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Шесть, семь, восемь – мы тебя догоним

Раз, два, три, выбрали – води.
Три, четыре, пять – начинай играть.
Шесть, семь, восемь – мы тебя догоним.


Ребенок стоял посреди комнаты. Пробивавшийся из закрытого шторами окна луч солнца падал ему прямо на красную повязку. Он развел в стороны руки и стал как дервиш крутиться вокруг собственной оси на деревянном полу. Пол поскрипывал в такт словам, слетавшим с детских губ:
Раз, два, три, выбрали – води.
Три, четыре, пять – начинай играть.
Шесть, семь, восемь – мы тебя догоним.
Раз, два, три – дальше отходи.
Три, два, раз – не найдешь ты нас.


Считалочка закончилась, и ребенок стал внимательно вслушиваться в темноту комнаты. А до меня донеслись громкие удары сердца и чье-то тяжелое дыхание. Я дернулся и принялся оглядываться по сторонам. Но, кроме меня и ребенка, в комнате никого не было.
Звуки стали громче. Я судорожно пытался понять, что происходит. Мальчик весь превратился в слух. Он даже не прислушивался, а принюхивался, как дикий зверь. Внезапно он повернул голову, и я почувствовал, как скрытые под красной повязкой глаза уставились прямо на меня. Не помню, испытывал ли я когда-нибудь такое волнение. В этот самый момент я понял, что мальчик хочет меня запятнать. Волнение сменилось страхом; я должен был как можно скорее выбраться из комнаты, покинуть ее. Но ноги будто свело, я не мог тронуться с места. К тому же мне некуда было спрятаться, он бы меня сразу поймал.
В конце концов мне удалось пошевелить правой ногой; медленно, с трудом я сделал шаг назад. И в ту же секунду пол подо мной предательски скрипнул. Ребенок весь напрягся, рот приоткрылся. Резким движением он сбросил повязку с глаз и бросился на меня.
Кто не спрятался, я не виноват!


Я издал дикий крик, словно на меня прыгнул дикий зверь, а не маленький мальчик, и проснулся. Меня трясло, но не от страха, а от пережитого во сне воспоминания. Все мы в детстве играли в «жмурки», в «слепого кота», и где-то внутри меня, вероятно, сохранилось неприятное чувство, когда тебя ловят в игре. Очень хотелось пить, рот совершенно пересох. Я потянулся к стоявшему на тумбочке графину и вновь натолкнулся на взгляд дочки с фотографии. В этот раз Айсун смотрела не с обвинением, а скорее радостно: «Значит, и ты когда-то был ребенком, папочка!»
С грустной улыбкой на лице я налил в стакан теплой воды и жадно ее выпил. Потом какое-то время посидел в кровати с пустым стаканом в руке. Казалось, что на моих плечах висит тяжелый груз, руки скованы кандалами, а ноги связаны цепями. Мне и пошевелиться было сложно, не то что встать. Прошлой ночью, едва я добрался до дома, сразу лег и уснул. И если бы не этот кошмар, возможно, спал бы дальше. Из окна уже сочился свет, значит, солнце взошло. Я взял в руки мобильник. Ого, так уже десять… Я соскочил с кровати и в нерешимости замер — никак не мог вспомнить, какие дела назначены на сегодня. Пришлось потрясти головой, чтобы мозги встали на место. Мне нужно ехать домой к Зекаи. Он завещал похоронить себя рядом с матерью и отцом, на кладбище в родной деревне неподалеку от Кастамону [67]. После полудня в их с Джелиле доме будут поминки. Что-то еще я собирался сделать… Кому-то позвонить… Точно! Я собирался связаться с Мосье Джемалем. Вчера, когда я возвращался домой из Ферикёя, мне пришло в голову устроить очную ставку Краснолицего и Айбер-ханым.
Мосье ответил сразу.
— Здравствуй, Невзат, — произнес он с некоторым подозрением в голосе. — Что это ты прямо с утра звонишь, надеюсь, ничего плохого не произошло?
— Нет, Джемаль, все в порядке. Но хочу попросить тебя привезти к нам в отдел Сатылмыша. И если можно, побыстрее…
— Это из-за убийства хирурга?
Похоже, он немного волновался.
— Да, но у твоего краснолицего друга никаких проблем не возникнет. Просто нужно, чтобы он кое-кого опознал.
— Понял, сейчас найду его.
Я положил телефон на стол и пошел в ванную. Собственное отражение в зеркале меня напугало. Под глазами залегли глубокие тени, щеки ввалились, нижняя губа почему-то недовольно выпятилась вперед. Я открыл кран и пару раз плеснул в лицо теплой водой, надеясь, что станет лучше. Но, промокнув лицо линялым полотенцем и снова бросив взгляд в зеркало, понял, что красавцем не стал. Вздохнув, я густо намылил щеки, чтобы сбрить разросшуюся щетину. После бритья тоже ничего не поменялось. Разве что запах лосьона, подаренного Евгенией, немного привел меня в чувство.
После душа я быстро оделся и выскочил на улицу. Позавтракать решил не дома, а в кафе у трабзонца [68]Саима. Стоило мне приняться за пиде [69], Саим с непередаваемым черноморским акцентом начал жаловаться на своего зятя:
— Ы вот, гаспадын камисар, парынек-та аказался савсем беспалезным. Работат не хочет, нычего не хочет. Зарплату толька палучат хочет. Я ыму гаварю, давай у мыня работай. Гаварыт, я уныверсытет учился, пыде лепыть ны буду. Тока тяныт из мыня деньга, сабака такой, кыровь пьет маю. Чего дьэлать-та, гаспадын палыцэйский?
— А дочка что говорит?
— А чыто ей гаварить? Парынек-та кырасивый как чертяка. Перыд зеркалам-та что баба выремя праводыт. Дочку мою савысем с ума свел. Гаварыт, любыт ево. Гаварыт, щаслива я. Гаварыт-та, гаварыт, а не панымаэт, што харошега мужа из ныго не выдет. Лынтаям жыть сложна, дажы если честна работат захочыт, не сможыт. Прыдьотца мутными дылами перебыватса…
Допив чай, я оставил беднягу Саима наедине с его проблемой и прыгнул в свой драндулет. Мосье мог засуетиться и приехать в участок раньше меня.
Когда я зашел к себе в кабинет, меня там ждала Зейнеп. Лицо у нее было слегка бледным, и я испугался, не следствие ли это вчерашнего нападения?
— Привет, Зейнеп, как твои дела?
Девушка тут же расцвела.
— Все прекрасно, господин комиссар, я просто вчера очень поздно легла.
По голосу было понятно, что она взволнована. Видимо, наткнулась на какую-то важную информацию. Я разлил по чашкам кофе, и она начала рассказывать.
— Господин комиссар, есть три темы, которые нам стоит обсудить. Первая из них — красная земля…
— Та, которую обнаружили в доме Зекаи, у него на лодке и в квартире хирурга…
Она улыбнулась, довольная.
— Да, именно. У нас действительно есть красноватая почва, богатая железом, но в нашем случае цвет уж слишком выражен, поэтому я предположила, что такую землю используют для декорирования. Анализ подтвердил — это действительно так: земля подкрашена. Ее используют при украшении садов, при разграничении пешеходных дорожек в крупных жилых комплексах… да много где.
— Ну не знаю, — сказал я, подливая себе кофе. — Какие еще ты можешь сделать выводы?
— Вообще-то благодаря этой красной земле мы можем с большей точностью структурировать картину преступлений. — Девушка мило улыбнулась. — Могу предположить, что, поскольку такой земли мы не нашли нигде больше, Кансу и Зекаи-бея убил какой-то другой человек.
— И тот же человек напал на тебя. Тот же, который убил Зекаи… — дополнил я ее мысль. — В таком случае нам следует говорить о двух разных преступниках. О Слепом Коте и еще о ком-то…
Зейнеп по-детски смотрела на меня, не понимая, какой реакции я от нее ожидаю. И я, сделав еще один глоток кофе, наконец-то сформулировал то, что вертелось у меня в голове:
— Кажется, мы пропустили кое-что важное. Надо проверить, была ли красная земля на других местах преступления.
— Я тоже об этом подумала! — просияла девушка. — Шефик со своей командой уже с утра этим занимаются. И ближе к вечеру мы получим от них отчет.
Я поставил пустую чашку на блюдце.
— А Али с ними?
— Нет, Али ищет таксиста. Того самого, который вчера привез человека, напавшего на меня, к дому Кансу.
— А фоторобот с камер получилось составить?
Зейнеп погрустнела.
— Вот с этим сложно. Вы же сами видели, как он замаскировался. На нем была бейсболка, закрывающая пол-лица, да еще борода эта… Ребята, конечно, стараются, но вряд ли у них выйдет что-то путное… А теперь скажу вам самое главное, господин комиссар. Детское порно, которое мы обнаружили в компьютере у Кансу, было загружено специальным вирусом.
— То есть? Это не его видео?
— Похоже, так. Айтишники говорят, что файлы подгрузили к нему на компьютер два дня назад. А учитывая, что последние три дня Кансу дома не было…
— Ну а фото?
— Скорее всего, их тоже позже подкинули.
Что-то меня во всем этом смущало.
— Но тот, кто подкидывал, тоже должен был попасть в камеры наблюдения. Однако, кроме бородатого ряженого, там никого не было.
Зейнеп согласилась:
— Да, это так. Но есть еще вероятность, что записи с камер стерли.
— Тогда это могли сделать только охранники! За безопасность жилого комплекса отвечает фирма Альпера. Надо ему позвонить, поговорить с ним. Он обещал нам всяческое содействие.
Но Зейнеп думала о другом:
— Не могу понять, господин комиссар, зачем это? Зачем подкидывать фотографии и видео?
Я озвучил первую пришедшую в голову версию:
— Может быть, показать, что он тоже был педофилом? Или, наоборот, с какой-то целью очернить его? Кансу Сармашик выпадает из общего ряда. На Акифа Сойкырана и Ферита Сельджима в полиции были заведены дела, а Кансу у нас никак не проходил. Его партнер Хаяти хоть и говорил, что Кансу любитель молодых девушек, но настаивал, что с нимфетками он не сближался.
— А вдруг он скрывал свои увлечения? Такое ведь не выставляют напоказ.
— Мог, конечно, но пока у нас нет ничего, что бы подтверждало это предположение.
Покрутив чашку, я спросил:
— Наши айтишники смогли установить, откуда был отправлен вирус?
Зейнеп спрятала глаза.
— Тут тупик, господин комиссар. Он был отправлен с подставного адреса, из интернет-кафе. Но ребята продолжают разбираться. Спасибо им огромное, я вчера уже поздно вечером к ним ворвалась, но они упрямиться не стали, поработали в ночную смену. Может, они еще что-то нащупают.
Внутренний голос подсказывал мне, что последняя жертва с педофилией связана не была. Но, очевидно, в каких-то темных делишках Кансу был замешан. Возможно, это как-то связано со ставками и с тем обществом, в котором он вращался. А может, и с трансплантацией органов, он же хирург…
Зейнеп неправильно поняла мое молчание.
— Простите, что все так медленно развивается…
Я ободряюще улыбнулся.
— Все в порядке, так обычно и бывает. Думаю, в самое ближайшее время мы наткнемся на что-то существенное.
Она непонимающе посмотрела на меня.
— Да, моя дорогая. Опыт подсказывает мне, что очень скоро мы со всем этим разберемся.
Карие глаза радостно просияли, а я, чувствуя себя злобным стариком, добавил порцию яда:
— Погоди радоваться. Даже если картинка проясняется, я по-прежнему не понимаю, как нам установить личность убийцы. Или убийц. Нам важно понять мотив. Как только мы поймем, зачем он или они все это делают, станет гораздо проще. Думаю, убийство Кансу Сармашика подскажет нам их цели. Вот смотри…
Меня прервал звонок стационарного телефона. Я снял трубку. Дежурный предупредил, что ко мне пришли Джемаль с Сатылмышем. Я распорядился пропустить их и снова обратился к Зейнеп:
— Вчера вечером у меня получилось обнаружить кое-что интересное. Когда придет Али, сядем вместе, и я вам все расскажу. Сейчас мне надо поговорить, а ты пока займись папкой по Слепому Коту, которую нам дал Альпер. Запрись у себя в комнате и изучай с лупой. Очень прошу, не пропусти ни строчки. Зекаи явно накопал что-то важное, иначе бы его не убили.
— Так точно, господин главный комиссар, — отрапортовала девушка.
Через несколько минут появились Мосье Джемаль и Краснолицый. Мосье чувствовал себя в полицейском участке почти что как дома, а вот у Сатылмыша на лице отражалось: «Всемогущий Аллах, что я тут забыл?»
— Присаживайтесь, будете моими гостями, — дружелюбно предложил я.
— Лучше бы мы в городе встретились, — недовольно произнес Краснолицый. — Позавтракали бы вместе.
— Как-нибудь в другой раз, а сейчас нам нужно заняться опознанием, — перешел я к делу.
Краснолицый на секунду застыл.
— Вы что, хотите, чтобы я Кансу опознал? Нет уж, увольте, я в морг не пойду, очень трупов боюсь.
Я не сдержался и рассмеялся.
— Да что вы, Сатылмыш, успокойтесь. Не буду я вам никаких мертвяков показывать. Наоборот, женщину одну покажу. И очень красивую.
— Женщину? — не понял он.
— Ну ту, которая приходила в массажный салон, — напомнил я.
Он задумался.
— А, так это та, которая на Кансу набросилась с проклятиями?
— Та или не та, не знаю. И как раз с этой целью планирую вам показать. Сможете опознать?
Он с облегчением выдохнул.
— Ух, комиссар, так бы сразу и сказали…
Мосье, прятавший улыбку под усами, иронично уточнил:
— На баб у тебя глаз наметан, не дрейфь.
Сатылмыш заерзал на стуле.
— Вам бы все посмеяться, Джемаль-аби, а вдруг я ошибусь. Хотя я не такой уж и старый, чтобы людей перестать узнавать!
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Потом они как в воздухе растворились

Айбер стояла в одном ряду с четырьмя сотрудницами нашего участка. Мы попросили их надеть такую же, как у сирийки, темную одежду и повязать на голову черный платок. Сама она выглядела ужасно — сказывалась проведенная в камере ночь, но даже после этого ее красота не поблекла, и наши женщины ей явно проигрывали. В принципе, можно было показать Сатылмышу одну Айбер, но я решил провести стандартное опознание. И поступил правильно, потому что Сатылмыш, сидя со мной и Мюниром по ту сторону зеркального стекла, сначала никого выбрать не смог. Присмотревшись к первой женщине, он произнес: «Вроде она». Но тут же замотал головой: «Нет, я перепутал». Про вторую он сразу сказал: «Не эта». Третьей была Айбер. Краснолицый посмотрел на нее, прищурившись, но ничего не сказал, только поджал губы. Четвертую он тоже категорически отмел: «Эта слишком высокая. Та, что заходила в салон, была среднего роста». На пятой женщине он тоже задержался взглядом, но промолчал. Снова перевел взгляд на Айбер и спросил:
— Не она, нет?
— Попросить подойти поближе?
Он покивал:
— Почему нет, господин главный комиссар.
Я наклонился к микрофону:
— Айбер-ханым, сделайте, пожалуйста, два шага вперед.
Она заволновалась, но сделала так, как было сказано. Теперь свет падал прямо на нее, и лицо хорошо было видно. Сатылмыш разглядывал ее, как ювелир изучает бриллиант. Он встал, подошел поближе и в конце концов почти уперся носом в стекло. И снова не смог прийти к окончательному выводу.
— Может, и она, — произнес он неуверенно. — Но я ее не так долго видел. Женщина прооралась, мы ее выставили, и она свалила. — Сатылмыш снова прищурился, вглядываясь в Айбер. — Честное слово, комиссар, из всех вот эта больше всего похожа. По крайней мере, мне так кажется. Но не на все сто процентов. Если что, уж простите, не хочу на себя грех брать.
— Можно еще раз подойти поближе, — предложил я.
Но он отказался.
— Да я уже все разглядел, господин комиссар. Может быть, эта женщина приходила, а может, и не эта. Не знаю, не уверен.
На мой взгляд, этого было достаточно. Айбер очень красива, такую один раз увидишь и не забудешь. Значит, операцию Берджису делал не Кансу. Признаться, я расстроился. Не только из-за того, что не получалось разобраться с убийцей сирийского мальчугана, но еще из-за того, что дело Слепого Кота опять заходило в тупик, потому что Кансу и Слепой Кот были как-то связаны, я не сомневался в этом.
Увидев, как я погрустнел, Мюнир предложил:
— Давайте заведем Айбер сюда. Сатылмыш ее не узнал, так, может, она узнает его?
Большого оптимизма в его голосе не чувствовалось, но что нам было терять? Я вновь нагнулся к микрофону:
— Приведите к нам, пожалуйста, Айбер-ханым.
Через пару минут сирийка зашла в комнату. Она была напугана, а когда ее взгляд упал на прозрачное с нашей стороны стекло и она поняла, что мы за ней наблюдали, страх перерос в панику.
— Сатылмыш-бей вас опознал. — Это был чистый блеф с моей стороны. — Несколько недель назад вы приходили к нему в массажный салон. Угрожали убийством Кансу Сармашику…
Вздрогнув, она перевела глаза на красное лицо Сатылмыша, и тот вдруг меня огорошил.
— Да, это ты! — закричал он. — Это ты ворвалась ко мне в заведение. Угрожала нашему доктору…
Айбер замерла, не зная, что сказать.
— Видите ли, Айбер-ханым, человек, на которого вы набросились несколько недель назад, мертв, — пояснил я. — Убийцу мы пока не установили. И если сейчас не рассказать правду, вас ждут большие неприятности…
Плечи ее опустились, она на глазах постарела.
— Вы и так уже под подозрением в убийстве собственного сына, и если не захотите с нами сотрудничать… — угрожающе пророкотал Мюнир.
Айбер пошатнулась и упала в обморок. Сначала я обрадовался, что нам наконец-то удалось хоть чего-то добиться. И тут же мне стало очень стыдно. Бедная женщина, подумал я. Впрочем, такой уровень эмпатии в нашем деле не помогает, а скорее вредит. «Тебе нужно выполнять свою работу, Невзат», — проговорил я про себя и приподнял ее за плечи.
— Вода, — обратился я к Мюниру. — Здесь есть вода?
Он пошел к кулеру, а я осторожно потряс сирийку за плечи.
— Айбер-ханым, вы в порядке?
В порядке она явно не была. Я взял у Мюнира стакан, набрал воду в ладонь и растер сирийке лицо и шею. Она застонала и открыла глаза.
— Все хорошо, Айбер-ханым. Если хотите, мы перенесем допрос… Может быть, вам позвать врача?
Она оттолкнула меня и с трудом поднялась на ноги. В черных глазах читался вызов.
— Да, я была знакома с этим мерзавцем, которого увидела там, в салоне. Имени его я не знаю, но знаю, что это он оперировал моего Берджисика.
Выглядела она очень плохо, и я испугался, что обморок повторится.
— Хорошо, Айбер-ханым, — сказал я. — Мы обо всем с вами поговорим. А пока лучше сядьте…
— Нет, я не сяду… Я не убивала этого мерзавца. Ни я, ни мой муж… Мы просто глубоко несчастные люди…
— Я знаю, что вы его не убивали. Но нам необходимы ваши показания, чтобы найти того, кто это сделал. Так у нас получится найти ту банду, в результате действий которой погиб ваш сын. Расскажите всю правду, и мы постараемся вам помочь…
Красивое лицо исказила судорога.
— Мне уже никто не поможет. У той, которая отправила на смерть собственного сына, единственным другом может быть только шайтан.
Сирийка зарыдала, колени ее подкосились, и она снова рухнула на пол. В этот раз привести ее в чувство было уже сложнее. Мы подняли ее и усадили на стул. Ей потребовалось несколько минут, чтобы прийти в себя. Похоже, она не понимала, где находится, рыдания были ужасными. Но я не стал ее успокаивать — ей нужно было выплакать всю ту злость, все то отчаяние, что накопились у нее внутри.
Наконец слезы иссякли, она вытерла глаза углами платка и тихо произнесла:
— Я расскажу, все расскажу…
— Выпейте немного воды.
Айбер тыльной стороной ладони оттолкнула стакан.
— Нет, не надо, мне и так нормально. — Черные глаза заметались по комнате. — Где вы хотите меня выслушать? Здесь? Вы будете записывать?
— Если вам удобно, то здесь. Просто рассказывайте. Здесь есть две камеры, они все запишут.
Я сел напротив нее, но прежде чем начать допрос, надо было подождать Мюнира — он пошел проводить Сатылмыша на выход.
— С чего мне начать? — спросила она.
— Вы точно уверены, что вам ничего не надо? Может быть, чаю или сока?
Сирийка нахмурила брови.
— Нет-нет, ничего не надо…
К моему облегчению, зашел Мюнир, и я произнес:
— Итак, Айбер-ханым, мы вас слушаем…
Она уставилась в одну точку и заговорила:
— Этого мерзавца первый раз я увидела в больнице… — Голос ее неуверенно дрогнул. — Или не в больнице? Я не знаю, что это было за здание…
— А вы примерно знаете, в каком районе? — задал вопрос стоявший за мной Мюнир.
— Не знаю, но это где-то полчаса езды от нашего центра. Фасад весь облицован голубой плиткой… Нас привели в очень большое помещение, и там было все, что нужно для операции. Но снаружи здание не было похоже на больницу.
— Кто вас туда привез?
— Мужчина… Мужчина с очень красивыми глазами — зелеными и чуть раскосыми. У него был звучный голос, хорошо поставленный, как у актера. Он так говорил и так смотрел, что не могло возникнуть и мысли, что может произойти что-то плохое. «Вы заработаете много денег, — сказал он. — Очень много денег. Устроите жизнь другим своим детям». — Слезы вновь выступили на глазах сирийки, но она сдержалась. — Мы с Джабиром, моим мужем, были учителями в Алеппо. По пути в Турцию мечтали, что сможем и здесь преподавать. Но не получилось, среди беженцев и без нас полно учителей. — Она бросила усталый взгляд на Мюнира. — Вы все это слышали уже тысячу раз. Вам, наверное, страшно надоели истории о наших разрушенных жизнях…
— Этот человек, — перебил я ее, — тот самый, с красивыми глазами. Он назвал вам свое имя?
— Мирза, так его звали. Точнее, он так представился. Возможно, соврал, кто ж его знает. После всего этого он сразу пропал…
Ей было трудно перейти к операции, ставшей причиной смерти маленького Берджиса, и Мюнир направил ее в нужную сторону:
— Вы там были, когда вашего сына оперировали?
— Нет, только когда брали анализы. «Не волнуйтесь, — сказал Мирза. — Мы очень профессионально работаем. Наш хирург в этой области лучший в Турции и на всем Ближнем Востоке».
— Он имел в виду Кансу?
— Да, вероятно, его, — подтвердила она. — Но я не знаю его имени. Тогда я увидела его в первый раз. — Она глубоко вздохнула. — Он выглядел надежным, честным человеком. Это придало мне сил. Я посмотрела на его руки — у него были длинные тонкие пальцы. Помню, я подумала, что он, должно быть, очень искусный хирург. Я постаралась убедить себя в этом. Он очень хорошо к нам отнесся. Усадил нас с Джабиром напротив, сказал, что обследовал Берджиса. Нашего сына он называл по имени, и это заставило меня еще больше к нему проникнуться. Я поверила, что такой человек не может ничего плохого сделать моему мальчику. Но потом они с Мирзой как в воздухе растворились…
— А где вы познакомились с Мирзой? — спросил Мюнир.
Айбер посмотрела на меня.
— Прошлой ночью вы спрашивали про Медени. Вот он нас как раз и познакомил с Мирзой. Вчера я вам соврала, вообще-то мы с ними хорошо знакомы, вместе добирались из Килиса до Стамбула.
Чтобы подавить растущее напряжение, я пошел на новый блеф:
— Почку своего племянника Фаххара Медени тоже продал, не так ли?
Она с удивлением посмотрела на меня.
— Племянника? Фаххар ему вообще не родственник. Они познакомились в лагере беженцев в Газиантепе. Как и с Азез…
— Так и Азез ему не племянница? — пробормотал я.
— Нет, я же сказала, они познакомились в лагере беженцев. Родственники этих детей погибли в Сирии. Медени и его жена Зеннуп взяли их к себе…
Меня накрыло чувство радости — теперь будет проще вырвать Азез из рук Медени. Но внезапно я осознал, что так думать подло. Как будто я что-то пытаюсь заработать на несчастье людей.
— Это мы поняли, — кивнул Мюнир. — Давайте по сути: Медени продал почку Фаххара, да?
— Все верно, у него операция была шесть месяцев назад. Но никаких проблем не было…
— А вы сможете найти то здание, где встречались с Мирзой и хирургом?
— Нет, — печально произнесла она. — Не смогу, я там была всего один раз. Я очень настаивала, но на операцию меня не взяли. Видимо, они сразу знали, на что идут…
На всякий случай я уточнил:
— А ваш супруг, Джабир-бей, он это здание не сможет показать?
— Нет, — подобралась женщина. — Точно не сможет. Но попробуйте поговорить с Медени, вдруг он поможет. Он там был после операции Фаххара. По крайней мере, мне так сказала Зеннуп.
Айбер делилась с нами очень важной информацией, но Мюнир хотел большего.
— У вас не осталось номера этого Мирзы? Как он выходил с вами на связь?
Сирийка грустно прошептала:
— Он сам находил нас в центре, в Ферикёе…
— А местный персонал, он знал об этом?
Айбер пожала плечами.
— Мы им, конечно, ничего не рассказывали. Но они не могли не видеть Мирзу. Он там не только с нами, но и еще с несколькими семьями общался.
Мюнир нахмурился.
— То есть, получается, администрация была в курсе происходящего?
Айбер закусила губу почти до крови.
— Это вы полицейские, — произнесла она. — Это уже вам выяснять.
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Доверие делает человека слабее

Катафалк выехал навстречу, когда я сворачивал на улицу в Ускюдаре, где жил Зекаи. Я опоздал, не успел попрощаться с ним дома, как подобает, жаль. Допрос сирийки Айбер продлился дольше, чем я думал. Завершив его, я отправил Мюнира в Ферикёй, в центр содержания мигрантов, а сам поехал к Зекаи. При других обстоятельствах мне, конечно же, стоило присоединиться к коллеге, чтобы мы вместе поговорили с Медени, но я не мог не проводить в последний путь своего товарища. Но, к сожалению, вмешались стамбульские пробки. Все, что мне оставалось, печально склонить голову перед катафалком, проезжавшим мимо.
Улица была такой узкой, что мне пришлось проехать вперед, до дома покойного главного комиссара. И у калитки я увидел прокурора Надира — он, как и я, опоздал. Ну что же, возможно, мне удастся с ним поговорить. Припарковав свой драндулет под чахлым ореховым деревом, я направился в дом.
Дверь мне открыла девушка-соседка, я видел ее в свой последний приход. Она узнала меня:
— Здравствуйте, Невзат-бей… Джелиле-ханым приняла успокоительное, лежит, приходит в себя. Тяжело ей…
Я на секунду растерялся:
— А кто-то из родственников есть?
— Дядюшка Шинаси, брат дядюшки Зекаи, со своими детьми готовит похороны в деревне. А здесь дядюшка Хулуси, он принимает соболезнования…
С Хулуси я не был знаком, но это и не важно. Вслед за девушкой я прошел в дом. Народу было много, я даже не ожидал. Мужчины сидели в гостиной, женщины ютились в одной из комнат. На пороге гостиной в лицо ударил резкий запах лимонного одеколона. Окна были открыты нараспашку, но это не спасало от безжалостной жары. Надир сидел рядом с Альпером, он тоже был здесь, и седовласым бородатым мужчиной. Старик, когда я вошел, тут же поднялся на ноги. И тут я его вспомнил: старший брат Зекаи пару раз заходил к нам в участок.
— Мои глубочайшие соболезнования, Хулуси-бей, — сказал я, протягивая руку. — Пусть Аллах дарует вам силы вынести все это. Уход Зекаи — очень большая потеря для всех нас.
— Спасибо, спасибо. Благодарю вас, что зашли… Невзат-бей, верно? — Его карие глаза, точно такие же, как у Зекаи, затуманились. — Знаете, мой брат вас очень любил.
— И я его тоже. Он был отличным другом и отличным полицейским…
На моем лице остановился вопросительный взгляд.
— Но как же так, Невзат-бей? Наш брат всю жизнь боролся с преступниками и убийцами, ни разу не был ранен, да и на здоровье не жаловался никогда, а стоило выйти на пенсию, как его…
Он не смог выговорить слово «убили» — прикрыл глаза рукой и расплакался.
— Вы присядьте, Хулуси-бей, — сказал я и подвел его к дивану. И ровно в этот момент словно из воздуха появился носовой платок.
— Прошу, возьмите, — услышал я голос прокурора Надир-бея. Синий шелковый платок он достал из нагрудного кармана стильного темно-бирюзового пиджака, и я подумал, что одет наш прокурор не к месту.
— Спасибо, Надир-бей, не надо, — отказался от платка старик. Он на секунду замолк, посмотрел на Надира, потом на меня. — Вы же служители закона, найдите убийцу моего брата. Не дайте этому нечестивцу спокойно гулять по улицам. Выполните свой долг! — Голос его постепенно стал повышаться.
— Успокойтесь, Хулуси-аби, — мягко произнес Альпер. — Я уверен, полиция делает все, что в их силах. Просто нужно немного времени…
Но Хулуси его не слушал.
— Вот как это происходит, я не понимаю? — продолжал он. — Человека средь бела дня убивают в собственном доме, и никто ничего не видит и не слышит, но что еще хуже, никому до этого дела нет!
Невольно я примерил его слова на себя, мне было и обидно, и стыдно одновременно.
Надир, похоже, воспринял слова старика так же, как я.
— Не знаю, насколько это вас утешит, Хулуси-аби, но будьте уверены, мы обязательно найдем убийцу.
— Когда это будет? Лет через сто? Вы до сих пор никого не нашли! — подал голос молодой человек, очень похожий на Хулуси, вероятно, его сын. — По-моему, человек, убивший моего дядю, уже не в первый раз совершает такое тяжелое преступление. Наверняка он есть у вас в картотеке. У нас же в городе везде камеры понатыканы, вам что, трудно найти его по записям?
Мужчины, сидевшие в комнате, поддержали его тихим ворчанием.
— Прекрасно понимаю ваше горе, — сказал я. — Этим преступлением сейчас весь убойный отдел занимается, и нам уже удалось обнаружить важные улики.
— Нет! — разгорячился молодой человек. — Негодяя, расправившегося с моим дядей, нельзя сдавать правосудию. Вот еще, будет хлебать в тюрьме баланду за государственный счет! Всадить в него пару пуль, и все на том!
Я знал, что последнее время среди наших сограждан регулярно всплывала идея самосуда, так что высказывание парня меня не сильно удивило. Но Надир сдержаться не смог:
— Ты, друг, прекращай с этим. Так не делается. У нас есть закон. Твой дядя, комиссар Зекаи, всегда соблюдал все законные процедуры, и его бы возмутило предложение расправиться с убийцей. Правосудие всегда опирается на закон.
— Да какой тут закон? — пророкотал парень. — Чертов убийца прикончил моего дядю прямо у него дома, когда тот самым мирным делом занимался — за цветами ухаживал. А вы этого выродка поймать не можете.
— Не говори так, Дженк, — снова вмешался Альпер. — Тебе же сказали, полиция и прокуратура усердно работают, чтобы поймать убийцу. Ты думаешь, это так просто?
Но Дженк не отступал:
— Вот уж не знаю, просто или нет, Альпер-аби, но я обещаю, если полиция не поймает убийцу в ближайшее время, я сам его найду и расправлюсь с ним.
Надир весь покраснел от гнева.
— Возьми свои слова обратно, друг, — с трудом сдерживаясь, произнес он. — Через убийство справедливости не найдешь.
— Но они-то убивают! А вы беспомощны. И нечего проводить мне урок юриспруденции для начинающих.
Я положил руку Надиру на плечо и сказал вежливо:
— Господин прокурор, давайте пройдем в кабинет Зекаи. Мне надо показать вам кое-какие документы.
Он посмотрел на меня непонимающе, но потом, видимо, сообразил, что я хочу погасить конфликт, и кивнул:
— Хорошо, господин комиссар, пойдемте.
— Может, и мне к вам присоединиться? — спросил Альпер. — Вдруг какая необходимость возникнет.
— Нет, дорогой, спасибо, не надо. У нас будет разговор по служебным делам, — отказался я.
На стене кабинета висела старая черно-белая свадебная фотография Зекаи и Джелиле. Покойный коллега смотрел на меня строго и серьезно. Я не выдержал и отвел взгляд.
— Надир-бей, хорошо, что мы пересеклись, — начал я. — Ведь я как раз собирался поделиться с вами важной информацией.
Он слегка нахмурил брови.
— По делу Слепого Кота?
— Не только…
Прежде всего я рассказал ему о Дудке Исмаиле и о его нежелании предстать пострадавшим от педофилии. Прокурор выслушал меня и обещал, что тайна будет сохранена. Но ему не терпелось услышать о том, как продвигается расследование серийных убийств. Он получал отчеты, но для него это было недостаточно. Однако я предпочитал делиться только твердо установленными фактами, а не догадками, поэтому честно сказал:
— Вообще, ситуация очень запутанная…
Он вопросительно посмотрел на меня красивыми светло-карими глазами.
— Последняя жертва выпадает из общего ряда, — продолжил я. — Вроде почерк совпадает с почерком Слепого Кота, но мотивация… Это я про хирурга Кансу Сармашика, вам про него наверняка докладывали. У нас нет ни одного доказательства, что Кансу был педофилом. Даже подозрений на этот счет никогда ни у кого не возникало. Все его знакомые говорят об этом в один голос. Да, бабник, да, любил молодых девушек, но не девочек. Однако мы думаем, что Кансу Сармашик все равно был замешан в каких-то грязных делах, связанных с детьми.
В глазах Надира засветился интерес:
— Что за грязные дела?
— Контрабанда органов… Берут органы у сирийских детей и пересаживают больным… Мы вышли на это, сегодня был проведен важный допрос, но до конца пока все не размотали. В ближайшее время дам вам более подробный отчет.
Он отбросил назад идеально уложенные волосы.
— Хорошо, но как вы это объясните? Я про серийные убийства… Как вы объясняете, почему Кансу Сармашик, последняя жертва Слепого Кота, не был педофилом?
Я указал на два старых кресла у окна, обитых материей с узором в виде вишен.
— Может быть, присядем, господин прокурор? — Он возражать не стал, и я устроился рядом с ним. — Возможно, Кансу просто хорошо скрывал свои наклонности. Может, он и приставал к детям, но никто его не засек…
Ухоженные руки Надира легли на подлокотники.
— Тогда откуда об этом узнал Слепой Кот?
Отличный вопрос, отметил я.
— Да, вы правы, поэтому вряд ли нам стоит всерьез разрабатывать версию, что Кансу был удачливым педофилом. Но получается, что у Слепого Кота не было особых причин его убивать.
Глаза Надира ни на секунду не отрывались от моего лица.
— А еще смерть Зекаи, — сказал он. — Наш покойный коллега уж точно никак не подпадал под тип жертв Слепого Кота. Зачем же он его убил? — Прокурор на секунду задумался. — Если, конечно, его убил именно Слепой Кот.
— Его точно убил Слепой Кот…
— Почему вы так думаете? — прищурился он.
— Зекаи докопался до какой-то очень важной информации. Он мне сам об этом сказал по телефону и попросил о встрече. Хотел обсудить тет-а-тет. Но не успел… Все верно, Зекаи не похож на остальных жертв Слепого Кота. Но Слепой Кот убил его не потому, что тот был педофилом, а чтобы защитить себя…
— Хорошо, а откуда убийца узнал, что Зекаи его вычислил?
Я развел руками.
— Вот тут непонятно. Возможно, Зекаи сам ему позвонил. Возможно, сам того не заметив, дал какой-то намек… Или же он сделал это специально, чтобы убийца среагировал, обнаружил себя… Скорее всего, именно поэтому Зекаи сам впустил маньяка к себе в дом.
— То есть он был знаком с убийцей?
— Похоже, что так. Пригласил и выдал ему все, что собирался рассказать мне. И Слепой Кот убил его в целях самозащиты.
Прокурор моей версии не поверил.
— Не думаю. Зекаи был опытнейшим полицейским. Он не мог не понимать опасности. Почему он не принял никаких мер?
Я пожал плечами.
— По всему, должен был, но почему-то так не поступил. Могу предположить, он не был на сто процентов уверен, что подозреваемый им человек — действительно Слепой Кот. На секунду поверил, что тот невиновен, и пропустил подлый удар.
Надир обвел взглядом комнату.
— Тогда получается, Слепой Кот — это кто-то из его знакомых? Кто-то из членов семьи?
Я сомневался, стоит ли мне делиться именем, которое крутилось у меня в голове, ведь доказательств никаких нет — всего лишь предположение. Но все-таки сказал:
— Есть у меня один человек на карандаше, Надир-бей. Вы сами его только что видели. Альпер, Альпер Сипер… Прежде он работал в полиции и, более того, помогал Зекаи вести дело Слепого Кота. Я имею в виду события двенадцатого года, когда маньяк убил двенадцать человек. Альпер Сипер владеет всей информацией об убийстве. Думаю, он разбирался в деталях не хуже Зекаи. После отставки он открыл частную охранную фирму, но с Зекаи продолжил дружить. Насколько я знаю, они даже чаще стали видеться. Жена покойного, Джелиле, сказала даже, что он им как сын. Часто бывал у них в доме…
Взгляд Надира упал на дверь.
— То есть вы думаете, что Слепой Кот может находиться здесь? Преступника тянет на место преступления?
— Пока рано об этом говорить. Но Зекаи совершенно точно ему доверял. А вы сами знаете, доверие делает человека слабее. Возможно, из-за доверия Зекаи и дал поймать себя врасплох.
— Согласен с вами, — кивнул прокурор. — А как вы собираетесь разрабатывать Альпера? Хотите его допросить?
— Нет, допроса мы проводить не будем, Надир-бей. Нам нужно, чтобы Альпер Сипер не знал о наших подозрениях. Но мы с ним уже поговорили. Вообще, его алиби на день убийства выглядит крепким, возможно, он и правда невиновен. Так что тут есть над чем подумать. И главный вопрос сейчас — даже не личность Слепого Кота, а почему был убит Кансу Сармашик. Для Слепого Кота болезненно важно совпадение всех элементов его ритуала. Почему же здесь пазл не складывается?
Надир глубоко вздохнул и откинулся на спинку кресла.
— Таким образом, господин комиссар, мы можем говорить о двух жертвах, которые не подпадают под профиль Слепого Кота? — Я кивнул ему в ответ, и он продолжил размышлять: — Но ведь и причины у этих двух убийств могут быть разными.
— Даже не могут быть, а точно разные, — снова кивнул я.
— То есть может быть кто-то еще, кроме Слепого Кота…
Я наклонился к нему поближе.
— Вполне. Если Кансу не педофил, то убил его кто-то другой, воспользовавшись атрибутами Слепого Кота.
— То есть кто-то, кто подражает Слепому Коту?
— Или умышленно пытается выдать себя за него…
Надир не вполне меня понял.
— Да, именно так — пытается выдать, — продолжил я. — Кто-то хочет переложить ответственность за убийство на известного всей стране маньяка. Этот кто-то явно по уши влез в проблемы и решил, что лучшим способом избавиться от них будет инсценировка серии пятилетней давности. — Я сделал паузу. — Конечно, это всего лишь версия, которую мы выстраиваем на догадках за неимением улик… Поэтому я и не хотел вас беспокоить, господин прокурор. Как только мы доберемся до чего-то более существенного, я с вами обязательно свяжусь… Но мне кажется, сейчас мы идем по верному пути. Как только мы закончим разрабатывать историю о трансплантации органов — параллельную делу Слепого Кота, а может, и пересекающуюся с ним, — я смогу рассказать вам что-то более существенное.
Он вытащил из кармана платок, который предлагал Хулуси, и промокнул пот на лбу.
— Мне кажется, будет лучше, если вы сразу будете делиться со мной всем, что знаете. Всеми версиями и догадками. Вместе нам будет проще решить эту непростую загадку.
В его голосе читался упрек, вполне справедливый, надо сказать: не так уж много у нас людей, настолько верных долгу и делу, как Надир-бей.
— Не поймите меня неправильно, господин прокурор. Я от вас ничего не скрываю, просто не хотелось грузить вас непроработанными теориями.
На его полных губах заиграла искренняя улыбка.
— Я все понимаю, Невзат-бей, но мне было бы очень интересно узнать ход ваших мыслей. Глядишь, они бы и меня подтолкнули к правильным выводам, мы с вами делаем одно дело.
— Хорошо, буду вас держать в курсе. — Моя собственная улыбка вряд ли была такой же искренней. — Но если вас не затруднит, вы тоже делитесь со мной своими соображениями.
Прокурор рассмеялся:
— Никаких проблем, конечно, поделюсь. — Он на секунду задумался. — У Зекаи дома не нашли никаких документов по Слепому Коту. Это странно, ведь для него было делом чести поймать маньяка. Я думаю, у него был тайник, как вы считаете?
На прямой вопрос я не мог не дать прямого ответа:
— Документы у него были. Вопреки инструкции, он снял копии с архивных материалов. Но, видимо, досье похитил убийца… На лодке Зекаи кто-то побывал…
— Точно! — ударил себя по коленке Надир-бей. — Да и как убийце не забрать с собой бумаги, которые вывели старика на него!
Я решил добавить немного позитива:
— Но у нас есть еще одна копия этих бумаг…
Надир оторопело посмотрел на меня:
— Ничего не понимаю… Неужели убийца случайно обронил папку?
— Слепой Кот таких ошибок не допускает. Нет. Резервная копия была у Альпера, и он нам передал все бумаги.
Глаза прокурора округлились.
— Погодите-ка… А зачем Альперу это делать? Если он — Слепой Кот… Странно как-то…
— Не знаю. Возможно, он убрал оттуда самую важную информацию, — предположил я. — Все, что могло бы доказать, что Слепой Кот — это он. Если остальные документы никак его не касаются, то тут и риска нет. Зато все подозрения с него снимаются.
Надир покивал.
— Да, все так. А вы уже изучили материалы? Там есть что-то против Альпера? Какая-то информация…
— Сейчас всем этим занимается Зейнеп, сегодня-завтра мы должны узнать.
Заряженный оптимизмом, прокурор вскочил.
— Ну что же, главный комиссар, давайте уже разберемся с этим делом!

49
Я могла бы переступить через свои профессиональные интересы

Меня окликнули, когда я уже переступил порог дома.
— Главный комиссар Невзат!
Я обернулся, это был Альпер Сипер. Рядом с ним высился здоровяк, которого я вчера видел в офисе. Так-так-так, подумал я, пообщаться с нашим главным подозреваемым, да еще по горячим следам, сразу после разговора с прокурором, будет полезно.
— Вы не останетесь на обед? — Альпер подошел поближе. — А господин прокурор уже уехал?
— К сожалению, у меня не получается остаться, много дел… Да, Надир-бей как раз недавно ушел.
Солнце било ему прямо в глаза, и, чтобы защититься от яркого света, Альпер поднес руку к лицу.
— Жаль, что не попрощался с ним… Сейчас на меня много всего свалилось. Надо было заниматься похоронными делами, подготовкой стола, билеты покупать. Матушка Джелиле и другие родственники вечером полетят в Кастамону, похоронят Зекаи в его родной деревне. Сам я не смогу полететь, придется остаться в Стамбуле по делам. Слава Аллаху, что у покойного много братьев и племянников. — Тут выражение его глаз поменялось. — Невзат-бей, а как у вас, добились каких-то результатов?
— Пока нет, — коротко ответил я и перевел взгляд на здоровяка, с которого ручьем лил пот; сам он предпочел со мной глазами не встречаться.
— Вы ведь уже видели Мердана, он на меня работает, — поспешил объяснить Альпер. — После убийства Зекаи я стараюсь не ходить один. — Сказано это было искренне.
— Да, это вы правильно делаете. Если Зекаи действительно убил Слепой Кот, то вы вполне можете быть следующим.
— Что уж тут поделать, если на роду написано умереть… — философски изрек Альпер. Его глаза заблестели. — Но если я умру прежде, чем убийца Зекаи понесет наказание, это будет очень грустная смерть. — Он подобрался. — Господин комиссар, а у вас получилось что-то выудить из досье? Каюсь, я в нем не стал копаться, только сохранил.
Он явно был взволнован, и я не понимал причину. То ли он действительно боялся стать следующей жертвой маньяка, то ли сам был Слепым Котом и не мог не понимать, что мы слишком близко к нему подобрались.
— Над досье мы работаем. Там много личных записей Зекаи, но, к сожалению, покойный писал очень завуалированно. Потребуется время, чтобы понять… — уклончиво ответил я.
Альпер поднял бровь.
— Вы имеете в виду, он мог что-то намеренно скрывать?
— Не знаю, может быть, и так. — Но завтра-послезавтра мы уже полностью разберемся с его записями.
Я еще раз бросил взгляд на здоровяка. У него был выступающий лоб, темные глаза, прячущиеся под тяжелыми надбровными дугами, приплюснутый, похожий на баклажан нос и рот, будто прорезанный грубым ножевым ударом. Если Альпер действительно был Слепым Котом, никого лучше этого верзилы для перетаскивания трупов с места на место он бы не смог найти.
— А вы тоже из наших? — спросил я.
— Прошу прощения? — произнес бугай.
— Вы бывший полицейский?
Он, как ребенок, густо покраснел.
— Нет, я из спортсменов, бывший боксер. Спасибо Альпер-бею, что взял меня на работу.
— Мы с Мерданом из одних мест, — добавил Альпер. — Его отец хороший друг моего отца. Когда я открыл охранную фирму, взял парня к себе.
Что ж, может, все так и есть.
— Всегда важно иметь рядом людей, которым доверяешь. И в полиции, и у вас в охране. — Я на секунду замолк, а потом как бы невзначай поинтересовался: — Те здоровенные небоскребы в Бомонти тоже вы охраняете?
Альпер ответил с гордой улыбкой:
— Да, они заключили с нами договор. Мы обеспечиваем безопасность двух самых высоких зданий. А почему вы спрашиваете? — насторожился он.
— Последняя жертва Слепого Кота, хирург Кансу Сармашик, как раз там жил.
— Да вы что… Его прямо в квартире убили? — Альпер рассерженно посмотрел на Мердана. — Почему мне об этом не сообщили?
Я опередил боксера:
— Нет, это вряд ли. Скорее, Кансу похитили где-то на улице, а куда потом отвезли, мы не знаем. Собственно, я вот о чем хотел спросить. Камеры наблюдения в доме работают круглосуточно?
— Конечно, господин комиссар, — бодро отрапортовал владелец охранной фирмы. — Если вам нужны записи, только скажите, я распоряжусь, чтобы их прислали. — Он замолк и побледнел. — А может, это такое послание? Слепой Кот хочет сказать, что дальше у него на очереди я?
Это было уже слишком, не думал, что Альпер такой трус. Разуверять его я не стал.
— О его планах один шайтан знает, но вам и правда стоит быть начеку. — Я пробежался глазами по улице — мой драндулет терпеливо дожидался, когда я начну его истязать. — Ладно, Альпер, мне пора. Вы же никуда из Стамбула не уедете?
Он снова напрягся.
— Да, я здесь, работа не отпускает. А почему вы спрашиваете?
— На всякий случай, дорогой. Вдруг вы нам понадобитесь в рамках расследования. Еще раз приношу свои глубочайшие соболезнования, ведь вы были дружны с Зекаи. До встречи…
— До встречи, — растерянно сказал он мне в спину.
Только я вышел за калитку, меня снова позвали:
— Господин главный комиссар Невзат!
Голос был женский. Я обернулся и увидел Букет-ханым. Она торопилась ко мне на высоких каблуках, с огромной зеленой сумкой на плече — в такую, наверное, все ее вещи уместятся.
Я был рад видеть девушку.
— Добрый день, Букет-ханым. Что-то я вас не видел в доме.
— Я вас тоже, но соседка сказала, что вы там. Мне хотелось подождать, когда вы будете выходить. Но вы заговорили с Альпер-беем, и мне пришлось еще немного подождать. — Она протянула мне руку для приветствия. — Если довезете меня до Зинджирликую [70], то я, может быть, расскажу вам кое-что интересное.
Я пожал ей руку, ладошка была влажной.
— Конечно, довезу. Даже если ничего не расскажете. Хотя я, признаться, заинтригован. Но должен предупредить, кондиционер у меня сломался. — Я галантно открыл дверцу драндулета.
— Ничего страшного, я и так мокрая как мышь.
Сев на водительское место, я попытался завести мотор. Машинка моя многообещающе заворчала, но дальше ничего не произошло. Да что же это такое! Попробовал еще раз, ворчание стало погромче, но, издав два чиха, мотор снова затих. Взмолившись всем богам, я в третий раз повернул ключ зажигания. Машина затряслась, а потом звук стал ровным. Уф, пронесло… Я оторвал глаза от приборной панели и увидел Альпера — он стоял у калитки и внимательно на нас смотрел.
— Вы с ним знакомы? — спросил я Букет, увидев, что она кивнула ему.
— Да, и уже давно. Альпер был помощником инспектора Зекаи. Как вы, наверное, догадались, мы познакомились, когда они работали над делом Слепого Кота.
— Значит, в две тысячи двенадцатом году… — пробормотал я.
Букет открыла окно и высунула локоть.
— Верно, в двенадцатом, когда было совершено двенадцать убийств. Он, кстати, хороший полицейский, не знаю, зачем ушел из органов. Хотя у него потом дела хорошо пошли. Вы же знаете, он открыл охранное агентство. С ним работают очень успешные компании. Впрочем, не только компании, они еще и жилой сектор охраняют, небоскребы…
Я тут же подумал про Кансу. Расспросить о нем Букет было бы полезно.
— Кстати, последняя жертва Слепого Кота как раз жила в охраняемом комплексе. Кансу Сармашик. Вам знакомо это имя?
— Кансу… Кансу… Кансу Сармашик… — несколько раз задумчиво повторила Букет. — Что-то я про него слышала… А, точно, был такой партнер у Хаяти-бея.
Оказывается, она знакома с владельцем клиники, в этом стоило разобраться.
— Вы говорите про хозяина клиники «Серап»?
— Да, Хаяти Дарджан… Вы знаете его историю? Он дочку потерял… Не сумели найти орган для трансплантации.
Вот как?
— А вам откуда это известно?
Она поправила взлохмаченные ветром волосы.
— Я когда-то делала репортаж. В духе: отец-хирург, для дочери которого не нашлось органа на пересадку, открывает клинику, специализирующуюся на трансплантации, чтобы спасать детей. Да еще и называет свою клинику именем умершей дочери. Для журналиста разве может быть история лучше, пусть и звучит цинично. — Девушка замолчала, потом внезапно обернулась ко мне. — Нет, Невзат-бей, эти убийства точно не связаны с Хаяти-беем. Я не верю, что он способен на что-то дурное. Я говорила с ним, с его женой, видела его дочек-близняшек, родившихся уже после смерти Серап. Хаяти-бей — отличный отец, прекрасный человек… — Она замешкалась и явно нехотя добавила: — В прошлом его обвиняли в торговле органами… Но быстро стало известно, что это неправда.
— Он был замешан в торговле органами? — Я оторвался от дороги и посмотрел на нее.
Букет спокойно начала объяснять:
— Я, конечно, всех подробностей уже не помню, но, когда я работала с материалом к репортажу, эта информация попалась мне на глаза. Я его напрямую спросила, молодая была. Но Хаяти-бей сказал, что это все вина больницы, где он работал. Они не следовали протоколам, произошло недопонимание, и полиция задержала его и других подозреваемых на три ночи. Но все разъяснилось, и их выпустили, вот и все. Больше ни в каких темных историях он замешан не был. Хаяти-бей — человек с чистейшей репутацией. Да вы можете сами покопаться в архивах. А вот про Кансу Сармашика я ничего в подробностях не слышала. Как только вернусь в редакцию, посмотрю, может, что и найду.
Я бросил на Букет благодарный взгляд.
— Если вы поделитесь со мной своими находками, буду признателен. А может, у вас уже есть что-то интересное? Вы говорили…
Девушка вздохнула.
— Вообще-то я обещала ни с кем не делиться… — Ее голос задрожал. — Я обещала это главному комиссару Зекаи Оваджику пять лет назад… в день двенадцатого убийства. Я заметила, как внимательно Зекаи-бей изучал штрих-код на подложенной игрушке.
Увидев меня, он сразу притворился, будто никакого интереса у него нет. Зато у меня появился интерес. Я подняла информацию и обнаружила, что Слепой Кот на всех игрушках подменял настоящие штрих-коды своими, и в итоге сумма всех цифр под шрих-кодом составляла двенадцать. Конечно, я сразу позвонила Зекаи и все ему рассказала. И он строго сказал мне, что если я напишу про это, то окажу убийце большую услугу. Он попросил сохранить эту информацию в тайне. Я не поняла, зачем ему это, спросила еще: неужели штрих-коды так важны? Он ответил, что сами по себе штрих-коды не так уж важны, но любая информация об убийстве, а точнее понимание, кто этой информацией владеет, в свое время может очень помочь расследованию. Честно сказать, я до сих пор гадаю, о чем это он. Но теперь комиссар Зекаи умер, и раз уж вы занимаетесь этим делом, то вам следует знать. — Она повернула ко мне заплаканное лицо. — Или он успел вам об этом рассказать?
Штрих-коды… Зекаи говорил о них, но в подробности не углублялся. Я так думаю, было много всякого, что он от нас скрывал. Поимка Слепого Кота стала для него не просто делом чести — идефикс. Он не хотел, чтобы кто-то его в этом опередил. Но рассказывать Букет об этом не стоило, это запятнало бы память моего коллеги.
— Да, рассказывал, — кивнул я. — Зекаи был очень хорошим полицейским…
— У меня нет никаких сомнений в том, что он был очень хорошим полицейским. Он был умным, дотошным, трудолюбивым, но и очень скрытным. Знаете, я им в прямом смысле восхищалась. Меня всегда удивляло, как же круто у него работает голова. Он всегда приходит к логичным выводам, у меня самой так не получалось. Как жаль, что с ним больше нельзя поговорить. Теперь я никогда не узнаю, почему Зекаи-бей запретил мне написать о штрих-кодах. Наверное, у этого была важная причина, просто так он бы об этом не попросил. А мы ведь кучу всего писали о Слепом Коте в газетах.
Я улыбнулся и посмотрел на нее краем глаза.
— Скажу вам так, Букет-ханым, «куча всего» — это не та информация, которой дорожит полиция. Мы охотимся за очень опасным преступником. Чем больше у нас сведений о нем, тем лучше. И в то же время очень важно, чтобы преступник не знал, какую информацию по нему мы уже собрали. Доносить информацию до читателей важно, но, стоит признать, журналисты иногда вставляют нам палки в колеса. Поэтому мы стремимся к согласованию.
— Понимаю, — кивнула она. — Наши интересы не всегда совпадают.
— К сожалению, это так.
— Если бы я знала, что это поможет найти убийцу, то я могла бы переступить через свои профессиональные интересы, — горячо произнесла девушка. — Поверьте, комиссар, если бы кто-нибудь сказал мне: бросай писать, и полиция сразу найдет убийцу, я бы не раздумывая согласилась.
— К сожалению, Букет-ханым, многие восхищаются этим убийцей. Даже некоторые мои коллеги одобряют его деяния. Правда, сам я считаю их злодеянием.
— И я была такой, — снова вздохнула она. — Пусть вслух никогда и не одобряла, но всегда радовалась, когда слышала, что на одного педофила стало меньше. Но вот главный комиссар Зекаи… — Она запнулась, борясь со слезами. — Он не заслужил смерти… Он был хорошим человеком и еще не старым…
Я ничего не сказал. В голове крутились слова, которые девушка произнесла ранее: «Почему Зекаи-бей запретил мне написать о штрих-кодах?»
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Стоило мне оказаться в освещенном лампами дневного света коридоре нашего участка, как тут же в нос ударил запах лилий. На сей раз источником было пластиковое ведро с водой в левой руке нашей уборщицы Етер-ханым. В правой руке она несла швабру. Заметив меня, женщина поставила ведро на пол и вытерла пот со лба.
— Вот ведь жара-то, господин главный комиссар. Никогда такого не было! К землетрясению, что ли?
Вряд ли жара могла стать причиной землетрясения. Еще чуть-чуть, и народ сойдет с ума от зноя.
— Да бросьте, Етер-ханым, не надо бояться, ничего не случится. Еще пара дней, и жара пойдет на спад, так синоптики сказали.
— Да сколько уже не кончается… Раньше такое было, но зной быстро уходил. А сейчас будто весь Стамбул в духовку поместили. Температура что днем, что ночью одинаковая. Да еще влажность эта… Невмоготу уже.
Выглядела она действительно неважно.
— Вы бы отдохнули немного, по такой жаре физическим трудом заниматься и молодым не под силу.
Она глазами показала наверх.
— К сожалению, не все такие понятливые, как вы, господин старший инспектор. Начальство как маленькое пятнышко грязи увидит — сразу скандалить начинает.
Понятно было, кого она имеет в виду. Исмет-бей, возглавлявший наш участок, и правда был помешан на чистоте.
— Но вы бы все-таки себя поберегли. Вряд ли Исмет-бей хочет, чтобы вы убивались в жару.
— Ох, да если б так, — вздохнула она. — Вот были бы вы начальником, бедняжке Етер жилось бы намного легче.
Я рассмеялся.
— Ну, это фантастика. Ладно, пойду я, а вы поберегите себя.
— Так уж сразу фантастика, — фыркнула женщина. — Очень было бы хорошо, между прочим.
Не заходя к себе, я направился к кабинету Зейнеп. И еще из коридора услышал голос Али. Он явно был на взводе.
— Здесь никакие тонкие умопостроения не нужны! Они все просто извращенцы, и ты впустую тратишь время. Все это бесполезно. Не надо пытаться найти в них что-то человеческое. Я, конечно, не говорю, что педофилов надо убивать, как это делает Слепой Кот, но пожизненная тюрьма или, например, больница с крепкими решетками им вполне подойдет.
Ответ не заставил себя ждать.
— То, что наказание неотвратимо, это понятно. Но гораздо важнее установить причину, которая толкает их на подобные поступки. Почему человек начинает испытывать влечение к маленьким детям? — убежденно говорила Зейнеп. — Где искать корни их поведения? Это болезнь? Это распущенность? Это месть? Очень важно понять, что лежит в основе педофилии. Только так мы и сможем одолеть ее.
— Вот пусть социологи или психологи этим и занимаются, — возразил Али. — А задача полиции проста: выявить мерзавцев, изолировать их от детей и воздать им по первое число.
— Все не так просто. — Голос Зейнеп стал громче. — Мы говорим о расстройстве, которое пронизывает все слои нашего общества. Это проблема всей нации, если не всего человечества. Помнишь, совсем недавно прошла информация, что в одну из стамбульских больниц — только в одну! — за пять месяцев обратилось сто пятнадцать беременных, не достигших совершеннолетия? Да, Али, рожают они от собственных родственников: от дядюшек, старших братьев, а бывает, что их насилуют родные отцы. То есть мы сталкиваемся не с тем вопросом, который можно разрешить, если всех виновных посадить. Нет, тут нужно заниматься работой с обществом, повышать моральные качества, с малолетства взращивать представления о допустимом и недопустимом. Только так мы сможем справиться с извращениями. Но для этого нам, полицейским, надо думать, как психологи, и действовать, как социологи…
Мой помощник нервно рассмеялся.
— В книжках и фильмах, Зейнеп, может быть, все так, как ты говоришь, но в жизни все проще и жестче. Этих уродов не исправить, сколько бы они сами ни просились на кастрацию. Вон возьми Хиджаби. Извращенец из извращенцев. Конечно, может быть, он сам в детстве насилие пережил. Может быть, у него были странные отношения с матерью или отцом. Но пока я буду копаться в его глубоких переживаниях, он еще трех мальчишек насилует… А тут его прикончили, и все. Я даже не буду притворяться, что мне жаль его. Не жаль. Еще одним мерзавцем стало меньше в этом мире…
— Я прекрасно понимаю, Али, ты сейчас на взводе. Ты во многом прав, но тут нельзя действовать на горячую голову, и персонифицировать проблему нельзя.
Я наконец-то смог рассмотреть их обоих. Зейнеп сидела за компьютером, а Али ходил по кабинету.
— Ничего я не персонифицирую. Даже если бы у меня не было отвратительных воспоминаний о Хиджаби, я бы думал ровно так же. Жизнь устроена гораздо проще, чем тебе кажется, Зейнеп. У тебя не получится сделать плохого человека хорошим и не получится вылечить педофила или извращенца. Как только ты проявишь к ним милосердие — мол, пусть живут на свободе, отбыв наказание, так сразу пострадают дети. Нисколько не сомневаюсь в этом.
Зейнеп начала выходить из себя.
— Али, ты меня вообще слушаешь? Разве я говорила, что предлагаю педофилам жить на свободе? Да, их выпускают, когда они отбывают свой срок. Но свобода эта условная — за ними ведется наблюдение. Да, бывает, что они срываются, да, многие из них решаются на химическую кастрацию, тут много всего. Мы с тобой оба вроде бы согласны, что с педофилией надо бороться. Но подумай сам, все эти педофилы не с Марса же к нам прилетели. Они такие же люди, как я и ты. У них есть семьи, у многих даже дети есть, и иногда того же возраста, что и жертвы. Я хочу понять — почему. Почему они делают это? В них же не вселяется дьявол, который заставляет их заниматься тем, чем они занимаются. Нет, у всего есть своя причина. По какой-то причине человек становится педофилом, и нам надо эту причину понять, причем понять в каждом конкретном случае, а потом сделать обобщения. Только так мы сможем успешно бороться с этой напастью.
— Ты меня тоже неправильно поняла. Я тебе сказал, что поиски причин могут длиться месяцами или годами. А что нам делать прямо сейчас?
Пора было прекращать их перепалку.
— Прямо сейчас нам нужно расследовать наше дело, — сказал я, появляясь на пороге. — А в целом борьба с теми, кто нарушает общепринятые правила жизни, всегда длится очень долго, Али. И ведет ее не только полиция.
Заметив меня, ребята подобрались.
— Прошу прощения, случайно подслушал ваш разговор. — Я взглянул на Али. — Знаешь, Зейнеп права, мы не разберемся с проблемой, просто пересажав всех педофилов. И точно так же мы не искореним убийства, если бросим в тюрьму всех убийц. Если бы это было так, то метод Слепого Кота можно считать очень продуктивным. Но пять лет назад он убил двенадцать педофилов — и что? К детям перестали приставать? Уровень педофилии сошел на нет? Ты сам знаешь, что это не так. Тут надо смотреть в корень проблемы. Да, Али, нужен комплексный подход, и, если понадобится, мы, полицейские, будем думать как психологи или социологи. Иначе нам не победить.
Конечно, он был не согласен, конечно, он хотел бы поспорить, но, оставшись в одиночестве, решил промолчать.
Зейнеп поднялась со стула.
— Сиди-сиди, все в порядке, дорогая. — Мой взгляд пробежался по раскиданным на столе бумагам, они явно были из папки, что дал нам Альпер. — Ну как? Получилось что-то найти?
Девушка с печальным видом вздохнула.
— Ничего важного, господин комиссар. Все, что здесь есть, нам уже известно. Но я пока не успела просмотреть до конца…
Я подошел поближе, поворошил бумаги.
— Тебе не попадалось ничего, связанного со штрих-кодами? Я говорю про штрих-коды, которые были наклеены на игрушки. В двенадцатом году он менял их на свои, и сумма цифр была, конечно, двенадцать… Может, Зекаи делал какие-то заметки по этому поводу?
Мои подчиненные так уставились на стол, будто нужный листок сейчас сам материализуется.
— Нет, господин комиссар, — пролепетала девушка. — Ничего такого я не видела. Может, просто пока не дошла…
— Если вдруг тебе что-то такое попадется, обязательно сообщи мне. Нужно проверить и игрушки с последних мест преступления. Что там со штрих-кодами?
— Так точно, сегодня же посмотрю.
Я повернулся к Али:
— Ну что, получилось поговорить с таксистом?
— Да, господин комиссар, — просиял он. — Его зовут Джихан Бозаджи. Он тут же вспомнил, что этот мужчина вызвал его в Коджамустафа-пашу [71]. Джихан сказал, что он был очень вежливый, поздоровался, когда садился в машину, и попрощался, когда выходил. Говорит, такие вежливые пассажиры очень редко встречаются. Но всю дорогу этот мужчина молчал. Таксист даже подумал, что он, вероятно, чем-то опечален. Я, конечно, спросил, не разговаривал ли его пассажир по телефону, или, может, еще что-то цепляющее произошло… Но нет, по словам Джихана, мужчина просто сидел на заднем сиденье и смотрел в окно.
— Это похоже на Слепого Кота, — произнесла Зейнеп. — Он не допустит никаких оплошностей. Уверена, до того как сесть в такси к этому Джихану, он переменил еще несколько. Вряд ли его дом где-то в Коджамустафа-паше. Возможно, когда будет готов фоторобот…
Она не договорила, устремив взгляд на кого-то, кто вошел в комнату. Я развернулся и увидел Мюнира.
— Добрый день, господин главный комиссар. Не нашел вас в вашем кабинете и пришел сюда. Меня ваша уборщица направила. Я привел Медени, можно его допросить.
Это была прекрасная новость.
— Отлично, сейчас иду. — Сделав несколько шагов к двери, я обернулся. — Али, давай с нами. А ты, Зейнеп, займись, пожалуйста, штрих-кодами.
— Конечно, господин комиссар. Не волнуйтесь.
Уже в коридоре Мюнир поделился еще одной новостью:
— Пришли результаты вскрытия Фаххара — он утонул в море, легкие были наполнены соленой водой. Он был цел и невредим до того, как залез в море. То есть это не убийство, а несчастный случай. Но у него действительно была вырезана одна почка, однако не год назад, как говорил Медени, а всего полгода прошло… Видимо, операцию провели уже в Стамбуле, после того, как они переехали из Килиса. Айбер-ханым, похоже, не обманывала нас. Но я об этом с Медени пока не говорил, хотел, чтобы вы присутствовали на допросе.
Я благодарно коснулся его плеча.
— Спасибо тебе за все, Мюнир. Этот допрос может оказаться важным для раскрытия дела Слепого Кота.
Он усмехнулся.
— Извините, господин комиссар, как по мне, я не уверен, что Слепого Кота вообще стоит ловить.
Я заметил улыбку Али — ему было приятно встретить единомышленника. И это меня взбесило.
— Мюнир, что ты такое говоришь?! Слепой Кот убил Зекаи. А попадись у него на пути ты или я, он бы и думать не стал — сразу бы нас прикончил. Он же уголовник. У нас что, все настолько плохо, что мы стали какие-то надежды на уголовников возлагать?
Хорошее настроение у Мюнира сразу испарилось, но сдавать свои позиции он не собирался.
— За то, что он убил Зекаи, его следует наказать по всей строгости закона. Но я могу сказать, что перед натиском педофилов мы и правда беззащитны. Я работаю на этом направлении уже много лет. Чего только мы не делали, а проблема остается. Мы их и в тюрьму сажаем, и в больницу затаскиваем, но, стоит им выйти на свободу, они тут же принимаются за старое. Можете меня отругать, господин главный комиссар, но я всякий раз радуюсь, когда узнаю, что кого-то из них в тюрьме заточкой проткнули или как-то еще линчевали.
— Для полицейского это очень дурная позиция, — начал я, и он тут же перебил меня:
— Согласен. Спорить не буду. Но справиться с облегчением никак не могу. Меня невероятно радует, когда заключенные делают то, что не смогли сделать мы.
Я не знал, что ответить с ходу, и Мюнир воспринял мое молчание как согласие.
— Жена меня недавно затащила в театр, господин комиссар. Играли одну из пьес Шекспира. Я там немножко заскучал, конечно, но была одна строчка, которая произвела на меня большое впечатление. Звучала она так: «Ад пуст. Все бесы здесь» [72]. И дело ведь именно так обстоит. Все они, эти извращенцы, просто бесы, которые скрываются среди нас в облике людей. И поэтому не надо их жалеть…
Ввязываться в спор не имело особого смысла. Если бы я попытался привести свои аргументы, он бы не понял, что многие из этих бесов на самом деле тоже жертвы.
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Когда мы зашли в комнату для допросов, тяжелый взгляд темнокарих глаз Медени буравил стол. Увидев меня, сириец просиял, но, заметив, что я не тороплюсь отвечать ему улыбкой, снова опустил голову.
— Здравствуйте, Медени-бей, — холодно поздоровался я.
— Здр… Здравствуйте, Невзат-бей.
Я притянул к себе стул и уселся напротив допрашиваемого. Али стоял справа от него, а Мюнир остался за спиной Медени.
— Ну давайте уж, выкладывайте все, — без предисловий начал я.
Он пожал плечами.
— А что мне выкладывать, Невзат-бей?
— А вы не догадываетесь, почему здесь оказались?
Сириец развел руками.
— Не знаю, господин главный комиссар. Моя жена, Зеннуп, тоже ничего не поняла. Ваши коллеги застали нас врасплох. Пришли, ни с того ни с сего запихали меня в машину, жену мою очень напугали. Должно быть, сидит сейчас, плачет, волнуется. — Он бросил взгляд через плечо на Мюнира. — Вот он мне тоже ничего не объяснил…
Я похлопал ладонью по столу.
— Медени-бей, честно скажу, вы мне сначала очень понравились. Я думал, что вы честный человек. Нас познакомила Евгения, а я ей доверяю. Вы были в беде, переживали по поводу пропавшего мальчика, нуждались в помощи. И я постарался сделать все, что было в моих силах. Но вы оказались не тем, за кого себя выдавали. Вы обманули Евгению-ханым и очень, очень сильно разочаровали меня.
Он тут же перешел в оборону:
— Я никого не обманывал, Невзат-бей. Поверьте, я честный человек. Должно быть, произошла ошибка, вы меня неправильно поняли…
Али отреагировал в своем репертуаре:
— А ну, быстро молчать! Говорить будешь только тогда, когда главный комиссар тебя спросит. Понял?
Резкий выпад моего помощника напугал Медени, он не понимал, как реагировать.
— Еще раз повторяю: пока тебе вопросов не задают, ты сидишь и молчишь. Уяснил?
— У-у-уяснил, господин комиссар…
Сириец замолк.
— Все очень серьезно, Медени-бей, — сказал я. — Речь идет об убийстве ребенка. Такого же, как вы, беженца из Сирии.
Его лицо исказила гримаса боли.
— Фаххара убили?!
Мюнир наклонился к его уху:
— Нет, Фаххар утонул в море.
Медени дернулся от неожиданности, а Мюнир продолжил:
— Убили сына Айбер-ханым и Джабира. Мальчика с синдромом Дауна и взглядом ангела…
Сириец спрятал глаза.
— Берджис… — произнес он тихо. — Бедняжка пропал где-то месяц назад. Выходит, его убили…
Мюнир схватил Медени за плечи и потряс.
— Не притворяйся, что ты не в курсе! Не ты ли отвел малыша Берджиса в эту фальшивую больничку?!
— Это все ложь! Меня пытаются оклеветать! — вскричал Медени.
— Отпираться бессмысленно, Медени-бей, — вздохнул я. — Айбер-ханым сама рассказала нам, как вы отвезли их в больницу. И вы свели их с трансплантологом.
— Клянусь, я с этим никак не связан! Разрази меня гром на этом самом месте…
— Будешь продолжать врать, я тебе такую грозу устрою! — заорал Али, и мне стало стыдно за подчиненного. Я в очередной раз пообещал себе поговорить с парнем наедине.
— Кстати, а кто такой этот Мирза? — спросил я спокойным голосом. — Не удивляйся, мы и про него знаем. Ты пойми, наша главная задача сейчас — поймать этих подлецов. У тебя есть выбор: либо помочь нам с их поимкой, либо оказаться вместе с ними за решеткой.
Он чуть не подпрыгнул на стуле.
— Вы ошибаетесь, господин главный комиссар, я честный человек…
Мюнир злобно тыкнул указательным пальцем ему в спину.
— Да хватит уже. Какой ты честный человек, ты просто тварь, которая не стесняется продавать почки маленьких детей. Сидит тут, разыгрывает из себя святую невинность.
В направленных на меня глазах Медени читался призыв о помощи. Он знал, что, кроме меня, в этой комнате никто его не поймет. Но я печально покачал головой.
— Отпираться бессмысленно, Медени-бей. Мы знаем всё, и вас уже ничего не спасет, кроме, может быть, чистосердечного признания.
— Но…
— Никаких «но»! — наклонился к нему Али. — Ты сейчас же нам все расскажешь. Про все свои грязные делишки, которые ты проворачиваешь.
Он что, хочет отыграться на сирийце за недавний спор с Зейнеп? Я подал помощнику знак остановиться и сам обратился к старику:
— Мы знаем, в каких тяжелых условиях вам приходится жить. Знаем и те причины, которые толкнули вас на этот отвратительный поступок… Если бы судьба распорядилась иначе, ничего такого с вами бы не произошло…
Медени затрясло, он уже не мог сдерживаться. Сначала он плакал беззвучно, но потом зажал лицо между ладонями и глухо зарыдал. Ему потребовалось несколько минут, чтобы успокоиться, он вытер глаза и обреченно произнес:
— Нет, вы не в силах этого понять, господин главный комиссар. Даже такой достойный человек, как вы, не поймет, что с нами происходит. Проклятая безысходность превратила нас всех в зверей. Мы стали людьми без совести. — Он с вызовом посмотрел на Али. — Да, все верно, я поступил именно так. Продал почку собственного племянника чужим людям, потому что не хватало денег на лекарства для жены, потому что в центре приема мигрантов невозможно жить по-человечески. Мы надеялись, что так у нас появится хоть какой-то шанс спастись самим и спасти Фаххара с Азез.
Для вопросов про Азез было еще рано.
— Вы сами вышли на Мирзу? Чтобы продать почку Фаххара?
— Нет. — Медени шмыгнул носом. — Это Мирза нас нашел. У него есть связи с сотрудниками центра, где мы живем. Он позвал меня в кафе напротив, и там мы разговаривали. Он обещал много денег. Говорил, что с Фаххаром ничего не случится, что он будет жить долго и с одной почкой. Позор на мою седую голову, клянусь, шайтан попутал, и я поверил обещаниям этого проходимца…
Медени вновь был близок к тому, чтобы разрыдаться, но его оборвал Али:
— Шайтан — это ты. Да еще и разыгрываешь весь этот спектакль с покаянием.
Я поднял глаза на своего помощника, но тот даже не заметил этого.
— Тебе, чертила, еще раз деньги бы предложили, так ты сразу же, прямо завтра, ровно то же самое провернул бы.
Али шагнул к Медени, и я закричал, чтобы предупредить рукоприкладство:
— Хватит, Али! Все, отставить, выйди и жди снаружи.
— Прошу прощения, господин комиссар? — растерялся парень.
— Жди снаружи, я сказал. Все, иди, потом поговорим.
— Так точно, — Али обиженно пошел к двери, а я повернулся к допрашиваемому:
— Медени-бей, когда Фаххара оперировали?
Он стал подсчитывать на пальцах.
— Шесть месяцев назад… Нет, даже чуть больше…
Я достал из кармана фотографию Кансу Сармашика и протянул ему.
— Операцию проводил этот врач?
Медени сразу узнал его:
— Да, это он. Хаяти-бей, доктор Хаяти…
Хаяти? Кансу, конечно, использовал подставное имя, но было странно, что он выбрал имя своего бывшего партнера.
— Вы точно помните, что его звали Хаяти? — спросил я.
— Да, — подтвердил сириец. — Мы встретились перед операцией, и он представился именно так. Очень вежливый человек. Говорил, что с моим племянником все будет в порядке, что он быстро отойдет от операции. Так и вышло. Фаххар стал даже более бодрым, чем раньше… Я имею в виду, что никаких проблем со здоровьем потом у него не было, — быстро добавил он, заметив сомнение в моих глазах.
— И после этого вы еще раз встречались с доктором Хаяти?
— Да, я его видел, когда отвозил Берджиса. Прямо перед операцией…
— Это ты подбил Джебира продать почку ребенка? — прервал молчание Мюнир.
Медени замотал головой:
— Нет, нет! Просто они узнали об операции Фаххара. Айберханым переговорила с моей женой. Сказала, что у них трое детей, все очень плохо, нужны деньги. Попросила помочь, чтобы продать почку Берджиса. Мы и помогли.
Мюнир уточнил, вложив в голос изрядную порцию яда:
— То есть от Мирзы вы за это никаких денег не получили?
— Нет. Мы просто хотели помочь нашим друзьям. Я бы не стал брать на себя ответственность за операцию чужого ребенка…
Тут он и попался в ловушку, расставленную моим коллегой:
— Но ты не сильно сомневался, когда взял на себя ответственность, положив под нож Фаххара.
Медени на секунду помрачнел, но быстро собрался.
— Фаххар был моим племянником…
Заметив мой недоверчивый взгляд, он продолжил:
— Я же вам рассказывал, Невзат-бей, это сын моего брата Эдхема…
— А Азез — дочка вашего брата…
— Да, — подтвердил он. — Азез — младшая сестра Фаххара…
Тут снова вмешался Мюнир:
— Ты все врешь, старик. Ни Фаххар, ни девчонка тебе не родственники. Ты просто решил заработать на детях деньги. Бедняга Фаххар умер, и ты ждал наверняка, пока Азез подрастет, чтобы и ее почку кому-нибудь загнать.
Медени дернулся так резко, что чуть не упал со стула.
— Эти дети вам не племянники, — нахмурившись, сказал я. — Фаххар умер по другой причине, тут вам повезло, но вы незаконно лишили его почки. Что касается Азез, мы не можем оставить вам девочку.
По его лицу пробежала волна отчаяния.
— Прошу, господин комиссар, только не отнимайте у нас малышку. Я не отрицаю, я поступил очень плохо и готов сесть в тюрьму, но клянусь, ни я, ни моя жена никак не навредим ей. Без нее у нас не останется смысла в жизни. Мы и почку Фаххара продали ради нее — чтобы обеспечить девочке хорошую жизнь. Если вы мне не верите, обратитесь в банк. Двадцать пять тысяч лир, которые мы получили, там и лежат.
Казалось, Медени говорил искренне. Впрочем, это мне так казалось, потому что я считал, что даже в самом дурном человеке есть частица совести, есть то, через что он не сможет переступить. А вот Мюнир ему бы не поверил, как и Али; Али бы выругался, слушая сирийца, и я правильно сделал, попросив его уйти.
— Это вы уже расскажете в суде, — сказал я спокойно. — Но для того, чтобы суд проявил к вам снисхождение, придется помочь следствию…
На лице Медени снова страх вытеснил все остальные чувства.
— Я сделаю все, о чем попросите, господин комиссар…
— Для начала сдай нам Мирзу, — наклонился к нему Мюнир.
Сириец побледнел.
— Я не знаю, как его найти…
— Он не оставлял вам телефона? — подключился я. — Как он выходил с вами на связь?
— Приходил в кафе рядом с центром, где мы живем. Но он никогда заранее не предупреждает о своем появлении…
Мюнир положил тяжелую руку на плечо старика.
— Если Мирза к нам не придет, мы сами пойдем к нему. А точнее, ты нас к нему отведешь…
— Но я же не знаю, где он живет…
— А это нам и не нужно, — сказал я, поднимаясь со стула. — Вы покажете нам ту самую больницу, где Фаххар лишился почки.

52
Плохие люди уходят, а содеянное ими зло остается

В этот раз на входе в мейхане меня встретила песня «Нежная роза моих мыслей». Да, именно так я мог бы описать в душе Евгению.
Нежная роза моих мыслей,
Веселый соловей моего сердца,
В тот день, когда тебя увидела,
Тебя я сразу полюбила…


Голос Мюзейен Сенар сопровождал меня все то время, пока я шел во внутренний дворик.
Евгения стояла у белой стены и разговаривала с помощником.
— Это должен быть цвет индиго, Ихсан, а не светло-голубой. Светло-голубой здесь никак не подходит. Вообще, мне давно уже надоел скучный вид этой стены. Может, позовем ребят из университета Мимара Синина? Пусть нарисуют, что им захочется. Хотя вдруг это не понравится нашим клиентам?
— О! Добро пожаловать, Невзат-бей! — заметил меня Ихсан, и моя любимая тут же обернулась:
— Невзат, дорогой, какой сюрприз!
Как же чудесно пахнет ее кожа… Было полное ощущение, что все запахи вокруг вытеснил аромат лаванды. Какое-то время мы стояли обнявшись, позабыв обо всем. Единственное, о чем я думал, что в этом безумном, безжалостном и бессовестном мире мы друг для друга — единственная опора.
— Хорошо, что ты пришел, — наконец произнесла Евгения, обхватив мое лицо ладонями. — Ты мне был очень нужен.
Я знал, что она была расстроена, даже нет, не расстроена, а убита тем, что ей отказались отдать Азез. Наверняка она готовила себя к тому, что никогда больше не увидит девочку. Но нет. Маленькая сирийка будет с нами, мы сможем ее спасти.
— И ты мне нужна, — сказал я, нежно прикоснувшись к ее волосам.
Евгения тут же с подозрением посмотрела на меня.
— Что такое, Невзат? Произошло что-то ужасное?
— Ничего такого, о чем бы мы уже не знали. — Я огляделся по сторонам. — А ты не предложишь мне присесть?
— Ой, прости! Давай проходи за столик.
Евгения повела меня к столику под старым платаном, рядом с которым плескалась вода в выложенном керамической плиткой бассейне.
— Ихсан, — обратилась она к смотревшему на нас с обожанием помощнику. — Ну чего же ты стоишь, накрывай на стол.
Ихсан поспешил на кухню, а я кивнул на стену.
— Собираешься перекрасить?
Взгляд ее зеленых глаз пробежался по уютному дворику.
— Да давно уже. Как-то я подзапустила тут все, надо бы сделать небольшой косметический ремонт.
Раньше она об этом не заговаривала, подумал я. Может, она просто хочет себя занять чем-то? Как по мне, здесь и так хорошо.
— Невзат, у тебя-то что случилось? — тревожно спросила она.
— Сейчас все расскажу, но давай сначала сядем.
Она посмотрела в сторону кухни.
— Подожди секунду, я только насчет закусок распоряжусь…
Я взял ее за руку и усадил на стул.
— Без тебя прекрасно справятся, к тому же я не умираю от голода.
Под вопросительным взглядом Евгении я сел напротив и поднял на нее глаза.
— Как тебе кажется, я идеалист?
— Прости? — не поняла она.
— Не кажется ли тебе, что я предпочитаю жить в приукрашенном мире, не слишком связанном с реальностью?
На ее губах расплылась нежная улыбка.
— А в чем здесь проблема, Невзат?
— Проблема в том, что я слишком альтруистичен, всегда стараюсь понять людей, поставить себя на их место.
Евгения потянулась через стол и взяла меня за руку.
— Ты просто хороший человек, Невзат. Потому и пытаешься всех понять. Вот и всё.
— Не уверен…
Она снова забеспокоилась.
— Что произошло? Говори давай.
У меня не было желания напрягать ее, но хорошие новости я решил отложить на потом.
— Мы разругались с Али, — сказал я, нахмурившись.
— С Али? — удивилась она. — Чем же он тебя так задел? Али, насколько я знаю, прекрасный парень.
Прекрасный, но по-хамски ведет себя с людьми, которых считает виновными.
Этого я говорить не стал и продолжил со вздохом:
— С Мюниром у меня тоже испортились отношения… Это тот комиссар, который занимается поисками пропавших детей.
Евгения замерла, потом немножко отодвинулась назад и прищурилась, как будто хотела увидеть всю картину целиком.
— Невзат, расскажи мне все по порядку. Что у вас произошло? Ты же обычно на конфликты не идешь. Я что-то совсем запуталась.
Как и я.
— Мы сегодня арестовали Медени…
Глаза Евгении расширились.
— Сирийца Медени? Дядюшку Азез?
Я кивнул.
— Только он никакой не дядя ни Азез, ни покойному Фаххару. Он просто жулик, который еще и продал почку Фаххара…
Евгения смертельно побледнела.
— Что ты такое говоришь, Невзат?
— Это правда. И он сам во всем сознался…
— А… тот мальчик, труп которого вы нашли, ты рассказывал мне… Его тоже убили?
Мне пришлось спрятать взгляд, но и отмолчаться было невозможно.
— Он умер во время операции… Мы скоро узнаем, что за этим стоит.
— А что еще вы можете узнать? Кроме того, что он умер на операционном столе? — с ужасом воскликнула она, и я отругал себя за то, что, возможно, сказал лишнее. И тут же выпалил:
— Не волнуйся, Евгения, мы найдем убийц мальчика.
Кто тянул меня за язык говорить про убийство?
Евгения расстроенно на меня посмотрела.
— Я уверена, что найдете. Но это никак не поможет другим детям…
Тут уже я не понял.
— Другим детям? О каких других детях ты говоришь?
Она сделала неопределенный жест.
— О всех других сирийских детях. О тех, кто пытался доплыть до европейского или какого-нибудь другого берега в разваливающихся лодках по штормовому морю в надежде на лучшую жизнь. Волны разбивают лодки, дети падают в воду, захлебываются и тонут. О тех детях, про гибель которых каждый вечер говорят в новостях по телевизору. Да, я не сомневаюсь, что вы найдете подпольных хирургов, вырезающих органы из несчастных ребятишек. Но даже если вы бросите преступников за решетку, станет ли человечество лучше относиться к мигрантам?
Я и сам думал об этом, но ответа так и не нашел.
Моя любовь замолчала, а потом вскрикнула, будто обожглась:
— А Азез? Азез может быть в опасности!
Она попыталась вскочить, но я удержал ее.
— Успокойся, Евгения. С Азез все хорошо. Сейчас она в детской комнате при нашем участке. Я сам ее туда отвел и препоручил Шукрие. Она милейшая женщина, я ей доверяю как самому себе.
Евгении потребовалось время, чтобы успокоиться. Она не отпускала мою руку, и я понял, что пора поделиться с ней радостной новостью.
— Самое главное, зачем я пришел к тебе сегодня: теперь перед нами нет никаких препятствий, чтобы забрать Азез.
— Невзат, — ахнула она, — это правда?
Я не мог сдержать улыбки.
— Азез не родственница Медени. Кроме того, после того, что он сделал с Фаххаром, никакой суд его не поддержит. Правда, сразу удочерить ее мы не сможем. Сперва надо, чтобы девочка получила турецкое гражданство. Но пока мы можем быть опекунами. А как только будут выполнены все необходимые условия, мы ее удочерим. С завтрашнего дня начинаем действовать. Если ты, конечно, не передумала…
У нее на глазах выступили слезы.
— Да ты что, Невзат, какое «передумала»? Эта девочка — дар мне от Всевышнего.
Меня задели слова «дар мне». Почему она говорит только за себя? Почему «мне», а не «нам»? Ведь сам я говорил «мы». Неужели я не внушаю ей доверия в таком деле? Но разве я не говорил ей раньше, что буду воспитывать Азез вместе с ней? Возможно, моя работа внушает ей опасения… Возможно, ей страшно от того, что со мной в любой момент может что-то случиться. Но она должна была к этому привыкнуть, мы не первый год вместе. Тут я вспомнил свою покойную жену Гюзиде. Интересно, а у нее получалось привыкнуть к ночным телефонным звонкам, к моим неожиданным уходам из дома без объяснения причин, а порой и к моему многодневному отсутствию? Нет, конечно, ни одна женщина не привыкнет, но Гюзиде хотя бы приняла это, иначе она не смогла бы жить с полицейским. И Евгения должна принять. Уже приняла, но, видимо, так и не поверила до конца, что мы действительно можем строить совместное будущее.
Пока все эти мысли проносились у меня в голове, Евгения с энтузиазмом рассуждала:
— Значит, надо уладить юридическую сторону вопроса. Мне нужно найти адвоката, Невзат, такого, который хорошо разбирается в этих вопросах.
Я смерил ее недовольным взглядом, и Евгения удивилась:
— Что такое?
— Не тебе надо найти адвоката, а нам. Азез будет не только твоей, но и моей дочкой.
Она смутилась, начала было что-то объяснять, но я тут же прервал ее:
— Мы это уже обсуждали, дорогая. Хорошо, ты можешь стать ее опекуном по документам, но растить девочку мы будем вместе. — Я улыбнулся. — Мы найдем очень хорошего адвоката, тут ты не волнуйся. У меня есть давний друг, для которого все уладить будет плевым делом.
Евгения схватила мою руку и поцеловала ее.
— Спасибо тебе, Невзат, спасибо, любимый.
— Это тебе спасибо, солнце мое. Это ты вернула меня к жизни и снова научила быть человеком.
Она с восторгом посмотрела на меня:
— Ты очень хороший человек, Невзат. Всегда был хорошим человеком. Не веришь, спроси у кого угодно. Мне кажется, даже убийцы, которых ты ловишь, будут с этим согласны… — Она замолчала, зеленые глаза наполнились сомнением. — Но ты сегодня такой грустный… Ты действительно поссорился с Али?
Я сжал ее ладонь.
— Не то чтобы поссорился… Думаю, я его обидел. Выгнал из комнаты, когда мы проводили допрос. Он не мог ослушаться, ведь он мой подчиненный, но потом сказал кое-что, что меня задело. «Вы слишком сопереживаете преступникам, господин старший главный комиссар. В них нет той человечности, какую вы пытаетесь найти. В жизни все гораздо проще и жестче. Вы старше меня и по возрасту, и по званию. Я всегда делаю то, что вы говорите, для меня большая честь работать под вашим началом. Но если вы готовы хоть на секунду прислушаться к словам своего младшего коллеги, то я бы посоветовал вам не обманывать самого себя… То, что плохо, — плохо. Мы должны понимать мотивы, толкнувшие на преступление, но сопереживать преступникам нельзя. Потому что, сопереживая им, вы поступаете нечестно по отношению к жертвам…» — вот что он мне сказал. Рядом с нами был Мюнир. Он молчал, но по глазам было понятно, что он полностью согласен со словами Али.
На лице Евгении появилось задумчивое выражение.
— А что ты сказал, Невзат?
— Сначала разозлился, потому что в комнате для допросов Али повел себя очень плохо по отношению к Медени. Он был почти готов ударить старика. Да и раньше за ним такое замечалось. Но эта фраза — «вы поступаете нечестно по отношению к жертвам» — засела у меня в мозгу. Я вспомнил Фаххара, каким я увидел его в морге, и подумал, что похожая судьба могла быть у Азез… Вот тогда я и понял правоту слов Али. Возможно, я и правда поступаю неправильно? Возможно, не надо сопереживать преступникам? Возможно, под участливыми взглядами они чувствуют себя жертвами? Не глупость ли это — быть милосердным к циничным и безжалостным убийцам? Может быть, это слабость с моей стороны?..
— Ты несправедлив к самому себе, — перебила меня любимая. — Ты не слабый человек, но милосердный. Возможно, чуть больше, чем требуется… Это хорошо, что ты пытаешься понять людей. Но понимать не значит одобрять. Нужно понимать убийцу, нужно понимать, что толкает педофила… — Тут она замолкла, словно устыдившись. — Господи, что я такое делаю! Даю советы человеку, который долгие годы занимается полицейской работой… Прости, Невзат, вероятно, я перешла границы.
— Нет, ну что ты… — Я снова сжал ее пальчики. — Никакие советы ты не даешь, а если бы давала, я бы их с радостью принял. Продолжай, пожалуйста…
Она недоверчиво посмотрела на меня, а я продолжил:
— Мне неприятно об этом говорить Евгения, но иногда мне кажется, что я себя теряю. Пропадает уверенность в себе. А бывает и так, что еще вчера ты был абсолютно уверен в чем-то, но потом все меняется. Меня будто засасывает в черную дыру. Я не могу понять, что правильно, а что неправильно, что истинно, а что ложно. Ты скажешь: «Ну и что? Каждый может ошибаться». Но нет, в моей профессии ошибки дорого стоят. Вон, смотри, Зекаи кому-то поверил и был убит. У нас часто ошибки отнимают жизнь. Именно поэтому я так близко к сердцу принял слова Али.
Евгения задумалась.
— Да, я тебя понимаю, Невзат. Но я понимаю и Али. Возможно, если бы я служила в полиции, если бы видела то, что видите вы, то тогда бы я разделяла его позицию. Преступник есть преступник. Но если ты утратишь стремление сопереживать, далеко вы в своем деле не уйдете… Осуждать и уничтожать — это самое простое, что может быть. Гораздо сложнее поступать, как ты — попытаться понять даже виновного, даже подлеца. Это самое важное. Потому что плохие люди уходят, а содеянное ими зло остается. Если мы не поймем, почему они совершают плохие поступки, то как противостоять подобному в будущем? — Она посмотрела на меня и кивнула. — Ты все делаешь верно, Невзат. Какой бы мерзавец ни оказался перед тобой, ты пытаешься его понять. В этом нет ничего неправильного, потому что это не значит, что ты относишься хорошо к преступникам, — нет, такого я от тебя никогда не слышала. Поэтому, пожалуйста, не занимайся самоедством. — Она легонько стукнула меня по лбу. — И не забывай показывать Али, что ты и его понимаешь, не только преступников.
Наш разговор прервало появление Ихсана.
— А вот и ваше ракы! К нему дыня, сыр и слегка поджаренный хлеб…
Ихсан расставил на столе стаканы и тарелки. Я разлил ракы и немного разбавил его водой, отчего жидкость в стакане побелела.
— За тебя, Евгения! За то, что напоминаешь мне давным-давно забытые вещи. Спасибо тебе.
Она кокетливо помотала головой, будто не соглашаясь с моим тостом, чокнулась и произнесла:
— Давай лучше за нас, Невзат, за то, как нам повезло с тобой встретить друг друга.
Я промолчал о том, что Али и Мюнир пусть и не оправдывали, но одобряли действия Слепого Кота.
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Худшее, что есть в человеке, – это умение оправдываться

Я стоял у своего драндулета и смотрел на небо. Звезд было так много, что ночь не казалась темной. И если бы не удушающая жара, ее можно было бы назвать лучшей за это лето. Впрочем, лето еще только начиналось. Я выпил всего один стаканчик ракы, да и то небольшими глотками. Голова была ясной. Близость Евгении опьяняла, но для меня это было обычным состоянием. Вдохновляющим, я бы сказал. Однако сегодня я не мог остаться у нее, потому что ждал звонка. И дождался наконец.
— Доброй ночи, господин главный комиссар, — выпалил Али; в его голосе не было ни обиды, ни молчаливого упрека. — Подготовительный этап закончен, можем приступить к операции.
Влажный и жаркий воздух наполнил мне легкие. Справиться с волнением было сложно.
— Понял, Али. Где вы сейчас?
— В Кючуккее [73]. Недалеко от клиники, которую нам показал Медени.
Через полчаса я был там. Мы встретились на пустыре в паре улиц от нужного нам здания. Группа захвата уже была на месте, оперативники тихо переговаривались друг с другом, а я снова посмотрел на небо. Звезд стало еще больше, а напоминая о земном, где-то неподалеку лаяли собаки.
— Наденьте-ка, господин главный комиссар. — Али протянул мне бронежилет. — Скоро начнем.
Я взял броник, и, пока Али помогал затянуть его, недовольно проворчал:
— В этой штуке до костей пропотеешь.
— Все же лучше пот, чем кровь, — засмеялся мой помощник. Возразить ему было сложно.
Через десять минут мы уже были у здания, расположенного на углу узкой улицы. Улица была пустынной, даже странно, что в забитом машинами Стамбуле никто тут не парковался. Двенадцать человек группы захвата в полном обмундировании выстроились у подъезда — он был тут один. Мы переглянулись с Тайфун-беем, старшим офицером, и я кивком дал добро на начало операции. Тайфун-бей, загибая пальцы, начал отсчет до десяти, а я шепнул Али:
— Кто-то может попытаться сбежать через окно, следи за фасадом.
Мы отступили в тень, и по ночной улице эхом раздались удары в дверь. В бронежилете было очень неудобно, я был весь мокрый. Хуже всего, что намокла даже рука, сжимавшая пистолет. Али напряженно, как кошка на охоте, вглядывался в темные окна.
Внезапно все окна в здании засветились, раздались крики.
— Али! Будь внимателен! — снова прошептал я.
Он поднял свободную руку, чтобы показать, что все под контролем.
Шум в клинике становился громче, раздался женский визг, плакали дети… Вдруг на втором этаже открылось окно, и из него выпрыгнул мужчина, за ним второй.
Первого сразу перехватил Али:
— Лежать, руки на голову! — и тот послушно распластался на земле.
Второй оказался куда проворнее. Мягко приземлившись на ноги, он бросился бежать.
— Стоять! — закричал я и побежал за ним.
Он был выше меня, вероятно, моложе и потому проворнее… К тому же мне мешал бронежилет.
— Стоять, полиция! — снова крикнул я. — Стой, стрелять буду!
Но мужчина припустил еще быстрее. Еще немного, и он бы улизнул, но неожиданно путь ему преградила машина. Он врезался в нее, не успев затормозить, и по инерции полетел на землю. К моему удивлению, из машины вылезли Зейнеп и Экрем. Откуда они взялись тут? Но разбираться было некогда.
— Задержите его! — закричал я.
Оба тут же выхватили оружие и направили на мужчину.
— Не двигаться!
Он попытался встать, но Экрем наступил ему правой ногой на спину и прижал к земле. Потом наклонился и приставил дуло пистолета к голове.
— Ты не слышал, что ли? Тебе сказали — не двигаться.
— Я ни в чем не виноват, — быстро проговорил мужчина. — Здание захватили террористы, и я выпрыгнул из окна.
Голос у него был, как у оперного певца, и я сразу вспомнил, как Айбер-ханым описывала Мирзу, убеждавшего их продать почку Берджиса. Она говорила, что у него удивительный, завораживающий голос. «Звучный» — сказала она.
— Хорошо, — произнес я спокойно. — Раз ты не виноват, можешь подниматься на ноги.
Пока тот вставал и отряхивался, я сказал Экрему:
— Будь добр, обыщи его.
Экрем убрал пистолет в кобуру и, подождав, пока Мирза окончательно стряхнет с себя пыль, начал его тщательно обыскивать. Но оружия при нем не оказалось.
— Можно ваше удостоверение личности? — попросил я. — Надо проверить вас по базам.
Он быстро вытащил карточку из внутреннего кармана летнего пиджака и протянул мне. Его звали Динч Ачикгез. Неужели это не Мирза? Ах да, Айбер, описывая его, упомянула, что у него очень красивые глаза.
— Давайте выйдем на свет. — Я показал в сторону уличного фонаря. — Там нам будет удобнее разговаривать.
— Хорошо, пойдемте. — Когда он говорил, его голос сладко журчал. — Поверьте, я ни в чем не виноват…
— Тогда и проблемы нет.
К нам приближался Али, грубо подталкивая второго мужчину, выпрыгнувшего из окна. Поймав мой взгляд, помощник доложил:
— Он без оружия, господин комиссар.
Мужчина нервно заговорил:
— Я не виноват, кто-то закричал, что в здание ворвались террористы, ну мы и выпрыгнули из окна…
Они что, договорились? Какие террористы? Конечно же, он врал.
— Хорошо, все понятно, вы тоже сюда подходите. Предъявите ваши документы, пожалуйста.
В свете фонаря я внимательно рассмотрел Динча Ачикгеза. Левая щека у него была в грязи, а глаза… светло-зеленые, чуть раскосые и действительно очень красивые. Без сомнения, это был именно тот, кого мы искали, — Мирза.
— Кроме имени Мирза, у вас есть еще подставные имена? — спросил я спокойно.
Он сделал вид, что не понимает:
— Что? Что вы такое говорите?
— Да хватит уже, Динч. — Я бросил на него свирепый взгляд. — Или вас следует называть Мирзой?
— Вы ошибаетесь… — Губы его задрожали.
— Не отпирайтесь, Динч, есть люди, которые всё про вас знают и готовы подтвердить, что им вы представлялись как Мирза. — Я кивнул в сторону здания. — Как, вы думаете, мы вышли на вашу клинику… Уверен, там есть дети, которым завтра, то есть уже сегодня, вы собирались вырезать почки, легкие или даже сердце. Ну нет, легко отделаться у вас не получится…
Динч-Мирза дернулся, и Экрем тут же прижал пистолет к его спине.
— Слышь, успокойся, дядя. Не думай даже!
Али вдруг осенило:
— А не эти ли уроды убили Кансу?
— Да вы что, как мы можем убить человека, если мы сами врачи, — засуетился пойманный им мужчина. — Я доктор Рухи, и вы сейчас совершаете ужасную ошибку.
— Да какой ты, на хрен, доктор, — усмехнулся Али. — Ты просто мясник! Чего вылупился? Вас бы сейчас к стенке обоих поставить…
— Наше задержание незаконно, — закричал Динч, но тут же ему прилетела оплеуха от моего ретивого помощника. — Щас как дам незаконно. Ну, кто из вас жал на курок, когда с Кансу расправлялись? Ты? Али ткнул Динча пистолетом под ребра. — Или ты, недодоктор? — Он повернулся к Рухи, а потом снова к Динчу. — Что-то мне подсказывает, ты у нас меткий стрелок, Мирза, или как тебя там… Ну-ка отвечай, ты Кансу убил?
— Я никого не убивал… — заскулил Динч. — Зачем мне убивать Кансу?
Вообще-то мне давным-давно надо было одернуть помощника. В домах начал зажигаться свет, в окнах появились силуэты людей. Зейнеп тоже смотрела на меня, не понимая, как я такое допускаю. Но я не мог справиться с собой. Задержанные нами люди были негодяями, строившими свой бизнес на крови. Сирийские беженцы от отчаяния продавали им органы собственных детей, и если беженцев еще можно было как-то оправдать, то этих — нет. Они были способны совершить любую подлость, любую гадость ради выгоды, а в случае осечки призвали бы на помощь лучших адвокатов, купили бы себе защиту. Самое худшее, что есть в человеке, — это умение оправдываться перед самим собой. Оно дает возможность вновь и вновь совершать дурные поступки, поскольку придает уверенность, что ты лучше, чем есть на самом деле. Но это полная ерунда. Если ты мерзавец, попытка изобразить из себя невинную овечку собьет с толку совсем уж дурачка. Или настолько погруженных в свои беды людей, что они цепляются за любую соломинку, неспособные отличить черное от белого, зло от добра. Поэтому я не остановил Али. Мне и самому хотелось пустить в ход кулаки.
Я посмотрел на Динча и сказал:
— Вы убили Кансу Сармашика, чтобы правда о смерти Берджиса не вышла наружу… Да-да, я про того маленького сирийца, который месяц назад умер у вас на операционном столе. Сын Айбер и Джебира, мальчик с синдромом Дауна.
Динч замотал головой:
— Нет-нет, в этом нет моей вины… Никто тут не виноват. Его родители сами захотели… Я им денег заплатил… Мальчик просто не перенес операцию… О’кей, согласен, это могла быть ошибка Кансу. В принципе, именно после этого случая мы с ним разошлись. А я всегда прекрасно относился к нашим маленьким пациентам.
Я не мог больше выдерживать этого лицемерия.
— Вы прекрасно относитесь только к богатеньким. Спасаете жизнь тем, у кого есть деньги. Задешево изымаете органы у бедняков и пересаживаете их тем, кто вам платит. Сколько детей из-за вас погибло…
Динч вдруг начал плакать, но это отнюдь не были слезы сожаления — он боялся за свою шкуру.
— Да разве только наша клиника этим занимается? — зло воскликнул он. — Вы на нас насели, потому что мы самые мелкие. А с теми, кто покрупней, вам не справиться…
Разозленный Али уже собирался ухватить Динча за воротник, чтобы потрясти, но я не позволил.
— Ну-ка, поподробней. Кого вы имеете в виду?
Он тяжело вздохнул и пробормотал:
— А вы будто сами не знаете…
— Вы мне тут загадки не загадывайте, — рыкнул я на него. — Говорите прямо, кого вы имеете в виду.
Он вытер нос рукавом пиджака.
— Старого партнера Кансу — Хаяти. Владельца клиник «Серап». Он на этом весь свой капитал сколотил. Думаете, почему мы работали с Кансу? Да они с Хаяти были спецами в торговле органами. Это даже пару раз просачивалось в прессу, но им удавалось отмазаться. Меня в это дело Кансу и вовлек. Он говорил, что тут можно срубить огромные деньги. Что я стану таким же богатым, как Хаяти, причем за кратчайшее время. Он буквально вынудил меня… сам я… — Дальше опять начались оправдания, однако то, что он рассказал, было очень интересно. Конечно, все это нужно проверить, но я сомневался, что за десять лет можно пройти путь от обычного хирурга до владельца сети клиник. Стартовый капитал? Вот именно — откуда он взялся?
— Между Хаяти и Кансу был разлад? — спросил я. — Так многие говорят.
Динч медлил с ответом — видимо, пытался сообразить, к чему я клоню, но затем процедил, решив, что ему эта информация никак не повредит:
— Точно знаю, что Кансу ненавидел своего бывшего партнера. Он на каждом углу говорил, что Хаяти предатель, забрал себе общие деньги, а самого его выставил на улицу.
— Так и было?
— Было или не было — какая разница? Кансу и сам был не очень чистоплотным человеком… — Динч замолчал, и мне показалось, что он хочет еще что-то добавить, но я не выдержал и спросил сам:
— Он приставал к маленьким детям?
— Нет, — помотал головой Динч. — С чего вы взяли? Кансу был азартный игрок и потерял много денег… Он участвовал в пари, которые заключают между собой люди очень и очень состоятельные. Из-за этого он постоянно просил в долг. Я пару раз был свидетелем, как они ссорились с Хаяти по телефону… Но он не только у Хаяти денег просил.
Его слова подтверждали то, что нам говорил сам Хаяти. Но Хаяти утверждал, что он простил Кансу два миллиона долга. Видимо, было что-то еще.
— А у тебя он брал в долг? — прервал мои размышления Али. — Ты из-за долга его убил?
Динча затрясло.
— Я не убивал Кансу. И в долг ему ничего не давал. Он получал деньги за операции. Я сразу с ним рассчитывался. Только один раз, когда у него на столе умер ребенок, я ничего ему не дал… Вы не поверите, но я ужасно расстроился, когда мы потеряли маленького сирийца…
На сей раз звучало искренне, но, может быть, он лгал, чтобы выкрутиться. Однако благодаря рассказу Динча пазл в моей голове потихоньку стал собираться.
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Бедные люди продают свое тело по кусочкам, чтобы богатенькие жили долго и счастливо

— И как мы упустили эту деталь? — грустно произнесла Зейнеп. Чтобы спастись от жары, она убрала волосы в хвост; незатейливая прическа, как у школьницы, открыла всю красоту ее миндалевидных глаз. — А ведь можно было проверить с самого начала. Почему мы об этом не подумали?..
После захвата клиники у нас получилось пойти домой только после того, как Динч и доктор Рухи были официально, под протокол, допрошены в участке.
Немного отдохнув (мне удалось поспать пару часов), мы снова встретились в кабинете у Зейнеп. Она показала нам вырезку из газеты. Под броским заголовком «Черные трансплантологи» располагалась фотография, на которой полицейские профессиональным захватом, заломив руки назад, вели мужчину среднего роста с бородой и спутанной гривой черных волос.
— Вы узнаете его, господин комиссар?
Нет, я не узнавал.
Под фотографией была подпись: «Эскулап пойман на месте преступления». Что они, имя не могли указать?
Я снова уставился на бородатого мужчину.
— Это ведь тот хозяин клиники, нет? — прищурился Али. — Ну, с которым мы недавно разговаривали. Бывший партнер Кансу… Он еще больницу именем своей дочки назвал.
Мой помощник имел в виду Хаяти Дарджана. Я еще раз присмотрелся. Да, это был он, и я сразу вспомнил слова Букет. Она сказала, что Хаяти несколько лет назад был замешан в истории с продажей органов, но сразу пояснила, что тогда вышло какое-то недопонимание.
Недопонимание… Видимо, наши коллеги не смогли дожать его. И если бы мерзавец Динч не разоткровенничался, я бы счел задержание Хаяти Дарджана ошибкой полиции.
— Статья вышла восемь лет назад, — вернула меня в реальность Зейнеп. — Она пробежалась пальчиками по клавиатуре. — А вот шестилетней давности публикация.
«“Серап” теперь в Измире», — прочитал я. Хаяти на цветной фотографии легко было узнать. Он порядком прибавил в весе и слегка поседел. Лицо гладко выбрито, темно-синий костюм наверняка стоил больше моей зарплаты. Рядом с ним стоял министр здравоохранения той поры. Подзаголовок гласил: «Третий филиал известной клиники».
— Тремя филиалами дело не ограничилось, — сказала Зейнеп. — За десять лет было открыто девять клиник. Но, кажется, они готовы и дальше расширяться. Хаяти Дарджан заявил, что его цель — открывать свои клиники не только в Турции, но и по всему миру. Приоритет он с самого начала отдавал Балканам — вторая клиника была открыта в Косово. Поглядите-ка на еще одну фотографию…
У красивого здания с огромной вывеской Hospital of Serap стоял Хаяти, а рядом с ним — Кансу Сармашик. На обоих — белые халаты. Подпись гласила: «Турецкие врачи теперь будут лечить на Балканах».
Я вспомнил, как Краснолицый рассказывал, что Кансу собирался оперировать его племянника в Косово. Возможно, речь шла именно об этой больнице.
— Представьте, — продолжила Зейнеп, — первая больница открывается в Стамбуле, а вторая — в Приштине. Казалось бы, что тут такого особенного — Хаяти просто хочет заработать денег и для этого максимально расширяет свой бизнес. Но, на минуточку, Косово является крупнейшим центром черной трансплантологии.
— То есть ты считаешь, что Динч нам не соврал? — перебил ее Али. — Клиники «Серап» действительно замешаны в торговле органами?
— А откуда бы взялись деньги, чтобы за относительно короткое время открыть девять прекрасно оснащенных медицинских центров?
Но нам нужны были доказательства.
— А в каких еще городах у них есть филиалы? — спросил я.
Умница Зейнеп сразу поняла, к чему я веду.
— Из тех, о которых точно следует знать: Шанлыурфа, Газиантеп и Антакья. Все они были открыты через три года после начала гражданской войны в Сирии. Заметьте, там, где селилось большинство беженцев.
Али хлопнул себя по коленкам:
— То есть там, где отчаявшиеся люди готовы задешево продать все что угодно. Что тут еще думать, этот Хаяти точно сколотил свой капитал на продаже органов. Лагеря беженцев и центры миграции — это, считай, склад органов. Договаривайся и бери.
— Похоже на то, — кивнул я. — Но пока это только версия, единственным подтверждением которой являются слова задержанного нами Динча. — Я кивнул на первую фотографию Хаяти Дарджана в углу экрана. — А чем закончилось расследование по его делу, Зейнеп?
Девушка погрустнела.
— Он был освобожден за недостатком улик…
— Да… — протянул я. — Если сейчас выдвигать обвинение, прокурор потребует от нас обоснование. Улики, свидетели… Хорошо, а еще дела против него заводили?
— Ну а как же, — усмехнулась Зейнеп. — Целых пять штук.
Али иронично присвистнул.
— Дай угадаю, и он ни разу не был осужден?
— Совершенно верно. У него все время получалось отвертеться… До суда ни одно дело не дошло.
— Но как такое возможно, Зейнеп? — спросил я. — Какая-то лазейка в законе?
— Здесь все немножко запутанно, господин главный комиссар. Во всем мире очень много людей, которые нуждаются в трансплантации, для них это в прямом смысле вопрос жизни и смерти. Выстраиваются целые очереди, составляются листы ожидания… И когда появляется возможность получить орган, пересадку делают первому в очереди. Это если по-честному. Но такие люди, как Хаяти Дарджан или Динч Ачикгез, поступают иначе. Они за деньги могут перевести в начало очереди богатого пациента или же за деньги достать для него нужный орган в обход всяких очередей. Первый раз Хаяти поймали на том, что он пересадил почку нищего нигерийца богатому немцу. Поймали и отпустили — дескать, все было сделано по согласию сторон… Нашлись документы, нашлись свидетели… Подобных случаев, к сожалению, множество. Но вообще за четырнадцать лет по обвинению в торговле органами было арестовано около четырехсот человек. Еще около двухсот были задержаны при попытке продажи собственных органов в обход законодательства. Торговля органами процветает в Косове. А теперь уже и мы стали страной, в которой часто делают нелегальные операции… Этот рынок сейчас очень оживлен.
— Ну ничего себе! — взвился Али. — Бедные люди продают свое тело по кусочкам, чтобы богатенькие жили долго и счастливо.
Зейнеп грустно кивнула:
— Именно так, Али. И добавить сюда, что наша страна наводнена сирийцами, которые непонятно на что живут. Многие из них стоят перед страшным выбором: чтобы сохранить жизнь своих детей, одним ребенком придется пожертвовать. Или взрослым, что на самом деле ничего не меняет, разве что детей неизмеримо жальче.
Али сжал кулаки:
— Айбер и Джабир продали мясникам своего сына с синдромом Дауна… До чего же дошло человечество…
Возможно, человечество изначально было таким, подумал я. Сильные всегда пожирали слабых. И самое страшное, что Хаяти, потерявший дочь из-за того, что ей вовремя не сделали пересадку, включился в этот бизнес. Может быть, это была его месть? Но сейчас не время было философствовать о человеческой природе.
— Хорошо, ребята, — сказал я. — Предположим, Хаяти Дарджан действительно вовлечен в подпольную торговлю органами. Предположим, что его клиники и правда построены на кровавом капитале. Но как это связано с убийствами педофилов? В конце концов, перед нами стоит задача найти Слепого Кота, а не раскрыть международную сеть черных трансплантологов. Если, конечно…
Наша прекрасная дама не дала мне договорить.
— Рядом с Хаяти Дарджаном стоит еще одно имя, господин старший инспектор, — голос ее звучал весело. — Вообще-то ночью я поехала к вам именно об этом рассказать…
Зейнеп обычно просто так воздух не сотрясала, видимо, у нее получилось найти что-то важное. Я спросил, стараясь не выдать волнения:
— Ты что-то узнала о штрих-кодах с игрушек?
На ее лице засияла улыбка.
— И это тоже, да. Сумма цифр с игрушек, обнаруженных на местах недавних преступлений, не составляет двенадцать. Их никто не менял, как пять лет назад. Если вы помните, прокурор Надир говорил об этом. Но есть кое-что куда более важное. Охраной клиник «Серап» последние три года занимается отставной полицейский Альпер Сипер, точнее, его агентство.
Она пощелкала мышкой и вывела новую фотографию. На ней были изображены трое: Хаяти, Кансу и Альпер. Фотография сопровождала статью в газете о нападении на женщину-врача в одной из клиник «Серап».
— То есть Альпер знал последнюю жертву… — сорвалось у меня с языка. — Но вчера, когда мы разговаривали, он промолчал об этом.
Зейнеп закивала.
— Я об этом и говорю, господин комиссар. Не знаю, как в остальных случаях, но в убийстве Кансу Сармашика Альпер может быть замешан. Но на мой взгляд, даже не он, а Хаяти Дарджан выходит на первое место в списке подозреваемых. Он — заказчик.
— Очень умно, — согласился Али. — Кансу постоянно одалживал деньги у Хаяти. Тот в определенный момент начал отказывать, и Кансу стал его шантажировать: мол, если ты денег не дашь, я все расскажу полиции.
Мой помощник излагал именно ту версию, которая возникла у меня ночью, когда я слушал Динча. И Зейнеп придерживалась такого же мнения. Теперь они оба ждали подтверждения с моей стороны.
— И не просто расскажет, но еще и подкрепит нужными документами, мой дорогой Али. Кансу вечно нуждался в деньгах. Будь его воля, он бы все доходы «Серап» спустил на ставки. И Хаяти хотел избавиться от этой головной боли. Он рассказал все Альперу, ну, или тот сам стал свидетелем шантажа. Возможно, Альпер предложил Хаяти устранить Кансу… Хаяти мог испугаться. Одно дело — потерять деньги, но совсем другое — угодить в тюрьму за убийство. Он, конечно же, не хотел, чтобы близняшки росли без отца. Тогда Альпер предложил ему план, надежный как швейцарские часы. План, который никогда бы не дал их поймать… Он собирался свалить вину на Слепого Кота, то есть выстроить все так, будто Кансу Сармашик стал еще одной жертвой серийного убийцы. И очень возможно, чтобы все выглядело убедительно, он убил еще двоих — педофилов, убийство которых у многих вызывает одобрение.
Зейнеп посмотрела на меня с восторгом.
— А ведь точно, господин комиссар. Альпер же знал абсолютно все про Слепого Кота. Кроме того, у него были материалы, которые собрал Зекаи. Получается, что Альпер действовал точно по инструкции: усыплял жертв мивакурием, убивал и оставлял трупы в местах, связанных с детьми. На глаза повязывал красную повязку, отрезал кусок уха, а рядом оставлял игрушку.
— Он работал еще тоньше, дорогая Зейнеп, — сказал я. — Он догадался, кто будет вести это дело, и все обо мне разузнал. Вероятно, он выяснил, что к моей дочке приставал Акиф Сойкыран, и именно поэтому он убил его первым. А рядом оставил игрушку, похожую на куклу моей Айсун. Он хотел задеть мои чувства, чтобы я полностью сконцентрировался на поимке Слепого Кота.
Али прищурил глаза.
— Но он нарушил арифметику Слепого Кота — вместо двенадцати человек убил трех… Интересно, а он собирался продолжать?
— Нет, Али, — произнес я уверенно. — Убийство двенадцати человек — слишком большой риск, он бы на это не пошел. Он не знал, что мы зацепимся за неточности в счете, и на этом фактически прокололся.
Зейнеп задумчиво выпрямилась.
— Да, вы правы, мы могли бы это проигнорировать. Хотя как сказать… Мы же держали в уме серийного убийцу. А для серийного убийцы очень важно целиком и полностью соблюсти ритуал, мы не раз это обсуждали. — Она помолчала, потом предположила: — Вероятно, Альпер использовал один из микроавтобусов своего агентства. Помнишь, Али, твой свидетель говорил, что видел темный микроавтобус…
— Конечно, помню, но, думаю, там был другой микроавтобус. Он же не дурак светиться — на борту сделана яркая надпись.
— Ее могли чем-то заклеить. И у Альпера был сообщник. Такой здоровый парень…
— Мердан, — кивнул я. — Он вроде как земляк Альпера. Кто знает, в каких еще делах он может быть замешан…
— Хорошо, я все понимаю, но как убийствами может заниматься служитель закона, пусть даже и в отставке? — искренне удивился Али. — Хорошо, те, кого он убил, были не самыми лучшими людьми, но убийство есть убийство. Неужели заказчик отвалил ему такие деньги, что Альпер не смог устоять?..
Вот за что я любил своего помощника, так это за то, что он по-детски удивлялся глубине человеческого падения. Ему никак не удавалось к этому привыкнуть.
— Ну а как еще, Али, ты же сам знаешь, что в основе большинства преступлений лежат деньги…
Я собирался продолжить, но мне помешал телефонный звонок. Это был Экрем.
— Добрый вечер, господин главный комиссар. Мы обнаружили два трупа. Мужчины…
Что там такое могло произойти?
— Удостоверения личности у них при себе? — спросил я со вздохом. — Кто они?
— Один — отставной полицейский Альпер Сипер. Другой — бывший боксер Мердан Каймаз…
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Пора уже разобраться с этим убийцей!

Смерть застала Мердана Каймаза перед кабинетом Альпера. Правым плечом он подпирал створку двери, завалившись на колено. Не будь у него во лбу маленькой черной дырочки, а в руке серебристой «Беретты», на курок которой он так и не успел нажать, можно было бы подумать, что он просто с интересом заглядывает внутрь. Смерть наступила мгновенно, он даже не попытался увернуться. Получил пулю и сразу осел.
Альпер Сипер сидел в кресле. Правая рука лежала на колене, голова откинулась назад, в глазах застыло выражение изумления. Во лбу, как и у здоровяка-боксера, была маленькая черная дырочка. Единственное различие — пуля пробила череп Альпера насквозь. Кровь стекла по затылку и расплылась пятном на плечах светлозеленой рубашки. Там, где кровь подсохла, пятна были черными. Дышать в комнате было уже трудно.
— Их убили где-то двенадцать часов назад, — сказала Зейнеп. — Может быть, чуть раньше.
Как обычно, Слепой Кот нас опередил. Одного я не мог понять: как так вышло, что он смог вычислить убийц Кансу Сармашика, Акифа Сойкырана и Ферита Сельджима раньше нас? Догадался? Слабо верится. Скорее всего, он был в курсе нашего расследования. Получается, опять мы вернулись к тому, что он тесно связан с полицией. Но и Альпер был связан… Что за чертовщина? Мой взгляд упал на Али, наклонившегося над телом Мердана. Нет, одернул я себя. Как можно подозревать своего собственного помощника? Парень был вспыльчив, порой его заносило, но на такое он бы не решился. Но с другой стороны, он идеально вписывается в профиль Слепого Кота. В детстве он чуть было не стал жертвой педофила, эта травма сохранилась у него на всю жизнь, про убийства как полицейский он знал все, а что важнее всего, он был причастен к нашему расследованию.
Нет-нет, нельзя о таком думать.
— Похоже, убийца зашел в офис как гость, — задумчиво произнесла Зейнеп. Она указала на стоявшую на столике чашку. — Ему, как положено, предложили выпить кофе. Но свою чашку убийца, уходя, вымыл, чтобы замести следы. Что-то мне подсказывает, что именно так и было…
Она подошла к свободному креслу напротив Альпера и наклонилась, присматриваясь.
— Думаю, вот здесь он сидел. — Зейнеп сложила пальцы пистолетом. — И застрелил хозяина кабинета в самый неожиданный для того момент. — Она перевела воображаемый пистолет на дверь. — А когда Мердан ринулся на помощь, то прикончил и его.
Али пожал плечами.
— Вот только одного я не могу понять, он что, волшебник? Как у него получилось расправиться с опытными людьми, застигнуть их врасплох?
Я тоже этого не знал. Но мы имели дело с человеком, который пять лет назад убил двенадцать человек, и его не нашли, настолько хорошо он продумал все детали. И он расправился с Зекаи, легендой нашей полиции. Убийца был очень умен, и он, похоже, не сомневался в своей неуязвимости.
Мой взгляд упал на маленький журнальный столик неподалеку от книжного шкафа. На нем лежала красная ткань, что-то прикрывавшая. Я подошел, сдернул ее и увидел «Смит-энд-Вессон» 38‐го калибра. Из такого были застрелены последние жертвы. И еще — коробка с лекарствами. «Мивакуриум» было написано на ней.
— Вот это да, — услышал я голос Али у себя за спиной. — Слепой Кот не просто устранил убийц, действовавших от его имени, но и любезно оставил для нас все доказательства их преступлений. До чего же он хладнокровен! — произнес он с восхищением.
Зейнеп тоже подошла и покачала головой:
— Версия, которую мы обсуждали, подтвердилась. Ведь так, господин главный комиссар?
Тут меня осенило, и я резко обернулся к Али.
— У нас есть номер владельца клиник? Хаяти Дарджана? — Мой помощник непонимающе посмотрел на меня. — Судя по тому, что были убиты эти двое, теперь очередь за ним. Он же был заказчиком!
Али стал шарить по карманам.
— Он давал свою карточку… Сейчас… Вот она.
Не дожидаясь моего распоряжения, он вытащил телефон и стал быстро нажимать на клавиши. Были слышны тихие длинные гудки, но Хаяти не отвечал. Мой помощник сделал сброс и набрал еще раз. И снова ничего, кроме длинных гудков.
— Давайте позвоним в клинику, — предложила Зейнеп, телефон уже был у нее в руке, и она искала номер. — Да, вот он… Я забила регистратуру для себя.
Вновь послышались длинные гудки, но в этот раз ответили почти сразу. Зейнеп сказала, что она из полиции и что мы не можем связаться с владельцем «Серап», хотя это крайне важно для нас.
— Да, я вас поняла, — произнесла девушка. — Я не видела, чтобы Хаяти-бей приходил. Подождите секундочку, сейчас соединю вас с его ассистенткой Пынар-ханым…
Связаться с Пынар-ханым быстро не удалось. Она дважды сбрасывала звонок, но в конце концов ответила.
— Добрый день, — сказала Зейнеп. — Это полиция. Нам нужно срочно переговорить с Хаяти Дарджаном.
Судя по выражению лица, услышанное расстроило девушку.
— Вы тоже пытались связаться с ним?.. Да телефон не отключен, но он не отвечает… Он не приходил в клинику?.. Может, он дома?.. Ах вот как… А его жена, дети?.. На даче в Мармарисе [74], понятно… А он не мог к ним уехать? Нет?.. Вы связывались с женой?.. И что она говорит?.. Они вчера вечером созванивались? Ага, поняла… Если будут какие-то новости, обязательно перезвоните нам, я вам сейчас сброшу свой номер.
Закончив разговор, Зейнеп обратилась ко мне:
— Скорее всего, Слепой Кот похитил Хаяти. Его личный водитель сегодня утром подъехал к дому, как обычно, но Хаяти не вышел. В дом водитель не заходил.
— А к любовнице он не мог уехать? — спросил Али. Зейнеп неодобрительно посмотрела на него, и он почувствовал необходимость объясниться: — Ну а чего? Пока жена с детьми отдыхают…
Вероятность была небольшой, хотя и это могло быть. Но в свете убийства Альпера и Мердана на девяносто процентов можно было предположить, что Хаяти оказался в руках Слепого Кота. И наверняка Слепой Кот уже убил его. Никто эту мысль не озвучивал, но она висела в воздухе. Надо было поднимать на ноги всю стамбульскую полицию, одни мы не справимся.
— Так, ладно, я поеду к прокурору Надиру, — сказал я. — Зейнеп, оставайся здесь, Шефик будет с минуты на минуту. Али, а ты поезжай домой к Хаяти, возможно, получится обнаружить какие-то улики. Связи терять не будем, созвонимся, если что…
Стоило мне выйти на улицу, как лицо облизал раскаленный ветер. Солнце уже зашло, но проклятая жара никуда не делась. Мой драндулет был припаркован в пятидесяти метрах от офиса Альпера, но я, пока дошел до него, успел весь пропотеть. Внутри машина была раскалена как печь, да еще и завестись удалось не сразу. В салоне тяжело запахло бензином, и запах не выветривался.
Надира я увидел на служебной парковке.
— Надир-бей! Надир-бей! — опустив стекло, позвал я. — Господин прокурор!
Он был так глубоко погружен в свои мысли, что не ответил, а когда наконец заметил меня, вздрогнул.
— Прошу прощения, я вас напугал своим криком, — извинился я.
Он кивнул, подошел и протянул руку для приветствия.
— Да нет, ничего, задумался просто… Что-то случилось, господин старший инспектор?
Я пожал протянутую потную ладонь.
— Да, случилось. Ничего хорошего сказать вам не могу. Дело Слепого Кота получило новый поворот, и мне хотелось заручиться вашей поддержкой.
Он нахмурился.
— Понимаю… Невзат-бей, я тороплюсь в одно место… — Взгляд прокурора упал на стоявший дальше «Рено-Меган». — Садитесь ко мне, по дороге поговорим. Я вас потом высажу в каком-нибудь удобном для вас месте, а вы вызовете такси.
— Хорошо, мне только надо припарковать свой драндулет.
— Драндулет, хах, — засмеялся он. — Какое забавное слово. — Он оглядел мою старушку. — А вы о нем хорошо заботитесь, отлично выглядит.
— Спасибо! — Я слабо выжал газ. — Сейчас поставлю и вернусь.
Когда я втискивался между красным «Пежо» и кремовым «Фордом», раздался звонок от нашей криминалистки.
— Зейнеп, скажи мне, пожалуйста, что нашла что-то важное, — опередил я ее.
Она грустно рассмеялась.
— Нашла, представьте. На полу были частички красной земли. Мы не ошиблись, все сошлось… Это…
— Слепой Кот, — закончил за нее я. — Понятно, Зейнеп, спасибо за новости, но сейчас я отключаюсь. Прокурор Надир уже ждет меня в своей машине.
— В машине? А вы где, господин старший инспектор?
Я рассмеялся.
— Пока что у прокуратуры, на стоянке. Он просто куда-то торопится и попросил меня рассказать все по пути. Давай, работай там, я где-то через час вернусь.
Я очень удивился, когда, садясь в «Меган», обнаружил, что Надир сидит за рулем. Он заметил мое удивление и пояснил:
— Я отпустил Джавита сегодня домой пораньше. У него заболела жена. — Мы выехали со стоянки, и он спросил: — Ну что там у вас произошло, рассказывайте.
— Думаю, господин прокурор, мы нашли тех, кто совершал убийства…
Надир повернулся ко мне:
— У вас получилось их задержать? — в глазах его светилось волнение.
— Нет… Потому что они оба тоже убиты.
Он чуть сбросил скорость.
— Убиты? И кто же их убил?
Будь я на его месте, я бы, конечно, в первую очередь поинтересовался личностями убитых, узнал, кто они. Но прокуратура думает совсем не так, как полиция.
— Вероятно, с ними расправился серийный убийца по прозвищу Слепой Кот…
Он снова бросил на меня быстрый взгляд.
— И он, как обычно, выполнил свой ритуал? Трупы были найдены на площадках, связанных с детьми?
— Нет, они были убиты в офисе… По каким-то причинам там были только эти двое. Мы еще не знаем времени убийства, но скорее всего, оно было совершено ночью или ранним утром. Убийца спокойно вошел. Вероятно, он был знаком с жертвами, они ему доверяли.
Он так ничего и не спросил о личности погибших.
— Хорошо, а получилось найти какие-то следы на месте преступления? Что-то полезное, за что можно зацепиться?
— Как всегда — ничего. Только частички красной земли…
Еще один быстрый взгляд в мою сторону.
— Какой красной земли?
Видимо, я прежде ему об этом не рассказывал.
— Не знаю… Земля, грязь… Точно такие же частицы мы нашли у Зекаи и в квартире Кансу.
Он переключил передачу и тихо пробормотал:
— Интересно, интересно…
— Других улик нет, — продолжил я. — Хотя… Он выложил на столик все свои атрибуты: красную ткань, пистолет и лекарство, с помощью которого обездвиживал жертв. Отпечатки, конечно же, стерты. Мои коллеги сейчас работают на месте преступления, может быть, что-то и найдут еще, но вряд ли, как я думаю. Однако есть кое-что важное. По нашему предположению, Слепой Кот похитил заказчика последнего убийства.
— А кого именно? — Наконец-то его заинтересовало имя.
— Хаяти Дарджана, хозяина сети клиник «Серап». Вы не спрашивали о личностях, господин прокурор, но вы видели последних жертв Слепого Кота. Это Альпер Сипер и его телохранитель Мер-дан Каймаз, они были на поминках Зекаи…
— Вот как… Простите, я не спросил сразу их имена — думал об убийце, о Слепом Коте… Мы так и не смогли вычислить его. Пресса нас за это терроризирует, да еще и сверху названивают каждый день.
— Господин прокурор, мне нужно получить от вас добро на участие специальной группы. Тут много что нужно сделать… Так как Хаяти похищен, нам нужно просмотреть записи с камер видеонаблюдения. Уверен, что Слепой Кот сейчас в панике. Прошлой ночью он убил двоих и похитил одного… Он знает, насколько велика опасность, и сейчас он точно допустит промашку.
— Без проблем! — горячо произнес прокурор. — Сделаем все, что нужно. Пора уже разобраться с этим убийцей! — Он снова на меня посмотрел. — Даю вам карт-бланш, господин комиссар. Давайте начнем действовать…
Справа прямо на нас выскочил черный «Пассат», и Надир-бей мастерски выкрутил руль, в самый последний момент избежав столкновения.
— Глаза открой, придурок! — закричал он, но водитель «Пассата» уже смылся.
Прокурор вырулил к тротуару и остановил машину.
— Все в порядке? — спросил я.
— Все в порядке, сейчас только отдышусь… — Он полез в карман за платком и выронил зажигалку.
Мой взгляд упал на коврик под водительским сиденьем, и я увидел красноватые частички. Ровно такие же, как в доме у Зекаи и у Кансу и, как сказала Зейнеп, обнаруженные сегодня в офисе Альпера. Я не верил своим глазам. Получается, что жестокий убийца, за которым мы охотились столько лет, это наш прокурор Надир?
— Что такое, Невзат-бей? — как сквозь вату долетел до меня голос Надира.
— Нет-нет, ничего. Наверное, мне тоже надо отдышаться.
У него на лице появилась расслабленная улыбка.
— Да все нормально, господин комиссар. Надо было номер этого лихача запомнить. Ничего, мы вычислим его по камерам.
Я снова покосился на коврик под водительским сиденьем: мне хотелось убедиться.
— Господин главный комиссар? — В этот раз его голос звучал жестче. Он начал что-то подозревать.
— Простите, эта проклятая жара, да и усталость накопилась…
— Понимаю вас. — Он снова завел мотор.
Я глубоко вздохнул, протер пот на лбу и стал смотреть на дорогу. Не исключено, что я ошибаюсь. Разве можно строить свои подозрения только на основании красной грязи на коврике? Я же не знаю, где ходит прокурор, а в Стамбуле полно мест, где легко подцепить такие частицы. Но с другой стороны, были и другие моменты, позволявшие проводить параллель между Надиром и Слепым Котом. Он очень хорошо знал методы работы полиции. Он был умен, да и физической силой его природа не обидела. У меня перед глазами возник образ человека, которого мы видели на камерах перед домом, где жил Кансу. Да, фигура была похожа на нашего прокурора. В этот момент я вспомнил еще одну деталь. Те самые штрих-коды с игрушек… Когда мы сидели в кафе рядом с участком, Надир сказал: «Думаю, на Барби в Касымпаше тех цифр, что имеет в виду инспектор, не было». На самом-то деле это мог знать только Слепой Кот, ведь именно он подбирал номера так, чтобы получить двенадцать. И именно в тот день Зекаи мне позвонил и сказал, что вычислил убийцу. А потом убили его самого. Это было больше, чем совпадение.
Я искоса посмотрел на Надира. Он явно был напряжен, а сам я с трудом держал себя в руках. Если я не ошибся, рядом со мной сидел убийца двенадцати человек и старика Зекаи. И этот человек работал в правоохранительной системе, более того, он был выше меня в нашей внутренней иерархии. По идее, как это бывает в фильмах, я должен достать пистолет и арестовать его. Но у меня не было доказательств, и он запросто уклонится от обвинений. Нет, самое лучшее сейчас — проявить терпение. Как только я выйду из машины, позвоню Али и попрошу сесть Надиру на хвост. Только бы не спугнуть его…
Тут я сообразил, что мы уже давно молчим.
— Так вот, возвращаясь к нашему разговору, господин прокурор, — нарушил я тишину. — Действительно, нам следует как можно скорее переходить к активным действиям. Если даете отмашку, мы начнем операцию. Нам нужно вырвать Хаяти Дарджана из рук Слепого Кота. Сейчас каждая секунда работает против нас.
Надир с беспристрастным видом смотрел на дорогу. Неужели я все напридумывал? Как бы там ни было, нужно соблюдать осторожность.
— Конечно, сейчас я отдам распоряжение.
Он полез за телефоном, другой рукой продолжая вести автомобиль. Это давало мне шанс самому потянуться за мобильным. Пока Надир будет искать нужный номер, я успею написать сообщение Али. Но стоило мне включить мобильник, как раздался резкий визг тормозов, меня бросило вперед, и я ударился головой.
Пока я пытался прийти в себя, в лицо мне прилетел первый удар кулака, а потом и второй. А затем темнота, полная темнота…

56
Мудрая синяя рыбка

Все вокруг замедлилось, ветви темно-зеленых пихт покачивались под ветром, в воде колыхались водоросли, зеленый цвет которых постепенно менялся на грязно-желтый. Только коричневые скалы не двигались. В этот момент я увидел ангела смерти. Его красивые синие крылья тянулись от лопаток до самых ступней, отражаясь в прозрачной воде. И там, в воде, невесомые перышки становились похожи на чешуйки, переливающиеся всеми цветами радуги. При взгляде на ангела внутри меня нарастала тоска, смешанная с глубокой болью.
— Бойцовая рыбка, — произнес знакомый голос. — На мой взгляд, самое удивительное живое существо.
Я вынырнул из сна. Стоявший ко мне спиной мужчина подошел к аквариуму и прикоснулся пальцем к стеклу. Странно, но рыбка как будто его узнала и сразу подплыла. Мужчина развернулся, и я узнал прокурора Надира. На его губах играла дерзкая улыбка. Я тряхнул головой и обнаружил себя сидящим в кресле посреди гостиной, освещенной красноватым светом люстры с алыми плафонами. Было жарко как в аду. В гостиную вели две двери; одна из них была приоткрыта, и я увидел деревянную лестницу. То есть в доме было как минимум два этажа. То ли из-за жары, то ли из-за пережитого стресса я был весь в поту. Голова ужасно болела и хотелось снова провалиться в сон, но я нашел в себе силы оглядеться по сторонам. Обитая вагонкой янтарного цвета стена была заполнена фотографиями. На одной из них, в центре, улыбались трое: красивая молодая женщина, мужчина в военной форме с погонами майора и маленький милый ребенок. По другим фотографиям можно было проследить, как этот ребенок взрослел. Надир, узнал я. На большой фотографии Надир был изображен в форме спецназовца, сделана она была, когда наш прокурор служил в армии. Пока я смотрел на снимок, меня вновь начало мутить, и я закрыл глаза.
— Вы в порядке? Господин комиссар, вы в порядке?
Нет, я был не в порядке. Голова гудела, правая сторона лица сильно саднила. Попробовал подвигать руками — не вышло: оба запястья были прикованы наручниками к креслу.
Я вновь открыл глаза и с иронией посмотрел на прокурора.
— Лучше не бывает. Все в порядке, все отлично.
— Я рад, — произнес он с усмешкой. — Рад, что с вами все хорошо. Прошу прощения, что пришлось вас ударить.
Мой взгляд снова упал на аквариум. В этот раз мое внимание привлекла не рыбка, а то, что было внутри. Каждый сантиметр был продуман с большой заботой и любовью. Зеленые водоросли, маленькие кораллы, золотистый песок — это был не аквариум, а настоящее произведение искусства, дворец для рыбки.
— Красивая рыбка, не правда ли, главный комиссар? — Надир снова постучал пальцем по стеклу, и рыбка послушно подплыла. — Но она не только красивая, но и умная. — Прокурор издал резкий смешок. — Мудрая синяя рыбка… Не думайте, что я шучу, господин комиссар, но у нее и правда есть своя жизненная философия. Она предпочитает жить одна, ей не нужен самец рядом. С самцом она встречается только на нересте. Но ответственности ей не занимать. Своих мальков она окружает поистине материнской заботой, однако после того, как они вырастают, снова возвращается к одинокой жизни. К божественному одиночеству…
Чтобы хоть как-то избавиться от головной боли, я прищурил глаза, но это не помогло.
— Как и вы? — выдавил я. — Вы же про себя говорите?
Он рассмеялся, показав белые зубы.
— И про себя, и про вас, и про всех людей на этом свете. Эта история, она про все человечество.
Я подумал, что он мог впрыснуть мне то же лекарство, что и остальным жертвам. Но в таком случае я не смог бы говорить. Снова попробовал пошевелить руками. Наручники крепко впивались в мое запястье, пальцами подвигать получилось.
— Не волнуйтесь, я вас ничем не накачивал, — словно прочитал мои мысли Надир. — Я этого не хотел. Я и в самом деле глубоко вас уважаю, господин комиссар. Я уважаю всех, кто хорошо делает свою работу. Если вы меня вычислили, значит, вы выполнили свою работу хорошо. Да, признаю, с моей стороны было крайне опрометчиво засыпать дорожку перед домом этой подкрашенной землей. Непростительная ошибка, пошел на поводу у ландшафтного дизайнера. И на свою голову я предложил вам сесть в мою машину… — Он сложил руки на груди, взгляд его стал холодным. — Если подумать, Невзат-бей, то все это дело строится на совпадениях. А что касается Альпера, за некоторыми исключениями он составил отличный план. Но откуда ему было знать, что убийца, которому он подражал, будет наблюдать за этим делом со стороны прокуратуры? Когда я появился у него на пороге, он даже не удивился. Мне не стоило труда прикончить и его, и его телохранителя…
Действительно, подумал я, судьба распорядилась так, что с виновными расправился представитель закона. Но насколько извращенным было наказание…
— Мне очень жаль и главного комиссара Зекаи. — Надир не забыл добавить в голос нотки раскаяния. — Его я тоже глубоко уважал и не хотел убивать. Собственно, потому и пошел к нему домой — чтобы увериться… Я надеялся на лучшее — для себя, конечно. Если бы он не вычислил, что Слепой Кот — это я, я бы его и пальцем не тронул. Но как только Зекаи открыл дверь, я сразу понял, что он все знает. Конечно, старик пытался не выдать себя, отнесся ко мне как к дорогому гостю. Но я не сомневался, он сдаст меня с потрохами. Поимка Слепого Кота была для него целью, которой он посвятил остаток своей жизни. Но он не подрассчитал силенок. Большая ошибка, за которую он заплатил жизнью. Мне пришлось его убить, иного выхода просто не было.
Слушая его, я думал о другом. Почему он не прикончил меня прямо в машине? Возможно, чтобы не оставлять следов, ведь тогда весь салон его «Мегана» был бы запачкан кровью. Но что мешало ему завернуть в какое-нибудь тихое местечко и спокойно убить меня там?
— Я хотел поговорить. — Надир опять будто прочитал мои мысли. — Хотел объясниться. — Мне показалось, что он говорит искренне. — Впервые мне захотелось рассказать кому-то правду о том, что я пережил, что продумал, что прочувствовал. Исповедаться, если хотите.
Он посмотрел в сторону, я проследил за его взглядом и увидел кресло, стоявшее чуть поодаль от меня. В кресле сидел Хаяти Дарджан. Глаза владельца клиник были открыты, он смотрел в одну точку, но не двигался. На правом виске была свежая рана, из которой по скуле стекала кровь. Сначала я подумал, что он мертв, но потом увидел, что его грудь медленно поднимается и опускается.
— Вообще-то, если бы я знал, что судьба подкинет мне встречу с вами, я бы прикончил его еще утром, и не здесь, а у него дома. Но, по моему глубокому убеждению, у всего, что мы делаем, должен быть зритель. Иначе какой смысл что-то делать? Я собирался ему все рассказать. Он бы, конечно, меня не понял — нет у него той рассудительности, той проницательности, как у вас. — Тут на лице Надира возникло выражение стыда. — Вах, прошу прощения, я же абсолютно забыл спросить: не хотите ли вы воды или чая? Я могу и кофе сделать, у меня кофемашина.
Во рту была пустыня Сахара, так что геройствовать не следовало.
— Стакан воды пришелся бы кстати.
Он бодрым шагом направился к столику у аквариума, налил воду из бутылки в стакан, подошел ко мне и заботливо напоил. Руки мои он, естественно, не освободил.
— Спасибо, — сказал я, облизывая губы. — Спасибо за ваши старания.
— Да что, господин комиссар, — Надир с восторгом посмотрел на меня. — Таких людей, как вы, мало осталось. Даже в самый тяжелый момент вы остаетесь вежливым. Без этого мир рухнет, не правда ли? Проблема человечества кроется даже не в зле, а в пошлости, Невзат-бей. Земля стала отвратительным местом. Знаю, вы не согласитесь со мной. Вы боретесь со злом, а… Нет, я тоже борюсь со злом, но меня всегда ранят грубость, невежество, заурядность… Зло есть в каждом из нас, от этого никуда не деться, это наша природа. — Он замолчал. — Ладно, сейчас не время философствовать. Секунду, сейчас поставлю стакан. — Надир вернул стакан на столик, притянул к себе стоявший у стены стул и сел напротив меня. — Уверен, вы сейчас сгораете от любопытства. Уверен, вы пытаетесь понять, как же такой человек, как я, превратился в безжалостного убийцу.
Он затаил дыхание, ожидая моего ответа. Но я не порадовал его.
— Нет, мне это совсем не интересно, — сказал я. — Возможно, вы и не превращались даже, а всегда были таким. Возможно, у вас было отвратительное детство или, наоборот, очень хорошее. Но вы с рождения были злым человеком. Потому что добрый человек такого не сделает.
И все-таки он удивил меня — в его взгляде читалось уважение.
— Вы правильно мыслите, Невзат-бей, но ничего не понимаете. Истина значительно проще, чем ее пытаются расписать в умных книжках. Да, зло изначально жило во мне, но и в вас оно присутствовало. Я далек от того, чтобы утверждать, будто зло поселилось во мне в результате каких-то событий, а раньше я был ангелом, — вовсе нет.
Мне понравилась его откровенность, и я захотел продолжить разговор.
— Вы правы, пороки либо есть, либо их нет. Все дело в том, может ли человек противостоять порокам. А знаете, я вам соврал. На самом деле мне интересно, как складывалась ваша жизнь до того, господин прокурор, как вы стали убийцей.
Он смерил меня взглядом, пытаясь понять, к чему же я веду. Его уверенность в том, что он контролирует ситуацию, испарилась, но через секунду он разразился громким смехом.
— А вот и знакомые техники допроса! Не напрягайтесь, господин комиссар, я и так вам все расскажу. Мне это надо не для того, чтобы очистить совесть, — я по-прежнему уверен, что все делал правильно. Просто я хочу с вами пообщаться как с человеком, который очень хорошо знает эту жизнь… — Его взгляд упал на Хаяти. — Он нас слышит, к сожалению. Но он не заслуживает участвовать в нашей прекрасной беседе. — Прокурор нахмурился и поднялся со стула. — Прошу прощения, но пока он нас слушает, я говорить не смогу.
Он вновь подошел к столику, я прищурился и увидел на нем два пистолета: один мой, другой — его. Прокурор взял свой, двинулся к Хаяти и без малейшего сомнения приставил ствол к его виску. И нажал на курок — я даже не успел ничего сказать. Хаяти умер мгновенно.
Надир и бровью не повел, он вел себя так, словно убийство было для него будничным делом. Но я знал, что с его стороны это игра. Он просто пытался привлечь мое внимание. Все в его манере говорило: «Заметьте меня! Я хочу, чтобы вы знали, какой я особенный!» Конечно, я заметил и, конечно, я понял, что передо мной совершенно особенный маньяк. Но я бы никогда этого не показал. Однако, останься я равнодушным, он бы понял, что я притворяюсь.
— У него было двое детей, — произнес я, чуть наклонившись. — Две дочки-близняшки.
Надир, встав передо мной, пожал плечами.
— Множество детей живут без отцов. — Он с отвращением посмотрел на убитого. — А этот к тому же был торговцем органами. — Его светло-карие, похожие на соколиные, глаза внимательно меня изучали. — Не все люди одинаково ценны, господин старший инспектор. Давайте отбросим эти условности и нелепости. Есть полезные индивиды, а есть бесполезные. Убивать бесполезных — не возбраняется. А с точки зрения гуманитарных ценностей, устранять их полезно. Это как выпалывать сорняки в красивом саду… — Он указал дулом пистолета на Хаяти. — К примеру, от смерти этого типа человечество ничего не потеряло, наоборот, освободилось место для кого-то другого. Кислород, знаете ли, конечная вещь, и каждый человек, потребляя его, наносит вред природе. Так что я оказал большую услугу миру, в котором мы живем, — воздух стал чище.
Заметив, что я смотрю на пистолет, он, как мне показалось, смутился.
— Прошу прощения, только не подумайте, Невзат-бей, что я пытаюсь угрожать вам. О нет, вы — другой человек.
Он снова сел на стул, попробовал убрать пистолет в карман, но что-то помешало. Он повозился и вынул телефон.
— Не взыщите, господин комиссар, но ваш мне пришлось выбросить. Ваши помощники постоянно названивали. Честно скажу, я бы с радостью ответил… может быть, не Али, но Зейнеп-ханым уж точно, однако это было бы большой глупостью с моей стороны. Кроме того, по сигналу можно было бы отследить, где мы находимся. Поэтому я выкинул его по дороге.
Пока он перекладывал мобильник в другой карман, я подумал: хорошо, что ребята звонят. Значит, они беспокоятся. Мой взгляд упал на настенные часы. На них было 22:32. То есть прошло два с половиной часа, может, чуть больше, с того момента, как я уехал из офиса Альпера. Ребята меня найдут, я не сомневался в этом, но, чтобы они меня нашли, требовалось время, поэтому следовало затянуть разговор.
Я кивнул в сторону кармана с пистолетом:
— Вы из него убивали педофилов пять лет назад?
Он снова вытащил оружие.
— Да… Это пистолет моего отца. Он был полковником. Умер, когда мне исполнилось два года. Его убили террористы в Ширнаке [75], напав из засады. — Он нежно посмотрел на пистолет. — Не знаю, сколько жизней он оборвал раньше, но жизнь Зекаи, вот этого вот подонка, — Надир кивнул на Хаяти, — его отморозков-охранников и тринадцати педофилов унес именно он.
Тринадцать? Была еще одна жертва?
— Первого педофила убил не я. Очень бы хотел, но не смог. — Он повернул голову и посмотрел на семейную фотографию. — Первого педофила убила моя мать, доктор Мукаддес-ханым. Она была отличной матерью, прекрасным врачом и хорошим человеком. Удивительная женщина, которая никогда не прощала тех, кто причинял вред ей самой или ее ребенку. — Голос его стал грустным, глаза увлажнились. — Я слышал, что мой отец был человеком невероятной храбрости, но для меня круче мамы никого не существовало. Ни любовь, ни семья, ни планы на будущее не могли ей помешать. Она никогда не опускала руки, всегда была сильной, до самого конца. Всю жизнь я пытаюсь походить на нее. — Я видел, что он действительно гордится собственной матерью, но он явно нуждался в одобрении, потому что спросил: — Вы думаете, у меня получилось?
Я пожал плечами.
— Откуда мне знать, каким вы были раньше. Так что и судить, получилось или нет, не могу. — Я перевел взгляд на фотографию. — Но, насколько я понимаю, с матерью у вас все было хорошо, видимо, вас растили в любви…
Выражение лица Надира смягчилось.
— Мама очень меня любила и всегда обо мне заботилась. В детстве я не знал никаких печалей, если не считать смерти отца. Но его место скоро занял отчим, Мюшфик-бей. — Рот прокурора скривился в ироничной улыбке. — А тот любил меня настолько сильно, что в определенный момент даже перепутал с матерью…
Да, как мы и предполагали, Слепой Кот в детстве подвергся насилию.
В этот момент в кармане Надира зазвонил телефон.
— Кто это так не вовремя? — Он нахмурился. — Да это же ваша Зейнеп. С чего бы?
Это был шанс.
— Я сказал ей, что поехал к вам.
— Вот как? — занервничал Надир, но потом взял себя в руки. — Хорошо, вы поехали ко мне. Но был уже вечер, и я ушел с работы. Когда вы приехали, меня уже давно не было в прокуратуре. В мой офис вы не поднимались, это подтвердит дежурный.
— Все так, но моя машина торчит на стоянке перед вашим ведомством.
Прокурор усмехнулся:
— Попозже я ее куда-нибудь перепаркую.
Телефон перестал звонить.
— Перестаньте, — вздохнул я. — В конце концов вас поймают.
Надир ответил практически радостно:
— Вот тут вы ошибаетесь, главный комиссар. Если меня до сегодняшнего дня никто не поймал, то и в будущем не поймает. — Он потряс телефоном. — Знаете, я сейчас перезвоню Зейнеп-ханым, иначе она начнет что-то подозревать. — Он нагловато улыбнулся. — Но лучше я сделаю это за дверью, а то у вас может появиться искушение вмешаться в нашу беседу.

57
Отнекиваться глупо, все мы жестокие животные

— Даже мертвый, он продолжает своим присутствием портить атмосферу. — Надир вернулся в гостиную и поморщился, взглянув на тело Хаяти. — Нет, так у нас ничего не получится, главный комиссар. Простите, но я вас снова ненадолго оставлю.
Он вышел наружу, и какое-то время его не было. Недолгое, к сожалению. Вскоре он появился, толкая перед собой тачку.
— Еще немного, и я освобожусь, — сообщил он и стал перекладывать труп. Должно быть, именно так он поступал с другими своими жертвами. Лестница была с пандусом, а может, у него был лифт.
Надир исчез в дверях, и во мне затеплилась надежда, что он попытается закопать мертвеца и потратит на это порядочно времени. Действительно, прошло уже десять минут, а он все не возвращался. Я не отрывал глаз от двери, ожидая его появления, но голос Надира неожиданно раздался с другой стороны, и я забыл, что в комнате была вторая дверь.
— Прошу прощения, вышло дольше, чем я планировал. — На губах маньяка играла улыбка. — Было довольно трудно погрузить его в автобус, весит он порядочно. Но теперь его присутствие не испортит нам вечер.
Меня снова бросило в жар — от него исходила злая энергия безумца.
— Итак, на чем мы остановились, господин инспектор? — произнес Надир, вытерев пот. — А, да… До того как приняться за Хаяти, я позвонил Зейнеп-ханым. Она спросила меня, встретились ли мы, и я ответил, что вышел сегодня с работы пораньше, так что мы не пересеклись. Тогда она уточнила: может быть, вы звонили? Я сказал, что нет. Она заволновалась и спросила, не надо ли предупредить патрули, но я ее успокоил. Сказал, что с вами, господин комиссар, ничего страшного произойти не могло, мало ли куда вы могли поехать, и просто следует еще немного подождать. Хорошо, сказала она, возможно, вы у Евгении-ханым в ее мейхане, и на этом мы закрыли тему.
Я перевел дух. Ребята должны сообразить, что прокурор обманывает, и теперь мне нужно любыми способами тянуть время, чтобы они смогли меня найти.
Я кивнул в сторону маленького столика у аквариума.
— Можно мне еще стаканчик воды?
— Одну секундочку, — улыбнулся он.
И опять стакан оказался у моих губ. Крохотными глотками я стал пить теплую воду, в которой действительно нуждался.
— Как вам, кстати, мой дом? Впрочем, вы его и не видели. Не буду от вас скрывать, мы сейчас в Кягытхане [76]. Тихое, спокойное место. Ближайшие соседи в паре километров от меня, друг другу мы не мешаем.
Я допил воду, и он вежливо поинтересовался:
— Будете еще?
— Спасибо, мне достаточно.
— Ну, хорошо. — Надир вернул пустой стакан на стол и вытер влажную руку о брюки. — Этот дом очень старый, когда я был ребенком, мы проводили здесь выходные зимой и летом. — Он посмотрел на фотографию матери. — Моя мама очень любила этот дом, но Мюшфик-бея еще больше. — Он ненадолго умолк. — Мюшфик, мой отчим, я уже говорил о нем…
Я не стал церемониться:
— Это он вас изнасиловал?
— Да, он, — подтвердил Надир бесстрастно. — Знаете, он был очень красивым мужчиной. Высокий, мускулистый… У него были бездонные черные глаза, горевшие на смуглом лице… Моя мать была от него без ума. Думаю, она любила его больше, чем моего отца. Что тут поделаешь, женщинам всегда нравятся плохие парни. Он в университете изучал химию, но подходящей работы не нашел, поэтому погрузился в строительный бизнес, самый популярный в современной Турции. В этом бизнесе не надо быть сильно умным, не надо много уметь — достаточно быть пронырливым. Ну и, конечно, иметь стартовый капитал, связи на всех уровнях и хорошие отношения с муниципалитетами. У Мюшфика все это было. Он из богатой семьи, и отлично выстраивал отношения с людьми. Его увлечением был парусный спорт. Мой отчим любил крупные яхты, но больше всего ценил небольшие юркие суда. Мама тоже любила и умела ходить под парусом, собственно, на этой почве они и познакомились одним летом в Чешме [77]. При любой возможности Мюшфик выходил в море. Там же он потерял половину уха — его отрезал сорвавшийся в шторм железный трос… Когда-то Мюшфик был знатным ловеласом. О нем даже писали в газетах, в светской хронике: такой, знаете, гуляка, любимец женщин. Но после знакомства с моей мамой все это прекратилось.
В глазах Надира отразился детский восторг.
— Не знаю, заметили вы или нет, моя мама была очень красивой женщиной, очень. Она поразила Мюшфика в самое сердце. Все выглядело так, будто бы он начал новую жизнь. И он прекрасно ко мне относился, я был для него как собственный сын, — в голосе Надира появилась ирония. — Вернее, это я так считал. Мамочка не могла наглядеться на него, да и я им восхищался. Поэтому сначала не обратил внимания, когда он начал прикасаться ко мне так же, как прикасался к ней. Конечно, в голову приходили разные мысли, но я старался их отгонять. — Теперь во взгляде Надира горела черная ненависть. — Но не буду возводить понапраслину, меня он в супружеское ложе не тащил. Свою страсть он проявлял в сарае за домом… Не смотрите на меня так, Надир-бей, я ведь по малолетству не понимал, в чем разница между отцовской любовью и мужской похотью. А ему все это нравилось, он говорил, что это нормальные отношения между отцом и сыном… Я правда ничего не понимал… Старший инспектор Зекаи — он или эта журналистка, Букет? — очень проницательно выбрал мне прозвище — Слепой Кот. Да, это была именно та «игра», в которую «любящий отчим» Мюшфик-бей играл со мной по выходным на заднем дворе. И после каждой «игры» дарил игрушку.
Внешне казалось, что рассказ дается ему просто, но все же чувствовалось, что душа его кровоточит. Как бы ни пытался он спрятать свою травму, боль все равно рвалась наружу.
Прокурор нахмурился, голос его стал звучать глуше, но улыбка по-прежнему не сходила с губ.
— «Игры» эти начались, когда мне было девять, и длились три года, до моих двенадцати лет. В один из летних дней папаша Мюшфик распалился слишком сильно, не смог удержать себя в узде и навалился на меня целиком… Мне было очень стыдно, я пытался вырваться, но он вцепился мне в плечи и довел все до конца. Я сгорал от стыда, а Мюшфик-бей погладил меня по волосам и попросил прощения. Обещал, что, если я ничего не скажу маме, он купит мне велосипед. А я никому и не собирался ничего говорить. Но той ночью у меня пошла из ануса кровь. Моя мать была врачом и, конечно, не могла этого не заметить. Она заволновалась, стала осматривать мое тело и обнаружила на плечах синяки, оставшиеся от рук отчима.
«Что это?» — спросила она.
«Подрался в школе», — ответил я.
Мама, конечно, не поверила, поняла, что дело тут не в школе. Вероятно, она и раньше чувствовала неладное, но, ослепленная любовью к мужу, предпочитала отгонять тяжелые мысли. Но теперь горькая правда была прямо у нее перед глазами. Она не стала вести себя так, как ведут некоторые слабые женщины, когда обнаруживают, что их муж — педофил. Вы ведь знаете, многие из них говорят в таких случаях, что не хотят разрушать семью, лишать детей отца, и просто игнорируют происходящее. Но моя мама игнорировать ничего не стала, она была женщина с характером. И она была очень умная. Она не давила на меня, выпытывая правду. Просто подготовилась и стала ждать. В субботу она сказала Мюшфику, что ее вызвали на дежурство в больницу. Мы остались с отчимом вдвоем. Конечно, он не собирался упускать такой шанс: под предлогом игры в «жмурки» затащил меня в сарай. Будто пытаясь запятнать меня, обнял сзади, начал осыпать мои щеки поцелуями, но в этот момент послышался голос мамы:
«Отпусти моего сына, извращенец!»
Я обернулся и увидел ее. Ее щеки пылали, в руках она держала пистолет отца. На человека, которого прежде любила до безумия, мама смотрела с ненавистью.
«Тебе говорю, урод, отпусти моего сына!»
Мюшфик замер и промямлил:
«Ты не так меня поняла, котик».
Но ненависть из глаз моей матери никуда не исчезла, и пистолет по-прежнему был в ее руке.
«Сына моего отпусти, подлец! — закричала она. — Быстро, я сказала!»
Я наблюдал за происходящим со смесью стыда и испуга. Мюшфик отошел от меня и начал двигаться в сторону мамы.
«Я все могу объяснить, Мукаддес, ты правда неправильно поняла. Если не веришь, спроси у Надира…»
Эти слова переполнили чашу терпения.
«Заткнись, урод! Ты его погубил!» — И она спустила курок.
Мюшфик схватился за живот, согнулся и осел на землю. Все вокруг было в крови. Пятно крови на его синей рубашке росло с каждой минутой, расплываясь по ткани.
«Перестань, Мукаддес, — почти умолял он. — Я ни в чем не виноват, послушай меня. Прошу, послушай…»
Я испугался выстрела, растерялся, закрыл уши руками и стал плакать. Видимо, я представлял собой ужасное зрелище, потому что мама забыла про Мюшфика и бросилась ко мне.
«Ты ни в чем не виноват, сынок, — произнесла она отчаянно. — Все будет в порядке».
Но я никуда не мог деться от засевшего внутри ужаса.
Мамочка опустила оружие и встала на колени передо мной.
«Ты ни в чем не виноват, милый мой мальчик, — вновь горестно произнесла она. — Этот мерзавец тобой воспользовался».
Тут Мюшфик, увидев, что она отвлеклась, собрал силы и бросился на нее. Пистолет из ее рук вывалился. Мой отчим, хоть и был ранен, телом прижал ее к земле и попытался ударить. Мама начала сопротивляться, закричала мне:
«Надир, помоги, возьми пистолет, убей урода!»
Какое там «убей», я даже пошевелиться не мог.
«Надир, сынок, пожалуйста! Подними пистолет…»
Я не двинулся с места, меня парализовали стыд и страх. Но случилось чудо — потерявший много крови Мюшфик неожиданно отключился. Мама, как дикая тигрица, выскользнула из-под него и прыгнула к пистолету. Пока Мюшфик пытался прийти в себя, мама наклонилась над ним и выстрелила в затылок. Пуля раздробила ему челюсть и разорвала губы, которые еще недавно меня целовали, он завалился на бок. А мама отбросила пистолет в сторону и развернулась ко мне.
«Все закончилось, сынок, — произнесла она в слезах. — Все прошло, маленький, да ничего и не было. Ты ни в чем не виноват».
В этот момент я понял, какую большую ошибку допустил. Что бы ни говорила моя мать, вообще-то я был виноват…
Надир замолк, его прежняя невозмутимость куда-то пропала, глаза стали влажными. Он явно себя в чем-то винил, и эта вина не давала ему покоя.
— Да, господин комиссар, я был виноват, — с нажимом произнес он. — Виноват в том, что допустил то, что произошло…
Мне стало его жалко.
— Вы были ребенком… Он просто вас заставил. Ваша мама была права — вы последний, кого стоит за это винить.
— Неправда, — уверенно произнес он. — Мама ошибалась, и вы сейчас ошибаетесь, Надир-бей. В том, что я ему поддался, только моя вина… Я говорю не только про сексуальное насилие, это очень сложная тема… Впрочем, я действительно был ребенком, причем домашним ребенком, мог не понимать каких-то вещей, и за это меня простить можно. Но за что я себя никогда не прощу, так это за то, что не помог матери тогда в сарае… Мюшфик был готов убить мою мать, а я ничего не сделал. Даже пальцем не пошевелил. Подлое, мерзкое поведение… Если бы Мюшфику представился шанс, он бы после мамы убил и меня… Вот за это я себя простить не могу. Простить — это значит признать собственную слабость. Да, главный комиссар, в этом мире правда, справедливость и честь ничего не значат. Поэтому приходится быть храбрым, сильным, но и безжалостным. Иначе просто не получится выжить…
Он замолк, глядя в пустоту, события многолетней давности его не отпускали.
— И у вас это получилось? — спросил я.
— А?
Надир будто вынырнул из глубокого сна.
— У вас получилось стать храбрым, сильным, но и безжалостным?
Он глубоко задышал.
— Думаю, что да. Правда, это заняло много времени, — тихо сказал он. — Очень много. Мама не повела меня к психологу — боялась, что я расскажу об убийстве. Сама занималась со мной, потратила на это много сил. Она стала любить меня еще больше, была ко мне еще нежнее. Она надеялась, что так сможет вылечить меня, избавить от травмы. Но нет. Было бы лучше, если бы она меня обвинила…
Я не сдержал улыбки.
— Будь все так, как вы говорите, никто бы далеко не отступал от Священного писания. Любая религия запрещает людям поступать плохо. Но, увы, людей не пугает даже угроза адского пламени. А в священных текстах говорится: нужно больше любви, еще больше любви, больше правды…
Его взгляд смягчился.
— А знаете, я согласен, что нам нужно больше правды. Но только человеческой правды. Сколько бы тебе ни было лет, ты должен лицом к лицу встречаться со своими ошибками. Ты должен знать о своих слабостях, подлостях, дурных чертах. Из них и состоит человек, потому что такова его природа. И мама должна была сделать это — она должна была понимающе посмотреть мне в глаза, обнять ласково и сказать: «Еще не поздно, ты можешь стать нормальным». Но она не понимала человеческой природы. Как и все, она считала человека высшей ценностью. Не понимала, что внутри каждого из нас живет тяга к разрушению, живут злоба, эгоизм и сладострастие, живут корысть, приспособленчество, слабость и глупость. Я никого не обвиняю, этого и во мне с верхом. Отнекиваться глупо, главный комиссар, все мы жестокие животные. Возможно, самые отвратительные из всех. Пересобрать себя мне помогла не материнская любовь, а тот стыд, что я пережил в сарае. Я постоянно ношу его в себе. Это чувство сделало меня сильным, благодаря ему я смог заново начать жить, благодаря ему я излечился. Но потребовались годы, долгие годы. И все же в конце концов я справился…
Пришло время задать важный вопрос:
— И для этого вам понадобилось убивать других людей? Только так?
Уверенный в собственной правоте, он кивнул:
— Да, именно так.
Но сейчас мне не нужны были краткие ответы, мне нужно было его разговорить.
— Вы стали убивать педофилов? Тех, кто, по вашему мнению, этого заслуживал?
В глазах прокурора засветилась гордость:
— Скажу так: я убивал тех, кто должен был умереть. Например, я ничего не знал о тех, кого убил в двенадцатом году. Мне лично они ничего плохого не сделали, но я должен был убить их. Это даже не возмездие — я стал верить, что только через убийства педофилов смогу избавиться от нанесенной мне много лет назад травмы. Знаете, эту мысль я почерпнул из одного фильма. Фильм не очень известный… средний американский фильм. А сюжет такой:
мужчину насилуют в детстве, он получает тяжелую душевную травму, а потом начинает убивать тех, кто напоминает ему о случившемся. И в итоге он избавляется от травмы. Я поступил так же. Я пытался искупить свою давнюю трусость убийством двенадцати человек. Кто замешан в педофилии, мне, прокурору, несложно было узнать. Я похищал их и привозил в сад позади дома. Вкалывал им лекарство. Глаза завязывал красной повязкой, похожей на ту, что мы использовали с отчимом в наших играх. А потом стрелял им в затылок из пистолета моего отца — того самого пистолета, из которого мама убила Мюшфика. А затем отвозил трупы в места, так или иначе связанные с детьми, и рядом оставлял игрушки, похожие на те, что прежде мне дарил отчим. Чтобы подчеркнуть связь с ним, убитым я отрезал половину уха. Для меня очень важным было число двенадцать. Свои двенадцать убийств я совершил в двенадцатом году. Календарные даты — дни, когда я совершал убийства, также складывались в двенадцать. То же самое было и с месяцами. И, как верно заметил главный комиссар Зекаи, сумма цифр на штрих-кодах также складывалась в двенадцать.
На какое-то время я забыл о том, что пытаюсь выгадать время для своего спасения, — просто внимательно слушал человека, который таким чудовищным способом пытался вернуть собственную жизнь в норму.
— И как, это помогло? У вас получилось стать счастливым?
— Естественно, — тут же ответил Надир. — Если бы я не убил их, меня пожирали бы стыд и унижение, я бы утратил всякое уважение к себе. — Он замолчал и посмотрел мне в глаза. — Знаете, главный комиссар, я же никогда не спал с женщинами. Пробовал, но не получилось. Только после этого я понял, почему моя мать в тот день произнесла: «Ты его погубил!» В общем, я понял, что меня могут спасти только убийства. Но я не был до конца уверен в этой мысли. Стоило попробовать. Я попробовал и понял, что был прав. Странно, но в процессе во мне родилось и другое чувство. Да, я хочу рассказать вам о том, что чувствовал, когда убивал педофилов. Не буду отрицать, первые два убийства дались мне тяжело. Речь не о технических сложностях, которые я пережил во время похищения. Я говорю именно об убийстве, то есть о лишении жизни. Как убить кого-то, к кому ты не испытываешь никакого негатива? Человека, с которым у тебя лично нет никаких счетов? Особенно сложно было в первый раз… Я трижды приставлял пистолет к затылку жертвы и трижды опускал. Но в конце концов нажал на курок. Во второй раз я тоже волновался, да. Но в третий даже начал получать удовольствие. Мне нравился страх в глазах похищенного, нравились его причитания, нравился жар летевших в лицо капель крови. Странные чувства, согласен, но я просто балдел от них. Сначала от осознания этого мне было страшно, но потом я расслабился. Можно сказать, я вернулся в дикое состояние наших предков. — Он затих и обеспокоенно на меня посмотрел. — У меня получилось объяснить, господин старший комиссар? Это ведь необычное переживание. А вот когда я проник в дом Кансу Сармашика, я ничего подобного не испытывал. Не буду отпираться, мне интересно было узнать, кто его убил, и я знал, что хирург не был педофилом. Заходить к нему в квартиру было очень опасно, и в итоге мне, против всякого желания, пришлось вырубить Зейнеп-ханым. Я чуть было не столкнулся с вами, но пронесло. Знаете, я чувствовал азарт, во мне бурлил адреналин, и это было прекрасно. Но все равно это были совсем другие чувства, отличные от того кайфа, который получаешь, когда убиваешь человека. — В глазах безумца загорелся хищный огонь. — Кстати, главный комиссар, вам наверняка приходилось кого-то убивать — стрельба на поражение в ходе операций. Вам не доводилось испытывать это удивительное чувство?
Я не мог понять, насколько он искренен в своем интересе, и сказал то, что думаю:
— Убийство не делает нас более полноценным человеком, оно превращает нас в убийцу. Как по мне, кайф от убийства примитивен.
Он взорвался хохотом.
— Вот и я о том же говорю, главный комиссар! Примитивность чиста и непорочна. А значит, убийство вновь возвращает нас в чистейшее, невинное состояние. Но пять лет назад я думал так же, как вы. Цивилизационные предрассудки сильно на меня давили, однако я преодолел их. И вот, убив двенадцать человек, я остановился. «Хватит», — сказал я себе. Но, как оказалось, кто-то позволил себе притвориться мной. Я сразу понял, что самозванцы делают это без удовольствия, без удивительного чувства наполнения, не понимая сути происходящего. Такую наглость я вынести не мог. Они уничтожили мое гениальное творение! И Слепой Кот — настоящий Слепой Кот — решил вернуться.
Я подумал: лишив жизни двенадцать человек пять лет назад, Надир, как ему казалось, вернул себе утраченную уверенность и продолжать действительно не собирался. Но внутри него происходила постоянная борьба, и подражатели могли снова пробудить в нем вкус к убийствам. Он стал монстром, ему хотелось еще и еще раз испытать те чувства, о которых он мне рассказал. Это — болезнь, которую можно было бы вылечить, обратись его мать к психологам, но она испугалась.
— А Мюшфика никто не искал? Что случилось с его телом?
Безумец расплылся в улыбке.
— Моя мама была очень умной женщиной, Невзат-бей. Я вам уже рассказывал, что Мюшфик увлекался парусным спортом. В те дни в Стамбуле бушевал лодос [78]. Мама отшвартовала его лодку и направила в море, а на следующий день пошла в полицию и заявила, что ее муж ушел под парусом и не вернулся. Начались поиски, и в итоге обломки лодки нашли на скалах в Каламыше [79], но тела Мюшфика, конечно же, не нашли. — Он посмотрел в окно. — Впрочем, перед вами я скрывать ничего не буду. Мой отчим лежит во дворе, недалеко от входа, у гранатового дерева. — Надир испустил глубокий и очень грустный вздох. — К сожалению, этой ночью и вы ляжете рядом с ним. Мне очень не хочется вас убивать, но иначе я поступить не могу.
— Отчего же? — произнес я, зная, что переубедить его не получится. — Моя смерть еще больше разрушит вашу душу. Но вы были правы, когда говорили, что человек должен прийти в согласие с собой. Вы считаете, что у вас с этим получилось, но нет. Я скажу откровенно — вы не залечили свою детскую травму. Но еще есть шанс сделать это. Для этого не надо кого-то убивать — просто нужно по-другому посмотреть на жизнь, начать ее заново.
Он перебил меня раскатистым смехом, потом развернулся к аквариуму и обратился к красивой синей рыбке:
— Ты слышала? Начать заново! Невзат-бей предлагает мне снова стать слабым. Он предлагает мне прогнуться перед другими, чтобы они воспользовались мной, раздербанили мои чувства и мой разум.
Синяя рыбка поднялась повыше и снова опустилась вниз, она будто бы кивнула ему.
Надир, весь на взводе, повернулся ко мне.
— Вы видели? Даже рыбка с вами не согласна. — Тут он снова погрустнел. — Хватит уже приятных бесед, время вышло.
Голос его и правда звучал печально. Видимо, его задевал тот факт, что меня придется убить. А я осознал, что сейчас умру. Что на этом моя жизнь закончится.
Надир отвел взгляд, запустил руку в карман и вытащил пистолет. Когда он стал заходить мне за спину, я закричал:
— Стой! У меня есть последнее желание. Раз уж тебе так нравится убивать, спусти курок, глядя мне в глаза.
Он задумался, но ненадолго.
— Хорошо, как вам будет угодно, Невзат-бей.
Он встал передо мной и направил пистолет мне в лоб. Я посмотрел ему в глаза, и он попытался отвести взгляд, но потом все же набрался смелости поднять.
— Врать не буду, господин инспектор, я полюбил убивать. Так я понял себя, понял, что спрятано в глубине души.
Какое-то время мы смотрели друг на друга. В том, что он спустит курок, не было никаких сомнений. Ну что же, пришел мой конец, вот и все. Я подумал о Евгении, порадовался тому, что у нее останется Азез. Девочка будет для моей красавицы утешением…
— Бросай пушку! — вдруг прогремел голос Али, и я вздрогнул. Ребята успели…
Но Слепой Кот пистолет не бросил.
— Инспектор Али Гюрмен… — На его лице появилась ироничная улыбка. — Конечно, куда ж без вас. А я-то теряюсь в догадках, почему вы не появляетесь.
— Бросай пушку, — повторил Али, стоявший сбоку от моего кресла. — Бросай, иначе я буду стрелять.
Безумец не переставал улыбаться. Пистолет по-прежнему был в его руках.
— Вот уж не думаю, что ты выстрелишь. — Он прижал пистолет к моему виску. — Стоит тебе спустить курок, и я вышибу мозги твоему начальнику. — Он помолчал, повертев дулом. — Ну, давай, стреляй.
Али не издавал ни звука.
— Опусти пистолет, мальчик! — приказал Слепой Кот. — Или я сейчас застрелю комиссара.
Мой помощник на секунду опустил пистолет, и этого мгновения безумцу хватило, чтобы перевести дуло на него и открыть огонь.
Али тоже успел нажал на курок, и два выстрела слились воедино. У меня перехватило дыхание, когда я увидел, как Али оседает на пол.
— Мерзавец! — закричал я. — Мерзавец! — И попытался броситься на прокурора. Но я был прикован к креслу.
— Спокойно, не дергайтесь, главный комиссар. Парень сам напросился.
Я бросил взгляд на Али. Он елозил по полу, пытаясь подняться, пистолет лежал где-то в метре от него. Из плеча текла кровь. Это я должен был получить пулю, но не Али…
Слепой Кот, видимо, понял, о чем я думаю, и медленно, с садистским удовольствием стал двигаться в сторону Али. Его шаги по гулкому деревянному полу были подобны тиканью часов, отсчитывающих время до смерти. Возможно, он специально медлил, чтобы позлить меня.
— Стой! — произнес я. — Оставь его, ты собирался убить меня!
Но он даже не обернулся.
Али из последних сил пытался дотянуться до пистолета. Но Слепой Кот пнул пушку ногой, и она отлетела к стене, а свой пистолет он направил в голову моего помощника.
— Я никогда тебе не нравился как прокурор, мальчишка, так, может, теперь понравлюсь как Слепой Кот. В этом своем качестве я делал то, что мне самому нравилось. Что я должен был делать. Я уничтожал педофилов. Но, если говорить честно, ты тоже мне никогда не нравился, поэтому сейчас я нажму на курок с превеликим удовольствием.
Его палец лежал на курке, и это был очень страшный момент; я не выдержал и закрыл глаза. В этот момент раздалось два выстрела — звук шел у меня из-за спины. Открыв глаза, я увидел, как Слепой Кот падает. К моему удивлению, на его лице появилась улыбка сожаления.
— Зейнеп, — прошептал он. — Красавица Зейнеп… Человек, которого я боялся больше всего в этой команде.
Он не смог продолжить — выпустил пистолет и затих.
Я повернул голову и увидел Зейнеп, похожую на ангелаизбавителя. Она внимательно смотрела на Слепого Кота. Когда тот перестал дергаться, девушка подбежала ко мне.
— На меня плевать, — сказал я. — Помоги Али, вызови скорую.
Зейнеп кинулась к своему любимому, и тот взбодрился.
— Со мной все в порядке, — тихо произнес он. — Ничего страшного, Зейнеп, пуля прошла навылет.
Вызвав скорую, Зейнеп на скорую руку сделала ему перевязку, чтобы остановить кровь, — для этого она оторвала кусок рубашки Али, потом нашла ключи в кармане Слепого Кота и расстегнула на мне наручники.
Я первым делом бросился к Али.
— Я в порядке, — повторил он. — Не волнуйтесь, господин старший инспектор, со мной все нормально.
Странно, но парень и правда выглядел огурцом.
— Ну и прекрасно, — радостно произнес я. — Но ты постарайся не двигаться.
Мой взгляд упал на Слепого Кота. Он тяжело дышал. Я подошел и наклонился. На губах у него появилась горькая усмешка.
— Это правда… — прохрипел он. — Побеждает сильнейший… Самый умный, самый хитрый… — Он не смог продолжить и сделал глубокий вдох. — Это истинная, истинная правда… Я не рассчитал, что здесь может появиться Зейнеп… Вот и получил заслуженное… — Он закашлялся, изо рта полилась кровь. — Это все правда… Закон природы… Но теперь вся ответственность на вас, комиссар… У этой игры есть правило: тот, кого запятнали, становится водой… Не вы запятнали меня, а я запятнал вас, главный комиссар. Теперь Слепой Кот — вы. Вам придется мстить за детей… Вы будете бороться с педофилами…
Он хотел еще что-то сказать, но рот открылся, а закрыться больше не смог. Из горла вырвался хрип, и дыхание прекратилось. Карие глаза смотрели в сторону окна, будто оттуда мог прийти искомый им покой.
Я заметил, что снаружи все осветилось синим. В темноте засверкали молнии, стал слышен гром. Внезапно через открытую дверь гостиной внутрь ворвался свежий ветер.
— Ох ты ж, — восхищенно прошептал Али. — Ох ты ж, неужели наконец-то дождь…
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Примечания

1 Мейхане — традиционное досугово-распивочное заведение в Турции. Традиционно в мейхане подается национальный турецкий алкогольный напиток ракы. — Здесь и далее примечания переводчика.

2 Татавле — старый район Стамбула неподалеку от площади Таксим. С 1929 года носит название Куртулуш.

3 Тулум — турецкий мягкий, крошащийся сыр из козьего молока. Оргю — турецкий сыр, пришедший из района Диярбакыра; плетеный, тянущийся, очень похож на чечил. Дил — турецкий молочный сыр, нечто среднее между чечилом и моцареллой. Отлу — овечий или коровий мягкий сыр, изготавливаемый с добавлением самых разнообразных трав.

4 Ченгелькей — район в азиатской части Стамбула, расположенный на побережье за первым мостом. Прежде там действительно выращивался особый вид огурцов, но сейчас это жилой район, а такие огурцы выращивают в основном в Ялове, на восточном побережье Мраморного моря.

5 Касымпаше — исторический район Стамбула в европейской части города, к северу от залива Золотой Рог.

6 Алтунизаде — район в азиатской части Стамбула.

7 Сарыер — район в европейской части Стамбула, недалеко от побережья Черного моря.

8 Джихангир — район в европейской части Стамбула, к югу от площади Таксим.

9 Фирузага — район в европейской части Стамбула, к юго-западу от Джихангира.

10 Уста — в турецком языке вежливое обращение к человеку — мастеру в своем деле. Это может быть какое-то ремесло, искусство, кулинария.

11 Джаджик — закуска вроде холодного супа. Готовится на основе зелени, огурцов и разведенного водой натурального йогурта.

12 Бамия, или окра, — растение, чьи молодые стручки употребляются в пищу.

13 Чанаккале — город-порт в Турции, расположенный на побережье пролива Дарданеллы.

14 Зейтинбурну — район Стамбула, расположенный на юго-западе города, непосредственно за историческим центром.

15 Геджеконду — дословно «построено за одну ночь». Это домики-времянки, которые строились на окраинах турецких городов анатолийскими крестьянами, мигрировавшими в большие города в поисках работы. По одному из старых турецких законов считалось, что если у дома есть четыре стены и крыша, то сносить его без судебного разбирательства нельзя.

16 Анатолия — азиатская часть Турции.

17 Йешильчам — район в европейской части Стамбула, между Таксимом и Галатой. Во второй половине XX века там располагалось множество киностудий, производивших историческое и мелодраматическое кино для внутреннего потребления.

18 Эзине — маленький город недалеко от Чанаккале.

19 Кючукчекмедже — район на окраине европейской части Стамбула.

20 Эюп — район в европейской части Стамбула. Очень важен для религиозных мусульман, поскольку считается, что во время осады Константинополя османами в 1453 году там были найдены останки Аюба Ансари, сподвижника пророка Мохаммеда.

21 Долмабахче — бывший султанский дворец середины XIX века, расположенный на берегу Босфора, в районе Бешикташ.

22 Ферикёй — район в европейской части Стамбула, к северо-западу от площади Таксим.

23 Мюзейен Сенар — турецкая эстрадная певица середины — второй половины XX века.

24 Мезе — закуски, обычно подаваемые к ракы.

25 Шишли — район в европейской части Стамбула, к северу от Таксима.

26 Тахтакале — район в европейской части Стамбула, к северу от Гранд Базара.

27 Башакшехир — глубокая окраина европейской части Стамбула.

28 Временный брак в исламе — договоренность между мужчиной и женщиной о том, что женщина за материальное вознаграждение на какой-то срок становится «временной женой» в доме мужчины.

29 Топхане — район на северном берегу бухты Золотой Рог в Стамбуле.

30 Нишанташи — элитный район в европейской части Стамбула, к северу от площади Таксим.

31 Cтены Феодосия — византийские крепостные стены, сохранившиеся в центре Стамбула до наших дней. Мечеть Михримах-султан расположена прямо рядом с ними, в паре километров к югу от набережной бухты Золотой Рог.

32 Токат — город в Центральной Анатолии.

33 Бостанджи — район в азиатской части Стамбула на берегу Мраморного моря.

34 Гайреттепе — район в европейской части Стамбула, восточнее Шишли.

35 Ахыркапы — исторический район Стамбула на европейском побережье Мраморного моря, южнее мечети Султанахмет.

36 Саматьи — район в европейской части Стамбула, на берегу Мраморного моря.

37 Балат — исторический район в европейской части Стамбула, на южном берегу залива Золотой Рог. Когда-то там проживало крупное еврейское сообщество.

38 Суадие — район в азиатской части Стамбула, на побережье Мраморного моря.

39 Бахчешехир — район на окраине европейской части Стамбула.

40 Акаретлер — престижный район в европейской части Стамбула, рядом с дворцом Долмабахче.

41 Аби — уважительное, но неформальное обращение к мужчине несколько старше по возрасту, но сходного или более низкого социального статуса по отношению к говорящему.

42 Бешикташ — исторический район на европейском берегу Стамбула, рядом с дворцом Долмабахче.

43 Кумкапы — исторический район в европейской части Стамбула, на берегу Мраморного моря.

44 Айвансарай — исторический район в европейской части Стамбула, на южном берегу Золотого Рога.

45 Аташехир — район в азиатской части Стамбула.

46 Эфенди — вежливая форма обращения в Турции, здесь: госпожа.

47 Ускюдар — исторический район Стамбула на Азиатском берегу.

48 Саладжак — прибрежная часть Ускюдара, к югу от Девичьей башни.

49 Кыналы-ада — самый северный из Принцевых островов в Мраморном море неподалеку от Стамбула.

50 Ялова — область Турции на восточном побережье Мраморного моря.

51 Чекмекёй — окраинный район в азиатской части Стамбула.

52 Левент — деловой район в европейской части Стамбула, к северу от Бешикташа.

53 Аксарай — исторический район в европейской части Стамбула.

54 Полиция Турции была создана в 1845 году.

55 Кордон — прибрежный район Измира.

56 Турецкий кофе обычно подается в маленьких чашках.

57 Шиле — курортный город на черноморском побережье близ Стамбула.

58 Антакья, Шанлыурфа, Килисе — города на востоке Турции.

59 Османбей — район Стамбула к северу от Таксима.

60 Бомонти — фешенебельный район в европейской части Стамбула.

61 Проспект Истикляль — одна из центральных улиц европейской части Стамбула, спускающаяся от площади Таксим к бухте Золотой Рог.

62 Тепебаши — район рядом с проспектом Истикляль.

63 Пассаж Хаззопуло — торговый центр, построенный в конце XIX века. В наше время там располагаются торговые лавки и кафе.

64 Хасанкейф — город на востоке Турции.

65 Саганаки — греческая закуска из сыра.

66 Ширнак — город на юго-востоке Турции.

67 Кастамону — город в Турции, неподалеку от Черного моря.

68 Трабзон — город в восточной части турецкого черноморского побережья.

69 Пиде — лепешка в форме лодочки с мясной, овощной или сырной начинкой.

70 Зинджирликую — район в европейской части Стамбула, чуть южнее Бомонти.

71 Коджамустафа-паша — район в европейской части Стамбула, на побережье Мраморного моря.

72 Слова из пьесы У. Шекспира «Буря».

73 Кючуккёй — район на окраине европейской части Стамбула.

74 Мармарис — курортный город на западном побережье Турции.

75 Ширнак — город на юго-востоке Турции.

76 Кягытхане — окраинный район в европейской части Стамбула.

77 Чешме — курортный город на западе Турции.

78 Лодос — штормовой юго-западный ветер, периодически налетающий на Стамбул.

79 Каламыш — район в азиатской части Стамбула, на берегу Мраморного моря.
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